VII XII XV Traducere de NATALIA STROE VI VII XVII A LISTOVSKI SOARE DEASUPRA BABATAGULUI A JIhctobckhh «CO/1IIUE IIAZI EABATATOM» HaflaTejibcTBo U K B JI K-C M «Mojioflaa rBapAHñ» Partea întîi Ippolitov şedea la masă, în camera spaţioasă a statului major, cu mîinile lui mari puse peste mapa cu hîrtii, şi se gîndea la raportul pe care abia îl primise Şi cu cît se gîndea mai intens, ajungea tot mai mult la convingerea că turcul Ali-bei, despre care vorbea raportul primit, lucra după un plan dinainte stabilit Bănuiala aceasta era întărită şi de spusele comandantului, care primise ordin să-l aresteze Acesta reuşise să afle că noaptea trecută lui Ali-bei i s-a adus un cal şi apoi a dispărut într-o direcţie necunoscută De la oamenii, trimişi în urmărire nu primise încă nici o ştire şi aceasta îl neliniştea grozav Sună În uşă apăru făptura uscăţivă a comandantului de serviciu Nimic nou? — îl întrebă Ippolitov, privindu-l cu severitate Deocamdată nimic, tovarăşe şef Pe faţa rasă, energică, cu trăsături viguroase a lui Ippolitov ,apăru o expresie de îngrijorare Bătu nervos în masă cu degetele-i subţiri şi uscate Poţi pleca ! Uşa se închise fără zgomot Ippolitov se ridică de la masă şi, şchiopătînd uşor, ieşi în balcon Deasupra Taşkentului domnea o noapte caldă şi liniştită De pe balcon se deschidea panorama cunoscută a oraşului vechi) Minaretele, arcurile şi portalurile moscheelor, scăldate în lumina albăstruie a lunii, se conturau desluşit -pe fondul de un verde închis al cierului presărat cu stele ce licăreau viu Din grădină urca mireasma dulce, ameţitoare a salcîmilor în floare „Ali-bei Oare cine o fi ?“ — gîndi Ippolitov, aprin- zînd o ţigară Rămase în balcon pînă ce termină de fumat Apoi se reîntoarse la masa de lucru Deschise mapa, luă raportul primit şi-l reciti Pe o foaie desprinsă dintr-un carnet sta scris : „Către şeful serviciului de informaţii al frontului din Turkestan, tovarăşul Ippolitov or Taşkent Kişlacul) Kuiliuk no 5/ss, 4 mai 1922 Potrivit datelor culese de agenţi, ieri 3 5 22, în kişlacul Kasan a sosit turcul Ali-bei din Buhara A’adunat poporul şi l-a îndemnat la făurirea unui mare imperiu turc’ format din Buhara, Turkestan şi Afganistan în frunte cu Turcia Din unele informaţii, încă necontrolate, reiese că Ali-bei s-a întilnit cu căpeteniile mişcării bas- mace din Buhara de vest) — cu hogea) Abdu- kagar şi cu Abdu-Sattar-han, sosiţi din Afganistan ALIMOV“ Cineva bătu la uşă Ippolitov închise map a Intră ! — spuse el, încruntîndu-se Permiteţi să raportez, tovarăşe şef — vorbi comandantul de serviciu, intrînd în cameră şi închi- zînd uşa -— Doreşte să vină la dumneavoastră tovarăşul Cetîrkin Cine-i ăsta ? Lucrează în cooperaţie Stăruie mult să-l primiţi Zice că are să vă spună ceva oe nu suferă amânare Să intre ! Comandantul de serviciu deschise uşa, se dădu la o parte şi lăsă să treacă un omuleţ în vîrstă, cu ochelari şi cu mustăţi ţepoase, care-i atîrnau în jos ca la morsă Bună-ziua, tovarăşe şef! Vin la dumneavoastră într-o chestiune foarte importantă, ca să zic aşa — rosti dintr-o suflare noul venit, apropiindu-se în grabă de Ippolitov şi luîndu-şi de pe cap tiubeteica ') -— Vă ascult — zise Ippolitov Daţi-mi voie să mă prezint : Cetîrkin Luaţi loc Permiteţi să fumez ? Vă rog Cetîrkin îşi scoase portţigaretul, îl deschise şi-l întinse spre Ippolitov Nu, mulţumesc — refuză acesta — Cu ce vă pot fi de folos ? — întrebă el, punîndu-se deodată în gardă Nu înţelegea ce anume îl îndemnase pe acest vizitator să vină la o oră atît de tîrzie Cetîrkin scoase o batistă şi şi-o trecu peste fruntea mare şi pleşuvă - E o chestiune foarte serioasă, tovarăşe şef — începu el cu voce emoţionată — Ştiţi că în Buhara se află în momentul de faţă un oarecare turc, pe nume Ali-bei ? Da, ştiu — răspunse Ippolitov cu nepăsare prefăcută Cetîrkin aruncă o privire spre uşă, se aplecă spre Ippolitov, coborî vocea pînă la şoaptă şi rosti cu un aer misterios : Turcul Ali-bei este Enver-paşa ') în persoană Ippolitov îl privi cu îndoială Ali-bei, Enver-paşa ? Nu eşti în toate minţile Dumneata îţi dai seama ce vorbeşti ? — strigă Ippo- litov îmi pun capul că Ali-bei şi Enver-paşa sînt una şi aceeaşi persoană ! — întări Cetîrkin De unde ştii ? ■— Păi, îl cunosc foarte bine Pe timpul ţarului am slujit la Constantinopol Eram dragoman) tălmaci la ambasada rusă Mă mtîlneam adesea cu el ■— Cum de l-ai recunoscut ? L-am întîlnit ieri în tîrg, în kişlacul Ad-djar Am avut acolo nişte treburi Acum lucrez în cooperaţie Aşa Abia am ajuns, eînd ce-mi văd ochii ? Sumedenie de oameni M-arn apropiat şi eu Dumnezeule 1 E Enver ! Mi-am scos chiar ochelarii, i-am şters Ziceam, poate mă înşel Dar nu, era Enver ! Şi vocea lui, şi gesturile, totul Să vedeţi, îi aţîţa pe dehkani) împotriva regimului Spunea că trebuie măcelăriţi toţi mahomedanii care ţin cu ruşii înţelegeţi? Ei, şi imediat am lăsat totul baltă şi hai la Taşkent! Abia am picat Poţi să-mi descri înfăţişarea lui Enver-paşa ? — zise Ippolitov, după un timp de gîndire Desigur — răspunse Cetîrkin, plin de bunăvoinţă — Arată oa de patruzeci de ani Da cel mult Mai degrabă înalt decît mijlociu Nasul drept Ochii căprui Sprîncenele negre Mustaţa, ca lipită a la Wilhelm Faţa smeadă În general, un om impunător, îmbrăcat în tunică cu buzunare mari şi cu pantaloni militari de călărie Pe cap, fes turcesc Cam asta-i tot Bine Mulţumesc pentru informaţii — spuse Ippolitov — Te rog să-mi laşi adresa dumitale Cetîrkin îi spuse adresa, îşi luă rămas bun, îşi puse tiubeteica pe cap şi ieşi foarte emoţionat Se lumina de ziuă Cerul căpătă o lumină albăstruie, tremurătoare Stelele pîlpîiau slab, stingîndu-se în negură Bezna nopţii se destrăma văzînd cu ochii Lumina purpurie a zorilor aprinse pete stacojii pe mozaicul smălţuit al minaretului Aproape în acelaşi timp, inundînd împrejurimile, din slava cerului se revărsară şuvoaie de raze aurii, fierbinţi În jur, pînă departe, se întindea o vale netedă ca tăblia unei mese, cu crînguri vineţii de plopi şi de platani Numai înspre partea de unde răsărea soarele, pe fondul cerului învăpăiat, se înălţau în zimţuri neregulate dealuri premergătoare munţilor Dintre coloanele minaretului apăru un azanci) Barba-i albă şi îmbrăcămintea îi bateau în trandafiriu Se plecă peste parmalîc, ridică braţele spre cer şi începu să c-înte chemarea credincioşilor la nainaz) Unduind şi vibrînd, cîntarea lui plutea în văzduhul răcoros al dimineţii Cînd isprăvi de oîntat, azanciul viru să coboare, dar deodată observă pe drum un noruleţ de praf Norul se apropia cu iuţeală, creştea Din el se desprinse un călăreţ ce venea în goană Călăreţul, cu capul acoperit de un fes turcesc, trecu de grădini, sări din goană un airîc ) şi, strunindu-şi calul, intră în kişlac la pas Cotind după colţ, o luă pe o ulicioară strimtă, înghesuită între două rînduri de ziduri înalte din lut Se opri la ultima curte, întoarse capul privind în urmă şi bătu în poartă cu cravaşa În curte se auziră paşi şi voci Poarta se deschise Se ivi un bătrîn uscăţiv, cu turban alb — Salam aleikum) — rosti el, stîlcind cuvintele în gura-i ştirbă Se apropie de călăreţ, îşi duse mîna uscată la frunte, apoi la buze şi la piept şi se repezi la scara şeii — Casa mea e casa dumitale — continuă el, îndreptîndu-se de spate — Intră să te odihneşti de pe drum N-am timp, bătrîne ! — se răsti Enver-paşa — Calul e gata ? Te aşteaptă de trei zile, taksîr) Adu-l încoace şi dă-mi puţină apă Enver-paşa descăleca şi păşi prin curte, ca să-şi mai dezmorţească picioarele înţepenite Se auzi un tropot uşor de copite De după casă apăru un om cu barba crescută, de culoare roşie-că- rămizie, cu pomeţii ieşiţi, aducînd de frîu un armăsar carabair cu părul sur, cu botul coroiat Pe fruntea omului se vedea desluşit o steluţă vînătă hexagonală — semnul de sclavie) Bătrînul aduse un ibric şi o cupă de lemn Enver-paşa bău, îi întinse bătrînului cupa, îşi scoase o 'batistă din buzunar şi-şi şterse mustaţa cu vîrfurile răsucite în sus Din depărtare se auzi un tropot iute de cal Enver-paşa păli; întoarse capul într-o parte, ascul- tînd Nimeni în afară de oamenii lui de încredere nu ştia că el părăsise Buhara Fără îndoială, era urmărit Tropotul, cînd mai slab, cînd mai tare, se auzea din ce în ce mai aproape Iute ! — strigă el cu voce tremurătoare Bătrînul se apropie eu calul de schimb Enver-paşa puse piciorul în scara strimtă, de aramă, se avîntă uşor în şa şi, îndreptîndu-şi trupul, strînse din dîrlogi Nărăvaş, armăsarul sur rotat se ridică nervos pe picioarele dindărăt, bătu aerul şi o rupse în galop Trei călăreţi, unul dintre ei cu capul descoperit, se urcară pe gorganul înverzit Caii, cu părul înnegrit de sudoare, îşi umflau zgomotos nările înroşite, legănîn- du-se din tot corpul înainte şi înapoi Coastele strînse în chingi le zvîcneau ca nişte foaie Uite-1! — spuse plutonierul Lăsînd în urmă-i un nor lung de praf, pe drum se rostogolea eu iuţeală un mie ghem vineţiu Te pomeneşti că scapă Uite cum fuge, blestematul Se cunoaşte că a schimbat calul Tăiaţi-i drumul ! — ordonă comandantul Cu o mişcare iute, îşi îndreptă chipiul, descoperindu-şi faţa tînără, arsă de soare Indemnîndu-şi calul, porni în galop peste cîmpie, spre crîng, unde drumul făcea o cotitură Arîcele şi şanţurile zburau sub picioarele cailor După răsuflarea şuierătoare a calului şi după opinteli comandantul simţi că animalul îşi încordează ultimele puteri Trebuia însă să-l ajungă pe fugar şi de aceea continua să-l împungă fără milă cu pintenii şi să-l gonească înainte La vreo două sute de paşi de drum, calul se prăvăli din plin galop într-o parte, prinzînd sub el piciorul călăreţului Ieşind de sub cal, comandantul sări în picioare şi smuci de dîrlogi; dar roibul costeliv trăgea să moară Auzi în spate tropot de cal Comandantul se întoarse Era plutonierul care se apropia în trap greoi Al treilea călăreţ nici nu se vedea A scăpat bestia ! — vorbi plutonierul, parcă dezvinovăţindu-se îşi ridică de pe fruntea asudată chipiul ieşit de soare, cu paspol roşu şi, mişcînd din mustaţa-i stufoasă, adăugă : — Am gonit vreo patruzeci de verste Dar el, diavolul, schimbă mereu caii N-ai ce-i face! II În noaptea cînd Enver-paşa părăsise Buhara, pe una din străzile Taşkentului mergea grăbit un om cu turban alb Omul trecu de grădina publică şi se apropie de o casă mare, cu ferestre în stil maur După ce privi în jur, dispăru într-o clipă pe uşa casei Dibuind treptele cu piciorul, urcă la etajul al doilea, îşi lipi urechea de uşă şi ciocăni încet de trei ori înăuntru se simţea mişcare Cineva gîfîia în dosul uşii Se auzi o voce surdă, neliniştită : K'im ? ) —■ Bismillea rahmani rahim2) — rosti încet omul Margamat! ) — se auzi vocea de după uşă Cheia se răsuci în broască şi uşa se deschise larg În antreu stătea un om gras, în vîrstă, cu o mustaţă subţire, căzută peste colţurile gurii, ţinînd lampa ridicată deasupra capului Cureluşa îngustă, cu care era încins, părea intrată în burta mare şi fleşcăită -— Să trăieşti, Said — spuse noul venit Kasîmov ? Va salam, va aleikum ! — răspunse Said-Abdulla, zîmbind şi arătîndu-şi colţii înnegriţi ai dinţilor putrezi — Şi eu care mă gîndeam cine o fi bătînd ! — Puse lampa pe o măsuţă şi-şi frecă înfrigurat iminile albe, dolofane Ce ? Te-ai speriat ? — îl întrebă Kasîmov De, în vremurile astea Lua-i-ar dracu ! În odaia de alături cineva mişcă un scaun Kasîmov deveni atent Pe faţa lui tînără, dar plină de riduri, cu pungi sub ochi, apăru o expresie de nelinişte E cineva la tine ? — întrebă el, aruncîndu-i lui Said-Abdulla o privire iscoditoare Da, Ulugbek Cine-i ăsta ? Şeful miliţiei din Katta-Kurgan ) Ce caută aici ? Lucrează pentru noi Cine răspunde pentru el ? Şaripov Şaripov ? Aa, bine ! E un om de încredere ■— Kasîmov se linişti, îşi scoase galoşii din piele şi foşnind din halatul lui de mătase roz cu dungi păşi uşor cu imineii lui moi în odaia vecină II întîmpină, sculîndu-se de pe scaun, un om posomorit, ars de soare, de o statură uriaşă Kasîmov îl examină cu curiozitate Ulugbek ? — întrebă el, cuprinzlînd dintr-o privire statura vînjoasă a omului din faţa sa, îmbrăcat într-o tunică de postav, piaintaloni de călărie şi cizme înalte Da, taksîr — rosti răguşit Ulugbek Oclîii lui negri, umbriţi de sprîncene stufoase, scînteiară Unde aţi servit înainte? Aim fost iiuz-başi ’) în armata alteţei sale emirul Buharei Da ? Foarte bine — aprobă Kasîmov II privi cu bunăvoinţă, trase un scaun şi se aşeză la masă —• Să n u-l mai reţinem pe Ulugbek — vorbi Said- Abdulla — Trebuie să se înapoieze chiar azi la Katta-Kurgan Trenul pleacă peste o oră Ai ceva împotrivă, Kasîmov ? Nu ? Eşti liber, Ulugbek, poţi pleca Ulugbek îşi duse mîna la pieptul lui larg, salută în tăcere şi ieşi Pare un om cumplit — observă Kasîmov, de îndată ce uşa se închise în urma acestuia A fost călăul emirului Bineînţeles, asta ră- mîne între noi Pentru ceilalţi — Said-Abdulla zîmbi — pentru ei a fost un baiguş* ) Kasîmov, serveşte te rog o ţigară Mă întorc numaidecît Said-Abdulla se ridică de pe scaun şi, legămîndu-şi şoldurile grase, ieşi din odaie Kasîmov luă din portţigaretul de pe masă o ţigară, o aprinse şi începu să cugete la ultimele directive primite de la centrul organizaţiei ittihadiştilor) Directivele cereau intensificarea înrolării de djighiţi) în detaşamentele, hogii Abdukagar şi promovarea oamenilor lor în organele de conducere În timpurile acelea grele, printre băştinaşii Turkes- t anul ui erau foarte puţini oameni cu ştiinţă de carte şi tînăra ¡republică sovietică “întâmpina greutăţi de necrezut ctndl trebuia să caute şi ¡să aleagă cadre ¡naţionale Marea majoritate a oamenilor cu carte aparţineau claselor avute, duşmănoase revoluţiei proletare Tocmai de această situaţie — de lipsa elementelor ştiiufoare de carte — se foloseau ittîhadiştii Pozînd în oameni credincioşi ¡revoluţiei, pătrundeau în posturi de răspundere şi, prin tot felul de acţiuni criminale, căutau să aţîţe poporul împotriva regimului sovietic Noile directive cereau membrilor organizaţiei să dezorganizeze şi să compromită în ochii poporului instituţiile republicii Kasîmov stinse ţigara, se rezemă de speteaza scaunului şi începu să examineze pereţii Mobilierul încăperii mari, cu două ferestre, prezenta un amestec pitoresc de stil european şi asiatic Alături de o ladă de Buhara, îmbrăcată în tablă, şi de plăpumile vătuite, îngrămădite deasupra ei, stătea un pat nichelat, cu globuri; printre suzanee) atîrna într-o ramă grea, aurită, o pînză reprezentînd dansul bacantelor ; scaunele şi jeţurile alternau cu ¡perne umplute cu vată, aruncate pretutindeni pe covorul des şi moale În mijlocul camerei eira o măsuţă joasă, la care se mînca aşezat turceşte Pe masă se vedea un morman de gazete venite din centrul Uniunii O lampă mare, numărul patruzeci, atîrnată de tavan, arunca un cerc ide lumină pe perna lucrată în punct de covor Pe pernă erau coranul şi un Ma-user, care serveau pentru luarea jur anunţului celor ce intrau în organizaţia ittîhadiştilor Ce mai nou, Kasîmov ? — întrebă Said-Ab- dulla, intrînd în cameră cu o sticlă de vin şi aşezîn- du-se într-un fotoliu, în faţa oaspetelui său Nou ? — Kasîmov îl privi atent ■— N-ai auzit nimic despre reforma agrară? Nu Despre ce e vorba ? Vor să ia pămînturile de la bai1) şi să le împartă dehkanilor, cum au făcut bolşevicii ruşi — spuse Kasîmov, aşteptînd să vaîdă ce efect va avea asupra l ui Said-Abdulla această comunicare Pomeţii ieşiţi ai acestuia se acoperiră de pete roşii Ochii săi mici, sub fruntea îngustă, prinseră să scîn- teieze Blestemaţii de baiguşi! -— strigă el, cît pe ce să se înăbuşe de furie Cîtva timp nu mai putu rosti nici o vorbă; dădea numai neputincios din mîini — Cîini blestemaţi! Prea puţin i-a-m zgîlţîit, prea puţini am spînzurat — zise el, biruindu-şi în sfîrşit furia — Numai cînd îmi amintesc că în vila mea de lîngă oraş au făcut un azil pentru lepădăturile lor, tremură inima din mine! Nu ştiu la ce cazne i->a>ş pune S-ar cutremura pînă şi emirul Kasîmov îi aruncă o privire Nu te mai amărî, djura2), victoria noastră e aproape — zîmbi el Said-Abdulla dădu ou necaz din mină Victoria ? La dracu, care victorie ? În ăşti doi ani, baiguşii s-au molipsit de învăţătura bolşevică şi nu-i chip să-i mai urneşti la luptă împotriva ptiterii sovietice Uiţi de Buhara de est3) — obiectă liniştit Kasîmov — Revoluţia n-a ajuns încă pînă acolo Asta-i ') Bai = chiaburi, bogătani (N R ) Djura = prietene "(Nota red ruse) Buhara de est = actualul Tadjikistan şi încă vreo cîteva raioane din fostul ţinut Turkestan (Nota red ruse) una la mînă Apoi, acolo nu sînt nici uzine, nici fabrici înseamnă că nu-s nici muncitori şi acesta e lucrul principal Poporul din Buhara a rămas credincios şariatului1) Ascultă, ieri am avut o întîlnire cu Enver-paşa Cum ? Mai e şi acum aici ? Azi porneşte ispre Buhara de est Va irăscula poporul şi, împreună cu armata, va veni încoace BismilLea ! Dar de unde arme? Arme vom primi de la prietenii noştri Care prieteni ? Englezii Fata posomorită a lui -Said-Aibduila se însenină Rezemîndu-se de speteaza jeţului, rămase cîtva timp cu privirea în tavan, mormăinid ceva neînţeles Apoi, sclipind din inelele care-i împodobeau degetele albe şi îngrijite, îşi trecu palmele peste obraz Sînt patruzeci ide ani de cînd umblu pe cărările vieţii — spuse el -— şi abia acum simt adevărata bucurie ValLa ! Acum să vă ţineţi, baiguşilor! Jur pe umbra tatălui meu să Ifac în aşa fel ca soarele să vadă culoarea sîngelui vostru ! Bnver ne cere să-l ajutăm — spuse Kasîmov Şi ce-iam putea face ? Trebuie să înspăimîntăm poporul, să le arătăm că sîntem puternici Ar fi bine să organizăm uin atac asupra Taşken- tului Nu se poate Are o garnizoană prea mare Atuncea asupra localităţii Katta-Kprgan Avem acolo mulţi oameni de-ai noştri Aşa da — se declară de acord Kasîmov — Iar de treaba asta ai să te ocupi tu Nu ştiu dacă voi reuşi — se codi Said-Abdulla Vei reuşi — se încruntă Kasiîmov — De aceea aim şi venit la tine Pleci la Katta-Kurgan şi iei legătură cu Şaripov Are o listă de nouăzeci şi şase de indivizi Toţi mahomedani, oameni primejdioşi Majo- ■) Şariat = culegere de legi religioase şi civile, bazate pe coran (Nota red ruse) ritatea lucrează la fabrica de bumbac Trebuie stîrpiţi cu toţii Ai (înţeles ? Faceţi Legătura şi cu Abdu- Sattar-han Detaşamentul lui de trei sute de djighiţi vă va ajuta Şaripov aire arme Le împărţiţi oamenilor ¡noştri Atacul îl organizaţi într-o zi de tîrg Ai înţeles ? — Hop mai,li 1 — răspunse Said-Abdula III Trecură două săptăimîni Era într-o zi de tîng Pe străduţele înguste ale Kafta-Kurganiului se 'scurgea un şuvoi neîntrerupt de oameni îmbrăcaţi pestriţ Unii mergeau călare pe cai sau pe măgari, alţii în har,abale Treceau tineri şi bătrîni cu feţe arse, înnegrite de ¡soare Halatele înflorate străluceau în culori vii, de cele mai felurite nuanţe Se zăreau turbane roşii, albe şi albastre, uneori şi verzi Deasupra mulţimii pluteau strigăte, vorbe, scîrţîit de harabale, zbieretul desperat al măgarilor După ce străbăteau străzile scăldate în lumina puternică a soarelui, oamenii intrau sub acoperişul de stuf al bazarului În semiîntunericul dughenelor mici ca nişte cutiuţe şedeau negustorii Toţi aveau o înfăţişare impunătoare Graivi şi demni, airămarii şi giuvaergiii, şelarii şi olarii îşi ofereau cumpărătorilor mărfurile Pe mese stăteau înşirate tăblii ou halva şi fructe şi tăvi de aramă cu sumedenie de cocoloaşe de brîinză de oi tare ca piatra — mîncarea săracilor Pacheţelele cu caindamon, şdfran, cuişoare şi nucă de muscat îmipirăştiau un miros pipărat şi dulce totodată Mulţimea aceasta de mărfuri crea o impresie amăgitoare de bunăstare Era însă de ajuns să priveşti cu atenţie la cumpărători şi prima impresie dispărea fără urmă Majoritatea oamenilor treceau prin faţa tejghelelor numai ca să admire mirfiuriile Piaţa impresiona prin numărul maire de cerşetori Pretutiindeni se mişcau oameni cu o înfăţişare jalnică, îmbrăcaţi îm zdrenţe, prin care li se zărea trupul vlăguit şi ars de soare Din mijlocul pieţii răsunau ciocanele fierarilor Flăcările aruncau lumini roşietice pe trupurile bronzate şi tnuşchiuloase, goale piînă ¡la biiîu, ale celor doi fierari care lucrau ¡la nicovală Pe -rind — cînd unul, cînd celălalt — fierarii lăsau barosul, se trăgeau mai la o parte şi-şi răcoreau mumie într-o căldare cu apă Se ştergea li apoi de şorţul de piele, ars în multe locuri, şi treceau ¡din nou să bată cu barosul în fierul încins, care împrăştia seîntei aurii Într-o firidă dintre dughene, un derviş) bătrîn îngîna fornăit rugăciuni, urmărind cu iplriviri agere, pe ‘ sub pleoapele lăsate, tot ce se petrecea în jur Se uită dispreţuitor la un negustor afgan venit la Katta-Kurgah Negustorul era îmbrăcat cu un 'fel de surtuc negru şi o căeiuliţă rotundă din blană Zîmbind prietenos şi gesticulînd, îşi lăuda die zoir blăniţele de karakul expuse spre vînzare În faţa sia, Lingă tejghea, stătea un bătrîn uscăţiv, eu gitul subţire şi zbîrcit Bătrînul cînd îşi scărpina ceafa pe ¡sub turbanul albastru, cînd începea să socotească ceva pe degeţele-i subţiri, ¡negricioase, privind cu ¡coadă ochiului la marfă Dervişul deveni atent Pe stradă apăru Ulugbek Se apropie de derviş şi, aipleeîndu-se spre el, îi şopti ceva Apoi aruncă o monedă în cupă de lemn de alături şi, tracîmd prin faţa dugheneloir, în care se vindeau pînzeturi de bumbac şi mata), se îndreptă spre ieşire Dervişul mal ¡stătu puţin în firida lui şi, ireze- mîndu-se în băţ, porni şchiopătînd prin piaţă Trecu prin faţa portalului alb al moscheii şi intră într-o gradină Aici, legat de un ţăruş, aştepta un cal în- şciiat Zvîrlind bastonul, se apropie de cal cu pas de '»în tînăr, îl dezlegă şi încăleca dinlr-un salt După ce ieşi la pas din grădină, struni calul în galop pe drumul ce ducea la colina înaltă unde se aflau ruinile cetăţii vechi a bekilor de la Kjatta- Knrgain Vremea trecuse de amiază O dogoare uscată se ridica din p'ămîntul încins În mijlocul 'mulţimii difi piaţă se iviră sacagii cu burdufuri de oaie Deodată, de undeva, din capătul străzii, se auziră strigăte : - Post! Post!1) Conturînidu-se pe fondul albastru al cerului, sub acoperişul bazarului intră o caravană de cămile Văzduhul se umplu de sunetul de aramă al clopoţeilor Cămilele păşeau grav, legănîndu-se domol pe picioarele lungi şi întoreîndu-şi cînd într-o parte, cînd într-alta boturile semeţe Caravana trecu prin puhoiul de oameni şi ajunse în bazarul rusesc Aici, sub cerul liber, în jurul meselor lungi, pline cu legume, în jurul tarabelor cu carne, cu brînzeturi şi lapte, atît majoritatea vînzătorilor cît şi a cumpărătorilor eirau 'dintre ruşii care locuiau în oraş Un bărbat cărunt, dair încă plin de vigoare, cu mustaţa răsucită în isus, cu chipiu, îmbrăcat într-o bluză unsuroasă, după înfăţişare muncitor feroviar, însoţit de o fată zveltă, trecea de la o tarabă la alta, tocmindu-se pentru nişte came de oaie -— Ia vezi, Daşenka, ce-ar fi ,să luăm butul ăsta ? — întrebă el, arătînd spre tarabă Luaţi-l, luaţi-l, e carne bună — rosti cu glas subţirel precupeaţa, o femeie grasă şi vioaie — E de miel, de miel tînăr şi gras Marfă mai bună ca a mea nu găsiţi în tot bazarul ! Dc, fiecare îşi laudă marfa — spuse muncitorul Da, cum s-ar zice, fiecare cu gustul lui — interveni şi tînăra ¡fată Pe faţa ei frumoasă, uşor bronzată de soare, trecu un zîmibet — Dair cereţi prea imiult şi noi averii' acum o mulţime ide cheltuieli mari Ne pregătim de «nuntă O mărit pe urîta asta — lămuri bătrînul Ţi-e fată ? Nu, nepoată Păi, să-ţi mai las ceva, ca pentru mireasă — rosti vesel precupeaţa — Ia uitaţi-vă la ea, că frumoasă mai e ! — întinse mîna să pună carnea pe eî-n- tar, dar Încremeni deodată speriată — Vai de mine! Ia priviţi! Parcă arde ceva Bătrînul şi fata se întoarseră În marginea oraşului se ridica o coloană înaltă de fum alburiu Mulţimea din piaţă observă focul Arde la fabrica ide bumbac — ispuse unul cu bărbuţă castanie, care stătea alături de ei Da de unde ! — îl contrazise un flăcău tinerel — Unde-i fabrica de bumbac şi unde -— Dar nu mai avu timp să termine Din depărtare se auziră împuşcături şi tropote nebuneşti de eai Basimacii! — strigă cineva cu ¡spaimă Oamenii fugiră care încotro Tropotul de cai şi împluişcăturile se auzeau din ce în ce mai aproape Precupeţele se foiau diintr-o parte în alta, meştiind ce să facă : să rămînă ori să fugă ? Într-o clipă, o bandă de călăreţi împînzi piaţa -— Alia ! Treee-i prin sabie ! — ¡strigau ei Lovind cu săbiile în dreapta şi în ¡stînga, călăreţii încinşi cu benzi ¡de cartuşe ¡săreau peste tarabe, ridi- cînd în braţe femeile tinere Daşa ! Daşenka ! — strigă desperat muncitorul, văzînd cum un nuker1) cu barbă neagră o prinde din goana calului pe tînăr,a fată şi o aruncă în şa Bătrînu-l se repezi spre ea, dar după cîţiva paşi căzu doborît de un cal Văzduhul se umplu ¡de gemete şi de strigăte ascuţite Părăsind bazarul, acum pustiu, şi trăgînd din goana cailor, basm aci i se îndreptară spre fabrica de bumbac, de unde se auzeau focuri dese de armă Abdu-Sattair-han şedea sub portalul moscheii, cu mina în şold, privind în tăcere la eeairikerii *) pe care nukerii îi aduceau spre el Un turban galben, legat după moda afgană, îi învăluia capul ras cu faţă prelungă, smeadă, şi mustaţă scurtă De sub halatul desfăcut i se zărea tunica englezească ou buzunare mairi Un işan) cu barbă căruntă, cu turban alb, veri- îica după o listă pe muncitorii arestaţi, ha întorcîn- du-se spre hogele îmbrăcat în halat de brocart, caire-i şoptea ceva la ureche, ba apropiindu-şi lista de ochii miopi Care dintre voi e Mirsagat ? — întrebă el, pricind la muncitori Din mulţime se desprinse un uzbec tînăr, cu umeri largi Eu sînt Mirsagat! — rosti el cu demnitate Căutînd să nu-şi trădeze zbuciumul, tot frămînta între degete marginea halatului său rupt, prea scurt pentru statura lui Işanul se apropie de Abdu-Saittar-han şi cu voce scăzută îi' spuse : Taksîr, acesta este baiguşul care spune că şa- rlatul e bun numai pentru cei bogaţi şi că în curînd tuturor bogaţilor o să le vină sfîrşitul Abdu-Sattar-ha n îl privi ţintă pe tînărul muncitor "Uzbecul se încruntă Să fie omorît cu beţele! — se răsti Abdu- Sattar-han Doi nukeri se repeziră la tînărul muncitor, îl prinseră de braţe şi-l tîrîră afară prin mulţime Stîlciţi în bătăi, acoperiţi de sînge, sleiţi de puteri, noi şi noi oameni erau aduşi în faţa lui Abdu-Sattar- han La semnul lui, doi djighiţi îl tîrau pe cel condamnat la o parte şi-i aplecau capul pe spate Călăul gras, cu faţa de un roşu-arămiu, Se aprop:a fără grabă, ţinînd în mîini un jungher lat, ascuţit, îşi aţintea privirea grea de ucigaş asupra victimei şi, cu o lovitură fulgerătoare, începea să-şi execute cumplita-i misiune începea să se întunece Ici-colo se mai auzeau împuşcături răzleţe; basmacii se răfuiau cu muncitorii feroviari Primind comunicarea că dinspre Samarkand se apropie un tren cu armată, Abdu-Sattar-han hotărî retragerea Curînd, bandele de călăreţi începură să părăsească oraşul, purtînd legături cu pradă Unii aveau în desagi capetele celor executaţi; voiau să le expună în kişlace şi auluri pentru îngrozirea populaţiei Se întuneca din ce în ce Pe cerul verzui se aprindeau stele scînteietoare Cînd ajunse în largul stepei, Abdu-Sattar-han privi în urmă, spre oraş O mare de vîlvătăi purpurii unduia deasupra fabricii de bumbac Vîrtejuri uriaşe de fum negru înroşit de văpaia focului se rostogoleau pe cerul din ce în ce mai întunecat Se stîrni vîntul şi deasupra pămîntului :se răspîndiiră valuri de cenuşă încinsă răspunse iŞanul — II cheamă Sou- sahib) Ibrahim-bek se posomori,' îşi lăsă capul în piept şi începu să-l asculte din nou pe mirza Mumin, care citea firmanul cel iară' de sfjrşit Emirul scria că a- dună în Afganistan noi detaşamente şi că în curînd le va trimite în Buhara Vorbele emirului, care vesteau că într-un viitor apropiat vor sosi în Buhara ofiţeri turci, :în ajutorul „armatelor sfinte“, fură întîm- pinate de Ibrallim-bek' cu vădită nemulţumire Ne- maiputîndu-se stăpîni, înjură în şoaptă Abdul-Ra- şid-hei îl privi dojenitor pe deasupra ochelarilor şi clătină din cap În încheiere, emirul cerea bani, cai şi berbeci necesari pentru întreţinerea curţii sale şi pentru procurarea de arme Terminînd de citit firmanul, mirza Mumin îl făcu sul cu un aer foarte important Câtva timp nimeni nu rosti‘ nici o vorbă În sfîrşit, Abdul-Răşid-bei îşi ridică braţele şi rosti ou voce scăzută o scurtă rugăciune Cînd isprăvi, îşi trecu palmele peste barbă şi, unindu-şi vîrfurile degetelor uscăţive, spuse: În numele lui Allah cel milostiv şi bun ! — îşi duse mîna la frunte, la buze şi la piept — La urechile noastre a ajuns vîntul veştilor, cum că în sfînta Buhara kafirii) ruşi şi mahomedani, care s-au lepădat de şariat şi de credinţa strămoşilor noştri, vor să ne ia averile şi să împartă baiguşilor pămînturile noastre încă din timpuri străvechi, pentru noi, aleşii lui Allah, ară isutele şi iniile de boi baiguşi E un lucru consfinţit de viaţa noastră şi întărit de şariat Dar pesemne că l-am ¡mimai cu ceva pe Allah şi el şi-a întors faţa de la noi Acum sînt deschise în faţa noastră două căi: ¡ori ,să ne lăsăm averile pradă gurii flămînde a poporului şi să plecăm în Afganistan, ori să punem mîna pe arme şi isă ne apărăm Ce credeţi ? Poporul ştie că necredincioşii vor să ne ia pă- mîntul ? — întrebă' bătrînul işan Isa-han, mîngî- indu-şi barba albă Nu, lucrul acesta e cunoscut numai de oamenii noştri Zilele trecute a venit din Taşkent un om El ne-a adus vestea — zise Abdul-Raşid-bei Viermele îndoielii îmi roade sufletul — începu un alt işan, trecîndu-şi încet printre degete boabele de chihlimbar ale mătăniilor - ■ Vom găsi oare destule forţe pentru a porni lupta ? N-ar fi mai bine să ne plecăm în faţa destinului ? Poate vom reuşi să ne înţelegem cu kafirii şi să le dăm numai o parte din averea noastră Enver-paşa se uita la cei doi işani, mutîndu-şi privirea cînd asupra unuia, cînd asupra celuilalt Faţa sa arsă de soare păli Aventura plănuită ameninţa să dea greş Se ridică încet în picioare O rază de soare îi lumină fesul roşu turcesc Se aprinseră cu flăcări verzi smaraldele de pe minerul săbiei sale încovoiate Ce nii-e dat s-aud?—rosti el cu voce sacadată — Ce sînteţi voi ? Lokai sau şacali fricoşi ? Oare Timu- rizii s-au hotărît să se despartă Ifără luptă de pă- mîntul strămoşesc ? Ruşine vouă, mahomedanilor ! Ori poate voiţi să vă daţi averile ca apoi să paşteţi turmele necredincioşilor ? La auzul acestor vorbe, bekii îşi duseră mîna la arme Se auziră voci pline de revoltă -■ Linişti ţi-vă, feţe cinstite şi nobile—- vorbi Abdul-Raşid-bei — Am ştiut că nu puteţi gîndi astfel Vroiam să ne convingem dacă printre voi sînt oameni 'demni, în stare să conducă oştite hazretutui1) Vom avea destule forţe •— Făcu o mişcare, cercînd să se ridice în picioare Işanii se repeziră spre el şi-l sprijiniră de subţiori Rezemat de ei, Abdul-Raşid- bei se apropie de uşa cortului şi dădu perdeaua la o parte Depresiunea era plină de lume Iată puterea ! Această putere îl va ajuta pe luminăţia sa hazretul să se reîntoarcă în sfînta Bu- hara — vorbi el, întinzînd mîna înainte Se va ridica oare poporul ? — şopti plin de îndoială ispre vecinul său unul dintre işani Poporul e nătâng — răspunse tot atît de încet işanul Isa-han Strîngîndu-şi barba albă în pumn, începu să şi-o mîngîie încet Din nou oîtev>a clipe domni tăcerea Îi vom vesti poporului voinţa sfîntă a hazretu- lui — vorbi Abdul-Raşid-bei cu voce poruncitoare, izbind cu ciîrja în pămînt — Şi dacă va îndrăzni vreunul să nu-i împlinească porunca şi nu va merge să lupite împotriva necredincioşilor, vom da deslegare ca sîngele lui să curgă, averile să-i fie prădate, nevasta să fie socotită ca despărţită de el, iar copiii, luaţi şi vînduţi ca sclavi Chemaţi-i pe dervişi — se adresă el işanilor Le voi vesti voinţa hazretului Işanii îl salutară şi părăsiră în grabă cortul Oamenii veneau mereu, din ce în ce mai mulţi Din ţara Surhanului soseau mulţimi tot mai numeroase — tadjiiei, ceagotai din kişlacul Şina Erau oamenii cei mai frumoşi, dar şi cei mai oropsiţi dintre toţi O dată cu ei sosiră şi djighiţii lui Ibrahim-'bek, mînînd măgari încărcaţi cu cazane şi cu saci de orez Cei din urmă apărură beliidjii din oraşul Iurci Majoritatea dintre ei erau meseriaşi O dată cu ei sosiră călare pe un singur cal doi fraţi — arămarii Abdulla şi Rahim Erau flăcăi vînjoşi, cu feţe mari, arse de soare Obiectele 'făcute de ei—ligheane, ibrice, tăvi şi podoabe pentru hamurile cailor — erau vestite în - •) Hazret = denumire dată emirului din Buhara (Nota red ruse) toată regiunea De aceea, fură întîrnpinaţi cu salutări, cu urări de sănătate şi viaţă lungă Potrivit obiceiului, fraţii arămari salutau şi ei cu respect lumea din jur, descărcîndu-şi în acelaşi timp desagii cu mărfuri Vroiau să se folosească de faptul că se adunase puhoiul acesta nesfîrşit de lume, nădăjduind să aibă cîş- tiguri bune Aşezară pe iarbă două tăvi şi un ibric mare, cu incrustaţii meşteşugite Dar tocmai în clipa aceea atenţia tuturor fu atrasă de un bătrîn slăbănog, călare pe un măgar Măgarul era atît de slab, de mic şi de bă'trîn, încît părea că Nazar-aka îl încălecase numai ca să- l sprijine cu picioarele sale lungi, goale, care mai-mai că se tîrau pe pămînt Privirile mulţimii se opriră la halatul nou, din dril vărgat, al lui Nazar-aka Erau obişnuiţi să-l vadă întotdeauna în zdrenţe Alături de bătr în mergea un tînăr chipeş Era fiul său, Taşmurat La ureche purta o crenguţă de izmă şi un trandafir, semn că era logodit Primul care-l observă pe Nazar-aka fu proprietarul ceainăriei din [urci, Gaibulla, un om în vîrstă, cu un neg mare pe obrazul gras Te salut, Nazar-aka, pe dumneata şi toată casa dumitale — rosti el, făcînd doi paşi mici în întîm- pinarea noului venit Gaibulla suferea de reumatism şi deşi tabibul) de prin partea locului îj sfătuise să-şi ardă de două ori pe zi scame de cînepă pe burtă, nu ştia nici el de ce, dar bine nu se simţea de loc — Te salut ! Zicala noastră spune : „Dacă-l vezi pe un bai cu halat nou, felicită-l, iar de-l vezi pe un sărac cu halat nou iîntraaibă-l al cui e halatul“ Cu adevărat, minunate lucruri se petrec acum pe lume, stimate Gaibulla •— răspunse Nazair-aka, des- călecînd de pe măgar şi salutîndu-l pe Gaibulla — Harul dumnezeesc s-a pogorît peste unchiul meu de-al treilea, baiul Rahmankul), la care, precum şti, lucrez ca cioban Je mai bine de treizeci de ani înainte vreme îmi mulţumea, pentru munca mea, cu ciomagul, dar ieri m-a chemat, m-a întrebat de sănătate şi mi-a dăruit acest halat frumos în afară de aceasta, băiatului meu Taşmurat o să-i cumpere o nevastă, Pe cît se pare, acest har n-a pogoriît numai peste baiul vostru — se amestecă în vorbă un bătrîn plin de zbîrcituri, Ali-bobo, ceairiker din Denau, care ascultase pînă acum fără să spună o vorbă —- Azi dimineaţă şi stăpînul meu mi-a poruncit s-o trimit în sara,iul lui pe neva,stă-mea, ca să stea la masă cu nevestele lui De unde atîta bunăvoinţă ? Pe mine mă ia cu „aka“ '), tot timpul glumeşte şi rîde, de parcă am fi tovarăşi şi prieteni de cînd lumea Iar al meu m-a poftit la el în ospeţie — spuse un dehkan cu barbă neagră şi cu capul acoperit de un turban ponosit Gaibulla îşi zgîndărea, du s pe gin duri, negul din obraz Oare de ce ne-or fi chemat aici ? — întrebă el, privind pe cei din jur în orice caz nu pentru nuntă — spuse dehkanul cel bătrîn, întoreînd cu tîlc capul spre nukerii înarmaţi ai lui Ibrahim-beik, care stăteau ceva mai la o parte Da, da — oftă Gaibulla — Cine ştie ce-o să ni se mai întîmple aizi Nimic în afară de cele orînduite de isoartă — zise, încruntîndu-se, Ali-bobo îşi scoase de la brîu o tigvuliţă cu tutun de mestecat şi luă o porţie bună Cînd s-o bage în gură, dinspre cortul în care se adunaseră oamenii cei mai bogaţi şi cei -mai eu vază se auzi zarvă Toţi căzură în genunchi, plecîndu-şi capetele pînă la pămiînt Din cort apărea treptat o întreagă procesiune Era lucru rar ca poporul să poaită admira o privelişte atît de măreaţă înaintea tuturor păşea mîndru Abdul- Raşid-bei Turbanul lui alb, strălucitor, acoperit cu fluturaşi de auir, stătea răsucit ca o ridiche uriaşă şi părea că pluteşte în aer De o parte şi de alta îl sprijineau de subţiori doi işani cu halate din brocart argintiu Alături mergea Enver-paşa În urmă, îmbrăcaţi în halate scînteietoare, veneau bekii, işanii, ulemii, şi alţi demnitari Dervişii cu hainele zdrenţe, plini de talis- mane, cu bîte noduroase în rnînă, şi cerşetorii nebuni întru Allah1), iviţi nu se ştie de unde, încheiau acest alai strălucitor Abdul-Raşid-bei se urcă pe o moviliţă acoperită cu covoare, ridlică solemn braţele spre cer şi le lăsă încet în jos Apoi se adresă poporului Din păcate, Nazar-aka era cam Ifudul de urechi îşi lăsă deci măgarul, pe care, prevăzător, îl legase de un ţăruş înfipt în pămînt, îl apucă de imînă pe Taş- murat şi încercă să se strecoare mai în faţă Numai că nu prea reuşi Tot poporul, prinzînd de veste că Abdu'!-Raşid-bei vrea să vorbească, se buluci spre el Se auziră ţipetele celor striviţi de mulţime Fu îm- brîncit şi Nazar-aka II împingeau cînd într-o parte, cînd într-alta, mai-mai să fie doborît din picioare Cînd se desmetici, privi în jur şi la cîţiva paşi de el îl zări pe Taşmuirat Se vedea că băiatul, ca şi el, se alesese cu destule ghionturi ; nu mai avea după ureche nici firul de izmă, nici trandafirul II văzu şi el pe tată-său şi, dînd din coate, îşi croi drum prin mulţime pînă ajunse lîngă el Ai auzii, tată, ce spunea Abdul-Raşid-bei ? — îl întrebă tînărul Pe chiipul lui frumos şi ars de soare, parcă turnat în bronz, se citea emoţia Cum era să aud, cînd m-au tăvălit pe tot cîmpul ăsta, ca pe un sac cu paie ? — răspunse oţărît Naizar-aka Va fi război, tată ! Război ? — se minună bătrînul — Cu cine ? Dar 'Taşmurat ou mai apucă să-l lămurească: în jur se înălţară strigăte puternice Urcat pe o movilă, un derviş striga, dînd din mîini : 33— O, şariat, şariat! Oamenilor, fraţilor! Aţi auzit ce-a spus marele Abdul-Raşid-bei ? Dacă nu, ascultaţi ce vă spun eu ! Nazar-aka prinse mîna fiului său şi-şi încordă auzul Dar îi fu dat să audă nişte lucruri atît de cumplite, înciît puţinele fire de păr pe care le mai avea isub turban i se zbîrliră : din Turkestan, împreună cu necredincioşii ruşi, vin mahomedanii care şi-au trădat stăpînul, credinţa strămoşească şi şaria- tul Sînt fiii diavolului, au cozi, copite în loc de picioare şi coarne Iau nevestele oamenilor şi le ucid iar pe cei dreptcredincioşi îi taie în două cu ferăs- traie de lemn şi le iau averea, pămîntul şi vitele Nazar-aka mai auziise vorbind'u-se că departe, departe, acolo unde apune soarele, trăiesc nişte ruşi, stăpîniţi de un ak-padişah1) Apoi se zvonise că ruşii şi-iau alungat padişahul şi, după cum spunea baiul Rahmankul, au suferit pentru fapta lor o pedeapsă îngrozitoare: un geniu, rău, un duh îmspăimîntător, pogorîse din cer şi le prefăcuse toată ţara în scrum şi cenuşă înainte vreme, Nazar-aka simţise pentru aceşti ruşi, pe care nu-i cunoştea de fel, un amestec de spaimă şi curiozitate Acum însă, după ce vorbise dervişul, i se născu un sentiment de ură faţă de ei Cum să-i ia pe bătrîna lui, pentru care îşi dăduse singura pereche de boi, devenind pe viaţă sclavul lui Rahmankul ? Nu ! Nu va îngădui una oa asta În nici un caz nu o vor avea fără luptă Să încerce numai, necredincioşii ! împreună cu băiatul său Taşmurat se va bate crunt cu ei Aşa gîndea Nazar-aka Dar dacă el, în simplitatea lui, credea fiecare vorbă a dervişului, oameni ca Ali- bobo priveau treaba asta cu totul altfel Ali-bobo ch'ibzuia aşa : „Pînă acum bekii şi băii ne-au tot bătut pe noi, iar acum cică trebuie să ne batem noi pentru ei “ Nu lîntîrziie să-şi împărtăşească gîndul şi lui Gaibulla Proprietarul ceainăriei îl privi speriat şi duse degetul la buze Atunoea Ali-bobo spuse pe bună dreptate ică se ¡îndoieşte ca cineva să rîvnească la bătrîna lui Hodicea sau la avutul pe care-l are Doar nici el, nici majoritatea celor de faţă la adunare nu au pămînt Iar de vor fi nevoiţi să-şi a,pere ceva, nu vor avea de apărat dteeît vînătăile primite de la za- keatciii1) adunători de biruri Acum, ipeste întreaga vale răsunau urletele desperate ale dervişilor Fraţii arămari, Abdulla şi Rahim, stăteau în apropierea cortului Lucrurile se încurcau de-a binelea Te pomeneşti că vor trebui să-şi schimbe ciocanul cu sabia Se sfătuiră între ei şi hotărîră să părăsească neobservaţi cîmpul de adunare La început, parcă ieşin- du-le după gîndul lor, reuşiră să se strecoare d'n mulţime fără ca cineva să bage de seamă Dădură să se apropie de stîncile după care începea cărăruia spre Surhan) Dar abia mai făcură cîţiva paşi, ducîndu-şi calul de dîrlogi, că dinspre stiînca cea mai apropiată săriră ¡strigînd la ei djighiţii lui Ibrahirn-bek, care stăteau la pîndă Într-o clipă, cei doi fraţi se pomeniră trudiţi la pămînt Răsucindu-le braţele la spate, nukerii iîi tîrîră înapoi spre cort Gîini rîioşi ! — strigă cu mînie mirza Mumin, cînd nukerii îi aruncară pe fraţii Abdulla şi Rahim la picioarele lui — Şacali fricoşi ! Fugiţi înainte de a se fi început lupta ? Priviţi-i pe aceşti trădători, cît timp n-am dait poruncă să li se taie pielea lor scîrnavă în curele şi să-i tragă în ţeapă ! Cine sînteţi ? — îi întrebă cu asprime Ibrahim- bek, care între timp se apropiase Siîmtem fraţii arămari d'n Iurci — rosti Abdulla cel gras, fremurînd şi bîlbîindu-se Hm, arămari ! Bine Veţi sta la dispoziţia noastră şi veţi face cartuşe — spuse kurbaşiul cu bunăvoinţă — Deocamdată să li se dea fiecăruia cîte (IOuIzeci de bete, oa să nu mai fugă ! — porunci el, tiHoi'Cfîn'd'U-se către djighiţii care 'priveau cu jind la liiilatele noi ale celor doi arestaţi SIrigatele unui cerşetor nebun întru Allah înăbuşiră ţipetele de durere ale fraţilor Drept credincioşilor ! — urla nebunul întru Allah Intraţi în oastea sfîntă a luminăţiei sale emirul Bu- liarci Că de mu, kaifirii păgîni se vor năpusti >în cade voastre, le vor lua pe soţiile şi pe fiicele voastre şi Iu vor tîrî de păr pînă în haremurile lor spurcate ! Un derviş uscat ca un băţ, cu barba vopsită, îi întărea spusele, strigînd : - În numele sfântului hazret! Toţi cei care vor refuza să lupte împotriva necredincioşilor vor muri du mîna călăului, averea lor va fi prădată, iar copiii lor, făcuţi sclavi Argumentul acesta fu cel mai convingător dintre toate, deşi în poporul acesta ţinut în întuneric, oropsit şi analfabet, existau totuşi destui oameni care gîndeau hi 'fel cu Ali-bobo „Ia te uită ce bucluc! — gînd'ea stăpînul ceainăriei, Ga ibulla Toată averea lui era un samovar de cinci vedre, trei perechi de felegene şi vreo şase kilograme de ceai verde —Ori cum o suceşti, tot acolo ajungi Va treimi să intru la bătrîneţe în rîndurile djighiţilor bekului“ Dar, spre marea lui mulţumire, se dovedi că cui bătrîni nu erau primiţi; nu-i luau decît pe cei tineri, cîte unul la cinci case dintr-un kişlac sau aul Erau însă şi oameni care credeau orbeşte în vorbele mincinoase ale dervişului Unul dintre aceştia era Nazar-aka Se duse printre primii şi-l înscrise de bună voie pe fiul său Taşmurat în rîndurile djighiţilor Astfel a intrat tînărul Taşmurat în detaşamentul moşierului său, Mustafakul-bek, devenind nukerul lui În aceeaşi noapte, mii de familii, care nu vroiau să lupte pentru emir, porniră spre inima munţilor Unii mergeau călare, alţii pe jos, mereu atenţi la zgomotele nopţii, mereu cu ochii aţintiţi în lungul drumului Dar deocamdată totul în jur părea liniştit Numai înspre Babatag creştea, tremurând pe cerul întunecat, văpaia roşietică a unui incendiu Erau kişlacele Va- kata şi Kartiuk, care ardeau diin ordinul lui Enver- paşa, pentru că refuzaseră să dea djighiţi pentru emirul Buharei V În timp ce Enver-paşa stabilea în Buhara de est legături cu ittîhadiştii şi cu emirul Buharei, unităţile diviziei a unsprezecea de cavalerie erau cartiruite lîngă Gomei Regimentul 61, în care servea Ivan Ilici Ladîghin, se afla în comuna Reciţa Cavaleriştii luau parte activă la munca de reconstrucţie pornită de populaţie, reparînd ceea ce se distrusese în timpul războiului civil Ostaşii arau, semănau, lucrau tîmplărie Viaţa cea nouă se orînduia încet, dar plină de încredere în viitor Fereastra se deschise cu un zăngănit uşor În casă se revărsă aerul proaspăt al dimineţii înfiorat de aerul răcoros, gornistul Klimov se chirci sub pătură, deschise un ochi şi mişcă supărat din mustaţa roşcată, uşor încărunţită Barsukov, care era de serviciu pe escadron, se plecă peste fereastră, îl apucă de umeri şi începu să-l zgîlţîie; faţa sa tînără, cu nasul puţin cîrn, părea îngrijorată — Scoală, Vasili Pirokopîci — vorbi el cu hotărâre — E cinci fără două minute Trebuie să suni deşteptarea Klimov deschise amîndoi ochii —■ Bine, bine, îndată — mormăi el, căscînd Se ridică de pe laviţă, luă goarna şi, punîndu-şi mantaua pe umeri, ieşi în pridvor Deasupra Niprului se legăna negura rece, fumurie a dimineţii Soarele răzbătea cu greu prin norul vineţiu, întins peste pădure Pe iarba tînără, de un verde proaspăt, ¡se lăsase rouă, albind-o ca o promo- roacă Klirnov tuşi gros, se întoarse spre partea unde printre trunchiurile albe de mesteceni tot mai dăinuia întunericul des şi vînăt al nopţii şi ridică goarna În văzduhul curait se răspîndiră sunetele limpezi ale deşteptării În aceeaşi clipă, parcă răspunzînd semnalului, soarele se arătă deasupra norului şi razele lui aurii se răspîndiră peste iarba înrourată Porţile curţilor începură să scîrţîie Oile se înghesuiau la lieşirea în uliţă Vacile ieşeau una cîte una Văzduhul se umplu de mugete şi behăituri Cireada se înşiră de-a lungul drumului colbuit Klirnov stătea pe treptele casei Privea în jur bucuros, de parcă el ar fi chemat ziua aceasta atît de senină şi de însorită Pe uliţa acum pustie se ivi o ţărancă tînără, cu fusta ridicată într-o parte În imînă ţinea o nuieluşă şi mîn a din urmă o vacă Ce-i, ifietico ? Te-a furat somnul ? Ai petrecut cam mult — îi strigă ¡prieteneşte gornistul Păi, ce să fac, nene, dacă ai sunat deşteptarea atît de tirau ? —-îi răspunse fata rîzînd Klirnov zîmbi, îşi îndreptă mantaua şi intră în casă Vi Din nou se auzi poarta scîrţîind Soldaţii îşi scoica u caii la oonoveţele plutoanelor şi se apucau să-i («sale În liniştea ce se aşternu deodată nu se mai auzeau decît foşnetul periilor lunecînd ;pe părul cailor, răsuflarea şuierătoare a ostaşilor şi, uneori, pocnetul sec al iperiei de ţesală - Dă-ii 'zor, dă-i zor ! — ¡striga vesel Harlamov, plutonierul escadronului — Ia stai, să văd coada calului tău — îi vorbi el unui ostaş tînăr, înalt — Ei, tua frate, mă ! Ia te uită cît praf! — vorbi el, desfăcînd coada în şuviţe — Ia dă-i mai bine, frăţîne ! Să-mi arăţi pe urmă ce-ai făcut Stai, scîrbo ! Cînd ţi-oi da una peste bot I — strigă un soldat scund, cu faţa năpădită de peri roşii, ridicînd mîna să dea într-o iapă murgă, cu picioarele albe Răsucindu-'şi gîtul, iapa iîşi arătă dinţii galbeni şi încercă să-l apuce Harlamov se ¡apropie de ostaş Lavrinkeviici, liar ţipi la cal ? — întrebă el supărat Ostaşul îl privi pe plutonier cu ochii săi mici şi răi, ca ¡de arici Cum sa nu ţip, tovarăşe plutonier, dacă scîr- ba asta nu se lasă ţesălată pe burtă ? Cu calul trebuie să te porţi întotdeauna blînd îl povăţui Harlamov — Ţipetele nu ajută la nimic, măi frate Ia lasă-mă pe mine ! — Luă peria din mîna soldatului, se apropie de iapă şi o mîngîie drăgăstos — Ho ! Ho ! De ce muşti ? — vorbi el cu blîndeţe, privind-o drept în ochi şi treeîndu-i mîna peste gîtul muschiulos şi lucitor — Aşa ! Aşa ! Fii cuminte ! — îi vorbea el, văzînd că se linişteşte şi se lasă ţesălată Vezi, Lavri nkevioi, că se poate şi fără să ţipi ? Cine s-apucă să ţipe ? Numai un om fără minte — sfîrşi Harlaimov, trecîndu-i peria lui Lavrinkevici şi privindu-l cu asprime Nu-i plăcea acest soldat mic şi uscăţiv, cu nasul coroiat, jupuit de soare Fusese ■mutat de curînd din brigada a treia Tovarăşe plutonier, vine comandantul escadro- nului ! — raportă comandantul de pluton Ceaplîghin Harlamov privi în jur şi comandă (drepţi Ei, cum stai cu treaba, plutonier ? — îl întrebă Ivan 1 1 ici Ladîghin, salutînd escadronul Harlamov raportă că la plutonul dor se îmbolnăvise peste noapte un cal, însă acum îi e mai bine În regulă — spuse Ladîghin, mîngîindu-şi mustăcioara puţin încărunţită — Ei, sînteţi gata ? îl întrebă el pe plutonier Aproape gata, tovarăşe comandant Îi ducem la adăpat Bine, duceţi-vă Eu, pînă una alta, mai stau la soare, să-mi încălzesc oasele că aşa le place bă- trînilor — Ivan Ilici trecu uliţa şi se aşeză pe o bancă, lîngă poartă Prin faţa lui se perindă tot escadronul Caii mergeau elătinînd din cap şi mişcînd alene, cam tirît, picioarele de dinapoi; n aveau de ce să se grăbească Ladîghin scoase din buzunar o pungă cu tutun şi începu să-şi răsucească o ţigară Auzind paşi, se întoarse şi-l văzu pe Vihrov; venea spre el Să trăiţi, tovarăşe comandant 1 — 'îl salută acesta, apropiindu-ise La un semn al lui Ladîghin se lăsă pe bancă Eşti de serviciu ? — îl întrebă Ladîghin Da, tovarăşe comandant Ceva nou ? Deocamdată, nimic Ei, Alexei, iam o veste bună pentru tine — spuse Ladîghin, uitîndu-se la Vihrov — Comandantul regimentului a încuviinţat să pleci în concediu —- Pe euvînt ? — strigă Vihrov bucuros Ei> asta-i ! Ce, eu spun minciuni ? N-am minţit pe nimeni niciodată Te poţi pregăti Cum ajungi acasă, să-i spui Saşei că sîntern supăraţi pe ea, prea ne scrie rar Nu-i frumos să-ţi uiţi vechii prieteni — urmă el cu dojana în glas O să-i spun negreşit — făgădui Vihrov, zîm- bind şi gîndind în sinea sa că Ladîghin nu prea are dreptate, pentru că el, Vihrov, primeşte destul de des scrisori de lai ¿5 aşa De peste uliţă, de la casa unde se afla cancelaria escadronului, se auzi pocnind tare o uşă Barsukov ieşi 'în goană în stradă Privi jur împrejur, îl zări pe Ladîghin şi, călcînd uşor, cu picioarele puţin aduse înăuntru, trecu în fugă uliţa După faţa strălucind de bucurie a lui Barsukov, Ivan Ilici înţelese că acesta îi aduce o veste plăcută Scăpărînd din ochii-i negri şi gîfîind de emoţie, Barsukov îi raportă că la brigadă sosise Budionnîi Cum ? — Ladîghin se ridică de pe bancă, nevenindu-i să-şi creadă urechilor Aşa-i, tovarăşe comandant Au telefonat de la statul major Tovarăşul Budipnnîi a sosit Se zice că va trece în revistă unităţile Vihrov era de serviciu >pe garnizoană şi nu putea sa ia parte la trecerea în revistă Stătea în cerdacul casei cu etaj, ocupată de statul major al brigăzii şi, aşteiptînd să-l vadă pe Budionnîi, repeta în gînd raportul pe care trebuia să-l dea În regiment se sună alarma Ostaşii îşi luară în graibă armele şi alergară să înşeueze caii Era ora nouă şi jumătate Soarele scălda cu raze arzătoare piaţa pustie, împrejmuită de case şi prăvălii' În faţa scării, Bondarenko, ţine-calul comandantului de ibrigaidă, ţinea de dîrlogi doi cai Era un soldat bătrîn, mustăcios, cu obrazul crestat de o cicatrice albă ; se vedeai că omul trecuse prin multe încă nu se văd aii noştri, tovarăşe comandant de serviciu ? — îl întrebă el pe Vihrov, privindu-l prietenos de jos în isus •— încă nu Trebuie să apară din moment în moment — răspunse Vihrov -— Oare de ce o fi venind tovarăşul Budionnîi ? Cum ide ce ? Vrea să treacă trupele în revistă În revistă? Nu, tovarăşe comandant de serviciu — spuse Bondarenko zîmbind şiret — Simt eu că nu pentru ea să ne vadă vine la noi Semion Mihailovici Altă pricină nu poate fi; vom porni într-o campanie Ascultaţi-mă pe mine, tovarăşe comandant de serviciu, eu ştiu ce vorbesc Ia uitaţi-vă cum se înfoaie cozile cailor : semn mai adevărat ca ăsta nu există Numai că deocamdată n-avem unde porni — zîmbi Vihrov, uitîndu-se cu îndoială la cai şi văzînd, sau poate numai părîndu-i-se că vede, cozile înfo- iate ale cailor Din depărtare se auzi tropot de copite Simţeai cum se cutremură pămîntul Geamurile caselor vecine zăngăneau În aceleaşi clipă, piaţa se umplu de cavalerişti În faţă venea în galop, pe un cal mare, roib, cu picioarele albe, Kudreaşov, comandantul regimentului Era un om uscăţiv, de vreo treizeci de ani Faţă rotundă, bronzată, mustaţă retezată scurt După Kudreaşov, veneau doi gornişti şi un ostaş cu mustaţă neagră, cu fruntea acoperită de un moţ de' păr cîrlionţat; părea ca turnat pe cal Purta steagul roşu, cu o stea care scăpăra în bătaia soarelui, primit de la Kalinin încă pe frontul polonez De o parte şi de alta mergeau doi ostaşi, icu săbiile iscoase Scânteind din alămurile instrumentelor, venea ffn galop fanfara În urma ei, învăluite iîn rotocoale de praf, galopau escadroanele regimentului, cutremurînd văzduhul cu tropotul cailor îşi zăngăni tul armelor Călăreţii purtau caschete uşoare 'de vară, cu două cozoroace, pantaloni de călărie roşii şi tunicii cu trei găitane albastre, aşezate transversal pe piept Deasupra escadroanelor, pe lănci, se zăreau ca nişte limb: emblemele roşii-galbene În urma regimentului veneau taceancele), apoi trenul sanitar şi furgoanele trenului regimentar Ochii lui Vihrov străluceau, atît de mult tîl fura această privelişte Nici nu auzi paşii care se apropiau de el Bondarenko îl strigă cu glas scăzut Vihrov se întoarse Ţinîndu-şi sabia cu mîna, Semion Mihailovici cobora scara În oirma lui venea comandantul brigăzii, Delarm, un om scund, uscăţiv, îmbrăcat cu o cer- keskă ) neagră Avea o faţă slabă, cu trăsături fine şi mustaţă roşcată • t— Parcă te-arn mai întîlnit pe undeva, tovarăşe — spuse Budionnîi, cînd Vihrov se apropie de el şi se prezentă În ochii lui Sermion Mihailovici se aprinseră luminiţe verzui Privi atent la Vihrov -— La Zamostie, tovarăşe comandant de armată - răspunse Vihrov cu vocea puţin sugrumată de emoţie — Da, da Vezi că ţin minte ? — spuse Budionnîi II salută prieteneşte din cap şi coborî treptele Bondarenko aduse calul comandantului de brigadă, un cal mare, ¡negru-corb Budionnîi încercă scările să vadă dacă sînt bine potrivite, le coborî puţin şi, prinziîndu-se de oblînc, sări uşor în şa Măi, are omul ăsta o ţinere de minte! Dacă te vede o dată, mu te mai uită toată viaţa — spuse Bondarenko Budionnlîi atinse cu pintenii pîntecul calului şi, însoţit de Delarm, o luă în galop spre regimentul aliniat în depărtare De pe cerdacul casei, Vihrov îl vedea foarte bine pe Kudreaşov Smulgînd sabia din teacă, salută şi-şi repezi calul în galop în întîmpinarea lui Budionnîi Vorbele raportului ajunseră pînă la Vihrov Pe urmă văzu cum Budionnîi îşi duce mîna la chipiu, cu o mişcare scurtă, salutînd regimentul, şi cum porneşte la pas, de-a lungul frontului Ce-o fi vrînd să facă ? — se întrebă îngrijorat Bondarenko, văzînd că soldaţii regimentului des- calecă — Aa — se dumiri el — Vrea să vadă caii Acum Vihrov putea pleca la escadronul lui Coborî treptele cerdacului şi, ţinîndu-şi sabia cu mîna, tăie piaţa în curmeziş Se auzi o comandă Regimentul se alinie în front însoţit de Kudreaşov şi Delarm, Budionnîi trecea printre rînduri Deodată se opri şi începu să examineze atent un cal mare, murg-roşcat, pe care-l ţinea de dîrlogi un ostaş tînăr, oacheş Delarm privi supărat spre Kudreaşov Acesta ridică din umeri Amîndoi se uitară îngrijoraţi şi neliniştiţi la figuna posomorită ¡a generalului Ridică-i piciorul drept de dinainte — ordonă Budionnîi Ostaşul ridică piciorul calului Budionnîi se aplecă să privească Bine potcovit — spuse el, îndreptîndu-se La noi, permiteţi să raportez, tovarăşe comandant, potcovitul e bine organizat — vorbi Kudreaşov deodată voios, ducîndu-şi la cozoroc mîna arsă de soare — Îi controlez personal mai în fiecare zi Budionnîi nu răspunse şi porni mai departe A, Harlamov! Ce mai faci ? — vorbi el cu mirare şi bucurie, rec moscîndu-l pe plutonier şi oprindu-se în faţa lui — De ce ai slăbit aşa de rău ? -— Am zăcut de tifos, tovarăşe comandant de armată Abia iacum două săptărnîni am ieşit din spital Ei, şi cum o duci ? Rine, tovarăşe comandant de armată Ce face tatăl tău ? Trăieşte Mi-a scris o scrisoare întreabă de dumneavoastră Să-l saluţi din partea mea Bun bătrîn D;a’, parcă nu-l văd pe caucazian — Biudionnîi îşi roti privirea în jur '— Ştii, ăla gras, în vârstă Doar aţi fost amîndoi în acelaşi esoaldron A fost reformat Din cauză de boală A plecat acasă Budionnîi îi aruncă o privire cercetătoare Aşaa Nu cumva vrei şi tu să pleci acasă ? — întrebă el, mijiindu-şi ochii Nu, tovarăşe comandant de armată ! Vreau să mai servesc Doar sînt ostaş al revoluţiei — spuse el cu mîndrie Bravo ! Budionnîi îi strînse tare mîna şi, salutînd din cap, porni mai departe Şi Latîpov e aici ? — întrebă el, oprindu-se în dreptul unui ostaş cu faţă plăcută, puţin ciupită de vărsat — Ei, ce s-a întîmplat atunci cu foaia ta de cort ? Tot pierdută a rămas ? •— Tot, tovarăşe comandant de armată — răspunse Latîpov cu un aer vinovat; în ochi i se ivi o luminiţă jucăuşă Peste faţa uscăţivă a lui Budionnîi trecu un zîmbet Ai avut noroc, frate, că ¡n-ai dat atunci peste mine Cum se poartă aici la dumneavoastră ? — întrebă Budionnîi, întorcînd capul spre Kudreaşov E un ostaş bun —- răspunse Kudreaşov Bun ? Hm înseamnă că s-a cuminţit — observă Budionnîi şi, fără să se mai oprească, trecu la escadronul următor Latîpov, despre ce foaie de cort te-a întrebat Semion Mihailovici ? Ce-ai făcut ? Ai pierdut-o ? Ai ? — îl întrebară ostaşii toţi deodată — Spune, mă Latîpov, hai spune! Faţa ciupită, cu ochii puţin saşii, a lui Latîpov, se întunecă Dădu necăjit din mlînă — Mai lăsaţi-mă în pace, măi băieţi ! Ce vă tot legaţi de mine, zău aşa ! Au fost ele multe cînd au fost După ce Vihrov fu schimbat de noul comandant de serviciu şi ajunse la escadron, fu chemat de urgenţă la Ladîghin N-ai auzit nimic nou ? — îl întrebă acesta, privindu-l iscoditor Am auzit Comandantul de armată a rămas foarte mulţumit Acum a plecat la regimentul 62 •— Altceva ? Nimic De ce mă întrebaţi ? Ladîghin închise uşa şi, aproape în şoaptă, spuse : Divizia porneşte în marş forţat pe frontul din Turkestan Dar deocamdată să nu spui nimănui nimic Comandantul de armată a ordonat ca ostaşii să afle numai după ce vor fi pornit la drum Ei, ce te-ai posomorit, prietene ? Ah, da, concediul tău Bineînţeles, s-a dus Ce să-i faci ? Sîntem în război Nu-i nimic — rosti Vihrov, stăpînindu-se — Dar cu cine sîntem în război ? Cu nu ştiu care basmaci Comandantul de armată spunea că guvernul Republicii Populare Bu- hara s-ar fi adresat tovarăşului Lenin, cerîndu-i ajutor Şi, iată, ne trimit pe noi La noapte ne îmbarcă Da, aşa stau lucrurile, frate După ce se îmbarcară în trenuri, regimentele brigăzii întîi porniră la drum lung Trei zile mai tîrziu, eşalonul de avangardă, trecând de Sîzran, coti spre sud Trenul mergea acum prin stepă Se lăsă întunericul Invîrtindu-şi cu iuţeală roţile mari şi gîfîind zgomotos, locomotiva scotea rotocoale de fum des şi alb Pe coş zbucneau scântei aurii, ca un roi de albine Sculaţi, băieţi ! Se vede Baku — spuse Barsukov Ostaşii începură să se mişte, luîndu-şi armele şi cartuşierele Ce, am sosit ? — întrebă Uvacev ; dormea în acelaşi vagon cu ostaşii Ne apropiem, tovarăşe comisar — răspunse Latîpov — Uite, parcă se zăreşte şi oraşul Prin uşa deschisă a vagonului de marfă se vedea o cîmpie care părea nesfîrşită în lumina amurgului Pe fondul cerului abia luminat se profila o adevărată pădure de sonde Cînd ici, cînd colo, ca nişte opaiţe, pîlpîiau luminiţe albăstrii În aer stăruia un miros tare de păcură Ostaşii se îngrămădiră La uşa vagonului Arde ceva — vorbi Barsukov Nu, sînt focurile veşnice Ard gazele subterane — le explică Ilvacev — Am citit undeva că în timpurile vechi trăiau aici nişte adoratori ai focului Stăteau şi se închinau la ele N-or fi avut altă treabă — spuse Kuzmici Tovarăşe comisar, mai avem mult ? — întrebă Latîpov *f8 Gurînd ne vom îmbarca pe un vapor, vom traversa Marea Caspică şi apoi, din nou cu trenul pînă în Buhara — răspunse Ilvacev Dar cu caii ce facem ? Vor merge şi ei tot cu vaporul Incetinindu-şi mersul, trenul se apropia de gară În depărtare, pe coline, se zăreau contururile oraşului, înecate în umbra înserării În aşteptarea îmbarcării, Ivan Ilici Ladîghin stătea pe cheiul din piatră şi privea marea liniştită care, lîngă ţărm, părea uleioasă şi lipsită de luciu Din apropiere se auzea şuierul aburului ce ţîşnea din bordul cenuşiu al unei namile de vapor Pe chei domnea zarva obişnuită Matrozii şi ha- malii, cu umerii goi, arşi de soare şi strălucind de năduşeală, alergau de colo pînă colo Macaraua, se- mănînd cu un deget uriaş, încîrligat, cobora zbîrnîind, apuca baloturile şi lăzile, le ridica şi, descriind o curbă, le depunea în cala vaporului Ceva mai la o parte, lîngă scară, stăteau Kudreaşov şi comisarul regimentului, Şmatov, un om în vîrstă, tăcut, miner din Donbas Şmatov era un vechi ostaş de-al lui Budionnîi şi cel mai vechi comisar din divizie Din 1918, cînd ocupanţii nemţi le împuşcaseră în faţa lui pe maică-sa şi pe nevastă-sa, devenise foarte tăcut Chiar el scăpase cu viaţă printr-o minune îndată după aceste evenimente, intrase în cavalerie şi luase parte la toate campaniile Kudreaşov îl iubea şi-l respecta mult pe bătrînul său comisar, deşi deseori îl cam scotea din sărite cu morala Iată, şi de astă dată comisarul îl bodogănea Şmatov era supărat fiindcă Kudreaşov învoise doi comandanţi să plece în oraş şi aceştia întîrziau de la îmbarcare —- La drept vorbind, aşa faci tu întotdeauna, Mi- hail - ■ vorbea Şmatov, tuşind enervat — Pentru ce i-ai dat drumul lui Rumeanţev ? Pa>rcă nu ştii oe meteahnă are ? — Şi-şi dădu un bobîrnac în gulerul tunicii — Te pomeneşti că bea ceva mai mult şi-o să iasă cu scandal Recunosc, sînt vinovat — spuse Kudreaşov Uite, aşa spui întotdeauna : vinovat! Dar ce-ar fi fost ca mai întîi să te fi gîndit ? Doar nu comanzi un serviciu administrativ, ci un regiment Ori poate mă înşel ? Simţind că merită dojana, Kudreaşov tăcea încruntat Însă nu absenţa celor doi comandanţi îl îngrijora „Lasă, că nu se pierd ei !“ — gîndea Kudreaşov II tulbura vestea dată de căpitanul vasului, care-i spusese că barometrul coboară În vreme ce urmărea îmbarcarea, pe faţa sa slabă se citea îngrijorare Comandantul de brigadă Delarm venea în urmă, cu eşalonul al doilea, şi deci toată răspunderea pentru trecerea regimentului cădea pe umerii lui şi-ai lui Şmatov Lăsînd în urmă o fîşie lungă de fum negru, vaporul înainta repede spre Krasnovodsk Soarele palid abia răzbătea printre norii destrămaţi, ce atîrnau jos de tot, peste ape Vîntul se înteţea din ce în ce mai mult Kuzmici şi Klimov şedeau într-un colţişor al cabinei comune, sub puntea a doua, şi vorbeau despre ce avea să se întîmple Erau curioşi să ştie dacă în adevăr în Buhara e, aşa cum se auzea, foarte cald şi dacă se găseşte ori nu apă de băut Ceilalţi ostaşi, era acolo aproape tot escadronul dioi, îl înconjurară zîm- bind pe Latîpov Terminind de povestit, acesta adăugă : Da, băieţi, aşa mi-am pierdut foaia de cort Soldaţii izbucniră în hohote de rîs Bravo, Latîpov ! Asta da, zic şi eu : să îmbraci un berbec în foaia de cort! — rosti Barsukov în zeflemea Lucrurile se petrecuseră cam în felul următor Cîndva, încă pe frontul împotriva lui Vranghel, Latîpov cu un prieten de-al lui puseseră mîna într-o noapte pe un berbec răzleţit de turmă, mare cît un viţel Aveau de gînd să facă un ospăţ împreună cu tovarăşii veniţi din cercetare Dar temîndu-se să riu-i prindă patrulele, îl îmbrăcaseră pe berbec într-o foaie de cort, îi îndesaseră pe coarne o căciulă că- zăcească şi-i legaseră botul cu o frînghie Ţinîndu-l de picioarele de dinainte, ca de subţiori, îl duceau aşa spre bivuacul lor De cîte ori îi întrebau patrulele pe cine duc, răspundeau că un tovarăş de-al lor căpătase pîntecăraie şi-l duc la infirmeria regimentului Deodată, frînghia prost legată se desprinsese Berbecul începuse să behăie desperat Amîndoi se pierdură în aşa hal cu firea, încît îl scăpară din mîini Apucaseră doar să-şi ia căciula Aflînd despre aceasta, Semion Mihailovici se făcuse foc şi pară şi poruncise ca vinovaţii să fie pedepsiţi Dar în aceeaşi noapte amîndoi căzuseră răniţi şi fuseseră evacuaţi în spatele frontului -— Va să zică, aşa ! Berbecul a fugit în stepă cu foaia de cort eu tot ! Şi căciula a rămas ! — rîdeau ostaşii Tragem cîte o ţigară, Fedoir Kuzmici ? — îi propuse Kli'mov felcerului, scoţînd din buzunar punga cu tutun Cînd felcerul întinse mîna după tutun, gornistul îl izbi fără veste cu capul în umăr Ce-i asta ? — se miră Kuzmici, zburlindu-şi ameninţător mustăţile Ce anume? De ce mă-mbrînceşti ? —- Nici gînd să le-mbrîncesc, Fedor Kuzmici ! Se leagănă vaporul Felcerul înălţă capul, ascultînd De după bord se auzea plescăitul şi boiborositul apei Sub picioarele lor, cutremurînd podeaua, huruiau cu vaier înăbuşit maşinile ; părea că jos de tot pulsa în doi timpi o inimă uriaşă Din nou vaporul se zgudui cu putere Dincolo de iublouri se ridica o masă întunecată de apă Mă duc să văd — spuse Kuzmici îngrijorat Se ridică şi, ieşind din cabină, o apucă pe scăriţa ce ducea pe puntea a doua Soarele îşi pierduse strălucirea în semiîntunericul din jur, marea, la fel de întunecată, fremăta neliniştită, presărată cu spume mărunte Valurile se năşteau undeva iîin depărtare Treptat-treptat se umflau, devenind ca nişte munţi negri Un vînt năprasnic mătura cu rafale scurte puntea Kuzmici zăbovi puţin, se uită în jur, apoi coborî în cabina, y Ej Ei, să ştii că am dat de bucluc amîndoi, Vasili Prokopîci — bombăni el, aşezîndu-se lîngă gornist — Ce era să fi mers pe uscat ? Eu zic c-ar fi fost mai bine! Mare necaz cu vapoarele astea, lua-le-ar dracu ! N-ai ce-i face, Fedor Kuzmici — răspunse liniştit gornistul — Ai auzit doar ce spunea tovarăşul llvacev : că brigăzile a doua şi a treia merg pe calea ferată, iar noi cu vaiporul Ce, tu crezi că-i glumă să transporţi dintr-un loc într-altul o divizie întreagă ? Am fi încurcat tot transportul Nici vagoane nu sînt destule Asta aşa-i Dar vezi dumneata ce vreme ! Dracu s-o ia ! Lasă, într-un fel sau altul tot ajungem noi unde trebuie Vaporul se opri locului, cutremurîndu-se, de parcă s-ar fi izbit de mal Un val uriaş trecu cu zgomot de-a lungul bordajului Prietenii schimbară o privire Mare spaimă ! — bombăni felcerul Lasă, pînă la moarte îţi trece! — vorbi Kli- mov — Mai bine să-ţi citesc ceva din cărţulia asta — îi propuse el, scoţînd din buzunar o carte cu scoarţe de pînză — E tare frumoasă Despre războaiele persiene Ia mai slăbeşte-mă cu războaiele dunvtale ! — se apără felcerul, înciudat Voia matale ! — Klimov deschise cartea şi se adinei în lectură Cartea mică, subţire, cu descrierea scurtă a războaielor persiene, îi căzuse în mînă cu totul întîm- plător O descoperise anul trecut, cînd se dusese să-şi petreacă concediul la un frate de-al lui, la Voronej Zăcea în pod, printre fel de fel de boarfe Se apucase s-o silabisească şi chiar de la prima pagină îl atrăsese atît de mult, îneît imediat începu să se războiască cu pagina a doua, apoi cu a treia Numai larma provocată în casă de dispariţia bătrînului îl făcuse să se despartă de descrierea atît de pasionantă a asediului Halicarnasului Aproape tot timpul concediului, Klimov stătuse aplecat pe cărţulia sa La sfîrşitul lunii ajunsese să citească bine îndrăgi atît de mult cărticica aceasta îneît de atunci nu se mai despărţi de ea Deasupra mării se rostogoli un tunet, zguduind totul îin jur Vaporul începu să se plece încet într-o parte Ostaşii stăteau încordaţi Rîsetele şi vorba încetaseră Klimov închise cartea, ţinînd între pagini degetul arătător, şi înălţă capul Kuzmici îl privea cu spaima întipărită în toate cutele feţei lui rotofee Ne înecăm, Vasili Prokopîci — şopti el, cu răsuflarea tăiată Vai de mine, Fedor Kuzmici ! — îl dojeni încet gornistul — Doar te-ai lăudat tot drumul că eşti om umblat, cu experienţă Ei şi ce ? Parcă vorbeai de înec Eu? Dumneata ! Ce-mi tot baţi capul, Vasili Prokopîci ? — izbucni felcerul supărat Apucase să se liniştească şi acum îi era frică să nu-l audă ostaşii, caire stăteau tăcuţi, şi să-şi piardă astfel faima de om umblat — Fă-ţi cruce, omule — continuă el înciudat — Ce tot spui acolo ? Nici pomeneală să fi zis eu aşa ceva 1 Ba ai zis ! Nu ! Ba da ! Ia isprăveşte, Vasili Prokopîci Doar dumneata ai fost acela care mi-ai spus : „Să mt care cumva să ne înecăm 1“ Eu ? — se revoltă gornistul — Cum de nu ţi-e ruşine să minţi aşa ? Şi mai zici că eşti om bă- trîn ! — clătină el cu dojană din cap Termină ! — se oţărî felcerul — Mi s-a făcut lehamite de dumneata Ajunge, pricepi ? Ia te uită la el ! Un fleac de gornist şi se crede cine ştie ce ! Naiba să te ia ! — scuipă Klimov înciudat — Otravă ce eşti ! Să-ţi cauţi alt prieten I Se sculă mînios foc şi ieşi pe uşa cabinei Felcerul vru să-i mai strige ceva din urmă, dar vaporul se clătina atît de tare, încît amuţi şi se apucă cu mîna de perete De afară se auzea sunetul desperat al sirenei şi bătaia clopotului Pe scară răsunară paşi grăbiţi, uşa se izbi de perete şi Flarlamov strigă din prag : Escadronul doi, sus ! Toată lumea ! Ordinul comandantului de escadron Iute ! Se întuneca văzînd cu ochii Vaporul se clătina din ce în ce mai tare Vîntul urla şi se năpustea în rafale puternice Valuri uriaşe dădeau tîrcoale vasului Pe cer scăpără un fulger verzui Pentru o clipă se zăriră norii zdrenţuiţi, atîrnîndi jos de tot, corpul enorm al vaporului aplecat pe o parte şi siluetele negre a trei oameni, care stăteau pe puntea de comandă în afară de căpitanul vasului, erau acolo Şmatov şi Kudreaşov Cum merge, tovarăşi ? — se auzi din întuneric glasul lui Ladîghin — Bine ? Perfect 1 Să zicem că e bine Fiecare om să treacă şi să stea lîngă calul lui 1 Să fie ţinuţi mai aproape de balustradă ! Stai ! Cine-i acolo ? — strigă el, zărind la lumina fulgerului un ostaş scund: îşi pusese colacul de salvare şi se tupilase pe lîngă perete — Lavrinkevici ? Să-ţi fie ruşine ! Dă-l jos imediat şi treci la cal ! Bagă de seamă, că Tovarăşe comandant, ce părere aveţi, n-ar fi mai bine să adunăm toţi caii laolaltă, într-un singur loc ? — propuse Vihrov Pentru ce ? Dacă izbucneşte furtuna ? Să nu-i ia valurile Cum să-i ia cînd balustrada e atît de înaltă ? — rosti Ilvacev neîncrezător Ia stai ! Să ştii că el s-a gîndit bine — spuse Ladîghin — Se aprobă ! Rămîi aici şi dă dispoziţiile pe care le crezi de cuviinţă Eu cu Ilvacev vom merge la pupa să vedem ce fac mitra,liorii Marea fierbea în jurul vaporului, aplecîndu-l cînd într-o parte, cînd în alta În luimina slabă a becului electric, Vihrov vedea chipurile aspre ale ostaşilor Nici unul nu spunea o vorbă Caii îşi mişcau urechile ciulite şi sforăiau speriaţi Lipăind cu picioarele goale, trecură doi matrozi din echipajul vasului La doi-trei paşi se opreau, se aplecau şi închideau luminatoarele Un val uriaş trecu cu zgomot de-a lungul bordului Spuma se abătu peste puntea vasului Caii tropăiră nervoşi Ţineţi-i, ţineţi-i bine ! — strigă Vihrov, văzînd cum caii speriaţi smuceau de căpestre, ridicîndu-se pe picioarele de dinapoi Fremătînd din tot corpul, vaporul urcă cu greu un val Cîtva timp rămase nemişcat, apoi începu iar să se cutremure şi parcă să se prăbuşească în gol Dinspre tribord se ridică deodată o masă de apă imensă, întunecată Ia uitaţi-vă — spuse cineva O clipă, coama de spumă a valului se opri locului, ca încremenită Dar peste o altă clipă se frînse şi se prăbuşi cu zgomot peste puntea vasului Vihrov apucă doar să strige : „Ţineţi-vă bine !“ şi apa îi năvăli în urechi, în nări, în gură Văzu în jurul lui o masă de spumă, care curgea cu putere grozavă Luptîndu-se să nu fie doborît din picioare, se prinse cu amîndouă mîinile de balustradă Văzînd cum se frînge coama de spumă a valului, Kuzmici se lăsă îndată pe vine Dar apa îl ridică, îl tîrî înainte şi-l izbi tare de ceva Deodată i se păru că e aruncat peste bord Inspăimîntat, dădu să se apuce de ceva cu mîinile Văzu alături un om Se încleştă de el, îl pierdu, îl regăsi Acum se zbăteau amîndoi, încleştaţi unul de altul Apa se retrase, zvîrlindu-i la perete Tremurînd şi gîfîind, se ridicară şi se priviră unul pe altul Vasili Prokopîci ! Fedor Kuzmici ! Felcerul îşi simţi deodată ochii plini de lacrimi Dar gornistul nu-şi dădu seama dacă prietenul său plînge, pentru că pe feţele palide ale amîndorura apa curgea şiroaie Pot să te îmbrăţişez, Vasili Prokopîci ? Mă rog — spuse bătrînul gornist Se îmbrăţişară, dar îndată îşi pierdură din ¡nou echilibrul : vaporul urca un nou val Kudreaşov stătea pe puntea de comandă, privind cu coada ochiului la căpitanul vasului, un om vîrstnic, puţin adus de spate, cu o faţă lată şi prietenoasă, cu favoriţi stufoşi Nu, eu de furtună nu mă tem — vorbi căpitanul cu vocea puţin răguşită, răspunzîndi la întrebarea lui Kudreaşov — La drept vorbind, mai mult mă tem de vapor De vaipor ? De ce ? Pentru că vaporul ăsta e tare vechi, abia-şi mai duce zilele Maşina s-a hodorogit de tot O auziţi cum bate ? Asta-:i! N-are voie să bată aşa Anii din urmă au dat-o gata Au umblat cu vaiporul ăsta şi englezii, şi mussavatiştii') Mers în plin! Auzi ? În plin ! — strigă el dintr-odată în porta-voce, văzînd valul imens care venea spre ei — Da au izbutit pînă la urmă să-l hodorogească — repetă el după o scurtă pauză — Nu tfaice nimic Curînd lucrurile vor merge altfel Eram odată cu tovarăşul Kirov, cu Ser- ghei Mironovici, şi mi-a spus aşa : „Ai răbdare, o să vezi umblînd pe Caspic-a nişte vapoare cum n-au mai fost pînă acum“ Va să zică dumneata ai navigat mereu, fără întrerupere ? — îl întrebă Kudreaşov Nu ! În o mie nouă sute douăzeci am plecat pe front Am aprovizionat cavaleria cu muniţii Ia uitaţi-vă cum s-a dezlănţuit — spuse Kudreaşov — Şi eu care credeam că Marea Caspică e cea mai liniştită dintre toate Căpitanul zîmbi Liniştită ? Da de unde ! E tot atîl de nărăvaşă ca şi Baltica Tăcură amîndoi Kudreaşov era îngrijorat de lipsa îndelungată a lui Şmatov Aflînd că încheieturile vaporului încep să cedeze şi că în cală pătrunde mereu apă, comisarul îl rugase pe căpitan să nu-ii spună nimic lui Kudreaşov, adunase pe ostaşii comunişti şi coborîse cu ei în cală Kudreaşov se temea să nu i se fi întîmplat ceva comisarului Se pregătise de cîteva ori să coboare, >) Mussavatiştii — naţionalişti burghezi (N R ) dar se răzgîndise, hotărîind că e mai bine să rămînă pe punte pentru ca, în clipa critică — dacă avea să se ivească — să dea dispoziţiile necesare „Da, da — gîndea el —• e mai bine iaişa Cine ştie, poate va fi nevoie să coborîm bărcile “ Auzind paşi în spate, întoarse capul Un om îmbrăcat cu pelerină, cu gluga lăsată pe spate, urca scara punţii de comandă Cine- i ? — întrebă Kudreaşov Eu, sora Marina — răspunse tata — Tovarăşe comandant de regiment, v-am adus ceai — şi-i întinse bidonul căptuşit cu postav — Luaţi, vă rog ! Cum ide ţi-a venit ideea asta ? — o întrebă Kudreaşov Ştim eu toţii că istaţi mereu aici, pe punte, şi e o vreme Pe comisar nu l-ai văzut ? Comisarul e cu ostaşii Cum merg treburile la voi ? Bine Numai că s-a stins lumina pe punte Şi-i leagănă pe cat, de ţi-e mai mare groaza să te uiţi — răspunse fata Îi dădu bidonul şi, prinzîndu-se de bară, începu să coboare scara În jur se ¡îngrămădeau, una peste alta, creste mari de spumă Vaporul cînd urca pieptiş pe coama valului, cînd se prăbuşea în prăpastia neagră Părea că marea explodează sub el, cutremurîrtdu-l şi arun- cîndu-l ba într-o parte, ba în alta Marinka mergea pe dibuite de-a lungul bordului Din întuneric se desprinse o namilă neagră Fata se opri Răsună un nechezat sălbatic Calul veni tropotind spre ea Fata sări într-o parte, întoarse capul şi scoase un strigăt Luminată de fulger, pe marginea pupei ise zări o clipă silueta neagră a unui cal Calul se ridică pe picioarele de dinapoi-, făcu un salt şi se aruncă în marea înspumată Acoperindu-şi faţa cu mîinile, Marinka se aşeză jos pe punte Pe lîngă ea trecură doi oameni Mergeau clătinîndu-ise Unul dintre ei i se păru a ffi La- dîghin ; în mînă ţinea un felinar ap^ns Se ridică şi, sprijinindu-se de perete, trecu sub puntea idie comandă Aici era linişte Lumina palidă a felinarului legănat de vînt desprindea din întuneric contururile neclare ale oamenilor, care stăteau trîntiţi claie peste grămadă Se auzeau gemete şi suspine Într-un colţ şedea Lavrinkcvici Avea faţa palidă, schimonosită de spaimă Mişca încet buzele şi-şi făcea într-urna cruci mărunţele Alături zăcea un marinar, care-şi tot (ducea mîna la gît şi-şi legăna neputincios capul dintr-o parte într-alta „Eh, şi flăcăul ăsta suferă de -rău de mare“ — gîndi fata Pe faţa ei tînără trecu un zîmbet îngăduitor Apoi deodată îşi ridică ochii şi privi cu atenţie; doi ostaşi, între care (îl recunoscu pe Harlamov, aduceau pe cineva Ia, Marinocika, primeşte-l pe rănit — vorbi Harlamov, punînd cu grijă omul pe punte, la picioarele ei Fata se aplecă şi-l recunoscu pe Şmatov Sîngele îi inundase toată faţa Obrazul îi era jupuit îşi pierduse cunoştinţa În escadronul întîi zac aproape toţi soldaţii, i-a doborî t răul de mare — povestea Harlamov, în vreme ce Marinka scotea tinctura de iod şi feşele — Caii s-au împrăştiat care încotro Unul a sărit în apă Pe altul, care a vrut s-o ia ¡la sănătoasa, l-a prins tovarăşul comisar de urechi şi l-a ţinut în loc Ce înseamnă să fii om voinic ! Sînt şi eu tare, dar el e şi mai tare ca mine Nu te uita că e om în vîrstă — Tăcu, privi peste umărul Marinkăi la faţa însînge- rată a comisarului şi ¡adăugă : — Zi-i miner şi gata Sînt toţi unul şi unul Cînd Şmatov îşi recăpătă cunoştinţa, îl izbi drept în ¡faţă puternica lumină a soarelui Alături de el şedea Kudreaşov, palid şi tras la faţă Pe puntea de ¡sus ciînta fanfara — Cum a mers, Mihaiil ? — îl întrebă Şmatov, gîndind eu bucurie că primejdia, după cîte se vedea, trecuse, iar comandantul regimentului stătea lîngă el viu şi nevătămat Am scos-o noi la capăt — răspunse Kudreaşov -— Dar ştii, căpitanul nostru se cam îndoia încheieturile cam cedează, zicea el, în cală a pătruns apa, mai-imad să inunde maşinile Dac-ar fi fost aşa, ne duceam cu toţii pe copcă Că vaporul ăsta e tare vechi Avem pierderi ? — întrebă comisarul Trei cai Unul s-a înecat, doi şi-au frînt picioarele Cu alte cuvinte, aproape fără pierderi — încheie Şmatov — Cît despre apa din cală, am ştiut Âi ştiut ? Bineînţeles Am istat la pompe aproape toată noaptea cu ostaşii comunişti Ştii că sînt mecanic şi mă pricep puţin la de-al de astea Dar mie dle ce nu mi-jai spus nimic ? — se miră Kudreaşov Şmatov îl privi drept în faţă —- De ce să te mai fi neliniştit şi pe tine ? Treaba ta e alta, să comanzi Dacă aş fi văzut că se îngroaşă gluma, ţi- aş fi spus şi ţie, bineînţeles — răspunse răstit Kudreaşov nu maii spuse nimic Doar cevaţ ca un tremur uşor, îi trecu peste faţă Apucă mina mare a comisarului şi i-o istrînse fără mici un cuvînt VIII După trei zile, în faţa rampei de mărfuri a staţiei Katta-Kurgan trase încet un lung tren militar Uşile mari ale vagoanelor se deschideau cu zgomot Vorbind vesel, ostaşii aşezau punţi, pentru ca să coboare pe peron caii ce tropăiau nerăbdători Bucuroşi de sflîrşitul drumului lung şi obositor, caii zvîrleau, se ridicau pe picioarele de dinapoi, vrînd parcă s-o pornească din loc, sau se prefăceau că sînt speriaţi şi se aruncau deodată în lături Kudreaşov şi Şmalov stăteau deoparte, pe platformă, şi discutau cu reprezentantul statului major al frontului din Turkestan, un om tînăr, cu căciulă căzăcească Se prezentase spunînd că e aghiotantul comandantului şi acum le povestea despre rînduie- lile locului Îi lămuri că la cazărmile ,în care înainte de revoluţie stătuseră cazacii din Orenburg nu era nimic pregătit pentru primirea regimentului şi că vina pentru aceasta o puirta preşedintele comitetului executiv local, Şaripov, care nu se îngrijise de reparaţia cazărmilor Dar asta mu-i atît de grav — spunea aghiotantul — Acum e cald Oamenii pot sta şi în curte Dar dacă se pornesc ploile ? — îl întrebă Kudreaşov Ploile ? — Aghiotantul privi îngăduitor la comandantul regimentului — Aici, din aprilie şi pînă prin noiembrie, nici vorbă să plouă Deci, o să trebuiască să stăm sub cerul liber, ca ţiganii, pe arşiţa asta ? — întrebă Şmatov — Se aude că pe aici bîntuie malaria Exact, bîntuie bine de tot — întări aghiotantul Şi cum am putea ajunge la cazărmi ? — întrebă Kudreaşov O luaţi pe strada asta — arătă aghiotantul — ţineţi drept înainte, iar după ce treceţi de bazar, cotiţi la dreapta Da ! — îşi aduse deodată aminte aghiotantul — C:ît pe ce să uit! A sosit noul comisar al brigăzii dumneavoastră, tovarăşul Petrov Petrov ? — repetă Şmatov — II cunosc Un- de-i ? La cazarmă, împreună cu Şaripov Face pregătirile necesare Descărcarea continua Doi cîte doi, ostaşii scoteau cu îndemînare din vagoane baloturi de fîn, saci şi muniţii Lingă gardul grădiniţei, la umbra plopilor, stătea un bătrîn cărunt, cu mustaţa răsucită în sus, după înfăţişare muncitor feroviar Se rezema în bastonul lui noduros şi privea la soldaţi Ce te tot uiţi, tăicuţule ? Poate cunoşti pe careva dintre noi ? — îl întrebă Latîpov şi se apropie de bătriîn, privindu-l bănuitor cu ochii săi puţin saşii De cunoscut nu cunosc pe nimeni, dar mă bucur că au venit ai noştri — răspunse muncitorul eu convingere Ai noştri ? Dar dumneata cine eşti ? Păi, eu sînt cantonier Vă aşteptăm de mult, tovarăşi Ne-au încălcat bandiţii, basmacii împuşcă, taie, răpesc oameni Într-un cuvînt, nu lasă clasa muncitoare să trăiască Răpesc, zici ? Pe cine ? Pe fete Iată, mie mi-au luat nepoata Ia te uită 1 Kuzmici se apropie de cei doi Despre ce e vorba ? — întrebă el curios Dumnealui se plînge că i-au furat basmacii nepoata Ptiu, tîlharii! Lua-i-ar dracu ! Chiar aşa, nişte tîlhari — întări bătrînul — Cîtă lume n-au omorît ! Uite, au dărîmat gara, blestemaţii Iar pe Daşenka mea Atîta familie aveam şi eu — Bătrînul vorbea din ce în ce mai încet În cele din urmă tăcu Lasă, prietene! Nu te mai amărî O găsim noi pe Daşenka dumitiale — îl îmbărbătă Kuzmici — Iar tîlharilor o să le arătăm noi Or să ne ţină minte cît or trăi Păi, să vă daţi toată silinţa — spuse muncitorul — Trebuie neapărat să faceţi ordine aici Dar dumneavoastră de pe unde sînteţi ? — întrebă el după o clipă de tăcere Noi ? Hm Sîntem de peste tot locul Ne-am adunat în cavaleria lui Budionnîi din toată Rusia Numai vulturi, unul şi unul Iată, sîntem mereu în campanii, fără pic de odihnă Da Se vede că aşa ni-i scris nouă, să eliberăm felurite popoare Cum ziceai că o cheamă pe nepoata dumitale ? Daşa ? Daşenka, tovarăşe şef Bine, biine Nu mai fi amărît, prietene Dacă ţi-am spus c-o scăpăm pe Daşa dumitale, aşa va fi! Tu ce zici, Latîpov ? Cum te văd şi cum mă vezi, tovarăşe doctor Numai să dăm de tîlhari Dragi tovarăşi, poate vă abateţi puţin pe la mine pe acasă — îi pofti cu dragă inimă muncitorul — Uite, stau aici alături Mulţumim, tătucule, dar acum nu se poate — zise Latîpov politicos Dinspre staţie se auziră sunete de goarnă Iată că ne cheamă — spuse Kuzmici — La revedere, prietene ! La revedere ! Scutură cu putere mlîna uscată a bătrînului şi, ţi- nîndu-şi Siabia, alergă greoi spre escadronul său Caii călcau alene pe drumul colbuit De o parte şi de alta se înălţau plopi argintii, cu frunzişul albit de praf În spatele lor se vedeau ziduri ¡înalte de pă- mînt, pe alocuri năpădite de iarbă şi tufe Soarele dogorea Strada era pustie Numai ici- colo se zăreau oameni cu turbane şi halate Uneori se furişa sfioasă şi cîte o femeie, învelită din cap pînă (în picioare în văluri Pe marginea drumului trecu un bătrîn într-un halat zdrenţuros, călare pe un măgar Ostaşii se uitau miraţi unul la altul Totul li se părea neobişnuit, nou şi primitiv În front oamenii îşi împărtăşeau impresiile Ai văzut, Latîpov ? Da Ce mai ţară ! Se vede că femeile o duc aici greu de tot Ia te uită ce văluri îşi pun pe ele! Priviţi cum se grăbeşte, săraca de ea ! Se cunoaşte cît de colo că-i e teamă Deodată, femeia îşi ridică puţin vălul şi zîmbi O clipă doar ostaşii îi zăriră obrazul tînăir şi frumos Uitaţi-vă, ia uitaţi-vă, băieţi ! Ce mîndreţe de fată ! — exclamă Latîpov Se mai întoarse o dată, nădăjduind s-o vadă, dar femeia se topi după © portiţă îngustă - Vezi, pe noi ne respectă ! — rosti Harlamov Dintr-o ulicioară laterală apăru o haraba Hara- bagiul desculţ stătea cocoţat pe spinarea calului De pe roţile uriaşe ale harabalei se scurgeau dîre subţiri de nisip Omul coti şi veni în rând cu regimentul Ia priviţi la caraghiosul ăsta — vorbi Barsu- kov — De ce mai înhamă calul la căruţă dacă tot îl încalecă ? Va aleikum, va salam! — spuse harabagiul, zîm- bind şi făcînd semne cu mina Bună ziua, tovarăşe ! Bună ziua ! -— răspunseră veseli ostaşii — De ce te-ai urcat pe cal ? Mai bine urcă-te în căruţă ! Aşa îi vine prea greu calului! Belmeimain !) ! — spuse harabagiul, dînd din umeri Aşază-te în căruţă, în căruţă! — îi spuse Barsukov zîmbind Faţa tînără a harabagiului deveni atentă Se vedea cum îşi încorda întreaga fiinţă ca să înţeleagă Belmeiman ! — repetă el în cele din urmă, buimăcit de-a binelea Ce mai, nu înţelege şi basta ! Vorbeşti de pomană ! — spuse Kuzmici semeţ Regimentul intră sub acoperişul bazarului Şi aici totul era pustiu Numai dervişul şedea ca întotdeauna în firida lui şi, prefirîndu-şi printre degete mătăniile de chihlimbar, privea cu ochi ageri, numărînd călăreţii Rîndurile din faţă se opriră brusc Dintr-o uliţă laterală ieşiră vreo douăzeci de djighiţi călări, în frunte cu Ulugbek Kudreaşov duse instinctiv mîna la ¡minerul săbiei Ulugbek îşi opri detaşamentul Cîtva timp soldaţii şi djighiţii se priviră ţintă, bănuitori Pe faţa morocănoasă a lui Ulugbek se ivi un zîmbet Iaşasun ) Armata Roşie — strigă el răguşit, arătîndu-şi dinţii mari Totodată, Ulugbek se uită spre miliţienii care priveau la el întrebător, neştiind ce să facă : să pună mîna pe arme ori să-i salute pe ostaşii roşii Cine sînteti ? — îl întrebă Kudreaşov Mine estem şef miliţia ! — răspunse Ulugbek, ducînd mîna la borul pălăriei din pîslă albă Ptiu, a dracului treabă ! — strigă Kudreaşov, ridicând din umeri Pe fată i se aşternu un zîmbet larg — Şi eu care credeam că sânt basmaci ! Ei, foarte bine ! Acum am făcut cunoştinţă ! — Salutînd prietenos din cap, porni înainte Şmatov şi Kudreaşov stăteau pe iarbă la umbra unui ulm stufos, discutând cu comisarul brigăzii, Pe- trov Acesta le vorbea despre situaţia frontului, ui- tîndu-se grav oînd la unul, cînd la celălalt Kudreaşov asculta, privind cu plăcere la faţa tî- nără, frumoasă şi energică a comisarului Observase că uneori Petrov mişca involuntar din cap, probabil din cauza unei contuzii Comisarul le spunea că venirea lui Enver-paşa înviorase mişcarea basmacilor în Turkestan şi în Bu- hara Bandele se completau cu voluntari dintre elementele reacţionare ale Buharei şi ale Afganistanului Numărul atacurilor asupra garnizoanelor şi cartierelor muncitoreşti crescuse Basmacii terorizau populaţia muncitorească, jefuiau şi ardeau kişlacele care dădeau ajutor Armatei Roşii Pentru ca populaţia să se poată apăra, precum şi pentru lupta împotriva basmacîloir, se formau din cele mai conştiente elemente ale populaţiei detaşamente naţionale de voluntari, oare aici ' se numeau „detaşamente mahomedane“ Un detaşament de felul acesta fusese înjghebat zilele trecute la Katta-Kurgan — Divizia noastră are sarcina să lichideze mişcarea basmacilor în Turkestan şi Buhara de vest — vorbi Petrov — Regimentul vostru va trebui ca în cel mai scurt timp să se dizloce în garnizoane în judeţul Katta-Kurgan Permiteţi să vă pun o întrebare, tovarăşe comisar de brigadă ? -— i se adresă Kudreaşov lui Pe- trov, după ce acesta tăcu Vă rog Dumneavoastră spuneţi că vom întâmpina miari greutăţi Asta aşa-i Dar mie mi se pare că greutatea cea mai mare constă în necunoaşterea limbii indigene Cum vom comunica cu poporul ? Petrov dădu din oap Am prevăzut astia Fiecare detaşament va avea un tălmaci Totuşi, aceasta nu vă scuteşte de îndatorirea de a învăţa cît mai curînd limba localnicilor Ivan Efimovici, pentru mine e neclară o chestiune Scurt : aici este ori nu putere sovietică ? Este! Ei, şi ce-i cu asta ? — Petrov se uită întrebător la Şmatov Atunci cum se face că băii tot mai sínt la putere ? De fapt, ei nu mai sínt la putere Totul e că aici nu s-a înfăptuit lîncă reforma agrară — vorbi Petrov liniştit, aşa cuim îi era obiceiul — În Turkes- tan mai sínt încă elemente capitaliste Cum se explică îaceasta ? În primul rînd, aproape că nu există o clasă muncitorească, sărăcimea nu-i organizată, iar din punct de vedere politic e de o înapoiere extraordinară Văzute în ansamblul lor, condiţiile de aici isînt extrem de complicate şi va trebui ca o dată cu lichidarea basmacilor să ne ocupăm şi de organizarea „uniunilor koşcii“, ¡adică a comitetelor sărăcimii Sarcina acestor comitete va fi unirea păturilor muncitoare împotriva naţionaliştilor burghezi Vă rog să ţineţi seama de faptul că dacă în Rusia războiul civil a) luat' sfârşit, aici lupta abia începe Apariţia lui Enver-paşa e semn că Turkesta- nul devine arena unor evenimente importante Dar cine e acest Enver-paşa ? De ce i se atribuie un rol atît de mare ? — întrebă Kudreaşov •— Enver-paşa este un aventurier de mina întiîi — răspunse Petrov — Un adept înflăcărat al ideii panturce Omul lacesla este stăpînit de mania creării unui mare imperiu turcesc, iîn frunte cu Turcia În momentul de fată vrea ca, ajutat de Anglia, să înjghebeze din Turkestan, Buhara şi Afganistan un califat1) Dar Enver-paşa îşi lare planul lui, iar englezii, pe-al lor Dintr-o corespondenţă interceptată de curând de serviciul nostru de informaţii, reiese clar că englezii plănuiesc să pună ei mîna pe Turkestan Priin urmare, acum Enver-paşa lucrează pentru englezi, aşa cum în timpul războiului mondial a lucrat pentru nemţi Da Se vede c-o să avem de furcă cu el spuse Kudreaşov Prin urmare, tovarăşi — continuă Petrov acum ştiţi şi dumneavoastră ce primejdie reprezintă Enver-paşa După cum am mai spus, poporul este oropsit şi incult Pentru mulţi dintre localnici cuvîntul unui bai e literă de lege, iar băii sínt mîna dreaptă a lui Enver Într-adevăr, sínt grozav ide inculţi — se grăbi să-i întărească spusele Kudreaşov — Gînd am descălecat adineauri în faţa cazărmii, am văzut un om Am dat să mă apropii de el, dar a rupt-o la fugă De ce-or fi atît de sperioşi ? Dehkanii îşi închipuie că un şef poate face orice i se năzare — îl lămuri Petrov — Are dreptul să bată, să omoare, în general, să comită orice nelegiuire Ani de-a rîndul le-au împuiat capul cu astfel de lucruri şi bekii, şi băii, şi poliţaii ţarului, şi capii judeţelor, care înainte de revoluţie huzureau aici ca pe moşia lor Va trebui ca din capul locului să le arătăm cine e Armata Roşie, să avem o •atitudine plină de tact şi simpatie faţă de pătura muncitorească, să dezvoltăm la aceşti oameni simţul demnităţii Va fi răspunsul cel mai 'bun la agitaţia deşănţată pe care o duc împotriva noastră naţionaliştii burghezi La drept vorbind, ¡nu-i atît de uşor să lucrezi aici ') Califat = denumire dată teritoriului ocupat de popoarele orientului (N R ) —■ Da, greutăţile sínt destul de mari — spuse Şmatov — Dar nu face nimic, le vom birui într-un fel sau altul Aşa cred şi eu — rosti Petrov În apropiere se auziră paşi Un om înalt, negricios, cu barbă neagră, creaţă, se apropie de ei Era îmbrăcat lîntr-o tunică cu buzunare mari şi cu pantaloni de postav, băgaţi în cizme Pe cap purta o tiubeteieă ţesută cu fir de aur IJite-l şi pe Şaripov — zise Petrov Şaripov ? Cine e ? — întrebă Kudreaşov Preşedintele comitetului executiv Astăzi a trebuit să mă cert urît ide tot cu el — spuse Petrov, încruntîndu-se şi dînd des din cap, cum i se întîmpla ori de cîte ori se enerva Şaripov se apropie Bună ziua, tovarăşi ! — vorbi el ruseşte, aproape fără accent străin, şi dădu mina cu fiecare Kudreaşov şi Şmatov îi strînseră mîna, prezen- tîndu-se Buzele subţiri ale lui Şaripov se deschiseră uşor a zîmbel Mă bucur, tovarăşi, că pot saluta în persoana dumneavoastră glorioasa cavalerie a lui Budionnîi vorbi el binevoitor, ducîndu-şi mîna la piept Sper că ajutaţi de dumneavoastră vom isprăvi curînd cu basmacii •— Nădăjduim că aşa va fi, tovarăşe Şaripov zise Şmatov, schimbînd o privire cu Petrov Am terminat cu gărzile albe de1 ia noi şi am venit acum să vă dăm o miînă de ajutor şi vouă Numai că nu ne-aţi primit aşa cum se cuvine Cum se poate ? — se nelinişti Şaripov Păi, s-a mai pomenit una ca asta ? Cazărmile sínt vraişte, iar regimentul a trebuit să-şi aşeze bivuacul în cimitirul căzăcesc ! Noroc că sînt destui copaci Altminteri ar fi trebuit să stăm sub cerul liber pe o arşiţă ca asta Recunosc, e vina noastră — răspunse Şaripov — Dar nu mi-am închipuit că sosiţi atît de repede Tovarăşi, arn venit să vă poftesc la masă, la comitetul executiv Vreau să vă tratez cu plov1) După cum ştiţi, plovul e hrana preferată a uzbecului Asta oa să vă obişnuiţi cu condiţiile locale Hrana preferată a uzbecului ! — spuse Petrov zîmbind — Dar de cîte ori pe an mănîncă uzbecul plov ? La bairam şi la petrecerile băilor Altfel, în cel mai bun caz mănîncă o turtă uscată Să sperăm că ajutaţi de dumneavoastră vom ajunge ourînd la o viaţă mai bună — spuse Şari- pov, arunoînd o privire fugară spre Petrov — Cuin rămiîne, mergem ? Ceva mai târziu, tovarăşe Şaripov Intîi ne voin duce să vedem cum s-au inis'taila-t ostaşii noştri Bine, vă aştept Veniţi Şaripov salută din cap şi, călcând apăsat şi sigur, traversă imensul câmp de instrucţie, înconjurat de clădirile albe iale cazărmilor —■ E de mirare cât de curat vorbeşte ruseşte spuse Şmatov, urmăriindu-l cu privirea A ânvăţat la şcoala rusească din Samarkand âi lămuri Petrov — Aici, oameni cu carte, ca el, sânt foarte puţini Reîntors la comitetul executiv, Şaripov âl găsi acolo pe Ulugbek Acesta, văzîndu-l, se sculă de pe scaun, âl salută fără un cuvânt şi-i ântinse un plic Şaripov deschise uşai cabinetului său şi, cu un scinn din cap, îl pofti să intre Ei, cum stăm ? — întrebă el, după ce închise bine uşa - Patru sute cincizeci Un om de-al nostru ne înştiinţează că şi în Djizak a sosit un regiment întreg raportă Ulugbek Bime I — Şaripov se aşeză la masă, rupse un sfert de coală de hîrtie şi, strîngîndu-şi buzele subţiri, începu să scrie Peniţa alerga repede pe hîrtie, acoperind-o cu semnele arhaice ale scrierii arabe ’) Plov = pilaf cu carne de oaie şi cu mirodenii (Nota red ruse) — Iată ! — spuse el, punînd sigiliul pe plic şi întinzîndu-i-l lui Ulugbek — II trimiţi cu un om de încredere lui Abdu-Sattar han Vezi că răspunzi cu capul Ulugbek ascunse scrisoarea, salută şi ieşi fără un cuvînt Şaripov Badriddin, fiul unui pretor de plasă, servise înainte de revoluţie ca tălmaci la bekul din Kerminin, unchiul emirului din Buhara În scurt timp, luînd mită, reuşi să-şi înjghebeze o avere frumuşică Dar revoluţia îl făcu să-şi piardă locul de care mădăj/duia să se folosească pentru a ajunge la putere După revoluţie, apăru la Katta-Kurgan Aici nu-l cunoştea nimeni Făoînd pe omul credincios revoluţiei, se strecură într-un post de conducere Mai tîrziu, recomandat de prietenul său Kasîmov, se legă de grupul ittîhadiştilor din localitate, deveni adeptul lor şi luă parte activă la organizarea mişcării basmace în judeţul Katta-Kurgan Pentru conducerea bandelor basmace şi pentru aprovizionarea lor cu arme şi muniţii creă „comisariatul militar“ conspirativ, punînd în capul lui pe unul dintre cei mai mari bai, Hodj a Abdukadîr, poreclit Tilleatîş — „Dintele de aur “ În clipa de faţă, tocmai isprăvea de citit scrisoarea primită de la Tilleatîş „Dintele de aur“ îl anunţa că dispoziţiile lui Enver-paşa se traduc în fapt şi că în raionul Hatîrci fusese creat un nou detaşament de treizeci de djighiţi, recrutaţi dintre oamenii baiului din localitate Detaşamentul fusese înarmat cu armele englezeşti aduse în cursul săp- tămînii din Afganistan Aceasta era partea plăcută a comunicării Neplăcută era vestea că majoritatea dchkanilor de rînd din kişlaeul Hotîrci refuzau să se ¡înscrie în detaşament, cu toate constrîngerile, ameninţările şi execuţiile, şi că el, Tilleatîş, nu reuşise nici cel puţin să colecteze cota de bani cerută de emirul Buharei, deci suma la care fusese impus raionul În încheiere, Tilleatîş întreba dacă Şaripov cunoaşte ceva din planurile ruşilor în viitorul cel mai apropiat Deocamdată Şaripov inu era în stare să-i răspundă la întrebare, dar lucrul aresta nu-l îngrijora, fiind sigur că peste o zi-două va cunoaşte planurile comandamentului brigăzii de cavalerie de curînd sosite Doar el, prin situaţia pe care o avea în judeţ, făcea parte din comisia de trei însărcinată cu organizarea luptei împotriva basmacilor Tocmai se pregătea să-i răspundă lui Tilleatîş, oînd din odaia vecină se auziră paşi şi vocea voioasă a lui Petrov Intipă-rindu-şi pe faţă un zâmbet prietenos, Şaripov porni în întîmpinarea comisarului de brigadă întreaga sa înfăţişare exprima simplitate şi sinceritate IX Escadironul înainta printr-o vale însorită Tn dreapta drumului, după zidurile înalte de pămlînţ, se vedeau grădini înverzite Dincolo de ele, departe, se zăreau poalele munţilor La stînga se întindea o vale cu rânduri lungi de plopi, înşiraţi de-a lungul airîcelor Aerul încinis tremura şi se unduia ca o apă Odată cu aerul păreau că tremură şi se unduiesc şi crângul îndepărtat, şi creasta zimţată a munţilor din zare, care păreau gata să se ridice spre cerul de un albastru aprins Ladîghin pornise cu eseadronul său încă în zori, dinandu-l în marş forţat de la Katta-Kurgan la kiş- kicul Ak-Tiube Vroia s-ajungă acolo înainte de a se întuneca Cu tot zăduful, în coloană oamenii vorbeau Tn ¡faţă apăru arcul cocoşat al unui pod Sub el curgea o apă iute şi tulbure, de culoarea cafelei În capul podului stăteau trei ostaşi roşii cu moletiere Unul dintre ei, un flăcău înalt, cu faţa tînără, plină de îneîntare naivă, nu-şi mai lua privirea de la călăreţi şi de la caii lor vînjoşi şi bine hrăniţi îşi împinse tovarăşul cu cotul şi, arătînd cu capul spre coloană, spuse: Va să zică, aşa arată ostaşii lui Budionnîi 1 Ei bine, acum o să vadă basmacii pe dracu ! Vihrov, care mergea la urma escadronului, alături de Harlamov, îşi opri calul şi descălecă Ei, cum o duceţi cu războiul, tovarăşi ? — îi întrebă el pe cei trei ostaşi, privind cu curiozitate la' feţele lor înnegrite de soaire Parcă ăsta se cheamă război, tovarăşe comandant ? — vorbiră ostaşii pe întrecute — Duşmanul merge călare, iar noi pe jos Poate unul care m^rge pe jos să-l ajungă pe unul călare ? De cînd vă aşteptăm ! Acum trei zile au tăbărît din nou peste kişlac Au omorît o groază de lume Pînă ce-am ajuns, n-am mai găsit nici picior de basmac Se şi căraseră în munţi I-au omorît pentru că n-au vrut să dea bani pentru emir — îi explică infanteristul cel scund, cu tunica desfăcută la piept ' Mergeţi departe ? — întrebă ostaşul cel înalt Departe — spuse Vihrov, —1 Ei, trebuie să plec, tovarăşi Rămîneţi cu bine Drum bun ! Ia spuneţi-mi, nu cumva în capul coloanei merge însuşi Budionnîi ? — îl întrebă cu un aer misterios ostaşul cel înalt Nu E comandantul escadronului nostru — zîmbi Vihrov Aaa — făcu dezamăgit ostaşul — Mi s-ia părut că lanată tare viteaz Credeam că nu poate fi altul decît Budionnîi Vihrov încălecă dintir-un sălii, îi salută pe ostaşi cu o înclinare a capului şi porni în galop pe urmele escadronului Coloana de cavalerie se apropia de kişlacul Mitan Jumătate de escadron împreună cu Ladîghin trebuia să rămînă aici, iar Vihrov, cu restul ostaşilor, urma să plece maii departe, pînă la kişlacul Ak-Tiube Escadronul descălecă lîngă ruinile înnegrite ale fabricii de bumbac Focul la fabrică fusese pus de basmaci În curtea năpădită de buruieni zăceau baloturi de bumbac, pîrlite de foc, butoaie sparte şi cioburi de sticlă Uite ce fac bandiţii — atrase luarea aminte Iván Iliéi, rotindu-şi privirea prin curte şi trecînd dîrlogii calului său lui Krutuha Se aşeză la umbră pe o legătură de bumbac, îl chemă pe Vihrov şi-i spuse că poate porni mai departe cu jumătatea lui de cscadron Numai vezi, Aîexei, lucrează cu băgare de seamă 1 Să nu te avînţi prea mult — îl povăţui La- dîghin, privindu-l plin de dragoste cu ochii lui blînzi, căprui — Acum eşti sub comanda directă a comandantului de regiment, dar caută să păstrezi legătura şi cu mine —- Şi să te călăuzeşti întocmai după instrucţiunile comisarului — întregi Ilvacev, apropiindu-se de ei Vihrov făgădui că va face toitul cum se cuvine şi, căpătînd dezlegarea să conţi,nuie drumul, porni mai departe Avea de parcurs vreo douăzeci de verste Se uită la ceas şi-şi făcu socoteala că va ajunge pe lumină la kişlacul Ak-Tiiube Drumul trecea pe la poalele munţilor, cînd urcînd pe coamele plaiurilor, cînd coborînd în văi Lîngă Vihrov mergea tălmaciul —i un flăcău vînjos de vreo douăzeci şi trei de ani Cînd îl întrebase cum îl cheamă şi care-i era mumele după tată, acesta-i răspunsese că toţi îl strigau Grişa şi că nu e nevoie să-i spună şi numele după tată Din convorbirea cu el, Vihrov află că înainte de revoluţie lucrase într-o fierărie din Taş- kent, oraş în care se născuse şi crescuse, că în timpul riizboiului civil fusese la Semirecie, iar acum, de aproape o lună, face parte din detaşamentul mahomedan pentru lupta împotriva basmacilor Oamenii de pe aici sínt minunaţi, muncitori şi prietenoşi — spunea Grişa — dar atît au fost de oprimaţi şi de prostiţi, încît la început o să vă rninu- naţi Iată ce mi s-a întîmplat nu de mult Fusesem trimis în căutarea unui comandant care plecase cu detaşamentul în munţi Şi ce credeţi ? Ajung într-un kiş- lac şi-i întreb pe locuitori dacă nu cumva a trecut pe acolo un comandant, uite aşa şi aşa Şi le spun cum arăta „Da — zic ei — a trecut pe aici un om ca ăsta Dar oe, parcă ăsta-i comandant ? A cerut apă să bea şi s-a dus Iată, acum un an, a trecut pe lâ noi comandantul Saşka Cernii cu oamenii lui I-a smuls lui Babaiar jumătate din barbă, iar pe Işankul l-a snopit în bătaie cu kamcea1) Asta da, comandant “ Ia te uită — vorbi Vihrov, privind cu îndoială la Grişa — Dar cine-i acest Saşka Cernii ? Era dinitre anarhişti A fugit încoace de la Moscova, cînd fl-au strîns acolo cu uşa Şi ştiţi, aici s-a dat driept bolşevic Avea şi acte Numai că anul trecut, îndată de s-a aflat ce soi de om era, tribunalul din Samarkand l-a condamnat la moarte prin împuşcare Da, ¡ne aşteaptă o muncă grea — spuse după clipă de tăcere Vihrov Legănîndu-se în şa, el privea mereu cînd într-o parte, cînd în alta, cuprins de o tulburătoare bucurie Totul i se părea minunat II bucura şi faptul că pentru prima dată în viaţa lui avea de îndeplinit o însărcinare complicată şi plină de răspundere, şi că împreună cu el mergeau ostaşi la care ţinea mult de tot — doar de fiecare îl lega cîte o amintire scumpă inimii lui — şi că totul în jur era frumos însăşi viaţa se părea un lucru minunat îşi simţea sîngele curgîndu-i năvalnic prin vine şi, neştiind cum să-şi cheltuiască energia, ba se abă- tea din drum, ba îşi oprea calul De vreo două ori se urcă cu picioarele pe şa, uitîndu-se în jur să nu dea peste vreo ambuscadă Uneori îi venea să dea pinteni calului şi să zboare pînă la poalele muntelui acela negru, care se zărea în depărtare, ca să se asigure că acolo nu se ascund basmaei Dar nu era nevoie să facă nimic din toate acestea, deoarece ') Kamcea = bici (Nota reci ruse) înainte şi în amîndouă părţile coloanei mergeau patrule de 'recunoaştere, care cercetau cu grijă fiecare palmă de loc Dar setea de activitate nu-i dădea pace, deşi situaţia îl obliga să-şi stăpînească energia şi să se străduie să pară serios Ostaşii, care ţineau la tînărul lor comandant, înţelegeau prea bine starea lui sufletească şi-l priveau cu simpatie Ceaplîghin, soldat vechi, comandantul plutonului întîi, îi spuse încet lui Barsukov Eeh, tinereţe, tinereţe, frumoşi ani ! Vihrov se dădu în marginea drumului şi, după ce lăsă să-i treacă prin faţă jumătatea de escadron pe care o comanda, porni calul în galop şi se alătură din nou lui Grişa Da Şi a mai fost un caz — legă din nou vorba tălmaciul — Mergeam aşa odată — spuse şi se opri la jumătatea cuvîntului ; în apropiere se auziră nişte zgomote ciudate Schimbară o privire şi se uitară spre pairtea de unde părea că se aude plînsetul cuiva În spărtura unui zid de pămînt, sub ramurile unui migdal, şedea o fetiţă de vreo treisprezece ani, îmbrăcată cu nişte pantaloni lungi, roşii, strînşi la glezne Ţinea în braţe un copilaş micuţ şi plîngea Umerii fnguşti i se cutremurau de suspine Vihrov te făcu semn oamenilor să se oprească Intreab-o de ce plînge ? — îi spuse lui Grişa Tălmaciul se apropie călare 'de fată şi-o întrebă ceva, căutînd să-işi îndulcească cît mai mult glasul cam aspru Fetiţa sări în picioare, gata ¡să ¡fugă Dar Grişa o opri şi începu isă-i vorbească, în timp ce ostaşii ¡se apropiau de ei, iîngrămădindu-ise în drum şi uitîndu-se tăcuţi unul la altul, parcă lîhtrebîndu-se de ce se opriseră şi despre ce e vorba Ei, ce zice ? — îl întrebă Vihrov pe Grişa Zice că n-are lapte Lapte? — repetă Vihrov, neiînţelegînd nimic Da, lapte Spune că n-are cu ce să-şi hrănească copilul E copilul ei — îl lămuri Grişa Vihrov privi la tălmaci cu totul medumerit Nu putea să-i intre în cap că această fetiţă atît de şubredă e mamă Nu vă miraţi, tovarăşe comandant — zise Grişa — Dacă va trebui să mergem în Buhara de est, veţi vedea lucruri şi mai îngrozitoare E cea mai tînără nevastă a baiului de aici, a lui Şir-Muhhamed Asta aire opt neveste Nevasta cea mai mare a bătut-o, iar baiul a alungat-o din casă Să fie după imine, l-aş zdrobi pe clîincle ăsta de bai ! — spuse cu necaz Latîpov — Tâlharul ! A nenorocit o copiliţă Geaplîghin se apllecă din şa şi-i întinse tinerei femei o bucăţică de zahăr Ea luă zahărul şi izbucni din nou în suspine Ce-i cu ea ? — întrebă Vihrov îngrijorat Plânge 'de bucurie —- îi explică Grişa — Zice: „Ge oameni buni !“ „Plânge de bucurie“ — gândi Vihrov Ar fi vrut să-i dea ceva fetiţei Se căută repede prin buzunare, dar nu găsi decît nişte fărâmiţe de tutun şi hlîrtii Ceapîîghin observă încurcătura comandantului său şi-i veni în ajutor; scoase din buzunar o tiubeteică cusută cu flori, pe care şi-o cumpărase la Katta- Kurgan Surprins în sinea lui de sufletul bun al comandantului de pluton, Vihrov îi dărui fetiţei tiubetei- ca, în vreme ce ea stătea icu zahărul la gură şi privea la ostaşi cu ochii larg deschişi, plini de recunoştinţă Fără să spună o vorbă, Vihrov îşi porni calul înainte Drumul ocoli o orezărie şi 'deodată apucă pieptiş, d Lichidei-i pe cavalerişti drept în sus, spire punctul cel mai înalt al trecătorii Iată şi Ak-Tiube ! —- spuse Grişa, arătând priveliştea largă a kişlacului de la poalele muntelui Kişlacul se pierdea ¡în verdeaţa pletoasă şi bogată a sălciilor, a ulmilor cu coroane ¡largi şi joase şi a iimenşidor duzi cu frunzişul umbros Prin verdeaţa copacilor se vedeau acoperişurile plate ale căsuţelor de lut şi moscheea strălucind cu mozaicul ei albastru Pe o colină, ¡mai la o parte, se ¡înălţa o caisă mare, 'semănînd a cetate veche ; ora împrejmuită cu mii zid mare de pămînt şi cu un şir de plopi înalţi, cu vîr'furile ascuţite Cîmpuri de djugara1), cu căciulile albe ale Iflorilor ¡parcă plămădite din ceară, legănîn- dii-ise pe nişte tulpini subţirele, mai înalte decît un slal de om, începeau de la poalele munţilor şi se întindeau pînă la zidurile kişlacului „Ce frumos e aici şi ce amară e viaţa oamenilor“ gîndi Vihrov Tn tropot uşor de ¡copite, cavaleriştii intrară în kişlac şi se opriră pentru popas într-o piaţă mică, la umbra copacilor de lîngă iaz Se dădu ordin pentru organizarea pazei Din toate părţile 'veneau alergînd dehkani Unii aduceau pe braţe covoare, alţii struguri uscaţi şi Iurte de casă Doi dehkani tineri îngropau în păimîn’t, lîngă iaz, un cazan mare de tuci Al treilea, un bă- trîn, trăgea după el un berbec legat cu o iunie Ceilalţi, şi erau mulţi, aproaple toată populaţia bărbătească a kişlacului, ¡se aşezară turceşte lîngă iaz şi începură să discute cu aprindere, privind la ostaşii Aliniatei Roşii Unul dintre localnici, un om cu barbă neagră şi cu umerii obrajilor ieşiţi, i se adresă lui Vihrov cu o întrebare întreabă cum de n-ai barbă, ¡dacă eşti comandant — tălmăci Grişa, aşezîndu-se jos pe covor, alături de Vihrov — Aici barba e la mare cinste Este privită ca o dovadă de înţelepciune — îi explică el lui Vihrov Ia te uită, Grişa, ce de lume! — vorbi Vihrov, rnlindu-şi privirile în jur — Să organizăm un mi- ling Ai să le tălmăceşti ce le voi spune — Ascultaţi, dehkanilor 1 — istrigă Grişa, sculîn- du-se în picioare — Vă va vorbi comandantul Dchkanii amuţiră, cu urechile atente - Comandantul vă salută din partea Armatei Roşii, aflată acum aici în Turkestan Armata Roşie ;i venit să vă ajute pe voi, oamenii muncii, ¡să con- ') Djugara = un soi de sorg (N R ) struiţi o viaţă nouă, a venit să vă seaipe de beki, de bai şi de slugile lor, basmacii, care jefuiesc şi dărîmă aulele şi kişlaeele voastre — traducea Grişa, urmărind vorbele lui Vihrov Armata Roşie — continuă el — a fost trimisă încoace de un om mare II cheamă Lenin El vrea să facă în aşa fel, ca toţi oamenii de >pe lume să trăiască bine Armata Roşie luptă pentru voi, pentru viaţa voastră, luptă plenfru ca voi să vă puteţi ocupa liniştiţi de munca voastră paşnică, pentru ca părnîn- tul, apa, grădinile — tot ce se află în jur — să vă aparţină vouă şi nu bekilor ori băilor Vihrov vorbi mult Vedea după feţele dehkamilor că vorbele lui le imeirg la inimă, îi emoţionează Îi vedea cum îşi şoptesc, pesemne împărtăşindu-şi unul altuia părerile Iar ciînd la urechile lui ajunse cuvîn- tul „iakşi“ — foarte bine — se simţi tare mulţumit Vroia să continue, dar dinspre fundul uliţei se auziră strigăte Um bătrîn gras, cu barbă mare, albă, fugea după un tînăr frumos, îmbrăcat întir-un halat jerpelit Ce s-a întîmplat ? — întrebă Vihrov Aflu numaîdtecît — răspunse Grişa, ascultînd cu atenţie Dehkanii începură să discute aprins între ei Ştiu ce e : ăsta-i baiul Şir-Muhhamed L-am cumpărat! Am dat bani pe el! Iar el, puturosul, nu virea să muncească ! — striga furios Şir-Muhhamed, apucîndu-l pe tînăr de mină Cu toate că Vihrov nu pricepea ce spune, înţelese pe dată că bătrînul acesta furios vrea să-i facă rău flăcăului Tndireptîndu-şi statura uriaşă, Grişa îi spuse ceva lui Şiir-Mubhamed Pot isă-'l bat, să-l omor, isă-l înec ca pe un cîine! — urla Şir-Muhhamed — E sclavul meu ! Am dat bani pe el ! Blestematul de lokai ! Să ne judece şeful ! Grişa îi explică în două cuvinte lui Vihrov ce aşteaptă Şir-Muhhamed de la el Ia te uită, afurisitul! Auzi ce spune — se indignă Latîpov — Cică a cumpărat un om viu ! De îndată ce înţelese cum stau ilucirurile Vihrov simţi că i se aprind obrajii de minie Spune-i, aşa lea să audă toată lumea — rosti printre dinţi — că eu nu sînt poliţai ţarist, ci comandant din Armata Roşie Asta-i una Şi mai spune-i că la noi e putere sovietică şi nu imai există nici un fel de sclavi Tiransimite-le tuturor' că am venit aici să-i eliberăm pe oameni şi nu să-i batem Cu voce tunătoare, Grişa începu să le tălmăcească dclikanilor ceile spuse de Vihrov, ajutîndu-se ou imîi- uilc Din mulţime se auzi un murmur de aprobare Şi :afcum transmite-i bătrânului •— continuă Vili rov, cînd Grişa termină ele tradus — că pe flăcăul acesta îl iau eu la noi, în garnizoană Dacă i se pare că l-a rn nedreptăţit, n-are decît să se pliîngă la Katta- Kurgan, la comitetul executiv Acolo o să-l lămurească care dim noi doi are dreptate Grişa traduse şi asta Şir-Muhhamed1 începu să tremure de furie Faţa lui rotofeie se schimonosi Porni să strige ceva Ce spune? — întrebă Vihrov liniştit Spune ică se va plînge chiar tovarăşului Şaripov N-are decît ! Iar acum spune-i să plece de-aici porunci Vihrov, uitîndu-ise ameninţător la Şlr- Muliliamed Bătrânul ascultă cele traduse de Grişa, îi aruncă comandantului o pir ivi re plină de ură, mormăi ceva şi plecă pe stradă în jos Să n-aveiţi neplăceri din cauza - lui — spuse Grişa, arătând spre tânărul lokai Nu se va ântîmpla nimic — făcu Vihrov — nu sînte m sub regimul vechi Intreabă-l cum îl cheamă ? cheamă Par da Stai, ce semn are pe frunte ? — întrebă Vihrov, obscrvînd pe fruntea flăcăului o steluţă albastră hexagonală A fost vîndut ca sclav Şi dacă un om e viori tt'l, i se arde pe frunte semnul noasta Ce barbarie! — se îngrozi Vihrov — Doar aşa ceva e interzis Vedeţi, tovarăşe comandant, noi acum ne aflăm în Tuirkdsjtan Aici e ipulere sovietică, ¡însă la şase verste de aici începe Buhara — îi explica Grişa — Băii se 'duc acolo, îşi cumpără sclavi şi-i aduc încoace Ot despre femei, se face şi aici comerţ cu ele, pe ascuns, îndeosebi în kişîaeeile mai retrase Da, taTe greu o idulc aici femeile Judecaţi şi dumneavoastră Să-l luăm, de pildă, pe Şir-Muhhamed ii un moşneag de şaptezeci de ani, iar nevasta lui cea mai lînăiră arc doisprezece ani wjr— ;Dar e înspăimîntător ! — se cruci Vihrov Tovarăşe comandant, gata şi masa noastră — arătă Grişa spre cazanul lîngă care bătrînul bucătar umplea cu plov aburind străchinile mari de lemn Ce popor primilor şi respectuos ! — spuse Vihrov Da Şi fiindcă veni vorba, ei spun că ştiau de-aseară de sosirea noastră Ştiau de-aseară ? Cine a putut să le dea de veste ? Ia zvonuri gura lumii — răspunse Grişa După masă, Vihrov se înţelese cu aksakalul — primarul kişlacului — să ocupe pentru garnizoană casa cea mare, de iarnă, a bogătaşului Şir-Muhhamed, aceea care semăna cu o cetate Şir-Muhhamed locuia acum în casa de vară, într-o livadă Vihrov îl chemă pe Grişa şi stătu mult timp de vorbă cu Parda În cele din urmă, ajunse la convingerea că, ajutat de acest flăcău, care cunoştea bine kişlacul, va putea să-i unească pe dehkani împotriva băilor, sprijinitorii basmacilor Era trecut de miezul nopţii, cînd ieşi împreună cu Girişa din bala-han1) pe acoperişul de ;lut al casei Pe cerul întunecos seînteiau stele În jur domnea o ■) Bala-han = un fel de cămăruţă peste parter (N R ) («cere atît de deplină, încît răsuflarea grea a cailor aflaţi în şopron răzbatea pînă la ei Se auziră paşi Cine-i ? — întrebă V hrov, aplecîndu-se şi desluşind o siluetă Eu, tovarăşe comandant — răspunse comandantul de pluton Ceaplîghin De ce nu dormi ? Am fost să controlez posturile Ccapilighin mai stătu cîtva timp, crezînd că poate comandantul o să-l mai întrebe ceva, dar, neauzind lumic, porni încet prin curte Deodată, la urechea lui Vihrov ajunseră nişte sunete ciudate Părea că undeva plînge şi rîde un copil Ascultă cu atenţie Acum plîngeau mai mulţi, dar plînsetul acesta se preschimba în hohote prelungi de rîs Ce s-aude ? — îl întrebă el pe Grişa Şacalii Fiare ticăloase şi laşe ca şi băii ăştia — Grişa arătă din cap spre kişlac — Mă tot gîndesc : vor trece cîţiva ani şi aici va începe o viaţă atît de deosebită de cea de astăzi, încît n-o să le vină oamenilor a crede că au trăit cîndva ca acum Da — urmă el visător — Dar acum trebuie să-i ajutăm şi încă cu toată nădejdea Se înţelege - întări Vihrov - Pentru asta ne şi aflărn aici X Petrov umbla cu paşi mari, cu mîinile la spate, prin încăperea spaţioasă, cu tavanul boltit, a statului maior al brigăzii şi, adresîndu-li-se lui Şaripov şi comandantului de brigadă Delarm, care stăteau la masă, vorbea supărat Dacă din cînd în cînd le mai dăm drumul unora dintre basmacii luaţi prizonieri, aceasta se explică prin faptul că în rîndurile lor sînt şi dehkani prostiţi de bai Dar aceasta nu înseamnă deloc că trebuie să umblăm cu mănuşi cu nobilii din Buhara, care, invo- cînd numele lui Allah, al lui Mahomed şi coranul, desfăşoară o îndrăcită activitate contrarevoluţionară ! Stărui în mod categoric ca Said-Abdulla, care a sosit la Katta-Kurgan, să fie imediat arestat şi dat pe mîna Comisiei Extraordinare Omul acesta vine aici, face agitaţie împotriva puterii sovietice, iar noi să stăm cu braţele încrucişate ? Doar el e sprijinitorul direct al basmacilor ! Cum putem noi, membrii comisiei de trei pentru lupta împotriva basmaci-Lor, să răbdăm aşa ceva ? Ce fel de treabă e asta ? Sînt de acord ! Said-Abdulla trebuie să fie arestat — spuse Delarm, trecîndu-şi distrat mîna peste garnitura de argint de ,pe pieptul cerkeskăi lui negre Eu nu sînt de acord ! Aşa ceva nu poate fi îngăduit în nici un caz — protestă Saripov — Said-Ab- dulla e o persoană extrem de influentă în lumea mahomedană şi arestarea lui nu poate decît să stîrnească masele largi împotriva noastră Atunci ce propuneţi ? — îl întrebă Petrov, oprindu-se lîngă masă şi privind ţintă în ochii lui Şaripov Să i se pună în vedere să părăsească Katta- Kurgan Ca să-şi poată continua propaganda în altă parte ? — strigă Petrov — Nu ! Mă voi folosi de pu- 'terea încredinţată mie de către partidul bolşevic şi-l voi aresta ! Petrov se apropie de uşă, o crăpă puţin şi-i porunci furierului să-l cheme pe comandantul de serviciu pe garnizoană Tovarăşe comisar, de ce nu vreţi să mă înţelegeţi ? Eu nu vă doresc decît binele — vorbi Şaripov blînd, după ce-i aruncă o privire scînteietoare — Vedeţi ca nu care cumva să fiţi învinuit de depăşirea împuternicirii, de politică colonizatoare De politică colonizatoare ? Da La brigadă s-a şi primit o plîngere — Şaripov scoase din buzunar un bloc-notes şi se uită în el — Poftim ! Şeful garnizoanei din Ak-Tiube a avut nişte ieşiri, eu drept cuvint de colonizator După mine, ar trebui rechemat imediat Pe cine avem la Ak-Tiube ? — întrebă Delarm, uitîndu-se îngrijorat la Petrov La Ak-Tiube ? Pe ajutorul comandantului esca- dronului, pe Vihrov Şmatov a dat despre el cele mai bune referinţe Hm Ciudat! — Petrov dădu din umeri — În aceste două luni ne-a trimis vreo treizeci de voluntari în detaşamentul mahomedan Kuţ, comandantul detaşamentului, e foarte mulţumit de el Şi cam ce a făcut Vihrov acolo ? A luat un muncitor de la un cetăţean stimat de toţi, bătrînul Şir-Muhhamed, şi pe deasupra l-a mai şi stîlcit în bătăi Pe cine ? Pe muncitor ? — întrebă Delarm Nu, chiar pe Şir-Muhhamed — spuse Şaripov cu un aer important, ridicînd degetul în sus — Apoi, cu de la sine putere, i-a ocupat casa şi i-a zvîrlit toate lucrurile afară Se aude că şi-ar fi însuşit multe obiecte de valoare Acum le schimbă pe rachiu Se îmbată în fiecare zi Ce neobrăzare ! — rosti Petrov şi dădu din cap de cîteva ori Va trebui să dăm un ordin pentru îndepărtarea lui de la comandă şi pentru trimiterea în faţa tribunalului militar — vorbi Delarm, ridicîndu-se în picioare Stai, mai întîi trebuie să cercetăm — îl opri Petrov — O să fac chiar eu lumină în această afacere şi dacă acuzaţiile se vor dovedi întemeiate, fie şi numai pe jumătate, o să terminăm repede cu el Ei, eu trebuie să plec — spuse Şaripov — Am la patru o şedinţă a comitetului executiv Salută şi ieşi cu capul sus, călcînd apăsat Petrov îl urmări tăcut cu privirea Ce părere ai despre Şaripov ? — îl întrebă el pe Delarm, după ce uşa se închise în urma celui plecat E greu de spus -— rosti Delarm, ridicînd neho- tărît din umeri — Aşa, parcă lucrează, dar altfel cine-l ştie ? Mie nu-mi place atitudinea pe care o are în chestiunea lui Said-Abdulla Eşti tot atît de hotărît să-l arestezi ? Eu nu-mi schimb hotărîrile aşa uşor În definitiv, ai dreptate, Ivan Efimovici Numai, vezi, să nu avem într-adevăr neplăceri — vorbi De- larm — Aici, în Buhara, se cere o politică mai subtilă Da E greu să le cuprinzi pe toate şi să le şi înţelegi Petrov se aşeză la masa de scris, luă o coală de hîrtie şi, adunîndu-şi gîndurile, începu să întocmească un raport politic XI Vihrov şedea în bala-han şi aştepta să fie chemat la masă Pînă atunci se apucă să recitească directivele de curînd primite de la statul major al regimentului În instrucţiuni se arătau măsurile ce trebuiau luate în lupta împotriva basmacilor şi se cerea să se studieze limba indigenă Dar de cînd Vihrov şi unitatea sa se aflau în garnizoana Ak-Tiube, basmacii dispăruseră din acest raion De mai multe ori au fost şi în munţi, dar n-au avut prilejul să dea peste inamic Cu studiul limbii treaba mergea ceva mai bine La început i se întîmpla să încurce chiar şi cele mai simple cuvinte, însă în două luni de zile, cu ajutorul lui Grişa, începu is-o rupă idîte puţin în limba uzbecă Ridică capul şi ascultă Dincolo de uşa întredeschisă vorbeau doi inşi După voce îi recunoscu pe La- tîpov şi pe Parda Chiar din prima zi Latîipov îl luase ipe tînărul lokai sub ocrotirea sa Se purta foarte prevenitor cu el ba chiar începuse să-l înveţe ruseşte La rîndu-i, Parda îi răspundea tovarăşului său printr-un sincer devotament Acum, după cum înţelese Vihrov, avea loc tocmai o lecţie de limba rusă Vihrov se ridică şi privi prin uşa puţin crăpată Tovarăşii şedeau pe prispă, lîngă perete Latîpov îi explica lui Parda cuvintele ruseşti, iar acesta îl asculta atent, cu ochii larg deschişi Repetă — îi ceru Latîpov — Urtak — tovarăş Flăcăul repetă Non — pîine Su ■— apă Bine — făcu Latîpov — O să învăţăm cîte zece cuvinte în fiecare zi Uite, aşa ca acum Utaşacacum — repetă Parda mecanic — IJtaşacacum ! — Şi rîse mulţumit c-a mai învăţat un cuvînt nou — Utaşacacum ! — mai repetă o dată răspicat, căutînd să şi-l întipărească în minte •Vihrov mai stătu cîteva clipe la uşă, apoi reveni la masa de lucru şi luă din nou instrucţiunile în mînă Cînd ajunse la jumătatea lor, în odaie intră Grişa, însoţit de un uzbec cu faţă slabă şi poso,mioriţă A venit cu o plîngcre — îi spuse Grişa, arătîn- du-l pe dehkan Dehkanul începu să vorbească aprins, cînd arătînd spre Vihrov, cînd bătîndu-ise cu pumnul în ¡piept De ce ni se tot spune că puterea sovietică îi apără pe dehkani ? De ce ne înşelaţi ? — traducea Grişa vorbele ¡uzbecului N-am înşelat pe nimeni niciodată — rosti Vihrov - Zice că înainte vreme îl bătea poliţia ţaristă, iar ieri l-a schingiuit puterea sovietică — traduse Grişa Vihrov privi nedumerit la Grişa Spune că a fost la Katta-Rurgan, la comitetul executiv, să se plîngă că baiul nu-l plăteşte, iar şeful miliţiei, Ulugbek, l-a stîlcit în bătaie Priviţi — şi Grişa îi scoase uzbecului tiubeteica de pe cap şi-i arătă o cicatrice însîngerată Dehkanul plîngea şi-şi ştergea faţa cu mîneca, mur- dărindu-şi-o de praf şi de sudoare Nu înţeleg nimic ■— spuse Vihrov ridicînd din umeri — Poate că el a sărit la bătaie Zice că nu, că a vorbit liniştit Vihrov privi atent la uzbec Bine Aşna1), prietene, linişteşte-te — Îi puse ‘) Aşna = prieten (Nota red ruse) mîna pe umăr — Auzi ? Nu trebuie să plîngi Tohta ! Ei, drace, cum se spune asta ? Grişa, spune-i şi dumneata să se liniştească Voi comunica totul la Katta- Kurgan Iar dacă nu vrea să se întoarcă la baiul lui, să intre la noi, în detaşamentul mahomedan Îi voi da o recomandat ie O să-i batem împreună pe bas- maci Grişa îi vorbi uzbecului Aceştia se liniştii şi privi înseninat la Vihrov Vrea să intre în detaşamentul mahomedan — îi tălmăci Grişa Prea bine ! — exclamă Vihrov — Uite, îi şi dau scrisoarea Scoase din buzunar un carnet, rupse o foaie şi începu să scrie Ei, îţi doresc succes ! — îi vorbi el uzbecului, întinzîndu-i hîrtia împăturită — Spune-i dumneata, Grişa, să-l caute la Katta-Kurgan pe comandantul divizionului mahomedan, pe tovarăşul Kuţ, şi să-i dea biletul meu Grişa începu să-i explice dehkanului ce trebuie să facă Acesta zîmbea şi dădea din cap Apoi deodată apucă cu amîndouă mîinile mîna lui Vihrov, i-o strînse tare şi, făcînd o plecăciune, ieşi din odaie Grişa, dumneata înţelegi ceva din toată povestea asta ? — îi întrebă Vihrov La ce vă referiţi ? La acest-Ulugbek Grişa ridică din umerii lui uriaşi E un om tare nervos A fost condamnat la muncă silnică pentru politică A stat închis în zinda- neul1) emirului, ca şi Şaripov Asta nu înseamnă că-i poate bate pe oameni — replică Vihrov Se-nţelege — se învoi Grişa îngîndurat — Gine ştie ? Cine ştie ? Cineva bătu la uşă Intră ! — strigă Vihrov ') Zindaneu = o groapă adîncă, largă la bază care servea de închisoare pentru cei condamnaţi pe viaţă (Nota red ruse) Apăru Barsukov şi-l anunţă că sosise aksakalul kişlacului, Mirza-Karakul Vihrov făcu o schimă de nemulţumire Ce mai vrea de la mine ? — întrebă el, privind la Gri şa Cine-l ştie şi pe ăsta ? S-a înnădit să vină în fiecare zi De afară se auziră paşi tîrşiţi şi în cadrul luminat al uşii apăru burta enormă a lui Mirza-Karakul Faţa galbenă şi fălcoasă a aksakalului, cu mustăţi subţiri, căzînd peste colţurile gurii, era de nepătruns, ca întotdeauna Se pricepea să-şi ascundă intenţiile, gîn- durile şi simţămintele În urma lui venea secretarul său, un tînăr cu obrajii roşii şi cu un pîntec rotund Vihrov îi salută cu răceală şi-i pofti să stea jos Musafirii şi gazdele se aşezară pe covor, sprijinin- du-şi coatele şi spatele de perne Bătrînul Mustafa, un om slab, cu bărbuţă albă, rară, trimis de Mirza-Karakul ca bucătar al garnizoanei, aduse o tavă cu ceai verde Musafirii băură tăcuţi cîte un felegean Aksakalul scoase din sîn o basma mare de mătase, îşi şterse mustaţa şi întorcîndu-se spre Grişa începu să-i vorbească ceva foarte repede, uitîndu-se din cînd în cînd la Vihrov Secretarul şedea cu mîinile pe burtă, cu buzele strînse, învîrtind din degete Tovarăşe comandant — spuse Grişa — aksakalul vă invită să vedeţi baigaua, cursele lor de cai, în kişlacul Gul-Mazar, aici aproape Sînt numai vreo şase verste E o serbare mare Eu personal vă sfătuiesc să vă duceţi Sînt multe lucruri de văzut Vă mai întreabă dacă sînteţi mulţumit de aprovizionarea garnizoanei, dacă vă place bucătarul şi dacă nu vă necăjesc puricii Zice că are un mijloc bun împotriva lor Dumneata socoţi că merită să mergem ? — întrebă Vihrov - Desigur ! Spune-i aiuncea că ne vom duce şi că puricii nu mii pişcă Grişa îi vorbi îndelung aksakalului Mirza-Karakul zîmbea şi, privindu-l pe Vihrov, dădea prietenos din cap Grişa — spuse Vihrov — mi se pare că-i traduci altceva decît ce-ţi spun eu durnitale Nu-i spun decît ce trebuie Zîmbiţi-i şi dumneavoastră măcar o dată, tovarăşe comandant, şi dracu să-l ia ! Aşa e obiceiul prin locurile astea Gazda şi musafirii să-şi spună cît mai multe vorbe plăcute! Bucătarul Mustafa aduse un blid mare de lemn, plin cu plov, şi un ibric de tuci cu apă caldă pentru spălat pe mîini Secretarul încetă să-şi mai învîrte degetele şi începu să amiroase aerul Mirza-Karakul îşi trecu palmele peste faţa rotofeie şi-şi vîrî primul mîna în blidul cu plov Tăcutul secretar se învioră şi el şi, plescăind din limbă, urmă exemplul lui Mirza-Karakul Grişa mînca fără grabă, tacticos şi demn Lui Vihrov îi venea încă greu să mănânce fără lingură, se frigea mereu la degete şi scăpa orezul pe genunchi După ce isprăviră cu plovul, ieşiră cu toţii în curte Afară, pe un fel de prispă, îşi terminau plovul cei trei djighiţi veniţi cu Mirza-Karakul Aksakalului i se aduse un armăsar alb, cu harna- şamentul bătut în argint El se trînti greoi în şa şi cavalcada pestriţă ieşi pe poarta „cetăţii“ împreună cu Vihrov plecară Grişa, Parda, Latîpov şi Barsukov Curînd zăriră kişlacul Gul-Mazar Uliţa îngustă a satului era ticsită de lume Aksaka- lul se întoarse în şa şi strigă ceva djighiţilor săi Aceştia o luară înainte şi, intrînd cu caii în mulţime, începură să alunge poporul în dreapta şi în stînga, deschizînd drumul Post! Post! — striga unul dintre djighiţi, un om vînjos, care mergea înaintea tuturor, lovind cu biciul tiubeteioiile, turbanele şi halatele Ce f-aci, nemernicule ? — strigă Vihrov ieşit din fire Se apropie în goana calului de djighit, ducînd mîna la sabie Djighitul se întoarse spre el, păli deodată şi lăsă încet mîna jos În jurul lor se strînse lume Grişa ! — îl chemă Vihrov pe tălmaci — în- treabă-l pe aksakal de ce i-a poruncit ăstuia să-i bată pe oameni ? Zice că aşa se obişnuieşte Şi mai zice ca trebuie bătuţi pentru ca să-şi dea seama că cei ce sosesc sînt oameni de seamă Ce tot îndrugă prostii ? Să-i spui că dacă-şi mai permite vreodată aşa ceva, voi raporta la Katta- Kurgan Grişa începu să-i traducă lui Mirza-Karakul spusele lui Vihrov Aksakalul îşi strîngea mîinile la piept, dădea din umeri, pesemne căutînd să se dezvinovăţească Spune că nu va mai tace aşa ceva niciodată — traduse Grişa Ieşiră într-o piaţă Mirza-Karakul îşi opri calul în faţa unei ceainării Mai multe braţe se întinseră să-l ajute să descalece Proprietarul ceainăriei aduse un vraf întreg de perne de mătase şi de covoare şi le aşeză la spatele şi sub coatele simandicoşilor oaspeţi Apărură plovul, kavardakul1) şi alte mîncăruri orientale În faţa ceainăriei se adună sumedenie de lume Făcîndu-şi lo c prin mulţime, se apropie de ceainărie un derviş epileptic, lepros, cu faţa mincată de răni Se opri în faţa lui Mirza-Karakul şi începu să strige : vocea lui aducea a lătrat de cîine - Ce-i cu el ? — întrebă Vihrov, care-l urmărea cu mirare pe derviş Staţi să termine şi vă spun îndată — răspunse Grişa Strîmbîndu-se într-un mod înspăimîntător şi dînd din mîini, dervişul continua să strige ca un nebun Tăcu, în sfîrşit, şi întinse mîna Mirza-Karakul îi aruncă o monedă măruntă de argint Acum ascultaţi — începu Grişa — Dervişul acesta a plecat cu o caravană prin pustiu Deodată s-a stîrnit un vîrtej şi a izbucnit o furtună de nisip Cămilele s-au strîns toate grămadă Oamenii au căzut cu Feţele la pămînt, ca înaintea lui Allah Acum stau ') Kavardak = bucăţele de carne friptă şi îmbălsămată cu fel de fel de ierburi aromate (Nota red ruse) cu toţii sub o barcană înaltă şi dacă cîndva vîntul va spulbera nisipul, soarele le va înălbi oasele, iar călătorii care vor trece vor vedea că acolo au pierit oameni Dar dervişul cum de a rămas în viaţă ? — se miră Vihrov Grişa zîmbi Zice că l-a scăpat Allah, că e sfînt Latîpov se duse undeva şi reveni cu chipiul plin de stafide Mîncaţi, băieţi — spuse el, golindu-şi şapca în faţa lui Parda şi a lui Barsukov Iau pentru mai tîrziu Se poate ? — întrebă Barsukov Ia, ia, te rog, cît vrei Nu-mi pare rău — răspunse Latîpov, care întotdeauna împărţea cu tovarăşii lui tot ce avea Iar acum era foarte mulţumit să-i facă pe plac lui Barsukov, pentru că ştia că acesta ţinea grozav la bătrîna lui mamă şi-i trimitea mereu pachete Barsukov îşi umplu buzunarele cu stafide În capul uliţei se simţi mişcare Apăruse un călăreţ bărbos, îmbrăcat cu un halat de brocart Călărea un armăsar şarg, cu coada neagră, care bătea nerăbdător din picioare şi sălta neliniştit Călăreţul se apropie de ceainărie, descălecă şi, ducîndu-şi mîna la inimă, se plecă în faţa lui Mirza-Karakul Se adună pentru baiga — explică Grişa — Pornim şi noi îndată să privim De pe moviliţa pe care se urcase, Vihrov vedea bine toată cîmpia Aproape o sută de călăreţi cu turbane, cu haine largi de pîslă sau în halate înflorate, se aşezară în front în faţa lui Mirza-Karakul Acesta dădu semnalul pentru începerea întrecerii Doi bătrîni aduseră un ţap cu gîtul tăiat Ce-i ăsta ? — îl întrebă Vihrov pe Grişa care stătea lîngă el Ulakul — răspunse tălmaciul — Un ţap tăiat Călăreţii vor căuta care mai de care să-l apuce şi cel ce va reuşi să parcurgă cîmpul cu el în mînă de două ori, fără să-l cedeze altuia, a cîştigat În întrecerea aceasta ai voie să-l loveşti pe adversar, să-l striveşti sub copitele calului, în general e voie să faci orice Apucînd ţapul de picioare, cei doi bătrîni îi făcură vînt, zvîrlindu-l sub picioarele cailor Pămîntul se cutremură de tropotul puternic al copilelor Un strigăt asurzitor pluti peste cîmpie În aceeaşi clipă, bicele intrară în joc Fiecare căuta să apuce ulakul şi să-l urce în şa Pînă la urmă puse stăpînire pe el djighitul cu barbă neagră care venise cu Mirza-Karakul Apucîndu-l de un picior, îl strînse în şa Reuşi să se strecoare prin- I re ceilalţi călăreţi şi acum zbura din răsputeri pe pistă Dar urmăritorii nu se lăsau nici ei Fu ajuns din urmă O lovitură puternică de kamcea îl izbi peste- îa ţă şi el scăpă ţapul Călăreţii nu vedeau nimic în afară de feţele înroşite ale adversarilor şi de boturile rînjite ale cailor scăldaţi în spurne Se stîlceau unul pe altul în bătaie, loveau fără milă, căutînd să răzbată spre locul unde zăcea prada dorită Unii dintre ei, umblînd cu vicleşug, îşi ridicau caii în două picioare şi se năpusteau asupra adversarilor Dar nici aceasta nu ajuta întotdeauna, pentru că acum oamenii nu mai simţeau nici lovituri, nici durere Cînd unul, cînd altul se plecau din şa, ridicînd ulakul, şi atuncea călăreţii, slrigînd asurzitor, se loveau cu şi mai multă sete unii pe alţii O coloană de praf se înălţa peste vale tşi iar intrau în joc bicele şi pumnii Peste vale se mstogolea un galop nebunesc de cai Dar iată că unul dintre djighiţi prinse o clipă prielnică, apucă ţapul din goana calului şi-l ridică în şaua lui Fu izbit dintr-o parte, dar el nu-şi scăpă prada, ci continuă să zboare pe pistă în urma lui veneau în goană alţi djighiţi, vînturîn- du-şi bicele, cu strigăte răsunătoare E Parda ! — strigă Latîpov — Priviţi, priviţi ! Bravo lui ! la uitaţi-vă ce face ! Dă-i, dă-i înainte ! — striga e' într-una, aplecîndu-se înainte şi izbindu-se cu palmele peste coapse Dă-i, dă-i, nu te lăsa ! — striga ca un nebun Barsukov, scăpărînd din ochi Urlete turbate răsunau peste eîmpie Diur ! Diur ! Diur ! Murat! — strigau spectatorii, îmbrîncindu-se şi năvălind în faţă Vihrov văzu că djighitul în halat de brocart e gata-gata să-l ajungă din urmă pe Parda Baibacea ! ') — exclamă Grişa - Care baibacea ? —întrebă Vihrov Murat Fiul lui Şir-Muhhamed • Parda şi Murat lăsaseră în urma lor pe toţi djighiţii Acum erau La al doilea ocol Deodată Murat scoase un cuţit şi-l înfipse în crupa calului său înnebunit de durere, armăsarul se avîntă înainte Amîndoi călăreţii stăteau aproape culcaţi pe gîturile cailor, care păreau că nu galopează, ci zboară peste pistă Murat se ridică în scări şi se aplecă cu tot trupul spre ulak Dar Parda îşi avîntă cu putere braţul înainte şi-l izbi în piept cu coada biciului Fiul baiului îşi aruncă braţele în lături, căzu pe spate şi, pierzînd scările, se prăbuşi de pe cal Un strigăt răsunător trecu peste vale Poporul îl saluta pe învingător Bravo, Parda ! Adevărat djighit! — vorbi Latî- pov plin de admiraţie, bucurîndu-se de izbînda flăcăului pentru care prinsese o mare dragoste Parda parcurse în galop distanţa rămasă Gîfîind, cu hainele ferfeniţă, îşi opri calul şi aruncă ulakul jos Primul ulak era cîştigat Djighiţii se pregăteau de alergarea a doua Ilvacev şi Sedov, secretarul comisarului de brigadă, un om de vreo patruzeci de ani, bine legat, primiseră de la Petrov însărcinarea să cerceteze situaţia din kişlacul Ak-Tiube Acum călăreau amîndoi pe drumul străjuit de două şiruri de plopi Pe măsură ce se apropiau de kişlac, Ilvacev simţea cum creşte în el revolta împotriva lui Vihrov „Noi lup- ') Baibacea >= fiul baiului (Nota red ruse) fii iţi pentru fiecare om, luptăm să-l smulgem de sub influenţa băilor, şi băieţandrul acesta ne zădărniceşte întreaga muncă Cine ar fi putut crede că are astfel de apucături ?“ — gîndea el Ce te tot încrunţi ? — îl întrebă Sedov, privin- du-şi tovarăşul cu coada ochiului Nu-mi iese Vihrov din cap — răspunse Ilvacev necăjit — Nu mă aşteptam la astfel de isprăvi din partea lui A dezorganizat probabil întreaga garnizoană Da ! Urîtă treabă — rosti Sedov — Ne vom lămuri cînd vom ajunge Sedov şi Ilvacev, împreună cu ostaşii care-i însoţeau, nici n-apucară bine să urce povîrnişul şi se şi văzură încercuiţi de o patrulă, care se ivise ca din pă- mînt Şeful patrulei, comandantul de pluton Ceaplîghin, îl recunoscu îndată pe Ilvacev Se apropie de el călare şi se prezentă Ei, cum merge treaba pe aici ? — îl întrebă Ilva- cev Merge bine, tovarăşe comisar, o ducem binişor - răspunse rnîndru Ceaplîghin Ilvacev se uită bănuitor la faţa arsă de soare, cu mustaţă neagră, a comandantului de pluton Cum de aţi aflat de sosirea noastră ? — întrebă Sedov Păi, avem un observator colo sus, la „cetate“ Vedeţi, acolo — şi Ceaplîghin arătă cu mîna spre casa baiului de pe povîrniş — Sc vede la cinci verste împrejur Observatorul mi-a comunicat că vin nişte oameni călare Dar ce fel sînt, basmaci ori de-ai noştri, nu se vede Unde e Vihrov ?' — îl întrebă Ilvacev E plecat Unde ? S-a dus pînă la kişlacul Gul-Mazar La baiga Se apropiară de porţile „cetăţii“ O clipă ! — rosti Sedov — Priviţi, vine un călii roţ ! Lovind cu călcîile goale în coastele calului, venea spre ei în galop un dehkan cu barba roşie Oi, uirtakliax l) — strigă el încă de departe — Urtakliar ! — repetă, apropiindu-se — Basmaci venit kişlac Gul-Mazar Karakul-bek ! — vorbi el cu mare spaimă —- Cîţi ? — întrebă liniştit Ilvacev Suta doizecişicinci ! Karakul-bek-Kop iaman adam ! Ceap, ceap ! Repede, hai ! Tovarăşe Ceaplîghin, sună alarma Strîngeţi ostaşii — porunci Ilvacev — Vii cu noi ? — se întoarse el către uzbec Dehkanul se făcu alb ca varul şi începu să dea din mîini şi să scuture din cap - Nu, nu! Iok, kurkade)! Basmaci iaman Tai cap la mine! Bine Rărmîi aici — spuse Ilvacev, ascultînd tropăiala soldaţilor care alergau să pună şeile pe cai Bravo ! Adevărat djighit! — ii întîrnpină vesel Vihrov pe Parda, care se apropiase de ei călare Dar uitîndu-se mai atent la tînăr, zîmbetul îi pieri de pe buze, se încruntă şi simţi cum îl cuprinde neliniştea Pe chipul lui Parda se citea un zbucium lăuntric Faţa îi era albă de emoţie Apleoîndu-se din şa, îi spuse lui Grişa cîteva vorbe Vocea îi era înăbuşită Tovarăşe comandant, trebuie să ne pregătim de plecare — zise Grişa — Numai să nu vă trădaţi prin nimic Ei nu trebuie să ştie ce vă spun — continuă el, văzînd expresia de nelinişte de pe faţa lui Vihrov Ei, ei ? — întrebă Vihrov nerăbdător Vor să ne încercuiască Cine ? Banda lui Karakul-bek Se aude să sini cam o sută de djighiţi Cine a spus asta ? Un prieten Zicea că stau pitiţi acolo, după movila aceea — Grişa arătă din ochi spre dreapta — Ce facem ? Să încercăm să răzbatem spre garnizoană — răspunse tot atît de încet Vibrov, pipăind grenada pe care o avea în buzunar — Numai că trebuie să plecăm de aici în linişte, fără să atragem atenţia Se uită în jur şi-l chemă pe Barsukov Comuni cîndu-i ştirea primită, îi ordonă ca ostaşii să se tragă binişor cu caii la o parte, după zidul de pămiînt din apropiere Apoi, împreună cu Grişa coborî de pe movilă şi se îndreptă liniştit spre cai Într-o parte se întindea o vale adîncă şi îngustă, cu maluri prăpăstioase Pe aici puteau părăsi neobservaţi kişlacul Vihrov alesese această cale, nădăjduind că vor putea pleca neobservaţi, iar odată ajunşi la Ak-Tiube, vor ¡putea alarma garnizoana Apucă dîrlogii, se prinse de oblîncul şeii şi, dintr-o săritură, încălecă Incălecară şi ostaşii Adăpostiţi de zid, coborîră în vîleea şi porniră în galop de-a lungul albiei stîncoase a rîului Abia făcură două verste, cînd din munţi răsună o împuşcătură Basmacii ! — strigă Grişa Vihrov întoarse capul O ceată mare de basmaci, cu halate înflorate, goneau chiuind după ei l a uitaţi-vă, alţii! — strigă Latîpov În dreapta lor, pe culmea de deasupra văii, galopa lui piîle de aproximativ douăzeci de călăreţi După cili- se vedea, intenţionau să le taie drumul la ie- aica din vale Nu mai încăpea nici o îndoială : Vi- tii'Qv şi tovarăşii lui n-aveau cum să mai scape ,,Ce-i de făcut ?“ — gîndi Vihrov Din faţă se auzeau tropote repezi de cai De după o cotitură a viiii veneau întins spre ei călăreţi arşi de soare, cu turbane roşii Afgani1) ! — strigă Parda Vihrov hotărî să străpungă încercuirea Ţineţi-vă unul lîngă altul — strigă el către ostaşi, trăgîndu-şi sabia din teacă — Ura ! Apoi lucrurile se desifăşurară atît de repede, încît Vihrov avu doar timpul să vadă cum Grişa doboară un basmac cu barba neagră şi cum acesta din urmă se rostogoleşte din şa Afganii — erau vreo cincisprezece — se dădură la o parte şi cavaleriştii trecură în goana cailor înainte Vihrov smulse grenada din buzunar şi, cu o mişcare largă a braiţului, o zvîrli în mijlocul drumului Continuau să alerge în galop de-a lungul văii Sub copitele cailor, pămîntul părea că zboară cu o iuţeală nebună Barsukov rămase mult în urma tovarăşilor săi Din spate auzea tropotul urmăritorilor care se apropiau tot mai mult îşi trase arma de la umăr şi dădu să se întoarcă Dar în aceeaşi clipă o lovitură grea se abătu asupra lui Tovarăşe comandant! — strigă Barsukov desperat Auzindu-l, Vihrov smuci dîrlogii şi întoarse capul Barsukov zăcea prăvălit pe gîtul calului Doi afgani îl loveau cu săbiile peste cap şi peste umeri Stai I Stai 1 — răcni Vihrov întoarse calul şi se repezi în ajutorul lui Barsukov Răsună pocnetul unei împuşcături „S-a isprăvit cu mine“! — giîndi Vihrov, simţind cum i se prăbuşeşte calul într-o parte Căzu, izbindu-se tare cu capul de o piatră Dar nişte mîini puternice iîl smulseră de jos şi-l ridicară din nou în şa îşi înălţă capul şi văzu zburînd înainte călăreţi cu pantaloni roşii Apoi prin faţa lui trecu ca un fulger o faţă tînără, cunoscută „Ilvacev ? Cum a ajuns aici ?“ — gîndi el şi-şi pierdu cunoştinţa ') În banda lui Karakul-bek erau multe elemente recrutate dintre criminalii şi reacţionarii afgani (Nota red ruse) Ţinîndu-l strîns pe Vihrov, Parda îşi struni calul, care porni în galop după escadron Prin norul des de praf vedea cum se înălţau şi cădeau lamele săbiilor Ilvacev îl respinse pe K arakul-bek şi-l alungă spre munţi Amurgise Deasupra culmilor se ridica luna Vihrov stătea întins pe spate, pe marginea drumului Ochii îi erau ¡închişi Ce-i cu el ? — întrebă Ilvacev, oprindu-şi calul şi privindu-l cu răceală •— I-au omorît calul — vorbi Grişa — şi în cădere s-a lovit cu capul de o piatră şi şi-a pierdut cunoştinţa Bine, duceţi-l în garnizoană Acolo se va vedea ce are Tovarăşe comisar, dar cu armele luate ce facem ? — îl ¡întrebă Ceaplîghin Cîte sînt ? -— Şaisprezece Şi steagul Le ¡împărţiţi ostaşilor Pregătiţi-vă de drum, tovarăşi ! Repede ! S-a şi înnoptat Lîngă drum, ostaşii înveleau într-o pătură de pîslă trupul lui Barsukov Eh, păcat 1 Ce om de treabă era ! — vorbi La- tîpov, legînd pătura cu o frînghie — Şi atît de hun — Cuprins de durere, tăcu şi tuşi zgomotos, îşi aminti cum Barsukov îşi făcea provizii de stafide — Da, aşa-i viaţa Hai, băieţi, ridicaţi-l ! Stai nu aşa Apucă-l pe dedesubt — îi vorbi el tovarăşului care-l aşeza pe spinarea calului ce sforăia speriat — Aşaa ! Acum e mai bine Dă funia încoace Slrînge-o La lumina slabă a opaiţului, Ilvacev umbla cu paşi domoli prin bala-han, uitîndu-se din cînd în «jiul spre Vihrov, şi-i spunea, tuşind nervos : — Ceea ce aţi făcut dumneavoastră aici nu cadrează de fel cu comportarea unui comandant din Armata Roşie şi va trebui să răspundeţi potrivit legilor revoluţiei Eu v-am prevenit, v-am vorbit despre tactul cu care trebuie să vă purtaţi cu oamenii de aici Şi dumneavoastră, ce-aţi făcut ? Aţi stîl- cît un om în bătăi ! Ce fel de ieşiri sînt astea ? Ruşine ! Şi pe deasupra v-aţi mai şi îmbătat în fiecare zi! Minunat, n-am ce zice! Să vedem ce material mai adună şi Sedov împotriva dumitale A venit odată cu mine Nu, deocamdată tăceţi, vă veţi dezvinovăţi pe urmă — ridică el vocea, văzînd că Vi- hrov vrea să răspundă — Ce vor spune despre noi dehkanii ? înainte vreme îi stîlceau în bătăi funcţionarii ţarişti, iar acum îi stîlcesc ai lor ! Mare porcărie ! Hm, cum am putut să mă înşel în halul ăsta în privinţa dumneavoastră ? Vihrov aibia lîşi recăpătase cunoştinţa Capul îl durea chinuitor şi nu se putea dumiri de fel de ce Ilvacev, vechiul lui tovarăş, îi vorbeşte cu „dumneavoastră“ şi-l învinuieşte de beţie Uşa scîrţîi din ţîţîni şi în cameră intră Sedov Bine c-am lămurit totul ! — vorbi el vesel, aşe- zîndu-se la masă şi trecîndu-şi degetele peste mustăcioara blondă Ei, şi cum stau lucrurile, Petr Dmitrici ? — îl întrebă Ilvacev Absurdităţi ! Prostii ! — răspunse Sedov — Aş fi curios să ştiu cine i-a comunicat lui Şaripov informaţii atît de smintite ? Va să zică, nu se confirmă nimic ? — întrebă Ilvacev deodată voios Absolut nimic ! Am întrebat pe toată lumea ! Nu-l vorbesc deeît de bine Ia te uită ! Şi eu care-i făceam morală •— Necăjit, Ilvacev dădu din cap şi se apropie de Vihrov — Alioşa ! Prietene ! De ce-ai tăcut ? De ce nu te-ai apărat ? Ei, dar ştii că-mi placi ! — exclamă Vihrov — Nu m-ai lăsat nici să deschid gura şi acum tot tu mă întrebi de ce n-am vorbit! Iartă-mă, prietene ! M-arn cam aprins, îmi părea atît de rău ! Noi muncim, ¡nu dormim nopţi de-a rîn- dul, ne zbatem pentru fiecare om şi deodată o poveste ca asta ! Lasă, nu-i nimic — făcu Vihrov zîmbind cu blîndeţe — Există o zicală cum nu se poate mai potrivită : „Totul e bine ciînd se termină cu bine“ Tovarăşe Ilvacev, i-ai spus lui Vihrov că se desfiinţează garnizoana ? — întrebă Sedov Nu Uite, Vihrov — vorbi Ilvacev — comandantul brigăzii a dat ordin sa se ridice toate garnizoanele Pesemne, se pregăteşte o operaţie însemnată Miîine, dis-de-dimineaţă, trebuie să porneşti spre Mitan, să faci joncţiunea cu Ladîghin Aşadar, dă ordinele cuvenite, prietene XII Către seara zilei următoare, Ivan Ilici Ladîghin îşi readuse eseadronul la Katta-Kurgan După ce admiră cazărmile refăcute şi-şi repartiză soldaţii, se îndreptă spre statul major, să se prezinte comandantului de regiment Dar la statul major nu-l găsi nici pe Kudreaşov, nici pe Şm'atov Tereşko, furierul- şef de la serviciul, administrativ, un om bondoc, cu faţa plină de coşuri, îi spuse că erau plecaţi la stalul major al brigăzii, la o şedinţă de partid În încăperea spaţioasă a administraţiei se înghesuiau o mulţime de oameni îmbrăcaţi în haine de toate culorile - La cine vor să meargă ? — întrebă Ladîghin în şoaptă, arătînd cu ochii spre oamenii adunaţi Aceştia vorbeau între ei şi priveau nerăbdători la uşa pe care sta scris : „Şeful serviciului administrativ“ La tovarăşul şef — răspunse încet Tereşko ■ E ocupat ? • Dumneavoastră puteţi intra Ivan Ilici se gîndi puţin şi hotărî să intre totuşi la şeful serviciului administrativ, la Afanasiev, să se sfătuiască cu el într-o chestiune şi, pentru că tot ¡1 vedea, să-i ceară ceva bani avans La drept vorbind, lui prea nădăjduia să capete bani Ştia că Afanasiev era greu de înduplecat în aiceastă privinţă şi că, pur şi simplu, tremura pentru fiecare copeică Afanasiev era un om în vîirstă Faţă uscăţivă, mustăţi mari, nasul spintecat de o lovitură de sabie Avea obiceiul să se tot uite, chiar fără să aibă nevoie, la ceasul primit drept premiu pentru tragere la ţintă II primise încă pe cînd era subofiţer de artilerie în armata veche Tăietura de sabie îi schimbase forma nasului şi de atuncea Afanasiev vorbea, după spusele unui glumeţ din brigadă, „cu o pronunţie franceză“ Ivan Ilici îl găsi şezînd la masă şi uitîndu-se prin dosarele cu hîrtii Aa, tovarăşul Ladîghin ! — strigă el prietenos, ridicînd capul la auzul paşilor noului venit şi privin- du-şi în treacăt ceasul — Ce vînt te-aduce ? Cu treburi, Grigori Petrovici Vreau să-ţi cer un sfat — vorbi Ladlîghin, apropiindu-se de masă şi strîngîndu-i mîna Ţi-l dau bucuros — răspunse cu voie bună Afanasiev, mulţumit că Ivan Ilici nu cere bani — Te rog numai, frate, şezi puţin, să dau drumul poporului ăstuia Auzi ce zarvă ? — şi făcu din icap spre camera vecină, de unde se auzea zvon de glasuri Cine sînt? — se interesă Ladîghin Eh ! — Afanasiev se strîmbă a lehamite — Nepmani 1 Nişte pungaşi ! În oraş nu există nici o organizaţie de construcţii şi sîntem nevoiţi să folosim antreprenori — îl lămuri el pe Ladîghin, posomorîn- du-se — Nu ştiu cum de au prins de veste că am primit parale Au un nas ca de copoi Şi-s lacomi de bani! Se reped care mai de care să apuce oeva ! Într-un cuvînt, afacerişti, gata să-ţi ia şi ultima pereche de nădragi Pe cuvînt! Lor ce le pasă ? Că doar e banul poporului Fiecare caută să înhaţe cît mai mult Curată nenorocire Se ridică de la masă, se apropie de uşă şi, crăpînd-o puţin, strigă : Hat, Tereşko, dă-le drumul ! Dar numai la cîte unul ! Să nu se îngrămădească toţi 1 Se întoarse la masă, trase cu zgomot scaunul şi se aşeză Uşia se întredeschise Intîi se arătă o faţă plină de cute, cu un nas roşu, cu porii mari ca la burete Mustaţa, inumăîlîind doar ciîteva fire, era întinsă ca un şnur După el, călcînd pe vîrfuri şi parcă furişîndu-se, se strecură în cameră un omuleţ îmbrăcat într-un surtuc Făcu câţiva paşi mărunţei şi se opri ţinînd şapca în mină Ei, Vecikin, ce vrei ? — îl întrebă Afanasiev, aruncînd o' privire la ceas Noi, tovarăşe şef, arn făcut aici la dumneavoastră nişte isobe Aşa că am vrea niscaiva bani — spuse cu un zîmbet slugarnic antreprenorul Afanasiev îl privi încruntat Aţi făcut sobe ? Vreţi bani ? — vorbi el, mişcînd din mustaţa răsucită în sus — Atîta ştiţi, să umblaţi după bani ! Şi de unde să iau eu bani pentru toţi ? Ce ? Eu îi fabric ? Faceţi cum credeţi, tovarăşe şef Dar noi am zidit sobe pentru dumneavoastră Aţi zidit sobe ! — se răsti din nou Afanasiev — Dar cum le-aţi zidit ? Cum faci foc în ele, cum scot fum Atuncea pentru ce să plătesc ? Păi, tovarăşe şef, sobele au fost recepţionate de comisie — vorbi Vecikin pe un ton convingător, făcind un pas înainte şi strîngînd şapca la piept De comisie ? Dar parcă comisia se pricepe ? A semnat procesul verbal şi s-a spălat pe mîini Ia spune-mi, pînă una alta, ciît ţi se cuvine ? Două sute nouăzeci şi opt de ruble şi cincizeci şi nouă de copeici II auzi pe lacomul ăsta ? A numărat pîna şi copeicile — mormăi şeful serviciului administrativ Eu nu sînt lacom, tovarăşe şef Am făcut socoteala potrivit caietului de sarcini Bineînţeles, pot să rotunjesc suma Să fie trei sute de ruble Sumă rotundă ! Afanasiev luă creionul şi începu să socotească Ei, vezi ? — făcu el, punînd creionul de o parte — Spuneai că nu eşti lacom, dar de înşelat vrei să mă înşeli cu treizeci de ruble Dar, fiindcă veni vorba, îţi spun că n-am bani Nu s-au adus de la Taşkent Ei, nu, tovarăşe şef — replică Vecikin - Ani stat de vorbă cu casierul Mi-a spus : „Să pună şeful o rezoluţie şi plătesc Avem bani“ Şeful serviciului administrativ se făcu vînăt de mînie, se uită la ceas şi strigă cu voce tunătoare : Tereşko ! În odaia vecină se răsturnă un scaun Furierul apăru în uşă Ordonaţi 1 Trimite-mi-l pe casier ! După oîteva minute casierul ceru voie să intre Era un om uscăţiv, încă tînăr, tuns chilug - Afanasiev îl privi muşcînd ameninţător din mustăţi De ce tot flecăreşti că iai bani ? — îl întrebă el încruntat Nu flecăresc, tovarăşe şef — spuse casierul — V-am raportat şi ieri de două ori Avem bani Adică am primit ceva bani Hm! Am primit Bine, dă-i acestui „activist“ o sută de ruble Nu ! Stai puţin ! E prea mult Dă-i cincizeci de ruble — întorcîndu-se spre Vecikin, îl privi cu ură — După rest vii peste o săptă- mînă N-avea grijă, n-ai ¡să-i pierzi Mai adăugaţi măcar vreo zece ruble — se rugă Vecikin, mototolindu-şi şapca în mîini Am zis cincizeci şi basta ! — ridică vocea şeful administrativ — Poţi pleca ! Mai vii săptămîna viitoare Dacă vom avea bani, îţi achit restul Mormăind ceva pe sub nas, Vecikin ieşi cu paşi mărunţei după casier Vezi, Ivan Ilici, ce hrăpăreţi ? Fiecare caută să rupă cît mai mult — zise Afanasiev, privindu-l cu înţeles pe Ladîghin După părerea mea, totuşi n-ai dreptate, Gri- gori Petrovici — spuse Ladîghin — La ce bun să lungeşti lucrurile ? De ce ,să nu achiţi tot o dată ? Cum aşa ? Tot o dată ? Mă rog, ai bani ? Ei, şi ce dacă am ? — vorbi Afanasiev cu necaz — Parcă numai el iare de primit ? Şi dacă se iveşte vreo urgenţă ? Am de plătit şi furajele Apoi, parcă poţi şti ce cheltuieli se mai ivesc între timp ! Iar banii îi am bob numărat Îţi mai aminteşti ? La Reciţa am stat două luni fără un ban Aşa-i ? Ce tot spui ! Eu sînt păţit! Trebuie să ştii să manevrezi ! Da, da Te temi că i se întîmplă ceva lui Vecikin ? Crezi că dacă face pe milogul e chiar atît de sărac ? Da’ de unde ! Are casă piropirie, canalia ! Las’ că ştiu eu tot Iar sobele le-a făcut împreună cu ginere-său ! Dacă-i dai mult o dată, îi bea Bineînţeles, te priveşte Ştii mai bine ca mine ce trebuie să faci — se învoi Ladîghin — Acum vezi şi de mine E timpul să plec Dar ce-ai vrut ? Ladîghin îi spuse că în timpul şederii în garnizoană, ostaşii argăsiseră cu ajutorul localnicilor două piei de bou şi-l întreabă dacă pot fi schimbate pe talpă, pentru că soldaţii şi-au uzat încălţămintea şi trebuie s-o repare ■— Numai atît ? — se miră şeful serviciului administrativ — De ce n-ai spus de la început ? Şi eu care credeam Stai, ai auzit niscaiva noutăţi ? Brigada a doua a suferit pierderi Ladîghin îşi trase scaunul mai aproape Prin ochii lui blînzi, aţintiţi asupra şefului serviciului administrativ, trecu o umbră de nelinişte Afanasiev luă o ţigară, o aprinse, şi-i povesti despre cele întîmplate Lucrurile se petrecuseră astfel : brigada a doua, care se afla la Ura-Tiube, primise ordin să-l nimicească pe bek-ul din Matcea') şi să ocupe această localitate Necunoscînd tactica luptelor în munţi, brigada se angajase imprudent în nişte cheiuri, unde basmacii rostogoliseră peste ea puzderie de pietre, ţinîrid-o în acelaşi timp sub foc de arme Trebuise să bată în retragere şi suferise pierderi Basmacii făcuseră prizonieri cîţiva răniţi Pe co- ') i aicea = o localitate de munte de lîngă Samarkand (Nota red ruse) mandantul de pluton, pe Donţov, îl chinuiseră şi-l trăseseră în ţeapă Soarta celorlalţi răniţi nu se cunoştea Ce spui ? Vai de mine ! — exclamă Ivan Ilici, clătinând amăriît din cap — Vai, vai, vai ! Şi doar l-am cunoscut pe Donţov era un bun comandant Totuşi, după părerea mea, nu putem învinui brigada Noi nu cunoaştem încă îndeajuns tactica războiului în munţi Pînă acum ne-am luptat numai în stepe Da, trate, uite aşa stau lucrurile — vorbi Afanasiev — Şi zi nu mai ai nimic să-mi spui ? — întrebă el după o clipă de tăcere Fără voie, Ivan Ilici se înroşi şi se simţi foarte încurcat Poate că aş mai avea ceva — spuse el, dregîn- du-şi glasul Ai nevoie de bani ? Da, Grigori Petrovici Vreau să-mi cos o tunică Cea veche s-a cam uzat Eeh bani, bănuţi, bănişori ! — suspină Afanasiev, bătînd darabana în masă cu degetele-i scurte şi groase — Şi cît vrei ? Vreo sută de ruble Să-ţi dau — zise Afanasiev cu tărie, după o clipă de gîndire — Dumitale ¡îţi dau şi ultimul ban, tovarăşe Ladîghin, pentru că eşti om cumsecade Hai, fă o cerere, frate Numai că de ţi-ai pus în gînd să-ţi coşi ceva, apoi coase-ţi mai repede De ce ? Rămîne deocamdată între noi Peste trei zile brigada porneşte în marş spre pustiu — Afanasiev se întoarse spre uşă şi-l strigă pe Tereşko Ordonaţi ! — făcu furierul, intrînd în odaie şi luînd poziţia de drepţi Trimite-mi-l pe casier Şi adă şi nişte apă ca să stropeşti pe jos Nu-i chip să respiri ! Grozavă arşiţă ! După ce-şi termină toate treburile, Ladîghin ieşi din clădirea statului major, tăie de-a curmezişul platoul din faţa cazărmilor şi intră în cancelaria esca- dronului Ai şi pregătit ceaiul ? — se bucură el, văzîndu-l pe Krutuha trebăluind pe lîngă un samovar care fierbea în clocote — Bravo ! Dar unde l-ai găsit ? — întrebă Laidlîghin, arunoînd o iprivire spre Ilvăeev şi Vihrov, care se aflau în cancelarie L-am luat de la veterinar — răspunse Krutuha, supărat — L-a scos din depozit cînd noi eram în garnizoană I-am spus : Recunoaşte, omule, dacă iai luat ceva Dar el, nu şi nu ! Nu vroia să-l dea Spunea : „e al meu “ S-a şi găsit stăpînul ! Care altul din tot regimentul mai are samovar ? Şi uitaţi-vă ! Noi l-am folosit timp de trei ani şi era bun, întreg, iar el l-a ţinut numai o lună şi l-a ciocnit peste tot Mai şi rîdea : cică, eu ţin ceainărie Ia, un porc ! Bine că L-ai găsit — zise Ladîghin, privind cu drag la samovar, ca la un vechi prieten — Hai, chea- mă-l ipe plutonier să bea şi el un pahar 'de ceai Mormăind ceva pe sub nas, Krutuha ieşi Luaţi loc, tovarăşi — îi pofti Ivan ilici pe Ilva» cev şi pe Vihrov, opărind ceaiul şi trăgînd cu desfătare în nări mireasma plăcută care plutea prin odaie Uşa se deschise cu zgomot î;n odaie intră Harla- mov Ordonaţi, tovarăşe comandant ! — spuse el, luînd poziţia de drepţi -— Stai jos, Stepan Petrovici, să bem un ceai Cu o expresie de mulţumire pe faţa-i arsă de soare, Harlamov se aşeză la masă Ei, cum stai cu treburile ? — îl întrebă Ladî- ghin Toate sînt în bună ordine Numai că bătrînii noştri, un ştiu die ce, iar s-au sfădit — spulse Harlamov, trăgînd spre el căniţu cu ceai şi muşciînd cu dinţii lui albi şi regulaţi di;ntr-o bucăţică de zahăr Ce oameni ! Nu-i pot pricepe de fel Acu sînt prieteni la cataramă, acu se-njură — vorbi Ilviacev — Şi întotdeauna Kuzmiei e cel care începe Se vede că aşa-i felul lui — rosti Harlamov O clipă tăcură cu toţii Ei, ce se mai aude pe la statul major ? — Întrebă Ilvacev, ridicînd privirea la Ladîghin -— Şefii noştri sânt la o şedinţă de partid L-am găsit numai pe- şeful serviciului administrativ — Şi Ladîghin le povesti despre nenorocoasa expediţie a brigăzii a doua Ei, Viihrov, de n-ar fi fost idehkanul acela care a venit atuncea să ne vestească, să ştii că n-ai fi scăpat nici tu de ţeapă — zise Ilvacev Cineva bătu în uşă Intră ! — strigă Ladîghin În cancelarie pătrunseră doi militari cu geamantane în mină Unul dintre noii veniţi, care intrase primul, era tînăr de tot, cu ochi vioi, căprui închişi, cu trăsături delicate şi frumoase,, ca de fată întrebă cine e comandantul escadronului Eu sînt comandantul — spuse Ladîghin Tînărul ise prezentă : Kondratenko, comandant de pluton, absolvent al şcolii de cavalerie din Crimeia Vihrov privi la el cu simpatie şi curiozitate Uniforma nouă-nouţă, curelele scîrţîitoare ale centurii, o oarecare timiditate şi stîngăcie în mişcări trădau în el un novice, abia ieşit de pe băncile şcolii de comandanţi Apoi se prezentă şi celălalt comandant Era un om înalt, cu părul roşcat, cu o cicatrice mare, albă, pe obrazul prelung, cu falca de jos parcă prea greoaie, prea mare pentru faţa lui ■ — Iartă-mă, dar n-am înţeles numele dumitale de familie Doktenek — repetă cu voce puternică şi sonoră comandantul Eşti neamţ, probabil ? Doktenek zîmbi În ochi i se aprinse o lumină, care pe dată se stinse Nu, tovarăşe comandant de escadron — răspunse el cu demnitate, apăsiînd pe fiecare cuvînt Părea că în timp op vorbea, se ascultă singur •— Sînt rus Dar numele meu de familie e irlandez Strămoşii mei s-,au stabilit în Rusia încă de pe vremea lui Petru cel Mare - Bine Veniţi amîndoi de la aceeaşi şcoaiă ? Nu, tovarăşe comandant, eu am ieşit din spital Cu el — Doktenek îl arătă din cap pe Kondra- tenko — m-am întîlnit la Taşkent, la statul major al frontului din Turkestan Am venit mai mulţi, tovarăşe comandant de escadron — intră în vorbă şi Kondratenko şi se înroşi tot, nu se ştie de ce — Şaptesprezece oameni Cine v-a repartizat la mine ? Comandantul regimentului —- L-aţi găsit la statul major ? Da, tovarăşe comandant Tocmai venise Ivan Ilici privi binevoitor spre cei doi comandanţi şi-i pofti la ceai La iî|nceput, Kondnatenko îi mulţumi, spunînd că e sătul şi nu vrea nimic În schimb, Doktenek mulţumi, se înclină şi se aşeză la masă Ivan Ilici le făcu cunoscut noilor sosiţi rînduielile din escadron şi, după ce se uită la ceas, le spuse că e prea tîrziu ca să-şi mai ia în primire plutoanele, urimiîndl să facă aceasta a doua zi, după ţesălarea de dimineaţă a cailor Numai că nu şitiu unde să vă aranjez peste noapte În cazarmă e prea cald Noi dormim cu toţii afară, în curte — continuă el cu un aer îngrijorat Doktenek zîmbi, seoţîmd la iveală două şiruri de dinţi mari, gălbejiţi Dar ce, noi nu sîntem la fel cu ceilalţi ? — rosti el răspicat — O să ne culcăm în curte şi gata Nu e prima dată Că doar şi noi tot militari sîntem Dumneata ce şcoală ai urmat ? — îl întrebă Ilvacev, privindu-l ¡iscoditor în ochi N-am urmat nici o şcoală, tovarăşe comisar — spuse Doktenek, aruncîndu-i o privire — Am terminat şcoala de instructori a regimentului de dnagoni Primorski În războiul ruso-japonez am servit sub comanda generalului Mişcenko şi am luat parte la ruşinoasa lui expediţie, oa să zic aşa În războiul ruso-japonez ? — îl întrebă Ilva- cev, ridicînd din sprîncene — Păi, ce vîrstă ai ? Eu ? Patruzeci şi trei de ani Ilvacev şi Ladîghin schimbară o privire nedumerită Patruzeci şi trei ? Nu ţi-aş fi dat mai mult de treizeci — zise Ladîghin Eu, tovarăşe comandant, ¡nu fumez şi nu beau nimic în afară de ceai şi apă În schimb, fac sport — Doktenek îşi îndoi braţul Sub mîneea tunicii apăru o umflătură mare — Puneţi mina, vă rog ! Ilvacev îi pipăi braţul şi-i simţi muşchii tari ca piatra Daa — rosti el cuprins de admiraţie Aşa mi-e neamul — continuă Doktenek zîm- binid — După moartea mamei, tatăl meu, cu toate că avea şaizeci şi cinci de ani, s-a însurat a doua oară Şi, închipuiţi-vă ! Am un ¡frăţior de trei ani Pot să-i fiu ¡bunilc Da, sportul e mare lucru — se învoi Ladîghin, sculîndu-se de la masă — Bine, tovarăşi Acum mergeţi şi vă aranjaţi pentru noapte Ajutorul meu, tovarăşul Vihrov, vă va arăta unde Eu trebuie să plec la comandantul de regiment Ei, Ilvacev, cum iîţi plac noii comandanţi ? — întrebă Ladîghin după ce Vihrov şi cei doi noi veniţi părăsiră odaia Greu de spus de la prima vedere — vorbi Ilva- cev — Cel tînăr e încă mînz de tot, cum le zice ăstora Sedov, dar se cunoaşte că e băiat bun din toate punctele de vedere Cît despre celălalt, să-ţi spun drept, nu prea mi-a plăcut Are o privire ciudată N-ai observat ? Ladîghin ridică din umeri Da, o privire grea — întări Harlamov — La noi, în isotnic vreau să zic, ţin minte că încă în timpul războiului cu nemţii a fost un cazac cu ochi ca ai lui Chiar şi caii se temeau de el Rău om ! Era o noapte luminoasă, înăbuşitoare şi umedă Lingă cazarmă, pe pături de pîslă, stăteau culcaţi ostaşii Unii încă nu dormeau şi pe alocuri se zăreau luminiţele roşietice ale ţigărilor Se auzea vorbă domoală şi rîsete înfundate Vihrov le arătă lui Kondratenko şi lui Doktenek unde să se instaleze şi porni de-a curmezişul platoului din faţa cazărmilor inundat de lumina puternică a lunii Se îndrepta spre grajduri Deodată văzu pe cineva venind repede spre el şi făcîndu-i semne din mînă Silueta subţirică şi înaltă i se păru cunoscută Ajunseră unul în dreptul celuilalt —- Marinoeika ! — strigă Vihrov bucuros, recunos- cînd-o pe fată şi luînd-o de mînă —• Bună, Alioşa! — vorbi Marinka; veselă — Veneam la tine Hai să ne plimbăm puţin Ai o scrisoare de la Saşa — Fata deschise cartea pe care o ţinea sub braţ şi-i întinse plicul —Voiam să ţi-o trimit încă de ieri, dar şeful statului major mi-a spus c-ai să vii tu singur s-o iei O scrisoare ? Ce bine ! — spuse Vihrov voios Luă plicul şi văztnd scrisul regulat, atît de bine cunoscut, îl ascunse eu grijă în buzunar Da ! — îşi aminti Marinka — Dusia scrie că ea şi Sacikov au un băiat I-au pus numele Alexei Îţi trimit salutări •— Mulţumesc Ce carte citeşti ? Martin Eden de Jack London Ai citit-o ? Da ’ — Ce carte bună ! Ce caractere puternice ! — Şi Marinka*îi vorbi cu înflăcărare despre ce-i plăcuse în carte Vihrov asculta şi se tot uita la fată, străduindu-se să şi-o închipuie aşa cum fusese cu doi ani în urmă Chipul ei, încadrat de un păr castaniu închis, cîir- lionţat, era acelaşi, atît de bine cunoscut Şi, totuşi, pe faţa fetei apăruse ceva nou Cît suflet, oîtă putere lăuntrică şi în acelaşi timp ce farmec copilăresc radia pe ea ! „Ce mult s- a schimbat!“ — gîndi el Şi schimbarea aceasta, petrecută în ea, stîrni în sufletul său un sentiment plăcut de voioşie Se vede că citeşti mult — spuse Vihrov, după ce fata isprăvi de povestit Da Foarte mult — zise Marinka — Mulţumită Saşei Ea m-a deprins să citesc O carte bună ajută mult omului Să luăm, de exemplu, cartea a- ceasta — „Martin Eden“ Am înţeles din ea că omul, dacă vrea, poate ajunge toarte departe Da, dar Martin Eden, deşi ajunge pe o treaptă foarte înaltă, sfîrşeşte totuşi rău de tot — observă Vihrov Marinka ridică spre el ochii strălucitori Asta-i drept — încuviinţă ea — Dar să nu uităm că eu sînt rusoaică şi că trăiesc în cu totul altă epocă Nu, nu ! Eu mă simt mult mai tare dedt el Uite c-am şi ajuns — adăugă ea, arătîndu-i o clădire lungă, cu etaj, la uşa căreia flutura un steguleţ cu cruce roşie Stai, Marinocika, vreau să te mai întreb ceva vorbi Vihrov, nădăjduind în taină să o mai reţină puţin — Mitea nu ţi-a scris ¡nimic ? Mitea ? Cum nu, mi-a scris Scrie că şcoala lor a fost transformată în şcoală cu curs complet Acum o să mai treacă doi ani pînă o să ne vedem spuse ea, suspinînd greu — Ei, bine, Alioşa, trebuie să mă duc să-mi văd bolnavii Sînt mulţi? Mulţi Malaria Numai eseadronul vostru a avut noroc A stat în munţi Medicul spune că noi am nimerit aici în perioada cea mai rea Arşiţa N-am avut timpul să ne aclimatizăm Le revedere 1 îl salută ea prieteneşte din mină şi, ureînd treptele, dispăru pe uşă XIII Petrov şedea posomorit la masă şi scria la lumina lămpii raportul politic către comisarul diviziei Creionul alerga grăbit pe hîrtie „ Munca desfăşurată de brigadă este frînată de acţiunile făţiş duşmănoase ale unor reprezentanţi ai autorităţilor locale A avut loc un caz de schingiuire“ Cineva bătu la uşă Intra ! — rosti Petrov, întorcînd capul În cameră intră un uzbec uscăţiv, de vârstă mijlocie, cu o tiubeteică uzată lăsată pe frunte A, tovarăşul Isrmailov ! — îl lîntîmpină prietenos Petrov, ridicîndu-se de pe scaun şi privind cu plăcere obrazul uscăţiv, cu nasul drept şi cu bărbuţa tăiată în formă de cioc, a noului venit — Ce veşti bune ne-aduci ? Nu prea bune — răspunse încruntat, cu un accent puternic, Ismailov Luă mina lui Petrov în mîinile sale, după obiceiul oriental, şi o strînse cu putere Apoi trase un scaun mai aproape şi se iaşeză în faţa lui Tovarăşe Petrov — continuă Ismailov, privin- du-l ţintă pe comisair cu ochii lui strălucitori — Tovarăşe Petrov, sínt un om cinstit, comunist, şi o să vă vorbesc pe faţă Noi îi căutăm pe basmaci acolo un,de nu sínt Petrov îll privi mirat Şi unde aT trebui căutaţi ? — întrebă el, devenind deodată atent •— Noi îi căutăm în munţi — vorbi Ismailov tare, arătînd spre geamul deschis — Iar ei sínt aici, în Katta-Kurgan Mai încet, mai încet, tovarăşe Ismailov! — exclamă Petrov Se apropie de fereastră şi o închise, apoi se aşeză din nou şi întrebă : — Care dintre cei de aici sínt, după părerea dumitale, basmaci ? Care? — Ismailov desfăcu larg braţele — Trebuie să ne gîndirn ! Să căutăm ! Azi, în piaţă, la sfârşitul mitingului, un dehkan mi-a comunicat că, ou o oră înainte de sosirea detaşamentului nostru, în kişlacul Hatîrci a sosit călare un om din Katta- Kurgan şi i-a prevenit pe basmaci Cine l-a trimis pe acest om ? Ei ? Cine credeţi ? Petrov irămase pe gînduri Despre trimiterea detaşamentului la Hatîrci nu ştiau decît el, Delarm şi Şaripov Sínt mulţi oameni — vorbi Ismailov — Da, mulţi oameni buni printre dehkani, care văd că bolşevicii faic în aşa fel ca viaţa lor să fie mai uşoară Dar sînt printre ei şi unii care se tem De ce ? Unui a venit să se plîngă şi l-au bătut Ştiu — spuse Petrov Uite — continuă Ismailov — m-am dus la tovarăşul Şaripov, am vorbit cu el Mi-a zis că a cercetat cazul Ba mi-a mai zis că dehkanul a fost de vină El, spunea, a lovit primul Totuşi, cine a putut comunica la Hatîrci despre sosirea noastră ? Nu-mi pot închipui Tovarăşe Petrov, aflu eu cine ia fost acolo — făgădui Ismailov •— Cum o să afli ? Am trimis un om de-al nostru Trebuie să se întoarcă chiar acum Cît timp mai staţi aici ? De ce ? O să mai trec pe la dumneavoastră Vino atunci împreună cu el Bine ! Ismailov salută din cap şi cu paşi abia auziţi ieşi din odaie Luna nu răsărise încă Strada era cufundată în întuneric Ismailov coborî treptele şi se îndreptă spre bazar O umbră se desprinse de lîngă fereastră şi porni în urmărirea lui Omul mergea lipit de garduri, fu- rişîndu-se şi ţinîndu-se la o oarecare depărtare Cu alte cuvinte, Mihaiil, eu nu obişnuiesc să-i judec, pe cei ce nu-i cunosc, numai după vorbele altora zise Şmatov, privind cu coada ochiului la Kudrea- şov care mergea alături de el — După mine asta-i cea mai urîtă treabă îmi place să-l studiez întîi pe om şi pe urmă să-mi fac o părere definitivă despre el Sînt de aceeaşi părere — încuviinţă Kudreaşov Am avut odată un caz Unul, din invidie, s-a apucat să povestească despre un altul asemenea lucruri, de-ţi era şi frică să te gîndeşti Dar cînd am cercetat cum stau treburile, s-a dovedit că omul era un flăcău minunat Of, drace ! — strigă el, potic- nindu-se de ceva Ce-ai păţit ? — îl întrebă Şmatov Era să cad ! Bagă de seamă Mi se pare că aici e un arîc Ce beznă ! Nu vezi nimic — zise Ku- dreaşov, pipăind drumul cu piciorul N ai auzit nimic ? — întrebă Şmatov neliniştit Nu De ce ? A ţipat cineva Stătură să asculte Dar în jur domnea o linişte desăvîrşită Nu cumva ţi s-a părut ? — îl întrebă Kudreaşov după o clipă de tăcere Nu, pare-mi-se că strigătul s-a auzit dintr- acolo — Şi Şmatov arătă undeva în întuneric — Sau poate că mi s-a părut Hai să mergem ! Traversară platoul din faţa cazărmilor şi urcară treptele clădirii ocupate de statul major al regimentului În camera de serviciu moţăia furierul Tereşko Ce-i halul ăsta pe tine ? — îl întrebă cu asprime Kudreaşov — Fără centură, fără cisme, numai în cămaşă ! E tare cald, tovarăşe comandant — zise furierul cu un zîmbet vinovat pe faţa-i mare, acoperită de broboane de sudoare Asta nu-i justificare Sufăr şi eu de căldură şi totuşi nu mă dezbrac Să te echipezi imediat! Kudreaşov deschise uşa cabinetului, îl lăsă pe Şmatov să treacă înainte şi apoi închise cu grijă uşa în urma lui Scăpărînd un chibrit, aprinse lampa de pe masă Va să zică, mîine dimineaţă la ora şase şi treizeci pornim ? Da Ia arată-mi itinerarul Kudreaşov întinse harta pe masă Priveşte, Afanăsi Sergheici — vorbi el, arătînd cu degetul pe hartă — Iată Katta-Kurganul De aici pînă la Kagan vom merge cu trenul Mai departe, pînă la kişlacul Varganzi, brigada îşi va continua drumul în marş Stai, unde vine Varganzi ? Aha, iată-1! Uite, chiar la hotarul cu pustiul Aşa! Ei, şi de aici vom purcede spre Kizil-Kumî!) în căutarea lui Abdu-Sattar-han Uite cîte puţuri sînt aici: Urus-buke, Sultan-bibi, Ak-Kuduk, Tiakai-Kuduk — citea Kudreaşov Sub fereastră se auziră tropote de picioare, glasuri speriate şi strigăte În uşă răsunară bătăi repezi Da, intră ! — strigă Kudreaşov În odaie intră Kondratenko, care era de serviciu pe regiment Tovarăşe comandant de regiment — vorbi el cu glas întretăiat, ducînd mîna la cozoroc — Permiteţi să raportez Adineaori a fost omorît secretarul comitetului judeţean, tovarăşul Ismailov Şmatov şi Kudreaşov schimbară o privire Omorît ? Cum adică omorît ? —- Şmatov nu-şi credea urechilor Da, tovarăşe comisar, omorît cu un cuţit înfipt pe la spate Am trimis plutonul de serviciu să încer- cuiască străzile apropiate Pot pleca ? Du-te ! Nu, stai Mergem cu toţii — îşi îndreptă tocul revolverului prins de centiron şi, întorcîndu-se către Kudreaşov, spuse: — Hai, Mihail! Ieşiră afară Pe stradă, prin întunericul înăbuşitor al nopţii, treceau clipind luminiţe galbene Un grup de oameni fugea aplecat Şmatov şi Kudreaşov, însoţiţi de Kondratenko, se îndreptară spre bazar De după colţ răsăriră două siluete Stai, cine-i ? — întrebă unul, ridicînd felinarul în dreptul obrazului lui Kudreaşov — Vai, iertaţi-mă, tovarăşe comandant, nu v-am recunoscut — vorbi şeful patrulei — Credeam că-i cineva dintre localnici N-aţi prins încă pe nimeni ? — întrebă Şmatov Parcă poţi prinde pe cineva pe o beznă ca asta, tovarăşe comisar ? Unde e Ismailov ? >) Kizil-Kumî = Nisipurile roşii (Nota red ruse) - Priviţi, colo jos — Şeful patrulei arătă în direcţia drumului, unde licărea slab flacăra unui felinar Ismailov zăcea pe spate, cu capul întors într-o parte Asupra lui stătea aplecat medicul regimentului, Kosoi Ce zici, doctore ? În ce stare se află ? — întrebă Kudreaşov îngrijorat Medicul ridică din umeri şi făcu un gest de neputinţă S-a isprăvit Nu se mai simte pulsuL Inima nu mai bate XIV Rînduită în coloană de marş, brigada ieşea din kişlacul Varganzi În faţă mergea divizionul mahomedan, însărcinat cu recunoaşterea Erau printre ei uzbeci, tadjici, kirghizi, toţi oameni zdraveni, îndesaţi, şi arabi arşi de soare din kişlacul Arab-Hane, călări pe cai şargi, suri şi murgi În lungul coloanei călărea comandantul divizionului, Ivan Kuţ, om încă tînăr Copilărise în Samar- kand şi vorbea atît de bine idiomurile') locale, Incit toţi mahomedanii îl socoteau ca pe uinul de-ai lor Purta un malahai ) din pîsla albă, un halat albastru deschis, iar în picioare, cizme moi cu vîr- furi ascuţite din piele galbenă de cămilă, lucrată ca antilopa Ajuns lîngă Ulugbek, care mergea şi el în coloană, Kuţ îşi opri armăsarul frumos, roib, cu picioare albe, şi strigă ceva supărat, arătînd spre miliţienii care rămăseseră în urmă Apoi smuci de dîrlogi şi porni în galop înainte — Bun comandant! — vorbi Grişa, care călărea alături de Vihrov — Basmacii se tem de el ca de ciumă Iar djighiţii lui, deşi e tare exigent cu ei, îl iubesc foarte mult Departe, după un şir rar de plopi, se zărea întinsul stepei cu iarba îngălbenită, arsă de soare Vihrov se ridică puţin în scări şi privi în urmă Intreaga brigadă ieşise din kişlac şi acum mergea prin stepă, în coloană îngustă, şerpuind printre movile Cîţiva călăreţi trecură în trap pe lîngă coloană Uitîndu-se mai atent, Vihrov recunoscu în călăreţul din faţă pe Petrov, care privea ţintă la ostaşi Razele roşietice ale zărilor colorau faţa lui frumoasă, cu trăsături aspre Din ce escadron faci parte ? — întrebă el, ajungînd în dreptul lui Harlamov şi admirînd ţinuta falnică a călăreţului Din escadronul doi, tovarăşe comandant! — răspunse răspicat şi voios cazacul Petrov dădu cu mulţumire din cap şi trecu înainte Dar ăştia cine e ? —r îl întrebă Vihrov pe Grişa, văzînd în urma lui Petrov un om cam în vîrstă Trăsăturile feţei lui erau mari şi severe Ippolitov, şeful serviciului de cercetare al frontului din Turkestan — îl lămuri Grişa — Un om vestit, un cercetaş în adevăratul înţeles al cuvîntului Cunoaşte toate drumurile din pustiu Cînd se organizează o expediţie mare, întotdeauna merge el personal Tovarăşe comandant, dar de ce nu se vede comandantul brigăzii, Delarm ? Comandantul brigăzii ? E grav bolnav Are malarie Brigada o comandă tovarăşul Petrov — spuse Vihrov, privind în urma lui Ippolitov Acum coloana mergea prin stepă Vîntul cald a- ducea mireasma amăruie a pelinului Soarele ieşise din pîclele vineţii ale răsăritului şi-şi revărsa arşiţa asupra ostaşilor Tocmai atunci, în clipa aceea chiar, deasupra kişlacului Varganzi se înălţă o coloană înaltă de fum albicios Peste puţin timp, departe, în zare, se mai ivi o coloană subţire de fum, ridicîndu-se în sus, spre cer Semnalizează Dracii ! — spuse unul dintre ostaşi, observînd fumul Cine ştie ? Poate o fi arzînd pe undeva — răspunse un altul — Doar n-o să ne întoarcem pentru atîta lucru ! Vezi doar cîte verste am făcut Ca de obicei, Kuzmici şi Klimov mergeau în urma escadronului şi discutau încet între ei Mai bine zis, Kuzmiici asculta, iar Klirnov îi povestea despre războaiele persiene, descrise în „cărţulia“ lui Şi, iac-aşa, mai era şi un alt vestit conducător de oaste persian, Tiglat Palassar Adică, cum ar fi pe limba noastră, Ignat Palamar — vorbea KHmlov, tuşind uşor — Da Şi să vezi Acest Ignat Palamar s-a dus şi el odată în pustiu cu război şi a pierit acolo de sete, cu oaste cu tot Numai că noi nu trebuie să ne temem de aşa ceva — spuse Kuzmici, pipăindu- şi bidonul atîrnat peste umăr Deodată simţi că-i e grozav de sete — Se aude că sînt destule puţuri Asta am spus-o aşa, fiindcă veni vorba — zise gornistul — Şi mai este şi ţarul persian Kir Asta şi-a omorît calul şi şi-a astâmpărat setea cu «în gete lui Asta s-o crezi dumneata, zău, Va sili Prokopîci Astea-s palavre de-ale dum ita le ! Să bei sînge ! Auzi colo ! Păi, de sînge îţi este şi mai sete De ce-mi spui astfel de vorbe, Fedor Kuzmici ? — îl dojeni gornistul — „Astea-s palavre !“ Dacă aşa scrie-n carte Atunci cel care a scriis grăieşte palavre! Iar dumneata, fără să stai la gînduri, repeţi ce-a spus un palavragiu - Ei bine! Văd că nu te poate mulţumi nimeni — se supără gornistul, încruntîndu-se Prietenii tăcură Vihrov îi raportă lui Ivan Ilici şi, îndată după popas, plecă la grupa de recunoaştere — Ce vrei ? — îl întrebă Kuţ, privindu-l cu bunăvoinţă Vihrov spuse că n-a mai fost niciodată în pustiu, că ar vrea să vadă totul cu ochii lui, dar că mergînd în coloană nu vede nimic din pricina prafului De aceea, dacă Ivan Fedorovici n-are nimic împotrivă, va merge împreună cu ei pînă la popasul cel mare Kuţ rîse : De ce n- aş fi de acord ? Dimpotrivă, sînt foarte bucuros la spune-mi, care dintre uzbecii tăi a Ifost schilodit în bătăi la Ak-Tiube ? — întrebă el după o clipă de tăcere > \ ■ Nu la Ak-Tiube, ci la Katta-Kurgan — îi explică Vihrov şi-i povesti pe scurt cele întîmplate Dracu să-l ştie pe acest Ulugbek — vorbi Kuţ În general, pare a fi un individ suspect Apropo, în timp ce ne îmbarcam la Kagan, l-am văzut pe tovarăşul Mamedov Spunea că pleacă la Katta- Kurgan Cime-i Mamedov ? — se interesă Vihrov Mamedov ? Preşedintele Cekăi -— Probabil în legătură cu omorîrea lui Ismailov îşi dădu cu părerea Vihrov Kuţ ridică din umeri, fără să răspundă În faţa lor, pînă departe, se întindea stepa, cu iarba îngălbenită de arşiţă, pe alocuri strălucind în razele soarelui şi răspîndind o lumină aurie, tremurătoare Ici-colo, prin nagară şi prin tufele de tarna- risc, se zăreau moviliţe de nisip golaşe Pe deasupra stepei trecu un viînt fierbinte, de parcă ar fi bufnit toată căldura unui ¡cuptor încins Ce-i asta? Furtună de nisip? — întrebă Vihrov Kuţ clătină din cap Nu — zise el — suflă vîntul din pustiu - Totuşi, mare-i arşiţa — zise Vihrov — Aş fi curios să ştiu cîte grade sînt Vreo cincizeci de grade şi ceva Asta în aer, pentru că nisipurile se încing pînă la şaptezeci de grade Intrară prin tufişurile de tamarisc Deodată, calul lui Vihrov sări speriat în lături Acesta se uită înapoi şi încremeni II privea o şopîrlă uriaşă, mare cît un crocodil Mîna i se întinse instinctiv spre revolver Ce ? Te-ai speriat ? Ia uită-te la el cum a pălit! — rîse Kuţ — Nu te teme! Nu-i deloc vătămătoare Un paşnic locuitor al pustiului Îi zice varan1) Chiar nevătămătoare ? Nu se repede asupra omului ? Dar e înspăimîntătoare la vedere ! Mai rău decît un crocodil ! Aşa ceva nu se poate vedea decît în vis ! — zise Vihrov, uitîndu-se peşte umăr la şopîrla gigantică Nu-i nimic, se ¡întâmplă — zise Kuţ şi se uită zîmbind la Vihrov — Drept să-ţi spun, m-am speriat şi eu cînd am văzut-o întîia oară Stai — continuă el, privind în urmă — Noi vorbim, iar ai noştri s-au oprit Au dreptate Am ifăcut peste douăzeci şi cinci de kilometri E timpul să ne oprim pentru popasul cel mare Soarele apunea Iván Iliéi stătea întins pe o pătură de ipîslă şi fuma II aştepta pe Ilvaeev, care fusese chemat de Şmatov În jurul lui stăteau ostaşii, care întinşi, care în capul oaselor Doktenek dormea cu cotul îndoit sub capul lui cu păr roşcat Vihrov şi Kondratcnko se întinseseră ceva mai la o parte ; discutau cu înflăcărare Harlamov stătea lîngă Ivan Ilici, ascultîndu-l pe Latîpov, care le povestea ostaşilor cum au prins cei din regimentul 62 un basmao Găsiseră la acest basmac un sac plin cu nasuri şi urechi de om, toate uscate Basmacul omorîse nenumăraţi locuitori care ajutaseră Armata Roşie Colecţiona urechile şi nasurile în nădejdea că atunci cînd emirul va relua tronul va primi răsplata cuvenită Vedeţi, băieţi, ce tîlhari sínt printre ei ? — îşi încheie povestirea Latâpov Un om neştiutor, fără carte — spuse Lavrinke- vici Neştiutor ? — repetă Harlamov şi privi zîmbind la Lavrinkevici — Nu, frăţioare, ăsta nu se cheamă „om fără carte“ E un tiîlhar adevărat, un duşman şi ■) Varan sau crocodil de pustiu = o tîrîtoare înspăimintătoare la vedere, dar cu totul inofensivă în limba indigenă i se spune icikiner Are pînă la doi metri lungime (Nota red ruse) nimic mai mult Oameni neştiutori sînt aici destui, asta-i drept Am intrat odată ,într-o casă — pe atunci stăteam la Mitan — şi am văzut un flăcău zăcînd într-un colţ întreb : — Nemaşul adam ? — (Ce-i cu omul ăsta ?) — „Kasal bulade“ — (E bolnav) Kaisa kasal ? (Ce te doare ?) El îmi arătă piciorul Era umflat tot şi se şi înnegrise De ce s-a umflat ? — „Am călcat iîntr-o ţeapă“ Te cauţi ? — „Mă caut“ — Şi merge mai bine ? — „Bine de tot!“ — Dar cum te cauţi ? — „Hogea mi-a spus să mă rog la dumnezeu mai mult şi să nu rnănînc miel“ Da Eu im-arn dus şi i-am raportat comandantului L-a trimis pe Kuzmiei să vadă ce-i cu omul Acesta s-a dus, s-a uitat „Nu-i nimic de făcut ne-a zis el — e ca şi mort, a făcut cangrenă“ Din asta s-a şi sfîrşit flăcăul De Fiindcă veni vorba, unde e felcerul ¡nostru ? — întrebă Ivan Ilici, ridicîndu-se într-un cot şi căutîndu-l din ochi Ia, colo, în tufiş Doarme — spuse cu glas subţirel Peipa furajorul, arătînd tufele de tamarisc Kuzmiei dormea buştean, ca întotdeauna după masă Visa că Klimov îi adusese nişte stafide şi nuci Şi-n aşteptarea acestui ospăţ cu dulciuri, plescăia în vis din buze Deodată simţi că parcă cineva îl împunge sub coaste, felcerul deschise ochii Un monstru se uita ţintă la el, apleeîndu-şi într-o parte capul uriaş, acoperit cu solzi tari Crezînd că poate visează, închise ochii şi-i deschise din nou Varanul continua să-l privească ţintă, cu ochii lui de culo area nisipului, acoperiţi cu o pojghiţă galbenă Apoi, deschizînd o gură imensă şi trandafirie, căscă plictisit şi clănţăni din dinţii lui mărunţi şi ascuţiţi Cu toate că de cînd se îngrăşase peste măsură Kuzmiei se dezobişnuise să se mişte repede, de data aceasta ţîşni în picioare cu o iuţeală nemaipomenită şi sări într-o parte, parcă luat de vînt Mormăind ceva pe sub mustaţa, fugi cu paşi mari spre escadron Uf! — făcu el, oprindu-se din fugă lîngă Ladîghin Ivan Ilici privi îngrijorat la faţa palidă a lui Kuzmici Ce s-a întîmplat ? — îl întrebă cu nelinişte U n crocodil ! — gîfîi Kuzmici Unde ? Colo ! — Felcerul arătă cu degetul peste umăr, neîndrăznind să mai întoarcă ochii Ia, cine vine cu mine? Nu toţi! — strigă Ladîghin Se sculă şi porni spre tufiş Grişa, Latiîpov şi Parda alergară după el Şopîrla stătea tot în acelaşi loc scoţînd capul de după o tufă de saksaul1) Uf, drace! — exclamă Ivan Ilici, privind îngrozit la varan Deschise tocul şi apucă revolverul Tovarăşe comandant, nu trageţi ! Nu-i nevoie! — vorbi Grişa, ajungîndu-l din urmă — Nu face nici un rău Iakşi, iakşi, icikiner! — vorbi Parda repede, bucuros că-l vede pe Ladîghiin punîndu-şi revolverul Ia loc Ce-i acolo la voi ? — strigă Ilvacev, care venea spre ei cu paşi mari Priveşte acolo ! Vezi ce dihanie ? — îi arătă Ladîghin şopîrla Se plecă, rupse o cracă de saksaul şi zvîrli cu ea în varan Crocodilul pustiului sîsîi ameninţător, îşi umflă obrajii şi-şi arătă înfuriat dinţii Măi, ce monstru — vorbi Ilvacev, privind cu ochii căscaţi la varanul care mergea fără grabă, legănîndu-se pe labele şirurile C'urînd crocodilul pustiului dispăru printre tufe De ce te-a chemat Şnritov ? îl întrebă Ladîghin ') Saksaul = un mic copăcel, fără frunziş, care creşte în pustiul Asiei Centrale, pe soluri usipoase sau saline (N R ) Să le spun ostaşilor ca să consume cu chibzuinţă apa Ce, n-avem apă de-ajuns ? Nu-i sănătos ca oamenii să bea prea mult lichid pe o căldură ca asta Bine Să-i adunăm şi să le vorbim Trebuie să le spun şi eu ceva Tn urma lor se auziră paşi Ivan Ilici se întoarse şi o văzu pe Marinka -— Tovarăşe comandant de escadron — vorbi ea medicul nostru vă trimite nişte s are de lămîie Deschise geanta şi scoase un mic pacheţel : Poftim Dar ce să fac cu sarea de lămîie? — o întrebă Ilvacev Ajută foarte mult ciîn d ţi-e sete Ar trebui să le dăm şi oamenilor Am şi împărţit la escadroane Kuzimici a luat-o în primire Ei, bine, bine O să vedem noi cîte parale face această sare de lămîie — zîmbi Ivan Ilici, ascun- zînd pacheţelul în buzunar Lumina lunii se revărsa asupra pustiului Jur împrejur, cît vedeai cu ochii, se' aşternea întinderea vastă de takîri1), lipsită de vegetaţie Aflînd de la o caravană întîlnită în drum că Abdu- Sattar-han se afla ieri lîngă puţurile Sultan-bibi, Petrov se grăbea să ajungă către ziuă acolo Brigada porni la trap Peste takîrii sterpi şi împietriţi se răspîndi tropot răsunător de copite Se crăpa de ziuă În faţă, profilîndu-se pe fondul cenuşiu al cerului, mergeau unul după altul cerce- taşii lui Kuţ Pe neaşteptate, takîrii se sfîrşiră Caii o luară la pas, îngropîndu-şi copitele în nisipul afinat şi moale ') Takîri = platouri netede şi tari din pămînt pietrificat, care se întind pe cîţiva kilometri (Nota red ruse) De-a lungul orizontului lunecă o rază zmeurie Aproape în aceeaşi clipă răsări şi soarele învăpăiat, roşu Lnainte se întindea o mare de nisip de necuprins, presărată cu dune Părea că o furtună năpraznică stîrnise valuri uriaşe care încremeniseră aşa Uneori, dunele se dădeau în lături, făcînd loc întinsurilor nesfîrşite de nisipuri mobile, parcă încreţite de o adiere uşoară de vînt în jur domnea o linişte solemnă Nici în cer, nici pe pămînt, nicăieri nici o mişcare Numai aerul încins curgea în unde tremurătoare pe deasupra movilelor Iată Kizil-Kiurnî — spuse Ippolitov, care mergea alături de Petrov O privelişte ¡lipsită de viaţă — ro sti Petrov — Dar ce-i cu ceroetaşii noştri ? — întrebă el, întor- cîndu-se spre Ippolitov Pe faţa sa tînără era întipărită o adâncă nedumerire — Judecind după timpul souirs, ar fi trebuit să fim la puţuri Uite, vine Kuţ — arătă Ippolitov spre călăreţul în halat albastru, răsărit deodată dintre barcane1); dând pinteni calului ¡său mare, roib, Kuţ venea spre ei în galop greoi Petrov ¡înţelese deodată, după ¡înfăţişarea îngrijorată a lui Kuţ, că acesta venea ou ştiri rele Nu se înşelase Kuţ raportă că nu-l mai găsise pe Abdu-Sattar-han la puţuri Urmele arătau că banda plecase în direcţia nord-est La întrebarea lui Petrov dacă apa ptuţurilor e bună de băut, Kuţ răspunse că nu există nici un pic de apă, că toate puţurile sînt astupate Ce-i de făcut ? — întrebă Ippolitov, parcă neliniştit, uitîndu-se cînd la Kuţ, cînd la Petrov Mergem înainte — spuse Petrov hotărît înainte ? Ai dreptate! Aşa cred şi eu — îl susţinu Ippolitov Dînd pinteni calului, Kuţ porni în galop spre cercetaşii săi care se zăreau în depărtare, lângă puţuri ') Barcană = deal de ip i,\ (N R ) De două zile înainta brigada iplrin -nisipuri În văzduh stăruia o arşiţă grea Ostaşii mergeau încet, ducînd caii de căpăstru Aerul fierbinte era îmbâcsit de praf încins, arzînd obrajii asudaţi, uscînd buzele, gîtlejul şi limba înapoi nu se mai puteau întoarce Între brigadă şi apă era un drum de două -nopţi şi două zile N-aveau aită ieşire decît să meargă înainte Ippolitov îi încre- dinţă că spre amiază vor ajunge la puţul Ak-Kuduk De jos, de la nisipul încins, urca zăpuşeală, iar de sus ardea nemilos soarele, care acum nu mai părea atît de departe, cum pa:re de obicei, ci parcă atîrna drept deasupra capului Marinka păşea încet prin nisip Era istovită de sete Mai avea în bidon cam două înghiţituri de apă, dar continua să le păstreze, neştiind ce se mai poate în- tîmpla În urechi îi irăsuna mereu un sunet ascuţit, tremurător, obsedant închise pe jumătate ochii şi simţi cum sîngele o izbeşte ca un ciocan greu în tîmple Îi venea să respire mai des, mai adînc, dar aerul era grozav de încins şi cum răsufla mai tare, cum simţea că-i pătrunde în adîncul pieptului o arsură ca de foc Deodată, prin coloană trecu un freamăt de voci Puţurile ! Apă ! — ajunse la urechile Marinkăi Rupînd rîndurile, ostaşii alergară înainte Ivan Ilici se opri lîngă puţul repartizat escadronului său Staţi ! Staţi pe loc! — strigă Harlamov — Aici e cineva Auzindu-i glasul, Ladîghin se întoarse Ceva, care de departe părea o grămadă de zdrenţe, prinsese viaţă Era un om Se ridică cu greu pe picioarele slabe, dezgolite, şi veni, clătinîndu-se, spre escadron Mergea şi rîdea Un rînjet hidos îi descoperea gingiile roşii Cînd omul se apropie, văzură cu toţii că avea nasul, urechile şi buzele tăiate Kim sen ? Cine eşti ? — îl întrebă Ilvacev îngrozit Omul deschise gura Se mai vedea doar cotorul însîngerat al limbii retezate de la rădăcină Se lăsă greoi la pămînt şi tăcu semn că vrea să scrie Ilvacev îi întinse hîrtie şi creion Mîzgîli cu greu oîteva cuvinte şi-i întinse foaia Ilvacev citi şi glasul său răsună limpede în tăcerea ce se lăsase „Sînt ostaş din brigada a doua Şase tovarăşi, au fost omorîţi şi aruncaţi în puţuri“ Sînt cei care au fost luaţi prizonieri la Ura-Tiubt: — rosti eu voce tremurătoare Ladîghin — Vihrov ! — chemă el — Fugi pînă la comandantul regimentului şi raportează ! Lasă că mă duc chiair eu — spuse Ilvacev şi prinzîndu-şi sabia, alergă spre Kudreaşov Tovarăşe comandant de escadron, dar caii îi putem adăpa ? — întrebă încet Harlamov Aşteptăm să vedem ce vor spune comandanţii Ostaşii priveau plini de mînie şi ură în direcţia în care plecase banda lui Abdu-Sattar-han Deodată, un ţipăt ascuţit curmă liniştea Lavrinke- vici îşi smulse arma de pe umăr şi, zvîrlind-o cît colo, strigă, rotindu-şi ca un besmetic privirile : M-aţi adus aici ! M-aţi ucis ! Nu mai pot merge mai departe Mor de sete ! Mă arde în piept ! Ooo ! Apă ! Daţi-mi apă ! Căzu şi începu să se izbească cu capul de pămînt Degetele i se înfipseră în nisip Ladîghin se apropie de el, şi, fără un cuvînt, il prinse cu putere de guler, îl puse pe picioare şi-l zgîlţîi bine Stai aşa ! Cine te-a adus aici, nemernicule ? — vorbi el furios — Ia-ţi arma ! Ptiu, ce ruşine ! Să vină la mine comandantul plutonului doi ! — îl chemă el pe Doktenek Doktenek se apropie de el Ladîghin îl privi cu asprime — Ce-Î asta, tovarăşe comandant ? Nu le pricepi să-ţi educi ţine-calul ? — îl întrebă el încet, luîndu-l la o parte — Ce treabă mai e şi asta ? Un cavalerist de-al lui Budionnîi cu accese de isterie ? Fiind pentru prima oară, îţi fac doar observaţie Soarele a:rdea Dinspre apus bătea un vînt fierbinte În văzduh pluteau miriade de grăunţe de nisip încins Vihrov împreună cu soldaţii lui stătea culcat la piciorul unei barcane Şi pe el, ca pe toţi ceilalţi, îl chinuia o sete de nesuferit În bidon nu mai avea demult nici un strop de apă Simţea cum îl cuprinde greaţa Stînd culcat pe spate, se gîndea, ca întotdeauna în clipele grele, la Saşenka Îi scrisese că s-a mutat la fratele ei, în „Detskoe selo“, şi că-i plăcea mult acolo „Detskoe selo !“ — gîndi Vihrov şi deodată îşi închipui parcă aievea parcul acela prin care se plimba cînd era în şcoala militară Cît îi era de sete! Părea că nişte ghiare de fier îi sfîşie gîtlejul, pieptul înaintea ochilor vedea plutind o pîclă sîngerie „Ceva de băut! Ceva de băut ! “ — şopti el cu buzele arse şi se cufundă în întuneric Deodată, în faţă îi răsări din nou parcul din „Detskoe selo“ Un havuz înălţa spre cerul orbitor de albastru un fir de apă rece, cristalină Pulverizîndu-se în mii de stropi mărunţei, recădea pe întinsul sclipitor al lacului Atîta doar că n-auzea zgomotul apei Lacul se tot umfla, se revărsa peste maluri, venea tot mai aproape, pînă la picioarele lui Dar cînd era gata să se repeadă şi să bea, cineva îl ţinea cu putere pe loc Se smucea, îşi revenea, şi din nou vedea în jur nisipuri Călcînd uşor cu pantofiorii puşi pe picioarele goale, care i se vedeau de sub rochia albă, uşoară, de vară, Saşenka cobora de pe barcană Îi zîmbi, îi spuse ceva, şi-i întinse o cană mare de iapă Dar el nu-i auzi vorbele Văzu doar mişcarea buzelor ei plinuţe, încă atît de copilăreşti, ochii albaştri, strălucitori, obrajii trandafirii, acoperiţi cu un puf auriu, gropiţele Se apropie de el şi-i puse cana dinainte Apa limpede şi rece se unduia uşor, oglindind în ea o rază de soare Na, bea, bea puţin ! - - îi spuse ea drăgăstos Vihrov înălţă cu greu capul, întinse mina spre cană şi căzu cu obrazul în nisipul încins Saşenka se aplecă şi-i atinse umărul Simţind atingerea mîinii ei înălţă din nou capul şi o văzu pe Marinka Uite, bea, bea un pic ! •— spuse ea cu duioşie, întinzîndu-i bidonul Vihrov îşi trecu palma peste obraz, parcă alungind o arătare Hai, bea, bea repede!—¡repetă stăruitor Marinka -— Lasă bea tu — rosti anevoie Vihrov, dînd bidonul la o parte şi privind faţa înnegrită, cu obrajii supţi, a fetei Eu am băut adineauri — vorbi ea încet — Am avut bidonul plin Au mai rămas vreo două înghiţituri Vihrov o privi cu recunoştinţă Bine Numai o înghiţitură Luă bidonul cu ruina-i tremurîndă şi, înecîndu-se de fericire, îşi lipi de gîtul lui buzele uscate Ei, tovarăşe, cum îi merge escadronului doi ? Curaj, ţin-te bine! — auzi deasupra lui vocea lui Şmatov — Să nu te laşi ! Ai obosit ? Ţi-e sete ? Nu-i nimic! Mult a fost, puţin a rămas Ostaşii lui Budionnîi nu-şi pierd niciodată curajul ! Şi întotdeauna am fost învingători Drept ai vorbit, tovarăşe Harlarnov Cînd pornim, tovarăşe comisar ? — întrebă încet cineva Uite, aşteptăm să se mai răcorească şi apoi, pe răcoare, pornim mai departe Iar acolo, după dealul acela, ne-aşteaptă victoria — arătă Şmatov spre o barcană mare, care se zărea în depărtare Stătu încă puţin de vorbă cu ostaşii şi plecă mai departe, prin nisipul care scîrţîia sub paşii lui Doktenek stătea la poalele unei barcane şi, uitîn- du-se cînd într-o pairte, cînd într-alta, îi vorbea încet lui Lavrinkevici Asta-i treabă ? Au trimis ¡o divizie şi cred c-or să-i dea gata pe basmaci Pe dracu ! Cum să-i nimicească ? Ştii ce forţe au ei ? însuşi Enver-paşa şi cu el douăzeci de regimente englezeşti de cavalerie Lasă c-o să ne arate ei — continuă el cu o bucurie răutăcioasă, abia ascunsă, văzînd că vorbele lui cad pe un teren bun Lavrinkevici asculta în tăcere şi tot dădea din capul lui mic cît un pumn XVI Peste takîri cobori o noapte senină cu lună Lîngă puţuri se înălţau corturi de pîslă, negre în bătaia lunii În jurul lor dormeau, claie peste grămadă, djighiţii lui Abdu-Sattar-han Aerul era plin de duhoarea grea a trupurilor omeneşti de mult nespălate Tot aici se aflau o mulţime de cai înşeuaţi, legaţi de ţăruşii înfipţi în pămînt Ceva mai la o parte se profilau, negre, siluetele cocoşate al e cămilelor Numai cînd şi cînd tăcerea nopţii era tulburată de chemarea santinelelor sau de nechezatul furios al armăsarilor încăieraţi Abdu-Sattar-han şedea în cortul lui luminat de un opaiţ şi înghiţea cu lăcomie bucăţi de carne, pe care le rupea cu degetele Mînca şi-l asculta pe Cearî- toksabo), un om uscăţiv, cu nas coroiat, ca ciocul unei păsări de pradă, care-i atîrna peste mustăţile dese Cearî şedea ghemuit în faţa lui Abdu-Sattar-han Să mi se acopere trupul cu plăgile leprei dacă nu-ţi spun adevărul — continuă Cearî-toksabo, privind tîlhăreşte pe sub sprîncenele stufoase — I-ani văzut cu ochii mei Zac cu toţii la pămînt Şi oamenii şi caii Îi iputern prinde şi eu mîna goală, taksîr Hanul rîgîi zgomotos, împinse talerul cu carne de-o parte, sorbi dintr-o cupă de lemn o duşcă bună de kumîs) şi-şi şterse de tureatca cizmei mîinile unsuroase Unde-s ? — întrebă el airuncînd o privire spre Cearî-toksabo La vreo doi taşi) de-aici Bine — rosti hanul — Noaptea a fost dată de dumnezeu pentru odihnăr Ti vom ataca mîine dimineaţă Acum vreau să mă culc Cu un aer şiret, Cearî-toksabo închise pe jumătate ochii Taksîr — vorbi el smerit — nu strică dacă un om mare îşi mai aduce din cînd în cînd aminte şi de trupul său trecător, lată, sînt cîteva nopţi de cînd acest nobil trup nu s-a mai încălzit la căldura unei femei Spirînceaina stîngă a lui Abdu-Sattar-han se trase în sus, apoi coborî la locul ei Ai ceva ? Sînt trei luni de cînd o fată neasemuit de frumoasă trăieşte aici, în aşteptarea mîngîierilor tale Nu s-a atins nimeni de ea ? Parcă aş fi îndrăznit să ţi-o piropun măriei tale ? E curată, curată ca o lalea de munte Adu-o încoace Dar mai întîi ajută-mă să mă dezbrac Sprijinindu-se îrntr-o mînă, hanul se ridică de pe covor Cearî-toksabo îi scoase cele două halate vătuite, făcu o plecăciune şi părăsi cortul Rămas singur, hanul se aşeză pe covoraşul de rugăciune şi-şi făcu namazul de miezul nopţii Scoase apoi o oglinjoară ovală şi-şi privi faţa mată, cu mustaţă scurtă Tn cort se auzi un foşnet uşor Hanul se întoarse şi văzu o fată înaltă aproape cît el şi foarte frumoasă II privea cu ochi sticloşi, gata de apărare O, eşti frumoasă ! — rosti dulce Abdu-Sattar- han, apropiindu-se încet de ea şi luînd-o de mînă — Vrei să mă iubeşti ? Cearî-toksabo stătea în faţa cortului, ţinîndu-şi răsuflarea şi ascultînd zgomotul luptei de după perete, întrerupt de exclamaţii Din cortul vecin, Zara, soţia cea mai mare a lui Abdu-Sattar-han, auzi şi ea strigătele acestea Afgana cea frumoasă, pe care hanul nu o mai iubea şi voia s-o vîndă, ridică covorul ce ţinea loc de uşă, căutînd să ghicească ce se petrece în cortul hanului Simţea 129o ură cumplită faţă de fata aceea necunoscută, care-i răpea dragostea omului iubit Dar totodată îi era şi milă de ea Cearî-toksabo tresări Dincolo de peretele cortului se auzi un ţipăt ascuţit Crezînd că e nevoie de ajutorul lui, dădu buzna în cort Abdu-Sattar-han, cu obrazul numai pete roşii, biciuia cu harapnicul trupul fetei care zăcea pe covor — Năpîrca aista m-a muşcat — rosti el furios, izbind-o pe fată peste cap şi peste umeri — Dă-o djighiţilor mei Spune-le că le-o dăruiesc Cearî-toksabo se aplecă şi, apucînd-o pe fată de braţ, o tîrî afară din cort Noaptea eira pe sfîrşite încet, încet, umbrele vineţii de dinaintea zorilor păleau, se risipeau Luna, acum iroşie-arămie, nu mai irăspîndea lumină, dispăirînd treptat în zare, după baroanele de nisip În lagărul lui Abdu-Sattar-han începu forfota îmbrăcat în ţinută de campanie, hanul stătea în faţa cortului şi fuma o ţigară englezească, în aşteptarea lui Cearî-toksabo Fîşia luminoasă de la orizont se coloră în trandafiriu Cînd termină ţigaira, vru să trimită după Cearî- toksabo, care întîrzia, însă tocmai atunci se auzi din depărtare un tropot nebunesc de copite Undeva răsunau pocnetele dese ale unor focuri de armă Se întoarse spre pairtea de unde veneau focurile şi pe fondul zmeuriu al zorilor văzu clar siluete negre de călăreţi care se apropiau în galop În mîini le scîn- teiau săbiile scoase Dar iată că şi dinspre partea opusă se auziră tropote de cai Abdu-Sattar-han strigă ceva şi dădu să fugă spre locul unde-i stătea calul, împiedioîndu-se în teaca nichelată a săbiei Dar nu mai ajunse pînă acolo De după cortul lui apăru un călăreţ cu turban şi halat Hanul apucă mauserul, însă sabia djighitului căzu cu o putere cumplită peste capul său Ceva alb, ca un nor, trecu prin faţa lui Aruneîndu-şi braţele în lături, se prăbuşi cu faţa în jos pe takîrul tare Auzise şi Zara tropotul cailor Cu toate că era supărată pe han pentru jignirea adusă, simţămîntul iubirii birui şi, aşa cum era, într-o cămaşă albă, lungă pînă la călcîie, cu părul despletit pe umeri, cu o şaibă de galbeni la piept, se repezise spre soţul ei Dar ajunse prea tîrziu Ea fusese noruleţul cel alb pe care Abdu-Sattar-han îl zărise în clipa morţii Takîrii se cutremurau de tropotul cailor Reparti- zîndu-şi cu măiestrie regimentele, Petrov năvălise din toate părţile în lagărul hanului Prinşi fără veste, basmacii se repezeau în pilcuri sau de unul singur spre pustiu, însă peste tot îi ajungeau loviturile cavaleriştilor lui Budionnîi Atacul se transformă în încăierări scurte, răzleţe Ici-colo se roteau, tăindu-se cu săbiile, călăreţi cu căşti de vară, cu turbane, cu căciuli miţoase Cînd şi cînd ţăcăneau împuşcături Un armăsar trecu cu şaua întoarsă sub burtă Doi călăreţi se izbiră unu! de altul din plin galop Caii se ridicară pe picioarele dinapoi şi, lovindu-se în piepturi, se prăbuşiră la pămînt Doktcnek, care împreună cu ţine-calul lui se strecurase neobservat spre centrul bivuacului, reuşise să bea apă Apoi descălecă şi, aruneîndu-i lui Lavrin- kevici dîirlogii, dădu buzna într-un cort bogat Zara stătea lipită de pînza cortului, ţinîndu-şi faţa în mîini Doktenek se repezi la ea şi, cu o smucitură puternică, îi smulse salba de galbeni de la gît Nu mă omoirîţi Nu mă omorîţi ! — strigă ea, căziîndu-i în genunchi şi încereînd să-i cuprindă picioarele cu braţele — Sahib, cruţaţi-imă Vă cunosc Vă cunosc ! Mă cunoşti ? Unde m-ai rfiai văzut ? — întrebă cu grabă Doktenek Se pllecă, privind ţintă faţa femeii •— În Afganistan La Kabul Sînteţi Thonuas- sahib — şopti ea tremuriînd Revolverul pocni După ce se convinse că- Zara e moartă cu adevărat, Doktenek scotoci grăbit într-o ladă îmbrăcată în aramă Dădu peste o pungă plină şi grea, îşi scutură în palmă cîţiva galbeni, iar punga o ascunse în buzunar şi ieşi în fugă afară Lavrinkevici ţinea caii Ia şi taci — vorbi Doktenek, strecurîndu-i în palmă monedele Săriră în şa şi se îndreptară în galop spre puţurile unde se adunau din toate părţile djighiţii şi ostaşii Tii, ce i-a m mai tăiat, tovarăşe comandant de escadron ! — vorbi Doktenek vesel, venind călare spre Ladîghin Uşi scoase sabia din teacă, o şterse de coama calului şi dintr-o mişcare o vîrî la loc Iván Ilid îi aruncă o privire Aveţi pierderi ? — întrebă el îngrijorat N-avem, tovarăşe comandant — rosti răspicat Doktenek — În plutonul nostru nu sínt pierderi Dar oamenii s-au bătut straşnic Nurnai eu şi cu el — dădu din cap spre Lavrinkevici — am omoirît şase inşi Uitaţi-vă, acolo, după baroana aceea — şi Doktenek arătă cu mîna spre nisipuri Lîngă corturile bivuacului ardeau focuri În ceaune mari de tuci fierbea plovul Soldaţii stăteau culcaţi pe pături de pistă, pe covoare sau de-a dreptul pe nisip, odihnindu-se ou capiul pe braţul îndoit Alături de Vihrov se întinsese Kondratenko Se împrieteniseră încă de la prima întîlnire Lui Vihrov îi plăcuse tînărul comandant, atît de vesel şi de deschis, care se înroşea ca o fală mare îşi amintise c îl de greu îi fusese şi lui la început, după sosirea în regiment, şi căuta să-l ajute în toate De către foc veni un miros de friptură Vihirov trase aeir în nări şi deodată sirnţi oît îi este de foame Kondratenko se săltă într-un cot şi-l privi zîm- bind Ce zid ? Mai bem ? — apuse el, umplind cana din căldarea care stătea alături de ei — Bea ! — i-o întinse el lui Vihrov Deşi nu-i mai era atît de sete, bău totuşi cu o nespusă plăcere apa rece -— Taire-i bună — zise el Totuşi, escadronul nostru a avut noroc — vorbi Kondratenko — Numai trei răniţi Dar pe Koşevoi de la escadronul întîi l-au ucis — spuse deodată Latîpov, înălţindu-şi capul Toţi cei dón jur crezuseră că doarme dus — După ce-a m descălecat lîngă corturi, am plrins s-alerg alături de el Deodată îl văd căzând jos şi dînd dintr-un picior Mi s-a părut c-o iface dinadins Hai, încetează! i-am strigat eu Cînd colo, el era gata II pocnise glonţul drept în frunte Păcat Era un vechi cavalerist de-al lui Budioonîi De cîte ori nu l-a evidenţiat Somion Mihailoviei ! Am luat multe trofee — vorbi Grişa, care şedea alături de ei şi-şi curăţa revolverul Multe ? •— întrebă Latîpov Numai arme englezeşti, peste şase sute de bucăţi Mahomedanii noştri au luptat foarte bine — zise din nou Latîpov — Caii lor sínt ca nişte fiare Numai armăsari Am văzut chiar eu cum unul a apucat calul unui basmac de greabăn, l-a trîntit jos, sub picioarele lui, cu basmac cu tot, şi dă-i şi dă-i bătaie cu copitele ! Sínt învăţaţi de la baiga — îi lămuri Grişa Tot uitîndu-mă la Grişa, mi-am adus aminte că în divizia noastră trebuie să fie un consătean de-al meu La fel de voinic ca şi el Cine-i ? — întrebă Vihrov Derpa Nu ştiţi în ce regiment se află ? Derpa? !— exclamă Vihrov E în regimentul nostru Acuma se află la o şcoală superioară Şi el e tot din Donbas Dar dumneata eşti din Donbas ? — se interesă Grişa Păi, cum ! Din Rovenki Ai auzit de Rovenki ? Din Ro-venki ? Cunosc Am fost chiar pe acolo — rosti cu voce groasă Kuzmici, care se apropii ase de ei şi se aşezase alături, pe ipămînt Mi se pare, doctore, sau te-ai cam umflat? — ÎI întrebă Grişa, privind zâmbitor ta felcer Am băut două căldări de apă Zău aşa ! Şi tot mi-e sete Ia vezi, tovarăşe felcer, să nu faci broaşte-n burtă — glumi Kondratenko, ¡păstrând q expresie cît se poate de serioasă pe faţa lui de obicei zâmbitoare Broaşte ? Cum aşa ? — se alarmă Kuzmici Foarte simplu Îţi arde de glumă, tinere, însă mie nu-mi e de loc a râde - Dar ce s-a întîmiplat ? Nu mai pot de foame — mărturisi felcerul, ară- tînd din cap spre cazane — Ei ! Peipa ! Peipaa ! — lirlă el deodată atît de tare, încît soldaţii care dormeau în jur începură să se mişte şi să ridice capul Ce vrei ? — întrebă o voce subţirică din tufele de tamarisc Iar dormi, tinichea de conserve ? Dracu să le ia ! Nu vezi că s-a afumat mînearea ? Nici o grijă, nu se afumă — răspunse furajerul Peipa, care îndeplinea şi îndatoririle de bucătar Se ridică de la locul său, se apropie de foc, ridică capacul ceaunului şi gustă plovul Pe faţa lui roşcovană, cu obrajii lucind de grăsime, apăru o expresie de nemăsurată plăcere îşi linse buzele Ei ? Cum e ? — îl întrebă Kuzmici, înghiţind în sec Peste o jumătate de oră e gata ! — răspunse Peipa Ia vezi să fie totul în regulă ! Să mi se sature băieţii Felcerul îşi drese cu importanţă vocea, mişcă războinic din mustaţă şi se îndreptă spre corturi Măi, ce grijă are de noi ! — spuse Kondratenko, privind în urma lui Ilvacev veni spre ei Unde-i comandantul escadronului ? — întrebă el, rotindu-şi priviirea în jur —- Uite-l colo, doarme lîngă cort — răspunse Vi- hrov — Pînă una alta, mai stai cu noi — Şi se trase puţin, făcîndu-i loc pe burca sa şi lui Ilvacev Ei, prieteni, vă felicit pentru victoria voastră strălucită ■— vorbi Ilvacev Se aşeză jos şi scoase din buzunar o pungă ou tutun — Am terminat cu cea mai puternică bandă din Buhara de vest — continuă el, răsucind) cu dibăcie o ţigară — Aproape toţi bandiţii au rămas aici — Ilvacev făcu un gest cu mâna, arătînd ¡nisipurile Sau, mai bine zis, acum stau şi mănîncă plovul cel gras din raiul lui Mahomed — adăugă Kondra- tenko Că bine zici — zîmbi Ilvacev — Aşadar, după cum s- a aflat la interogarea prizonierilor, Abdu-Sat- tar-han avea ordin de la Enver-paşa să unească toate bandele şi să treacă prin sabie întreg Kaga- nul Comandamentul e convins că mişcarea basmacă din Buhara de vest a primit o lovitură de moarte Ei bine, acum vom pleca şi în Buhara de est După cum se aude, acolo situaţia e mult mai grea decît aici — vorbi Vihrov Eu te-aş sfătui să nu te grăbeşti — îl contrazise Ilvacev — Ce iaci cu Bazar-bek ? Acesta operează în raionul Şabrizeab Astă primăvară nu i-a lăsat pe dehkani să-şi semene pămîntul Şi cu ăsta o să avem de furcă Noaptea, după ce încărcaţă pe caravana capturată toate burdufele pline cu apă, brigada porni încet înapoi, spre kişlacul Varganzi De pe cerul albastru-verzui luna îşi revărsa lumina ireală asupra barcanelor de nisip O adiere caldă de vînt aducea dinspre puţuri plîn- setul, ischeunatul, urletul şi rîsetul şacalilor Şi ţipetele acestea cînd creşteau, cînd se stingeau undeva în depărtare Bolnav, cu obrazul tras, palid din pricina malariei, Delanm zăcea în pat şi-l asculta pe Petrov, care, oum doscălecase, venise la comandantul brigăzii să-i povestească despre nimiciirea lui Abdu-Sattar-ham Viteji băieţi! Bravo lor ! Bine l-au mai aranjat ! — rostea Delarm cu voce slabă, asoultîndu-l pe comisar — Pe mine aşa m-a scuturat malaria, de-am crezut că acu, acu mor Malarie tropicală Trei zile la rînd, temperatură peste patruzeci şi unu Medicul eira cît pe ce să-mi comande sicriul Abia mi-am revenii Mulţumesc tovarăşului Şaripov Nu m-a dat uitării, a venit mereu pe la mine Ce mai niou pe la dumneavoastră ? — întrebă Petrov Că bine zici ! Cum de-am uitat să-ţi spun ? îşi aminti Delarm — A venit preşedintele Cekăi din Taskent — Bolnavul coborî vocea şi privi spre uşă — A fost şi pe la mine II cheamă Mamedov M-a rugat ca venirea lui să rămînă o taină Cu el mai sínt cîţiva inşi Nu ştii ce l-a adus aici ? Nu Nu mi-a spus A întrebat numai oînd te întorci Au venit de mult ? De vreo patru zile Afară se auziră paşi grei Fără să bată la uşă, în cameră intră un om scund şi îndesat, îmbrăcat în- Ir-o tunică militară Se uită în jur, cuprinzînd pe cei doi într-o privire ageră, parcă pipăindu-i, se apropie de Petrov şi, prezentîndu-se „Mamedov“, îi strînse tare mina Pe urmă făcu un semn prietenesc din cap spre Delanm, apropie un scaun şi se aşeză la masă Dar de unde mă cunoaşteţi, tovarăşe Mamedov? se miră Petrov, privind cu multă curiozitate faţa lălăreaţă a acestuia, cu umerii obrajilor ieşiţi, cu linia hotărîtă a gurii şi nasul puţin turtit Vă cunosc pe toţi — răspunse Mamedov, în- cliizlnd uşurel genele — Iar ou dumneata, fiindcă veni vorba, m-am mai întâlnit la statul major al Frontului din Turkestan Nu-mi amintesc Stăteai pe coridor împreună cu un comandant, iar eu am trecut pe lîngă dumneavoastră Aşa da, se poate V^vorbi Petrov Tovarăşe Petrov, spuneţi-mi, vă rog, ce material aţi strîns pînă în prezent împotriva lui Şaripov ? — întrebă Mamedov, privindu-l cu atenţie împotriva lui Şaripov ? — Petrov îşi trecu palma peste faţă şi rămase o clipă pe gînduri — Da De altfel, nu ştiu mai mult deciît i-aim raportat comisarului diviziei Adică, Ifaptul că în două rînduri basmacii au fost preveniţi de acţiunile pe care trebuia să le întreprindem şi despre care nu ştiam decît eu, tovarăşul Delarm şi Şaripov E posibil ca Şaripov să fi vorbit despre ele unde nu trebuia De aceea nici nu l-am poftit la ultima şedinţă S-a pllîns de asta în scris comitetului executiv al guberniei Aşa, va să zică ? Hm Apoi mai e şi cazul cînd a fost stîlcit în bătăi un dehkan Probabil că nici lucrul acesta nu s-a petrecut chiar fără ştirea lui Şaripov Personal, calific asemenea fapte drept provocări Aşa i-arn şi scris comisarului diviziei Cu degetele lui scurte şi noduroase, Mamedov bătea darabana în tăblia mesei Da — rosti el — La Taşkent am reuşit să descoperim cîte ceva Fără doar şi poate că avem de-a face cu o organizaţie secretă Nu ştiu însă dacă firele ei trec şi prin Katta-Kurgan În orice caz, comunicarea dumneavoastră ne-a fost de mare folos Deocamdată, bineînţeles, vă rog să ţineţi această convorbire a noastră strict secret, ca să nu speriem pe cine nu trebuie Evident, se înţelege de la sine — răspunse Petrov — Despre aceasta nu ştim deoît dumneata, tovarăşul Delarm şi eu Da ! În cele din urmă voi afla cine e acela care-i ajută pe basmaci — îi încredinţă Mamedov Pe coridor răsunară paşi grăbiţi, -uşa se deschise de perete şi în cameră năvăli Şaripov A, comandantul! Bine-aţi venit! Vă felicit pentru victorie! — vorbi el repiede Se apropie de Petrov şi făcu o mişcare de parcă ar fi vrut să-l îmbrăţişeze — Acum organizăm o petrecere, o serbare, un chef mare pentru tot regimentul ! Dăm de toate: vin, berbeci — zise Şaripov vesel — L-am nimicit pe Abdu-Sattar-han ! Bravo, cavaleria lui Budionnîi ! Viteji djighiţi ! Vai, vai, vai ! Ce victorie ! Le-am pus capac basmacilor ! XVIII Tînărul Taşmurat, fiul lui Nazar-aka, înscris de tatăl său în detaşamentul basmacilor încă în timpul memorabilei adunări de la Babatag a triburilor din Buhara de est, mergea în acelaşi rînd cu fraţii ară- mairi Abdulla şi Rahim Ţinea într-o mină dîrlogii calului, care păşea vioi la trap, şi privea înainte ple sub turbanul albastru, legat după moda afgană Prin valea cea largă dintre munţi înaintau la trap coloane de călăreţi Ici-Golo, printre norii grei de praf învolburat, apăreau embleme galbene, albe, verzi şi steaguri împodobite cu cozi de cal, vopsite în culoare stacojie Basmacii mergeau întins spre Baldjuan, fără să se oprească în drum De la adunarea din Babatag trecuseră aproape patru luni, însă Enver-paşa nu reuşise să se apropie nici măcar ou un pas de realizarea vastelor lui planuri Potrivit ¡instrucţiunilor emirului din Buhara, el ar fi trebuit să se pună nu numai în fruntea mişcării basmace din Buhara de est, ci şi a celei din Buhara de vest şi din Turkestan Acum, pentru a-şi putea realiza planurile, dăduse ordin ca toate detaşamentele basmace din Buhara de est să fie concentrate în valea Surhanului Intenţiona ca de acolo să pornească spre Baisun, să nimicească unităţile puţin numeroase ale Armatei Roşii şi să se unească cu basmacii din Buhara de vest şi din Turkestan "În caz de reuşită, Enver-paşa se gîndea să creeze din Buhara şi Turkestan un nou stat monarhic, să-l înlăture ,pe emirul Buhairei şi să se proclame sultan Dar deocamdată din toate planurile acestea nu se realizase nimic „Comandantul suprem al tuturor armatelor Islamului, ginerele califului şi locţiitorul lui Mahomed ') “ — după cum se putea citi pe sigiliul de argint, mare cît o farfurioară, comandat de Enver — suferise o înfrîngere serioasă din partea Armatei Roşii la Baiisun şi se retrăsese în inima Bu- harei de est Şi tocmai atunci, într-un moment cu totul nepotrivit, Envar-paşa se certă cu Ibrahim-hek Lucrurile s-au petrecut astfel După înfrîngerea de la Baisun, • Enver-paşa, fiind într-o dispoziţie proastă, îl numise pe Ibrahiim-bek, faţă de cei din jur, „hoţul din Lokai“ Din slugărnicie, cineva îi transmise aceste vorbe lui Ibrahim-bek, stîrnindu-i mînia împotriva lui Enver-paşa Dacă înainte Ibrahim-bek se mulţumise doar să ţeasă în taină intrigi împotriva turcului pe caire-l urîse întotdeauna, acum, după ce alflă aceste vorbe, porni împotriva lui un război făţiş, atacîndu-l cu toată furia De fapt, cînd Enver-paşa îl numise pe Îbrahim-bek „hoţul din Lokai“ avusese dreptate Într-adevăr, mai înainte Ibrahim-bek fusese hoţ de cai, iar cîndva fusese izgonit în chip ruşinos din tribul său, fiind socotit un element înrăit şi primejdios După această în- tîmplare, Ibrahim intrase în garda bekului din Ghis- sara Curînd i se ivise prilejul să se „distingă“ Orbit de mînie, un dehkan lovise un zakeatciu — strîngă- tor de biruri — care-l jecmănea Bek-ul poruncise ca nesupusul la legea şariatului să fie pedepsit cu moartea Printre localnici nu se găsise nici un călău şi Ibrahim luase acest rol asupra sa El însuşi, cu mîna lui, tăiase gîtul tînărului uzbec Trupul dehkanului, spînzurat de un drug, ca un berbec tăiat, atîrnase trei ') Sultanii turci purtau titlul de califi; califii şi rudele lor în linie bărbătească erau socotiţi locţiitori ai lui Mahomed pe pămînt (Nota red ruse) zile în şir în piaţă Bătrîna-i mamă se tîrîse bocind la picioarele celui ce fusese unicul ei fiu Şi pentru că n-avusese bani să-i răscumpere trupul, acesta fusese aruncat drept hrană şacalilor Curînd Ibrahim se distinsese iarăşi şi devenise iuz- başi-sutaş far de cînd emirul fugise din Buhara în Afganistan, ştiuse să se facă folositor, luînd parte activă la stîrpiirea dehkanilor răsculaţi În felul acesta reuşise să-i intre în graţii şi primise titlul de bek Acum, Ibrahim-bek aştepta ca Enver-paşa să fie complet nimicit, pentru ca să devină el căpetenia mişcării basmace Pînă una-alta, scria denunţuri şi le trimitea emirului După înfrîngerea de la Baisun, începu procesul de dezorganizare definitivă a bandelor basmace 'din regiune Elementele criminale se apucară de jaf, iar dehkainii, care fuseseră constrînşi să intre în bandele basmace, începură să se înapoieze în kişlacurile lor Acest proces general de descompunere a bandelor era grăbit şi de cumplitul sfîrşit al principalului işan al lui Enver-paşa În timpul unei bătălii, işanul se apucase, cu coranul în mîini, să-i îndemne pe „drept-credincioşi“ să se arunce asupra inamicului Deodată un dop aprins dintr-o puşcă de vinătoare, tras de unul din uzbecii voluntari, care lupta de partea Armatei Roşii, nimeri în halatul vătuit al ¡şanului Elalatul se aprinse şi işanul arse de viu Intîmplarea aceasta iscă multe vorbe şi răstălmăciri Reieşea că însuşi Allah îi ajută pe „necredincioşii“ kafiri care, după cum se dovedise, nici vorbă să-i taie pe prizonierii „drept-credincioşi“ cu feirăstraie de lemn Dehkanilor mobilizaţi cu de-a sila şi căzuţi prizonieri li se iluau armele şi, după un răstimp, li se da drumul să plece la vetrele loir, în kişlueurile de baştină, unde-i aştepta o muncă paşnică Da, toate acestea erau foarte ciudate şi tînărul Taşmurat nu izbutea deloc să facă ordine în gîndurile ce-i zbuciumau mintea şi sufletul Retrăg:ndu-se în adîncul Buh are i de est, Enver-paşa îşi completă rîndurile rărite cu voluntari dintre elementele reacţionare şi banditeşti ale Afganistanului, creînd o grupă de şoc sau o „gardă“, curn îi zicea el Dar răceala şi, adesea, chiar duşmănia făţişă a locuitorilor din acest ţinut îl nelinişteau foarte serios În acest timp, unităţile Armatei Roşii străbătuseră tot Lokaiul, lichidînd în calea lor citevia bande de lîlhari, iar acum înaintau din două părţi spre Baldjuan, avînd ca sarcină nimicirea lui Enver-paşa Primind ştirea despre înaintarea Armatei Roşii, Enver-paşa hotărî să iasă în întîmpinarea inamicului, să-i împrăştie unităţile şi să le distrugă una cîte una În acest scop pornise el, în ziua de patru august, dis- de-dimineaţă, spre Baldjuan încă de cu seară se răspîndise zvonul că în curînd va avea loc o mare bătălie cu „necredincioşii“ şi fraţii arămari, mai ales bondocul Abdulla, simţeau dinainte hori de spaimă Precum se ştie, după încercarea neizbutită de a scăpa prin fugă, încasase fiecare cîte douăzeci de beţe Mai încercaseră o dată să fugă şi din nou fuseseră prinşi De astă dată primiseră cîte cincizeci de beţe şi li se făgăduise că data viitoare vor fi spînzurafi cu capui în jos Indemnîndu-şi calul, Abdulla se uita cu teamă la Taşmurat, care fusese pus să-i supravegheze, şi tot asculta dacă nu cumva din faţă se iscă focuri de armă, atît de nesuferite auzului loir Cu toate acestea, şi Abj dulla şi Rahim se simţeau oarecum liniştiţi Văzuseră că la prima încăierare cu „necredincioşii“, care avusese loc acum vreo două juni, lîngă Baisun, toţi oamenii recrutaţi cu de-a sila, toţi coate-goale — cum îi porecliseră cu dispreţ băii conducători ai basmacilor - toţi cei ce nu voiseră să lupte ori dăduseră bir cu fugiţii, primiseră din partea lui Enver-paşa o altă îndeletnicire Trebuiau să rămînă în spatele luptătorilor şi în timpul bătăliei să facă o zarvă de neînchipuit, pentru înfricoşarea inamicului : să strige, să bată în dairale şi să sune din karnaie '), să chiuie, să şuiere şi să ridice nori de praf, dep!iasîndu-s e călare, în mase mari, dnd înc6 ace, cînd încolo Karnai = trompetă care scoate un muget asurzitor (Nota red ruse) HO Se apropia amiaza Soarele dogorea cumplit Uh — oftă din greu Abdulla — mă arde pieptul de sete Aşteaptă, astea nu-s decît floricele — spuse posomorit Rahim, întorcînd spre Abdulla faţa s a lată, de un roşu arămiu, acoperită cu pete de sudoare — Acu-acu or să ne puie blestemaţii de bai să ne rupem bojocii strigînd Ce, vi s-a făcut de bătaie? — întrebă încet Taşmurat, făcînd semn din cap spre kurbaşiul Cearî- Esaul, care mergea în faţa lor, cu urechea atentă la ce se aude în urmă N-o gustăm prima oară Am crescut mîncînd bătaie de la bai — răspunse încet Rahim - Dacă aş sta să număr cîte beţe am încasat în viaţa noastră, nu rn:-ar ajunge degetele tuturor moşilor şi strămoşilor mei, şi cele de la mîini, şi cele de la p:cioare, Şariatul ne porunceşte să fim răbdători şi să ne supunem celor bogaţi — vorbi împăciuitor bondocul Abdulla — În schimb, pe lumea cealaltă, în rai, vom mînca plovul cel dulce, iar cele mai frumoase fete ne vor desfăta viaţa Asta mi-a cetit-o însuşi rniirza Adumin-bek, un om învăţat De aceea am răbdare Deşi — dar nu mai avu timp să-şi termine vorba Faţa lui grăsună păli deodată, schimonosindu-se într-o expresie de groază ; de undeva din faţă ajunse pînă la ei trosnetul sec al împuşcăturilor Coloana se opri Taşmurat întinse gîtul şi văzu cum în depărtare, acolo unde în ceaţa luminată de soare îşi tremurau frunzişul plopii kişlacului Ob-i-Dara, goneau în galop cîţiva călăreţi în halate pestriţe, desfăcî ndu-şi rîndurile ca ur: evantai Deodată, calul unuia dintre călăreţi sări în două picioare Omul se răsturnă pe spate, alunecă încet din şa, şi se prăbuşi ia pămînt Taşmurat auzi în urmă un tropot repede de cal Tînărul întoarse capul Depăşind coloana oprită în loc, trecea în goana cailor, cu steaguri şi embleme, un mare detaşament de călăreţi fn fruntea lor mergea Enver-paşa Purta o tunică de croială englezească, pantaloni de călărie şi cizme înalte din piele galbenă, legate cu şireturi pînă la genunchi, cu pinteni strălucitori, iar pe cap un fes roşu turcesc Razele soarelui dădeau o strălucire orbitoare săbiei lui nichelate Enver-paşa călărea un armăsar arab, alb ca zăpada, cu nări trandafirii, care alerga într-un galop ritmic, aruncînd picioarele dinainte în sus şi înfoindu-şi coada În urma lui venea un imam cu barbă roşie, purtînd un steag mare, verde, cu semiluna şi inscripţiile arabe ţesute în fir de aur După el galopau şiruri nesfîrşite de afgani cu turbane roşii Era garda personală a lui Enver-paşa, formată din opt sute de bandiţi afgani, tîlhari toţi unul şi unul, trecuţi prin foc şi prin aipă şi îmbătrîniţi în rele În spatele lor, cutre- murînd pămîntul, zbura pe cai sălbatici un detaşament de bai kirghizi Se aţîţau unul pe altul, strigînd ameninţător şi ascuţit: „Ga! Ga! Klînci, Klînci')- Caii lor, nedeprinşi cu şaua, nechezau şi se avîntau înainte, în vreme ce călăreţii greoi îi struneau, silin- du-i să meargă în rînd Pe băii kirghizi îi conducea Davlet-Min-bei, un uriaş cu trupul masiv, cu capul mic şi cu buzele groase, proprietar al unor herghelii de mii de capete În urmă de tot, încheind coloana, mergea un ofiţer din garda albă, Pimenov, care trecuse la islamism Era un om mic, sfrijit, cu faţă slabă, puţin ciupită de vărsat Conducea vreo trei sute de bandiţi, recrutaţi de prin cele mai deochiate locuri din Karşi şi Kagan Prin perdeaua de praf ce se risipea încetul cu încetul, Taşmurat văzu cum Enver-paşa, după ce-şi duse detaşamentele într-o vîlcea, punîndu-le la adăpost, descălecă şi, însoţit de statul său major, se urcă pe o colină şi începu să examineze împrejurimile prin binoclu Apoi mai văzu un om cu căciulă albă, care coborî în goană povîrnişul, sări în şa şi porni în galop spre coloana de „coate goale“, oprită în depărtare Apropi indu-se de Ceari-Esaul, călăreţul cu căciula albă îi spuse ceva în grabă Kurbaşiul dădu din cap şi, răsucindu-şi mustaţa neagră şi aspră ca o perie, se întoarse spre coloană Ei, voi de colo! Eroilor 1 Să urlaţi aşa fel, încît să se audă şi la Samarkand ! — strigă ajneninţă- tor Cearî-Esaul — Că de nu ! — şi el îşi ridică semnificativ harapnicul — Hai, începeţi! Zbieretul a sute de voci răsună asurzitor peste oîmpie Dairalele sunau, karnaiele urlau Cearî-Esaul dădu semnalul de pornire şi mulţimile se avîntară în galop Nori de praf se ridicară deasupra văii La ordinul kurbaşiului, ceata de „coate-goale“ trecu la flancul etîng şi porni să facă o zarvă şi mai asurzitoare Ce tot zbieri ca un măgar ? — strigă cu furie Rahim, adresîndu-se lui Abdulla — M-ai asurzit! Ia încearcă să nu strigi! Pe mine şi acum mă mai doare spinarea ! — se răsti Abdulla şi, prinzînd privirea ameninţătoare a lui Cearî-Esaul, porni să urle şi mai tare Coadă de topor a băilor ! — rosti încet Rahim, aruncîndu-i fratelui său o privire grea de dispreţ Enver-paşa privea prin binoclu, îndoind uşor braţele Vedea cum printre stînci trec ca fulgerul chi- piurile zmeurii pe care el le ura atît de mult şi pe care le cunoştea încă de la Baisun Acum, văzîndu-le, îşi dădu seama că are de-a face cu cavaleria roşie Şi nu se înşela Într-adevăr, era brigada I specială a neînfricatei cavalerii turkestane, vestită prin priceperea ei de a cobori ca o furtună povîrnişurile, la fel de bine ca şi djighiţii lokai Ceilalţi novici le coborau descălecaţi, ducîndu-şi caii de dîrlogi Plimbîndu-şi binoclul de-a lungul văii, Enver-paşa deveni deodată foarte atent Pe faţa lut ca cioplită în piatră trecu un tremur uşor ; i se păru că-l recunoaşte pe tînărul militar cu pantaloni de călărie de culoare' zmeurie, care stătea pe gorgan cu picioarele larg desfăcute şi privea spre munţi „Pe ăsta îl cunosc — gîndi Enver-paşa —- Era cît pe ce să mă ia prizonier lîngă Baisun Bine ! Acum e rîndul meu să-l atac şi să-l nimicesc“ Deodată, Enver-paşa îşi aminti de prima lui bătălie de lîngă Baisun Pornise în fruntea unei armate de şaisprezece mii de oameni, organizată de el Intenţionase să dea peste cap unităţile roşii, care-i tăiau drumul, să pătrundă în Buhara de vest şi să unească mişcarea basmacă din Buhara cu cea din Turkestan La început, norocul părea că-i surîde Reuşise să respingă avangărzile de acoperire ale inamicului Imediat expedie o scrisoare lăudăroasă emirului Buharei, în Afganistan Dar curînd apăruseră de undeva, din spatele munţilor, aceşti „necredincioşi“ cu coifuri smeurii, fără cozoroc, în frunte cu comandantul cel tînăr, pe care-l recunoscuse cu cîteva clipe înainte Enver aruncase asupra lor garda lui afgană Vînturîndu-şi săbiile, călăreţii se bătuseră cu furie Nori groşi de praf acoperiseră cîmpul de bătălie Şi atunci, deodată, îl zărise lîngă el pe acest comandant Enver-paşa îşi întorsese brusc calul pe picioarele de dinapoi şi, pierzîndu-şi fesul, fugise în stepă Auzise tot mai aproape tropotul iute al celui care îl urmărea, se simţise cuprins de fiorul marţii şi buzele lui înălbife şoptiseră verseturi din coran Dar iată, în faţa lui apăruse un arîc larg Calul arab îl sărise uşor, salviînd astfel viaţa lui Enver Acum, oînd Enver-paşa avea la dispoziţie forţe superioare, era sigur de- victorie Privi încă o dată, cu ură cumplită, la comandantul cu pantaloni zmeurii şi porunci să i se aducă calul Omul de pe gorgan era comandantul regimentului 15 cavalerie, Liharev Tocmai atunci primise ordin din partea comandantului brigăzii să oprească înaintarea lui Enver şi să-l atace de front, în timp ce celelalte regimente vor ieşi din flanc, atacînd forţele principale ale inamicului Ordinul fusese provocat de următoarea împrejurare Regimentele diviziei a treia de puşcaşi, care înaintau din stînga, prin munţii Guli-Zindan, dăduseră peste o trecătoare grea şi nu mai puteau fi aşteptate Comandantul brigăzii de cavalerie hotărîse să înceapă primul atacul, deşi inamicul dispunea de forţe care întreceau de vreo douăzeci de ori iforţele brigăzii lui Liharev stătea ,pe gorgan şi privea la basmacii ce coborau din munţi El nu cunoştea tactica înfricoşării inamicului, născocită de Enver-paşa, şi nu putea pricepe în ce scop îşi deplasează el mereu pilcurile acelea gălăgioase, oînd spre flancul drept, cînd spre cel sting Vedea cum spre regimentul lui, puţin numeros, se revarsă o lavina uriaşă de călăreţi şi totuşi rămînea liniştit Dar liniştea s-a nu era decît aparentă, era liniştea unui om stăpîn pe sine înţelegea prea bine că dacă această hoardă se va năpusti asupra lui, îl va stîlc' sub copitele cailor De aceea stătea şi chibzuia cum să întîmpine inamicul şi cum, îmbinînd hotărîrea cu prudenţa, să-l distrugă Hotărî să-i întîmpine pe atacanţi cu foc de mitraliere îi chemă pe mitraliori şi-i insta' ă pe gorgan Dar basmacii care coborau din munţi cotiră brusc spre vale şi, galopînd, dispărură treptat din ochii lui Liharev trimise pe dată cercetaşi ca să lămurească rostul acestei acţiuni a inamicului Auzind pocnete dese de armă, care veneau dinspre dreapta, crezu că celelalte regimente se angajaseră în luptă Aşa şi era Comandantul brigăzii, descoperind nişte basmaci descălecaţi, îi alunga de pe înălţimile Baldjuanului în apropiere se auzi tropot grăbit de copite Spre Liharev venea întins un soldat din patrula trimisă în cercetare Tovarăşe comandant de regiment, vin basmacii ! — raportă el scurt, apropiindu-se călare şi îndreptîn- du-şi cu o mînă chipiul zmeuriu, care-i alunecase pe ceafă Unde sínt ? — întrebă Liharev privind faţa tînără, arsă de soare a soldatului Acolo, îi urmăresc pe-ai noştri — arătă cavaleristul, întorci,ndu-se în şa Dar Liharev observase deja grupa de cercetaşi ce venea în galop În urma iloir, ca la vreo două sute de stînjeni, se arătară basmacii Veneau în pilcuri dese, urcînd panta dulce a muntelui; parcă ieşeau din pămînt înainte, pe un armăsar alb, galopa Enver-paşa În sipateile lui flutura steagul verde şi se vedeau turbanele roşii şi cafenii ale afganilor, care se apropiau zbierînd La o parte ! La o parte ! — strigă ca ieşit din fire Liharev, văzînd că grupa de cercetaşi îl împiedică să deschidă foc cu mitralierele Tropotul furtunos al cailor se apropia din ce în ce - Ce fac dracii ăştia ? Tii, cum de nu le trece prin minte ! — spuse agentul de legătură al lui Liharev, un soldat tînăr, cu nasul cîrn, pe nume Alioşa, care era mult mai înalt şi mai spătos decît comandantul său Stătea cu trupul aplecat înainte şi ţinea în amîndouă mîinile cîte o grenadă Vă'zîndu-I, apucă şi Lihairev o grenadă În aceeaşi clipă, mitraliorul Voinov, un flăcăiaş mic şi iute, sări în picioare, luă puşca mitralieră şi, fugind într-o parte, îi întîmpină pe basmaci eu o rafală lungă, trasă de aproape Armăsarul cel alb se ridică pe picioarele dinapoi şi călăreţul cu fes roşu bătu din braţe şi se prăbuşi jos Un răcnet sălbatic cutremură cîmpia Batîr ! Batir uldî ! — urlară miile de basmaci Apoi totul se învălmăşi Cîţiva cai se prăbuşiră din fugă, rostogolindu-se la pămînt şi strivindu-şi călăreţii Mitraliere, foc ! Regiment, încălecaţi ! În şa — comandă Liharev Călare pe cal, cu sabia scoasă, Liharev văzu cum un călăreţ greoi sare de pe cal, din plin galop, lîngă cadavrul lui Enver-paşa şi-i smulge de la brîu mause- rul bătut în aur Dar şi acesta se clătină pe dată şi căzu, secerat de focul unei mitraliere Basmacii îşi întoarseră caii şi, strivindu-şi sub copite răniţii şi morţii, se repeziră spre munţi Totul în jur se pierdu într-un nor negru de praf încăperea mare, boltită a statului major al Frontului din Turkestan, cu mobilă grea, îmbrăcată în piele, părea mohorîtă Ceasul din perete batea domol Lampa electrică cu abajur verde răspîndea o lumină blîndă peste biroul încărcai de hîrtii La birou stăteau Ippolitov şi şeful statului major al frontului, un om vînjos, de vreo cincizeci de ani, cu o expresie de veşnică îngrijorare pe faţa lui mare, bărbierită cu grijă Va să zică, aşa — vorbi Ippolitov — După cum reiese din raportul comandantului brigăzii întîi de cavalerie din Turkestan, bandele lui Enver-ipaşa, urmărite de brigadă, s-au repezit spre Vahşa şi au nimerit sub focul mitralierelor diviziei a treia de puşcaşi, care se apropia tocmai atunci de front Bandele au fost total niţnicile A fost făcut prizonier un străin, care a refuzat să dea orice informaţie în legătură cu persoana sa După mine, trebuie să fie unul din agenţii colonelului Lawrence În general, tovarăşe şef, putem considera aventura lui Enver-paşa ca terminată Şeful stalului major scoase o batistă şi şi-o trecu peste fruntea mare, cu început de chelie Da ! Toate astea sînt bune, dar ce face Ibrahim ? — întrebă el cu vădită îngrijorare Deocamdată n-avem date precise despre el Comandantul brigăzii ne raportează că Ibrahim-bek se atlă în Lokai Cel puţin aşa reiese din informaţiile primite de la localnici Aşa, aşa ! — Şeful statului major luă o lupă şi se aplecă peste harta întinsă pe masă — Bine să vedem ce ne-a mai rămas — rosti el gînditor, privind la Ippolitov cu ochii săi obosiţi În Buhara de vest au mai rămas, întăriţi în munţii de lîngă Samarkand, bek-ul Halbuta din Matcea şi Bazar-bek Trebuie să luăm Matcea — vorbi şeful statului major — Ţinutul bekilor de la Matcea este o adevărată pepinieră de basmaci înainte de venirea dumneavoastră, tovarăşe şef, s-a încercat un atac asupra ţinutului Matcea — spuse Ippolitov Şi cum s-a terminat ? S-a terminat printr-un eşec Banda lui Halbuta a lăsat brigada a doua din divizia a 11-a de cavalerie să intre în ¡nişte trecători din munţi şi a prăvălit pietre peste ea Brigada a suferit pierderi Cînd s-a întîmplal asta ? În iunie În iunie ? Aşa Acum sîntem în august Se poate presupune că de atunci brigada a doua a mai învăţat tactica luptelor în munţi — Şeful statului major se aplecă din nou spre hartă, o privi cu atenţie şi continuă : — Dacă am încerca să înconjurăm Matcea prin trecătoarea Oburdon ? Ce ziceţi ? Planul acesta e însoţii de dificultăţi de neînchipuit, tovarăşe şef Dar şi imposibil de realizat ? Nu Nu este imposibil Bine, amintiţi-vă ce spune în asemenea împrejurări tovarăşul Lenin Tovarăşul Lenin spune că pentru bolşevici nu există nimic imposibil Aşa da ! — Faţa îngrijorată a şefului de stat major se lumină de un zîmbet — Nu există nimic imposibil — repetă el — Şi dacă-i aşa, apoi faceţi un proiect de ordin către comandantul diviziei glorioşilor ostaşi ai lui Budionnîi Să trimită din nou brigada a doua, iar ca întărire îi vom da infanterie XIX La începutul lunii septembrie, brigada a doua porni din nou să atace ţinutul bekilor din Matcea Urcînd pînă mai sus de nori, învinse trecătoarea, pînă acum inaccesibilă, de la Oburdon Descălecînd, ostaşii lui Budionnîi se căţărară ne gheţurile veşnice, trecură peste prăpăstii, printre neguri, rupîndu-şi unghiile şi însîngerîndu-şi degetele Comandantul brigăzii, om în vîrstă, încărunţit în campanii, veteran al luptelor de la Kastornaia şi Lvov, mergea în fruntea tuturor, pentru a-i îmbărbăta pe cei ce rămîneau în urmă După ce trecură peste gheţari, prin pîcLa azurie, ostaşii zăriră în adînc, la picioarele lor, o vale întinsă Era vestitul ţinut al bekilor de la Matcea — cuibul banditesc al feudalilor care, de-a lungul multor ani, p rădaseră nepedepsiţi populaţia din jur Dar şi Armata Roşie fusese zărită de acolo, din vale Pe drum, învăluiţi în nori deşi de praf, galopau călăreţi Erau bandele bek-ului de la Matcea Ici-colo, deasupra văii, se ridicau coloane alburii de fum, înăl- ţîndu-se drept spre cer Fără să se oprească, brigada îi atacă pe basmaci Ahmad-bek de la Matcea îşi zise că însuşi Allah îi ajutase pe bolşevici să facă imposibilul şi se piredă fără luptă Temuta Matcea, pepinieră a basmacilor, căzu Printre bande începu dezorganizarea Kurbaşiul Halbuta se predă cel dintîi Dar pe teritoriul Buharei de vest mai continua să existe o bandă mare, banda lui Ba- zar-bek, care acţiona în raionul Şahrizeab, împiedi- cîndu-i pe dehkani să-şi lucreze pămîntul Pentru lichidarea lui Bazar-bek, unităţile grupării din Buhara întreprinseră la sfîrşitul lui octombrie o vastă operaţie Aveau înaintea lor o campanie grea, prin regiuni de munte În regimente se potcoveau caii, se reparau şeile şi armele La nouăsprezece octombrie a fost dat ordinul de luptă către regimente şi detaşamente Ivan Ilici Ladîghin primise de cu seară ordinul şi toată noaptea stătuse aplecat asupra hărţii, împreună cu Ilvaoev, studiind itinerarul Acum le explica cu de- amănuntul tuturor comandanţilor adunaţi planul de acţiune Comandanţii — Vihrov, Doktenek şi Kondratenko -— îl ascultau tăcuţi pe Ladîghin Ilvacev şedea lîngă el şi se uita la hartă — Aşadar — vorbi Ivan Ilici — vom avea de făcut peste şaizeci de verste prin munţi, pentru a-i tăia drumul lui Bazar-bek În general, trebuie să-l împiedicăm să plece în Buhara de est Căutaţi pe hartă kişlacul Ghilean L-aţi găsit ? Kişlacul Ghilean este punctul final al itinerarului nostru Ne vorn opri la Ghilean şi vom aştepta acolo pînă ce brigada îl va mina pe Bazar-bek drept spre noi Tovarăşi comandanţi, vă rog să aveţi în vedere că a lupta în munţi nu-i o glumă Să vă controlaţi caii şi mai ales dacă sînt potcoviţi Vihrov, s,înt totuşi de părere să ră- mîi aici Dumneata ce zici ? De ce să rămîn tovarăşe comandant ? Acum mă simt bine, sănătos Şi dacă te-apucă iarăşi malaria ? ■— Dar m-am făcut bine Fie Vezi numai să nu iasă rău A, uite că vine şi surioara noastră — zîmbi Ladîghin •— Permiteţi să raportez, tovarăşe comandant de escadron — spuse Marinka, apropiindu-se şi lipin- du-şi palma de şapcă Vă rog — spuse Ivan Ilici şi vocea lui sună neobişnuit de blînd Am fost trimisă la dispoziţia dumneavoastră — raportă ea Cum ? Pentru totdeauna ? — se bucură Ladî- glun •— Nu, pe durata campaniei E bine şi aşa Duceţi-vă la felcer El vă va spune ce aveţi de făcut Marinka salută, făcu o întoarcere sprintenă, su- nînd din pintenii prinşi de cizmuliţele ei din piele moale, care îi cuprindeau strîns picioarele zvelte, şi ieşi cu paşi uşori din odaie Aşa — zise Ladîghin —Mai are cineva vreo întrebare ? -— Eu am ceva de spus —- vorbi Ilvacev — Tovarăşi, pornim într-o regiune muntoasă, pe unde n-a călcat niciodată piciorul ostaşilor Armatei Roşii De aceea vă oblig pe toţi, şi mai ales pe Doktenek, să fiţi cît mai atenţi în comportarea voastră faţă de localnici Nu luaţi nimic fără voia lor O purtare prevenitoare, politicoasă faţă de populaţie, faţă de traiul, rîn- duielile şi obiceiurile lor ne va ajuta să ne îndeplinim misiunea şi să eliberăm sărăcimea satelor, pe dehkani, de sub puterea băilor Tovarăşe comisar, de ce mă obligaţi mai ales pe mine să fiu atent faţă de populaţie ? — întrebă Doktenek, descoperindu-şi şirurile de dinţi mari, galbeni Cum „de ce“ ? În plutonul dumneavoastră unul dintre ostaşi a smuls vălul unei femei Asta aşa-i, tovarăşe comisar Dar i-a scos vălul în timpul luptei Credea că e un basmae deghizat — se apără Doktenek Slab argument! — îl înfruntă Ilvacev - - Prin astfel de fapte nu putem decît să-i înrăim pe oamenii de-aiei ! Interzic în mod categoric asemenea procedee Păi, aşa o să începeţi să scoateţi vălurile tuturor femeilor — adăugă Kondratenko Aşa-i — interveni Vihrov — şi o să ne zădărniciţi întreaga muncă Totul e clar, tovarăşi comandanţi — încheie La- dîghin — Interzic cu toată severitatea astfel de ieşiri şi vă previn pentru ultima oară că, la prima abatere, vinovatul va fi înaintat tribunalului militar pentru a-şi primi pedeapsa potrivit legilor severe din timp de război Acum plecaţi şi staţi de vorbă cu oamenii Vihrov, să-i spui lui Grişa să ne caute o călăuză de nădejde Pornim mîine în zori A doua zi, dis-de-dimimeaţă, escadronul părăsi I Păi, dacă naveţi niciodată grijă de dumneavoastră Bine, bine, mulţumesc Hai să mîncăm, Ilvacev La comanda lui Ladîghin, călăreţii porniră din nou pe potecile croite de capre Din faţă, unde, împreună cu siguranţa de cap mergea călăuza, se auziră strigăte Ladîghin îşi înălţă capul şi văzu atîrnînd peste prăpastie un colţ de stîncă Pe nişte pari înfipţi în crăpăturile stîncii era o punte de lemn şubreaă şi veche Coloana porni încet pe această cale aeriană Din cînd în cînd se auzea trosnetul parilor De sub copitele cailor se desprindeau şi curgeau bucăţi de lemn putred După o cotitură, poteca o luă în sus începu un urcuş aproape vertical Căzînd mereu şi însîngerîn- du-şi genunchii, caii se opinteau spre culme — Mana1) ! Eeei ! — arătă călăuza spre depărtările azurii — Mana kişlac Ghilean Ostaşii urcau gîfîind spre creasta muntelui Toţi priveau tăcuţi în jos, acolo unde, într-o adîncitură sugrumată de stÎBci, stătea pitit kişlacul Ghilean Soarele apunea Umbre prelungi se întindeau peste munţi Oamenii îşi duceau caii de căpăstru, pe panta lină a muntelui La marginea kişlacului stăteau pîlcuri-pîlcuri dehkanii Vorbeau încet între ei, îinpărtăşindu-şi impresiile şi privind cu curiozitate la cavaleriştii care se apropiau Văzînd doi bătrîni cu barba lungă pînă la brîu, care ţineau în mîini nişte tăvi de aramă cu struguri şi lipii, Vihrov se miră Dar şi mai mult se minună cînd văzu că femeile erau cu feţele neacoperite 2) ') Mana = Iată (Nota red ruse) 2) Femeile tadjicilor de munte nu-şi acopereau faţa (Nota red ruse) 16111 — Soare deasupra Babatagului Ivan Ilici îşi opri escadronul şi, chemîndu-l pe Grişa, se apropie împreună cu el de mulţimea care tăcu deodată Din mulţime se desprinse un bătrîn drept ca un brad Se apropie de Ladîghin şi începu să-i vorbească, cu mîna pe inimă E primarul kişlacului, aksakalul — tălmăci Grişa — Ne salută în numele tuturor locuitorilor Spune că abia ieri au fost aici basmacii, au furat trei fete, cele mai frumoase, şi au luat două sute de berbeci Zice că nici unul dintre locuitori n-a văzut încă ruşi Ei cred că am coborît din cer Se miră mult de tot cum de am putut trece cu caii pe un drum ca ăsta Nimeni nu mai merge de mult pe- aeolo Spune că drumul a fost construit de Gingis- han în persoană Mulţumeşte-i aksakalului şi locuitorilor pentru primirea prietenească — spuse Ilvacev, apropiin- du-se de ei — Spune-le că noi, roşii, sîntam fraţii lor şi nu le vrem decît binele Ai tradus ? Spune-le că am venit să-i pedepsim pe tîlharii de basmaci Iar acum le cerem să ne găzduiască, deoarece şi oamenii noştri şi caii sînt foarte obosiţi şi au nevoie de odihnă După ce-l ascultă pe Grişa, aksakalul se adresă locuitorilor Şoapte aprobatoare se auziră din mulţime Dehka- nii îi înconjurară pe ostaşi Le tot spuneau ceva, zîm- bind prietenos, şi-i pofteau să intre în kişlac La propunerea aksakalului, Ivan Ilici îşi alese o clădire pentru escadron Era o curte mare, aşezată la marginea kişlacului, împrejmuită de ziduri înalte de pămînt Ieşirea curţii dădea spre o vale largă, de unde trebuiau să apară basmacii Clădirea semăna mai mult cu o cetate şi închidea temeinic ieşirea din cheiuri Priveşte, Petea, ce poziţie bună de tragere ! — îi zise Ladîghin lui Ilvacev Avea un aer mulţumit şi-şi mîngîia într-una barba bogată, lăsată de curînd Îi arătă cu mîna valea, unde, în adîncime, după nişte grădini, se zăreau cheile ce duceau spre kişlacul Şut Prin cheiurile acestea îi va goni brigada >pe Ba- zar-bek spre noi Ei, şi aici îl luăm noi în primire O să-l întîmpinăm întîi cu foc şi apoi cu săbiile Nu găseşti că avem prea puţini oameni ? — întrebă Ilvacev — Doar cincizeci Ladîghin dădu din umeri N-avem încotro ! Şi regimentul are foarte puţini Hai să alegem o căsuţă pentru statul nostru major — propuse el, după o scurtă tăcere Statul major ocupă una din căsuţele de lut Ivan Ilici fu foarte surprins descoperind în căsuţă o sobă , Ia te uită ! O sobă ! — exclamă el, adresîndu-se lui Ilvacev — Oamenii de pe aici trăiesc civilizat În vale, vetrele n-au măcair un coş, iar aici, ia te uită ce progres ! Krutuha, adu lemne şi fă foc ! Kişlacul Ghilean se deosebea şi prin aspectul exterior al clădirilor Bordura şi colţarii de lemn, care împodobeau prispele, erau lucrate cu multă artă Uliţele înguste, deasupra cărora atîrnau etajele caselor, ieşind mult în afară peste catul de jos, aduceau cu străzile unui oraş medieval Ladîghin şi Ilvacev stăteau pe un covor în faţa sobei, cînd Grişa intră şi le spuse că un grup de locuitori ai satului — între care şi un bătrîn de o sută de ani, un învăţat, cunoscător al limbii arabe, pe care lumea de aici îl numeşte sfînt — vrea să vorbească cu ei şi roagă să fie primiţi Desigur, să între ! — zise Ilvacev — Pofteşte-i Sprijinindu-se în toiag, intră un bătrîn impunător, cu trăsături frumoase şi plăcute Făcu o plecăciune, îşi trecu mîna peste barba mare şi, după ce rosti obişnuitele vorbe de salut, îşi duse mîna la inimă În urma lui mai intrară trei tadjici, cu bărbi tot atît de albe Ladîghin îi pofti pe toţi să stea jos Cîtva timp nimeni :nu spuse nici un cuvînt Bătrânul cel înalt îi cercetă cu atenţie pe Ladîghin şi pe Ilvacev, oprindu-şi privirea iscoditoare a ochilor lui pătrunzători cînd asupra unuia, cînd asupra altuia Pe urmă, pesemne mulţumit de examenul său, începu să vorbească domol, cu glas scăzut, prefirîn- du-şi mătăniile de pe piept printre degetele ¡noduroase şi înoîrligate ca nişte ghiare întreabă care dintre dumneavoastră l-a văzut pe Lenin ? — tălmăci Grişa Ilvacev şi Ladîghin schimbară o privire În kişla- cul acesta izolat de întreaga lume, la cinci sute de kilometri depărtare de Taşkent, un bătrîn de o sută de ani pomenea numele lui Lenin —- Spune-i ¡că l-am văzut eu — vprbi Ilvacev cuprins de emoţie Bătrînii se înviorară Ochii lor stinşi se aprinseră II asaltară pe Ilvacev cu întrebări Voiau să ştie şi cîţi ani are Lenin, şi de unde e de loc, şi eine-i sînt părinţii, şi dacă învaţă de mult poporul După ce ascultă explicaţiile lui Ilvacev, bătrânul cel înalt spuse : Lenin e katta adam, om imare ! Lăudat fie numele lui! Umblu pe pămînt de o sută de ani şi azi, în ¡amurgul vieţii mele, am ajuns să aud că omul cel mare a venit printre oameni Sînt şiit1) Legea noastră spune că atunci cînd răul şi obida vor ajunge la culme, aici, pe pământ, va veni un om mare Şi iată că a şi venit Omul acesta este Lenin Mai vorbeş- te-mi despre el Alegând cuvintele cele mai simple, Ilvacev începu să explice ¡miezul învăţăturii lui Lenin Sînt bătrîn — vorbi din ¡nou moşneagul cel înalt, după ce-'l ascultă cu atenţie pe Ilvacev — Sînt bătrîn Aim văzut şi am auzit multe în viaţă Ruşii sînt un popor mare Ei locuiesc în multe mii de oraşe Au mulţi prieteni printre celelalte popoare Şi nu numai ruşii îl recunosc pe Lenin Numele lui e cunoscut şi slăvit în întreaga lume Toţi îl recunosc Numai un om mare poate fi recunoscut de atîta omenire Bătriînul tăcu o vreme Apoi continuă, suspinînd adânc: Sînt bătrîn, în curînd voi muri, uar cred că peste ani, ¡multe, multe popoare vor urma învăţătura lui >) Şiifii = membrii unei secte religioase (Nota red ruse) benin Şi atuncea, în întreaga lume va domni dreptatea şi toţi vor fi fericiţi Bătrînii mai stătură cîtva timp şi plecară, refuzînd să guste ceva După ce cină împreună cu ostaşii şi după ce mai vorbi cu Kondratenko, care primise ordin de la La- dîghin să plece la ora cinci dimineaţa în recunoaştere, Vihrov se culcă în curte pe o pătură de pîslă şi adormi aproape imediat II trezi mihoteala şi nechezatul cailor; la conovăţ armăsarii se încăieraseră Plantonul de la cai reuşi să-i despartă numaidecît, însă Vihrov nu mai putu să adoarmă Se întoarse pe spate şi stătu aşa, privind cerul Deasupra capului său se întindea calea robilor Stelele păreau că atîrnă jos de tot şi aci se aprindeau, aci abia licăreau, scînteind ca nişte flăcări albastre Alături de Vihrov clipocea un izvor, care curgea prin curte Se auzea mestecatul ritmic al cailor Vihrov se gîndi o clipă să meargă să controleze posturile, dar era zdirobit de oboseală, îl dureau şi spatele şi picioarele şi hotărî să mai stea puţin culcat Da, ăsta zic şi eu drum, dracu să-l ia — rosti în apropiere cineva cu voce groasă — Eu sînt cam slab de înger Într-un loc, zău, era oît pe ce să cad -— Stai să vezi ! Un conducător de oaste persian Ia mai slăbeşte-mă cu persienii dumitale! Mie nu-mi iese din minte cum a huit măgarul acela cîlnd s-a dus de vale Ei dracu să-l ia ! Ce-i un măgar ? Zi-i măgar şi basta ! O vită proastă Uite, calul e cu totul altceva Sînt unii tovarăşi care spun că nici calul n-are minte Dar fac o mare greşeală dumnealor De ce ? Cum „de ce ?“ Am vrut să-ţi povestesc un caz, Eedor Kuzmici, şi dumneata m-ai întrerupt Ei, hai spune ! -— Mergea, care va să zică, un conducător de oaste Poate mergea că-I învoise în conced Nu ştiu Da ! Iar înspre el, din pairtea cealaltă, venea tot un conducător de oaste Şi merg ei ipe o cărare, la fel ca aceea pe care am mers noi Deodată s-au întîlnit fată în fiaţă Se uită ei şi văd E prost al dracului, n-ai unde să întorci Stau ei şi judecă, ce să facă, cum să dreagă Vezi că şi la grad erau deopotrivă de mari Atunci, cu chiu cu vai, s-au dat jos şi au hotărît aşa : să tragă la sorţi şi să arunce unul din oai jos în prăpastie Ei, şi au făcut precum au hotărît Au tras la sorţi şi au început să-l împingă pe calul ce ieşise la sorţi, să-l bieiuiască peste bot Şi ce crezi, ce poznă le-a făcut calul ? Să ştii că a sărit singur Vezi că n-ai ghicit, Fedor Kuzmiei ? Pesemne că nici calului nu-i venea să moară Şi iată, a fost mai deştept decît omul Ei ? Ei ? S->a ridicat el, înţelegi dumneata, pe picioarele dinapoi, şi a făcut stiînga împrejur ca un soldat Nu mai spune ! Şi se mai zice că n-aire calul minte Ia te uită, Fedor Kuzmiei, a căzut o stea De ce-or fi căzînd stelele ? Nu prea sînt bine atîrnate Pe aceea, se vede treaba c-a atins-o plutonierul nostru cu căciula Ce vorbeşti acolo despre plutonier ? — întrebă din întuneric glasul lui Elarlamov Am zis că dumneavoastră, tovarăşe plutonier, sînteţi cel mai mare om din tot escadronul — spuse Klirnov A a ! De ce nu dormiţi, tovarăşi ? Mâine poate va trebui să ne batem, iar dumneavoastră pierdeţi ■noaptea de pomană Hai să dormim Să nu mai aud nici pîs Adormim acuşi, tovarăşe plutonier — îl încre- dinţă Klimov — Parcă s-a făcut răcoare, Fedor Kuz- mici — spuse el, zgribulindu-se •— Oare să mă duc să-mi iau mantaua ? Mai ¡bine culcă-te pe bortă şi te înveleşti cu spatele Să vezi ce cald o să-ţi fie — îl sfătui felcerul Vihrov zâmbi, se sculă şi porni să controleze posturile Lîngă poartă stătea de santinelă Latîpov Cum merge ? Nu ţi-e somn ! — îl întrebă Vihrov Nu Sînt deprins încă de pe cînd umblam pe vapor ca fochist Se întîmpla să nu dorm cîte patruzeci şi opt de ore în şir — răspunse Latîpov Nu eşti cazac ? Ba sînt Numai că am lucrat la Rostov Şi faifiilia stă tot în oraş ? Da, acolo-şi duce zilele Băieţelul a împlinit trei ani Cuirînd mă las la vatră şi-o să-i văd pe ai mei Tovarăşe comandant, oare să fie adevărat ? Se aude că în Rusia s-a şi dat drumul la contingentul nostru Aşa-i — întări Vihrov — Dar aici, în Buhara, altminteri stau treburile -— Păi, eu n-am nimic împotrivă Drept să spun, mă trage şi acasă, dar nici din regiment n-aş pleca M-am învăţat aici Tovarăşe comandant, ia priviţi acolo ! Mă tot uit de mult, parcă luceşte ceva, vedeţi ? — Şi Latîpov ridică mîna, arătînd în întuneric — Parc-air fi un ioc Departe, între munţi, mijea o luminiţă Pesemne că sînt ciobani — îşi dădu cu părerea Vihrov Cine ştie ! Poate-s basmaci şi semnalizează Vihrov ridică din umeri Greu de ghicit — spiuse el după o clipă de tăcere Mai stătu puţin şi poirni spre postul următor După ce controlă toate santinelele, intră în căsuţa statului major Ilvaeev şi Ladîghin dormeau lîngă căminul în care ardea focul Vihrov se culcă lîngă ei şi cu- rînd adormi, încălzit de flăcările focului Se crăpa de ziuă Cavaleriştii îşi înşeuau caii, cu mişcări în dem în atice, îşi legau mantalele de şa şi-şi ştergeau cu grijă armele — Iute, iute, dă i zor ! — îl grăbea comandantul de pluton pe Lavirinkevici — Ce te tot mocoşeşti acolo? Vezi că ţi-a călcat calul pe ibîncă J^V VMndu-şi din meris harta în geantă, din casa statului major ieşi Kondratenko Pe faţa lui tînără se citea o expresie de îngrijorare Cum merge ? — îl întrebă el pe Ceaplîghin Sînteim gata, tovarăşe comandant încălecaţi ! În trap domol, patrula de cincisprezece călăreţi ieşi din curte şi dispăru în negura dimineţii În timp ce mergea, Kondratenko ohibzuia cum să-şi îndeplinească mai bine misiunea Le explicase oamenilor din patrulă că trebuie să se urce prin chei pînă la kişlaeul Şut şi să afle dacă sînt basmaci acolo Trimise în recunoaştere pe Parda şi pe Latîpov, iar el porni cu restul patrulei pirin valea ce şerpuia printre coline Parda cercetase bine drumul încă de cu seară şi acum, cu toată negura, mergea la sigur Curînd cer- cetaşii ajunseră la chei Lui Parda i se păru că vede în depărtare nişte călăreţi îşi porni calul în galop Stai ! De ce iuţeşti calul ? — îi strigă Latîpov, dlîndu-şi seama că se depărtaseră prea mult de patrulă — Stai pe loc ! Ai noştri nici nu se văd' Deodată, în spatele lor izbucniră ţipete asurzitoare Din amândouă părţile scăpărară focuri de arme şi ecoul lor vui prelung în munţi Zbierete, ţipete, bubuit de dairale, toate se contopiră cu tropotele cailor O 'rază de soare străbătu printre munţi şi Kondratenko văzu ooborînd >în 'mie un puhoi uriaş de călăreţi Acuim vedea foarte desluşit şi emblemele, şi un steag mare verde, şi pe basimacuî îmbrăcat într-un ceapan ’) roşu, care galopa în ifrunte pe un armăsar şarg, gătit cu hamuri bătute în aur Călăreţul învârtea pe deasupra capului un iatagan Kondratenko înţelese că o clipă de zăbavă va tfi de-ajuns pentru ea basmacii să nimicească patrula Dădu deci ordin de retragere Îi auzi pe soldaţii săi pornind înapoi Strunindu-şi ralul, care sărea în două picioare, el rămase pe loc, vrînd să vadă ce s-au făcut cei doi cercetaşi În cele din urmă se linişti, presupunînd că La- lîpov şi Parda se iretrăseseră pe un drum lateral •— La arme ! — strigă Ladiîghim, auzind împuşcături şi tropote de cai Ordonă ca ostaşii să ocupe poziţie la zidurile curţii Crezând că brigada îi alungă pe baismaci spre ei, se urcă pe acoperişul plat a! casei Ah, besmeticul ! Bravo, bravo ! Uite ce face ! Dar tot o să-l bag la arest! — spuse el, văzînd cum Kondratenko, călărind cu multă măiestrie, se întoarce în şa cu ffaţa spre coada calului şi trage în basmacii oare-l urmăreau Aşa şi năvăli în curte, cu faţa spre coadă, roşu de emoţie, zîmbind Adunîndu-se în coloană, basmacii disuărură în depărtare, printre livezi Tovarăşe Ceaptîghim ! Dar unde-s Latîp'ov şi Parda ? — întrebă Kondratenko Văd şi eu că nu-s — răspunse comandantul de pluton Uite-i ! Uite-l pe Latîpov! — strigă observatorul de pe acoperişul caisei Ostaşii se ridicară pe ziduri Parda şi Latîpov goneau în galop spire kişlac Amîndoi stăteau culcaţi pe gîtul cailor În urma lor se auzeau împuşcături rare Unde se duce ăsta ? — spuse îngrijorat Ilva- cev, văzîndu-l pe Parda desfăcîndu-şi larg braţele în lături şi călărind tocmai într-ueo’ o unde se auzeau împuşcăturile Iată, calul lui se avântă peste ante, iar Pairda se apleacă pe o parte şi se rostogoleşte din şa L-au omorît! L-au omoriît pe Parda ! — spuneau ostaşii, urmărindu-i din ochi pe cei doi cerce- laşi Latîpov se apropie în goana calului de tovarăşul căzut, se aplecă şi-l ridică în şa Apoi întoarse calul şi galopă spre kişlac Dair dintr-un crîng de ulmi apăru chiuind un pilc mare de basma,ci, care se repezi în calea lor Latîpo-v se avîntă în stingă, sipre nişte cheiuri înguste, dar şi de acolo răsăriră călăreţi în halate pestriţe Ne-avînd încotro s-o ia, cavaleristul îşi întoarse calul şi fugi înapoi în munţi În curte intră o fată înaltă, chipeşă Se apropie cutezătoare de ostaşi şi, cuprinzîndu-i într-o privire plină de vioiciune, le spuse ceva Tovarăşe comandant — vorbi Grişa — Fata spune că pe locul unde ne-au întîimpinal ei aseară s-au adunat o mulţiime de basmaci Ladlîighin şi Ilvacev schimbară o privire Kişlacul era încercuit Basmaeii ! •— strigă observatorul Se auzi un tropot grăbit de cai Dair călăreţii încă nu se vedeau Ei galopau pe uliţele înguste ale kiş- lacului, feriţi de focul cavaleriştilor Zidurile de păimînt ale curţii se cutremurară de năvala asediatorilor Trăgînd focuri de airmă şi ţipînd, basmaeii se căţărau pe ziduri Se auziră lovituri grele în poarta curţii Basmaeii trăgeau de pe acoperişurile plate ale caselor vecine Pretutindeni se vedeau turbane multicolore, feţe întunecate, cu dinţii rînjiţi, tunici militare englezeşti, ceapane, scurte negre şi eşarfele ofiţerilor afgani, care conduceau asediul, v înturîndu-şi săbiile şi ţipînd pînă la -răguşeaiă Ţineţi-vă bine ! Ţineţi-vă bine, tovarăşi — îşi îmbărbăta Ilvacev ostaşii — Economisiţi cartuşele ! Nu trageţi decît la sigur ! Se auzi o pîrîitură Porţile se răsfurnară O ceată pestriţă de basmaci năvăli în curte, urlînd triumfător înaintea tuturor alerga un bătrîn qiic şi sfrijit, cu o bărbuţă rară, albă, cu faţa întunecată, numai zbîrcituiri Arătîndu-şi gingiile roşii şi ştirbe, bătrânul striga ca un nebun, vînturînd ameninţător pe deasupra turbanului un j-unghier sclipitor Pe ei ! Treceţi-i prin sabie, băieţi ! — strigă Ladiîghin În poartă se încinse o încăierare corp la corp Trăgînd cu armele şi vînturînd săbiile, ostaşii lui Budionnîi se năpustiră asupra basimacilor, căutînd să-i alunge din curte Dar de jos, din vale, veneau mereu alte pilcuri V-arăt eu vouă ! — răcni Harlamov Smulse un proţap de la un pflug de lemn şi se repezi în învălmăşeală, împărţind lovituri nimicitoare în juir Inc'otiro, tovarăşe comandant ? încotro ? — strigă Marinka, văzând că Ivan Ilici sare jos de pe acoperiş şi se repede spre locul unde se desfăşura lupta corp la corp Fata băgă de seamă cum un bas- mac cu barbă neagră şi cu turban afgan ţinteşte drept în Ladîghin Stai ! Opreşte ! — Marinka se aruncă înaintea lui Ladîghin, acoperindu-l pe comandant cu trupul ei În toiul încăierării, nimeni nu băgă de seamă prăbuşirea fetei sub picioarele luptătorilor, nimeni nu-i auzi vaietul slab de durere •— După mine, băieţi ! — strigă Ladlîghin — La baionete ! În jur se auzeau răcnete răguşite, gemete, înjurături furioase Ostaşii loveau cu săbiile, trăgeau cu armele, împungeau cu baionetele Kondratenko apucă arma cuiva şi prinse să se în- vîrte ca un titirez în mulţimea basimacilor Vedea în jur feţe schimonosite de furie şi ură Deodată, ca şi ciînd l-ar fi îmbr încit cineva, întoarse capul şi văzu un vlăjgan de basmac, cu o mustăcioară rară căzută peste dinţii rînjiţi, ridicîind jungherul deasupra capuluj său Kondratenko sări într-o parte Tocmai în clipa aceea, un soldat din plutonul lui, unul Pota- pov, tînăir miner din Donbas, strigă : ,,Stai, că nu scapi !“ — şi-i dădu una basmacului în burtă Acesta zviîcni în sus şi căzu Aşa, aşa ! Bravo, băieţi ! -— strigă Vihrov care se grăbise şi el în ajutorul tovarăşului său Dincolo de poartă izbucniră, una după alta, eîteva explozii Mai vreţi ? Mai na-vă! — strigă I Iv ac ev de pte zid, zvârlind cu grenade în basmacii îngrămădiţi jos Strivmifiu- se unii pe alţii >şi călcîndu-se în picioare, basmacii părăseau curtea în fugă Ostaşii împungeau cu baionetele şi loveau cu săbiile în fugari Gonvingînidu-se că atacul fusese respins, Ladîghin ordonă soldaţilor să reintre în curte Bravo! — vorbi el voios, ştergîndu-şi eu mingea năduşeala de pe frunte — V-aţi bătut bine, băieţi ! Acum închideţi repede poarta Doar ăştia vor da iar buzna peste noi Observînd printre cadavrele baismatiloir şi oîţiva ostaşi de-ai lui, voioşia comandantului se schimbă în îngrijorare Harlamov se apropie de Iván Ilid şi-i raportă pierderile suferite Printre cei greu răniţi se afla şi Ma- rinka Harlamov îi spuse că fata era fără cunoştinţă Văzînd că nu mai poate răzbi pînă la kişlac, Latîpov o apucă pe o potecă de capre, năpădită de tufe, oare urca pieptiş în sus Clînd ajunse la jumătatea urcuşului, dinspre poalele munţilor izbucniră împuşcături După şuieratul gloanţelor îşi dădu seama că trăgeau în el şi-şi îndemnă calul înainte Dar acum poteca era atît de abruptă, îneît n-o putea urca decât la pias Jos, la poalele munţilor, răsunară noi focuri de armă Calul făcu cîteva mişcări spasmodice şi căzu cu botgl în tufişuri Corpul lui Parda lunecă jos Acum, cînd desişul tufelor îl ascundea de vedere, Latîpov hotărî să examineze rana lui Parda II întoarse pe spate Cînd văzu că faţa tovarăşului său e toată inundată de stinge, scoase un strigăt de spaimă Luă bidonul cu apă şi-i spălă rana — Parda, Parda ! — îl chemă Latîpov, încercînd să toarne în gura flăcăului apa rămasă Parda rămînea mut Atunci Latîpov îşi scoase cuţitul, tăie o bucată din turban şi ¡înfăşură strîns capul rănitului Jos se auzi un foşnet Desfăcu încet ramurile tufişului şi privi eu băgare de seamă Pe potecă se furişa spre ei un basmac cu barbă roşie Dintr-o privire, Latîpov îşi dădu seama dă era un afgan Ridică arma Fără grabă, ţinti în obrazul năpădit de păr Patul puştii îl izbi lîn umăr Afganul sări în sus, căzu, mai tresări o dată şi încremeni Parda gemu Latîpov se plecă grăbit asupra tovarăşului său şi întîlni privirea atît de bine cunoscută a ochilor lui căprui, cu ape verzui Puţin, puţin kaput cap la mine ? — îl întrebă Parda încet Nu Ţi-a desprins doar pielea Se vejde că abia te-a atins — vorbi Latîpov bucuros — Ascultă, ar trebui să ne urcăm mai sus Poţi să mergi ? Apă ! — ceru Pairda Bău cu sete Apoi se ridică î;n capul oaselor, dar îndată căzu pe spate Andriuşka, dă gît a ta — vorbi Parda din nou, punînd mîna pe umărul tovarăşului — Utaşacacum Haidem Oprindu-se des, ajunseră în cele din urmă pe coama muntelui De aci se vedea bine Ghileamul Din kişlac ajungeau pînă la ei împuşcături îndepărtate Siluetele minuscule ale oamenilor forfoteau prin curţi, cărîn'd ceva, şi treceau alergînd de pe un acoperiş pe celălalt Ia te uită cum pradă dracii 1 — spuse Latîpov, privind atent în jos Luă bidonul lui Parda şi, înainte de a bea, îl clătină Puţin, puţin apă rămas — spuse Parda Presupunerile lui Ladîghin cu privire la un nou atac nu se adeveriră Pesemne, Bazar-bek suferise pierderi mari şi acum hotărîse să-i captureze pe asediaţi istovindu-i prin încercuire Basmacii nu mai trăgeau, însă oînd Ilvtacev încercă să scoată capul, de după zidurile curţilor vecine pocniră focuri de armă Kuzmici şedea lîngă Marinka şi-i ţinea mîna con- trolîndu-i pulsul Tot aici se aflau Vihrov, uşor atins la cap, Klimov şi încă un ostaş negricios, din plutonul întiîi, venit la pansat —• Ia, Kuzmici — zise Vihrov nerăbdător — vezi unde e rănită Nu-mi pot da bine seama dacă e rănită la picior sau în pântece Vedeţi ce de sînge — spuse posomorit Kuzmici îşi suflecă mînecile, scoase din geantă nişte foarfeci şi tăie îmbrăcămintea scorojită de sînge Marinka oftă din greu, fără să-şi revină Slavă domnului, genunchiul e întreg — vorbi Kuzmici, pipăind piciorul fetei — Ia mai plecaţi de- aici, băieţi — se răsti el, privind supărat în jur Soră, soră Zău, e nepotrivit, nu se cade Ţineţi-i piciorul, tovarăşe comandant Nu iaşa, uite-aşa, atîrnat Ei, cum e ? — întrebă îngrijorat Vihrov Kuzmici clătină din cap A nimerit-o în os, în şold Să fi ţintit puţin mai sus, nimerea în pîntec — zise el, întunecîndu-se din ce în ce la faţă Ei, şi acum ce-i de făcut ? Ar trebui s-o ducem la spital Mă tem să nu-i fie mai rău Dar parcă poate fi vorba de spital ? Ia ascultaţi ! — Kuzmici făcu din cap spre zidul curţii, de unde răsunau focuri dese de armă Noaptea, Marinkăi i se făcu şi mai rău începu să aiureze Zăcea nemişcată, cu ochii deschişi, fără să vadă nimic Ţinîndu-l pe Vihrov de mînă cu degetele ei fierbinţi, şoptea încet: Mitea, dragul meu, ai şi sosit Cum te-am aşteptat, iubitule scumpule şoimul meu mîndru Îi spunea toate vorbele de dragoste pe care le ştia, care mai de care mai frumoase Ei, drăcie ! — strigă Kondratenko, care şedea alături de Ilvacev şi de Kuzmici — Dacă moare, nu mai iau nici un basmac prizonier ! — adăugă şi-şi dădu un pumn peste genunchi Spui prosti — se răsti Ilvacev, privindu-l pe Kuzmici care tuşea tare, de parcă avea ceva în gît Mitea, iubitule — şoptea Marinka în neştire — Acum n-o să ne mai despărţim niciodată, niciodată, nu-i laşa ? O să fim mereu împreună Hai, sărută-mă sărută-mă Ilvacev se uită la Vihrov Ce stai ? — spuse el — Sărut-o Poate c-o să i fie mai uşor Se sculă şi, suflîndu-şi cu zgomot nasul în batistă, ieşi ,în curte Ladîghin şedea lîngă o ambnazură Ei, cum îi mai este ? — întrebă el, văzî,ndu-l pe Ilvacev că vine şi se aşază alături de el Aiurează — răspunse posomorit Ilvacev — Are temperatură mare Ar trebui internată Unde-s ai noştri ? Unde-i brigada ? De ce n-a venit nimeni pînă acum ? — vorbi Ladighin necăjit Ei nu ştiau şi nici n-aveau de unde şti ce anume determinase această întîrziere Basmacii astupaseră trecătorile prin care trebuia să treacă brigada şi ostaşii căutau drumul de ocol, căţărîndu-se pe coastele muntelui, printre stînci Numai divizionul mahomedan ial lui Kuţ, care apucase pe un alt drum, ducea în clipa aceea o luptă înverşunată cu o bandă mare de basmaci, străduindu-se cu îndîrjire să răzbată pînă la Ghilean Ostaşii şedeau în curte şi vorbeau încet Un foc mic, arzînd aproape de zid, arunca în jur o lumină puternică, scoţînd din beznă feţe arse de soare, legate cu fese, căşti de vară, şi făcînd să strălucească metalul unei puşti mitraliere Lingă ambrazuri se zăreau siluetele negre ale santinelelor Din cînd în cînd, undeva departe, se auzeau împuşcături rare Spre foc veni un ostaş înalt, cu mantaua aruncată pe umeri Se lăsă pe vine şi, scoţînd punga de tutun, începu să-şi răsucească o ţigară Am fost la postul sanitar — vorbi el — Moare Gordienko L-am văzut şi pe comandantul plutonului trei, care are un cal negru-corb cu strune la zăbală Pe Saveliev ? — întrebă cineva Da, pe Saveliev I-au luat, măi fraţilor, o jumătate de obraz cu tăişul săbiei ; tot capul e numai feşe Am văzut cu ochii mei cum s-a bătut singur cu vreo zece, atunci cînd au năvălit pe poartă Pe trei i-a culcat cu pistolul Dar un altul l-a izbit cu sabia drept în cap Totuşi, basmacii nu ştiu să se bată cu sabia Drept să vă spun, nu-i o lovitură adevărată ! Eu, cu „şoşul“ ’) meu am culcat vreo cincisprezece, cînd s-au repezit în curte — vorbi un ostaş spîn, cu faţa lătăreaţă — De n-aş fi fost eu, toţi am fi acum cu capul înfipt în par Păi, tu, Arbuzov, eşti întotdeauna cel dintîi erou — vorbi batjocoritor un ostaş tinerel, cu mîna bandajată — Nu ştiu cum se face că piînă acum nu te-au avansat comandant de brigadă ! Curată neglijenţă Nu, frăţioare, flăcăul are dreptate, el a salvat poarta — spuse un soldat ciupit de vărsat — Am văzut cu ochii mei Gînd l-au doborît pe Gordienko, Arbuzov a tras o dată în bandiţi de mamă, mamă, ce-au mai luat-o la fugă care încotro ! Păcat de Gordienko A fost un ostaş credincios şi un bun tovarăş Şi cum mai ştia să-i lămurească pe mahomedani despre puterea sovietică ! Ca Harla- mov Cîţi voluntari a adus el în detaşamentul mahomedan ! — spuse comandantul de pluton Ceaplîghin Tăcură cîtva timp •— Ei, şi acum ce-i de făcut, fraţilor ? — întrebă ostaşul cu faţa puţin ciupită de vărsat, privindu-şi tovarăşii — Basmacii s,înt de vreo douăzeci de ori mai numeroşi decît noi ■) Şoş = puşcă mitralieră (Nota red ruse) Uite, aşa am păţit şi pe frontul polonez, la Zamostie — vorbi comandantul de pluton Ceaplîghin Ei, şi cum aţi scăpat ? Am scăpat Şi le-am tras panilor') o mamă de bătaie, de-iau venit să ceară pace Eeh, prin multe am trecut! Dacă va fi nevoie, îi vom ataca pe neaşteptate şi vom rupe încercuirea — vorbi foarte convins un ostaş cu capul bandajat Dar cei răniţi ? , Da, aşa-i N-avem ce face Trebuie să-i aşteptăm pe-ai noştri ■— De ce oare n-or fi venind ? Cîte nu s-au putut întîmpla ! Da Se vede că Latîpov şi cu Parda au căzut prizonieri — vorbi ostaşul cu capul bandajat Ăştia nu se dau prinşi Nu ! — îl contrazise Ceaplîghin Şi ce-i aşteaptă dacă se lasă prinşi ? Ţeapa sau îi jupoaie de vii — zise un tînăr cavalerist, cu o kubankă ) pe cap Eu tot stau şi socot cum de au rănit-o pe surioara noastră ? — rosti gînditor ostaşul ciupit de vărsat — Că doar a fost în spatele nostru Păi, glontele întîi pe cel ce stă în spate îl găseşte — răspunse Ceaplîghin Ostaşii tăcură În jur era linişte Numai cînd şi cînd, de după zid, răzbăteau tropote de cai şi glasuri şoptite Da, astăzi comandantul nostru şi-a arătat faţa lui adevărată — vorbi Potapov, acela care-l doborîse cu baioneta pe basmacul uriaş — Ce flăcău ! Vesel, un adevărat erou Şi eu care mă cam îndoiam de el Am auzit cum îl certa comandantul escadronu- lui Zicea că nu se cruţă — vorbi din nou ostaşul cu faţa ciupită — Iar el, să vedeţi ce-a zis : „Atunci la ce mai învăţăm voltije ?“ Şi ¡n-are dreptate ? Numai atuncea te poţi chema cavalerist adevărat, cînd cunoşti voltijele — îi luă vorba din gură Ceaplîghin — Sună aşa pe neaşteptate o alarmă sau se iveşte cine ştie ce primejdie, calul o ia la goană, Lar tu nici n-ai apucat să încaleci Ei, şi îl prinzi de coadă, o săritură, şi eşti în şa A şti să încaleci din fuga calului Asta aşa-i — întări ostaşul cu capul bandajat Nu zău, comandantul nostru ia făcut cum nu se poate mai bine E un om şi jumătate Şi-i bun şi prietenos cu oamenii — încheie Pohomov În schimb, de la Doktenek al nostru poţi să aştepţi mult şi bine un cuvînt de omenie Prea se crede Să scrie el o scrisoare pentru un ostaş, doamne fereşte ! — spuse unul negricios din plutonul întîi, care se apropiase între timp de ei Ostaşii mai vorbiră puţin şi unul după altul aţipiră lîngă ambrazuri Noaptea trecu în linişte şi cînd se lumină de ziuă basrnacii nu se mai vedeau nicăieri Să fi plecat oare ? — se miră Ladîghin, cerce- tî nd atent coamele cenuşii ale munţilor — Nu, se zăreşte, ceva Ia vezi şi tu, Ilvacev, uite colo, sub gorganul acela Vezi ? Dinspre munţi veneau, coborînd povîrnişul, cîţiva oameni în halate pestriţe Unul dintre ei îşi scosese turbanul alb de pe cap şi făcea semne Ce fel de delegaţie mai e şi iasta ? — se miră Ladîghin, ridicînd din umeri Poate parlamentari — îşi dădu cu părerea Ilvacev Oamenii se apropiau de kişlac Grişa ! — chemă Ladîghin — La întreabă-i cine sînt şi ce vor Noii veniţi spuneau ceva cu însufleţire, întrerupîn- du-se unul pe altul şi dînid din mîini Unul dintre ei, cu nasul acvilin, cu mustaţă bogată şi cu o cicatrice albă pe obraz, se bătea desperat cu pumnii în piept şi plîngea amarnic Ei, ce tot spune ăsta ? — întrebă Ivan Ilici Spune că banda cu care ne-am bătut aseară a ajuns în kişlacul lor şi-i jefuieşte pe locuitori Ne cer să mergem şi «ă ile salvăm avutul fntreabă-l cum se poate ajunge la kiştacul lor Spun că prin trecătorile astea Banda se află în kişlacul Şut Bine Ce să le spun ? Că vom veni Omul cu nas acvilin izbucni din nou în hohote de plîns, iar ceilalţi îl înconjurară pe Grişa şi începură să-l roage ceva cu multă stăruinţă Tălmaciul ridică din umeri Roagă să mergeţi chiar acum, altfel va fi prea tîrziu Ladighin îl luă de braţ ipe Ilvaeev şi-l trase de-o parte Cum vezi tu toate astea ? — ¡întrebă el Greu de spus Doar vezi că am rămas numai cu treizeci şi şase de oameni Bineînţeles, s-ar putea risca, dar cine poate garanta că nu vom nimeri în- tr-o cursă ? Că bine zici - îi dădu dreptate Ivan Ilici — Această delegaţie mi se pare foarte suspectă Prea arată toţi a tîlhari Harlamov, care nu-şi lua ochii de la omul cu nas acvilin, urmărindu-i orice mişcare, observă cum acesta aruncă în jur o privire aprinsă, plină de răutate, şi începe să-i şoptească ceva vecinului său Acesta privi la Ladîghin şi Harlamov citi în ochii lui o ură de moarte Se apropie de Ladîghin şi-i împărtăşi bănuielile — Atunci ce facem ? Putem să verificăm — vorbi Ladîghin — Hai să-i vedem mai deaproape ! Grişa, spune-le să-şi lepede halatele — ordonă Ilvaeev, apropiindu-se de tălmaci Auzind ce li se cere, omul cu cicatrice albă privi în jur cu un aer zăpăcit Faţa lui cafenie şi zbîrcită păli De ce stau ? — strigă Ladîghin — Ia scoate- ţi-le halatele ! Iute ! Acum, priviţi — vorbi Ilvaeev, arătînd spre umerii dezgoliţi ai celor din delegaţie — Vedeţi urmele astea de curea de armă? Grişa, întreabă-i de cînd sínt lîn serviciul lui Raizar-bek şi de cînd îi jefuiesc pe dehkami ? Bandiţii tăceau — Ca să vezi ce socoteală şi-au făcut, nemernicii ! Ştiau că nu vom refuza să mergem în ajutorul dehka- nilor -— se revoltă Ilvacev, privind cu ură la bandiţi Latîpov şi Parda petreceau a doua ¡noapte culcaţi pe culmea muntelui Aici se aflau aproape în siguranţă În cazul cînd hasmacii ar fi încercat să-i atace, cei doi tovarăşi n-ar fi avut de apărat decît poteca pieptişă În spatele lor se aii a o prăpastie, cu pereţi abrupţi De jos, răzbătea şopotul molcom al unui torent de munte Dar vuietul acesta de apă, curgînd printre stînci, le aţîţa şi mai mult setea, îi chinuia şi mai amarnic pe cei doi ostaşi Stăteau culcaţi şi ascultau atenţi sunetele şi zgomotele ¡nopţii Luna se ridicase deasupra munţilor La lumina ei se vedea bine panglica argintie a torentului Ei, mine plecat! — spuse Parda cu hotărîre, ri- dicîndu-se Ce-i cu tine ? — se miră Latîpov Aducem râpă Ai înnebunit, prietene ? înnebunit ? Bu nema1) înnebunit ? — întrebă Parda, ridicîndu-şi sprîncenele subţiri — Mine ducem apa ! — şi arătă spre prăpastie Dar Latîipov nici nu voia ¡s-audă Acum, după ce-l salvase pe Parda de la moarte, îi devenise şi mai drag, şi mai apropiat Parda căuta să-i dovedească lui Latîpov, cît se pricepea el ma i bine, că, fiind muntean, pentru el e un fleac să coboare Cu toate acestea anume îşi supra- aprec'ia puterile Coborîrea era foarte primejdioasă şi el se hotărîise la aceasta numai pentru că nu vedea altă ieşire ca să-i aducă apă tovarăşului său *) Bu nema = ce-i asta ? (Nota red ruse) 180 Latîpov nu voia să-l lase, dar Parda stăruia mereu simţind că pe prietenul său îl chinuieşte setea mai mult decît pe el Îi vorbi atît de convingător, în- cît, în cele din urmă, Latîpov cedă — Ei bine, du-te — spuse el, bătîridu-l prieteneşte pe umăr — Numai bagă de seaimă, fii atent Parda luă amîndouă bidoanele, se iprinse de tufe şi, eălcînd uşor pe stîncă, începu să coboare Latîpov privi mult timp în urma tovarăşului său Vedea trupul lui mlădios cînd apărînd, cînd dispă- rînd printre istînci După larma mereu mai puternică a torentului, Parda simţea că parcursese mai mult de jumătate din coborîş La un moment dat se opri şi privi în jos În locul acela stînoa se schimba într-un perete aproape drept La lumina slabă a lunii ce apunea, tînărul căuta cu privirea un loc mai potrivit ca să pună piciorul Ceva mai depairte creşteau tufe de tama- risc Acolo coborîşul era mai puţin abrupt Îi părea rău că luase cu el arma, caire ¡nu făcea decît să-l încurce Cu băgare de seamă, se strădui să ajungă ţa tufe Luna dispăru după culme În jur ise lăsă o beznă de nepătruns Tînărul pipăi cu piciorul, fără să găsească un rea'zim, simţind cum grohotişul mărunt şi gresia lunecă încet la vale Nimeri cu mîna o tufă aspră de tamarisc Iincleştîndu-şi mumie de ea, Parda căuta cu piciorul o ieşitură, o adîncitură ¡cît de mică, dar nu 'dădea decî't de gol Atîrna în văzduh Făcu o mişcare iute şi se prinse de tufa vecină, chiar în momentul cînd prima începu să lunece domol în mîna lui ; se desprinse cu rădăcină cu tot şi căzu încet, fără zgomot, în jos Acum vuietul torentului părea aproape de tot De pe fundul prăpaistâei se ridica o ceaţă rece şi umedă Cerul începea să pălească Cutezător, Parda se lăsă jos, ţinîndu-se cu mîinile, şi dibui în sfiîrşit cu vrafurile cizmelor un colţ de piatră Deodată, alunecă şi se rostogoli pe povîrniş pînă la fund În primul moment după cădere, crezu că-şi rupsese piciorul, atît era de ascuţită durerea pe care o simţea Dar se convinse că doar şi-l scrîntise Se lîrî ipînă la toirent şi, afundîndu-şi obrazul în unda rece, bău ¡pe săturate Se lumina din >ce în ce mai mult Ceata se topea, destrămîndu-se Munţii căpătară culoarea zmeurei Parda ridică capul şi ascultă îngrijorat În fundul trecătorii, pe fondul deschis al luminişului, se vedeau nişte călăreţi Trecură în lanţ lung de-a curmezişul trecătorii şi dispărură după o cotitură Unul dintre ei, îmbrăcat în halat roşu, călare pe un cal şarg, făcu un semn cu mîna şi călăreţii porniră în galop Parda îşi dădu searna că sînt basmaci şi ise temu să-nu vină spre el Hotărî să se ascundă Se tîirî, de- părtî ndu-,se de torent, şi se piti după o grămadă de pietre Acum, fiind oarecum în siguranţă, tînărul putea să se gîndească la ceea ce avea de făcut „M-am grăbit şi am stricat totul — gîndi el — Sînt un uemernic, un om rău“ Deodată, în larma asurzitoare a torentului, începură să se împletească alte sunete Undeva se trăgeau focuri de armă Parda stătu să asculte împuşcăturile răsunau deasupra capului său, în munte Andriuşka ! — strigă cuprins de desperare, de parcă Latîpov ar fi putut să-l audă Sări în picioare, dar se prăbuşi pe dată Fiecare •împuşcătură îi strîngea dureros inima îşi încleştă dinţii, gemînd de durere Nu-şi puteai ajuta în nici un fel tovarăşul Focurile de armă amuţiră Undeva, sus, se auzi un vuiet surd Andriuşka ! Dragă Andriuşka — şoptea Parda vorb:indu-i în gînd lui Latîpov, care se lupta singur pe vîrful muntelui Latîpov era cît pe ce să fie surprins de inamic Petrecuse aproape două zile şi două nopţi fără să închidă ochii şi acum aţipise, diair aţipise uşor, astfel că auzi la timp foşnetul tufelor de pe potecă Gînd ridică capul, văzu furişîndu-se spre el trei basmaci Cu focuri de armă îi culcă la pămînt pe doi dintre ei, însă al treilea se piti după un morman de pietre Gînd auzi pentru a doua oară foşnete, aruncă o grenadă Aşteptîndu-l pe Parda, Latîpov se gîndea la situaţia sa, hotărît să nu mai adoarmă De aceea, din cînd în cînd prăvălea în lunecosul potecii pietricele, ca să le arate basm,aci lor care stăteau la pîndă în tufişuri că el veghează Privind de sus, de pe munte, spre kişlac, şi auzind rarele împuşcături aje tovarăşilor asediaţi, La- tîpov nu-şi pierdea, curajul Era sigur că vor veni în ajutorul lui De multe ori avusese şi el prilejul să ajute garnizoanele din munţi şi din valea Sahrizea- bului îşi aducea limpede aminte cum galopase odată cu escadronul său iîin ajutorul unui pluton din divizia a doua de puşcaşi, care fusese încercuit în kişlaeul Ak-Dagana Escadronul se aruncase din goana cailor într-un rîu iute de munte şi, trecîndu-l, salvase garnizoana asediată De obicei, trecerile peste rîurile tumultuoase de munte se fac cu multă grijă, cu ajutorul unor călăuze experimentate, care cunosc bine vadurile Era sigur că şi acum, înfrîngînd toate piedicile, î,n ajutorul lor vin nişte călăreţi neînfricaţi Şi astfel mai trecură douăzeci şi patru de ore fără somn şi fără apă Cînd amurgul serii se lăsă din nou şi ochii începură să t se închidă, Laitîpov îşi puse sub cap cîteva pietre, ca să-şi alunge toropeala Deodată, în munţi, dinspre kişlac, se auzi un vuiet greu, mereu crescînd „O la,vină“ — gîndi Latîpov Nu se înşelase Ciobanii din Ghilean, care păşteau în munţi turmele baiului din localitate, prăvăliră peste basmacii aşezaţi în tabără la poalele muntelui o lavină de pietre Latîpov se ridică puţin şi ascultă Dar acum din nou domnea liniştea Numai vuietul surd al torentului se auzea mai olar ca înainte „Unde să fie Parda ? Unde a dispărut“ ? — gîndea Latîpov, simţind cum i se strînge inima de nelinişte îşi închipuia că flăcăul căzuse prizonier la basm aci şi că acum, poate, îl chinuiesc Latîpov strînse pumnii „Ah, ce prost am fost! De ce l-am lăsat să plece ?“ — se zbuciuma el Deodată, auzi în spate un foşnet „Parda !“ — era cît pe ce să strige Latîpov, privind sipre prăpastie Dar Parda nu era, nicăieri Foşnise o pietricică ce se rostogolise ide pe creastă Scrîşnind din dinţi, muşcîndu-şi pînă la sînge buzele şi legănîndu-şi într-una trupul, de teamă să mu adoarmă, Latîpov se frămîntă pînă 'în zori Adună în căuşele palmelor puţină rouă, îşi (răcori obraizul şi privi spre vale Ochii lui, lăcrămînd de nesomn, se deschiseră mari de mirare : toată valea, pe care nu o puteai vedea din kişlac şi care de aici de sus se deschidea pînă departe, era plină de siluete mititele de călăreţi în turbane şi halate în primul moment i se păru că se bat basmacii între ei Incăierîndu-se şi rotindu-se în loc, călăreţi,! spintecau furioşi aerul cu săbiile Dar iată că Latîpov desluşi foarte clar, fîl'fîind pe o lancie, un mic steguleţ roşu „Ura! Detaşamentul mahomedan ! Tovarăşi! Ai noştri !“ — ar fi vrut să strige, dar din pieptul lui răzbi numai un geamăt prelung Se ridică puţin şi, în aceeaşi clipă, tufele de pe cărare se desfăcură şi din ele se ivi o mutră lătă- rcaţă, cu mustăţile căzute peste colţurile gurii Cartuş iok ? Terminat cartuş ? — hîrîi Mirza- Karakul, zîmbind Făcîndu-i din ochi, îl ţinti cu pistoletul Latîpov ridică fulgerător arma Amîndouă împuşcăturile se contopiră într-una singură Basmacul se răsturnă greoi pe potecă Dar glonţul duşmanului îl nimerise şi pe Latîpov în picior Ostaşul se clătină şi căzu într-un genunchi Auzind un nou foşnet ce venea de jos, îşi adună ultimele puteri şi, sprijinindu-ise în armă, se ridică Basmacii urcau pe stînoi, cu zbierete ascuţite de bucurie Un djighit cu barbă neagră, cu turban afgan, cu pumnalul în mînă, se apropie de Latîpov Predă-te ! Dăm mult bani ! În fiecare kişlac te însurărn ! — vorbi el, privindu-l cu ochii pe jumătate închişi Latîpov se îndreptă cît era de mare Prin mintea lui se perindară fulgerător chipurile lui Parda al lui Ilvacev şi al lui Ladîghin În ochii lui puţin saşii se aprinseră scîntei roşietice Ridică arma şi-o zdrobi de stîncă Apoi fugi şchiopătînd spre abis, iar cînd mîinile bandiţilor se întinseră să-l prindă, strigă ceva şi se aruncă în prăpastie Rezemat de zid, Vibrov căuta să-şi amintească în ce zi erau După socoteala lui ieşea că e douăzeci şi două octombrie Va să zică, asediul dura de trei zile În tot timpul acesta Bazar-bck nu întreprinsese nici un atac, însă Ladîghin făcuse peste noapte o incursiune, pricinuind mari pierderi duşmanului În timpul acestei operaţii fuseseră răniţi Kondratenko şi Klimov „De ce m-or fi venit ai noştri pînă acum ? — gîn- dea Vihrov îngrijorat — Nici cartuşe nu prea avem “ Grişa veni spre el — Tovarăşe comandant, vă cheamă Kondratenko vorbi el — Mi se pare că se simte mai rău Vihrov porni spre punctul isanitar Kondratenko zăcea pe o grămadă de paie Era palid, cu faţa trasă, cu ochii închişi Cum îţi este, Mişa ? — îl întrebă compătimitor Vihrov, aşezîndu-se Iîngă el Kondratenko deschise ochii şi cîteva clipe privi tăcut la tovarăşul său Prost Ştii, presimt că nu mă mai scol de-aci — vorbi încet tînărul comandant — Tare mă mai arde! Intorcîndu-şi capul, privi spre umărul bandajat Ce tot spui prostii, Mişa ! — zise Vihrov, cău- tînd să-şi stăpînească tulburarea crescîndă şi să vorbească liniştit — Ai văzut ce rău i-a fost Marinkăi şi acum îi e mai bine Ei, asta nu înseamnă nimic Chiar de-ar fi aşa, dacă voi străpungeţi încercuirea, ce mă fac eu î n halul în care sînt ? Dar cum poţi să te gîndeşti că te vom lăsa aici ? se revoltă Vihrov — S-a mai pomenit la noi să ne părăsim răniţii ? Să lăsăm asta Ascultă-mă ! La Rovenki am pe mama şi pe surioarele mele drăguţele de ele mai ales cea mică Dă-mi cuvîntul că în caz de ceva le vei scrie Bineînţeles ! Ce vorbă-i asta ? Numai să le scrii cum trebuie Eu n-am fost laş, ştii doar Bine, bine Dar de ce-ţi pierzi curajul înainte de vreme ? Eu nu-mi pierd curajul niciodată însă acum ia din buzunarul meu carnetul de comsomolist şi dă-i-l lui Ilvacev Auzi ? Cine ştie ce se mai poate întîrhpla Kuzmici veni spre ei şi se aşeză lîngă Kondratenko, ca să-i ia pulsul Pe Vihrov îl mira faptul că felcerul, căruia îi plăcea atît de mult se doarmă, în ultimele zile nu mai închisese ochii II vedea mereu cînd lîngă răniţi, cînd la ambraizuri Dinspre cealaltă parte a curţii se auziră voci indignate Vihrov înălţă capul Ţinînd mîna pe teaca săbiei, Harlamov îi vorbea foarte aprins lui Lavrinke- vici, care stătea în 'faţa lui Presimţind ceva rău, Vihrov sări în picioare şi traversă în fugă curtea Da’ ce, să crăpăm cu toţii aici ? — striga cît mai tare Lavrinkevici, privind la Harlamov cu nişte ochi obraznici şi plini de răutate Ce s-a întîmplat ? Despre ce-i vorba ? — întrebă Vihrov, apropiindu-se Harlamov întoarse spre el o faţă roşie, desfigurată de mînie Îi îndemna pe băieţi să se predea — spuse Harlamov arătîndu-l pe Lavrinkevici — Spune că bas- rnacii i-ar primi bucuroşi Ce-i cu dumneata, Lavrinkevici ? — îl întrebă Vihrov, apropiindu-se ameninţător de el — Ia, predă armele ! Mă fac pe voi La ce să mai discutăm eu el ! — strigă Harlamov — Tovarăşii noştri îşi jertfesc viaţa pentru cauza ■poporului, iar el, scîrba, trădează Eh ! — şi Har- lamov îşi smuci sabia din teacă Lavrinkevici sări într-o parte Na, ţine! Dar în clipa aceea, cineva îl apucă cu putere de braţ Harlamov se întoarse Alături de el sta Ilvacev Tovarăşe comisar ! — strigă Harlaimov Ei ? Îţi ordon să laşi sabia ! — spuse Ilvacev cu tărie Harlamov se trase de-o parte, suflînd greu şi cer- cînd zădarnic să bage sabia în teacă Mîinile lui mari tremurau şi vîrful săbiei‘juca pe inelul de sus al tecii, fără s-o poată nimeri Lavrinkevici, predă arma — rosti liniştit Ilva- cev Abia în clipa aiceea ostaşii auziră pe cineva bă- tînd în zid Eee ! Urtaklear ! Basmaci iok ! Bajsmaci kei- tî! — răsună de după zid o voce surdă de bătrîn Ostaşii se priviră unul pe altul Ce se petrece aici ? — întrebă Ladîghin, care între timp se apropiase Cineva ne transmite că basmacii au plecat — răspunse Ilvacev, ridicînd din umeri Poaite că nu-i 'decît o provocare ? — Ladîghin îl privi foarte atent — Hai să vedem — şi cu pas ho- tărît dădu să se urce pe zid Băgaţi de seamă, tovarăşe comandant de esca- dron ! — strigă Harlamov, apropiindu-se grăbit de el — Lăsaţi-mă mai bine pe mine să mă uit Dar Ivan 11 ici se şi urcase pe zid Cum nu sînt basmaci ? Iată-i! La arme ! — strigă Ladîghin, văzînd o coloană mare de călăreţi în halate şi turbane, care se apropiau de kişlac Nu-s basmaci, tovarăşe comandant ide ' esca- dron 1—i'lobservă Harlamov, care vedea foarte departe — Sînt ai noştri, vin mahomedanii Priviţi acolo ! Vedeţi un cal roii) ? Kuţ ! Mahomedanii ? — repetă Ivan II ici neîncrezător — Şi unde-l vezi pe Kuţ ? Uitaţi-vă, colo înainte El e, ai dreptate ! Bine — Ladîghin privi în jur şi strigă voios — La loc comanda ! Vin ai noştri Deschideţi poarta ! Urcaţi pe zi d, ostaşii strigau veseli,, dădeau din mîini şi-şi aruncau chipiurile în sus Kuţ intră primul călare în curte Salut, tovarăşi ! — vorbi el, descălecînd şi apro- piindu-se de tovarăşii eliberaţi Dar basmaeii ? Unde au dispărut ? — întrebă Ivan Ilici, strîngînd cu amîndouă mîinile mina lui Kuţ Basmaeii ? — zîmbi Kuţ ■— Păi, i-am culcat aproape pe toţi acolo — arătă el din cap spre vale — Ia vedeţi, ce vrea delegaţia asta ? În curte intra eu grabă un grup de dehkani În frunte mergea un bătrîn înalt, falnic Se apropie de Ivan Ilici şi începu să-i spună ceva Zice că a Ifost foarte îngrijorat — traduse Grişa — Şi mai zice că se bucură să vă vadă pe toţi sănătoşi, tovarăşe comisar, atît pe dumneavoastră cît şi pe ceilalţi ostaşi Vă pofteşte la el Zice că la ei toate sínt în ordine Numai că poporul se teme să nu aibă neplăceri Ivan Ilici privea cu mirare ciînd la Grişa, oînd la bătrîn Despre ce neplăceri e voiriba ? — întrebă el, în- toneîndu-se spre Ilvaeev întreabă dacă aistă noapte aţi auzit cum a fost prăvălită o lavină de pietre din munţi Ciobanii lor au zvîrlit-o peste tabăra basmaeilor Acum se tem ca după plecarea dumneavoastră să nu se întoarcă bas- macii şi să se răfuiască cu ei Llnişteşte-l — spuse Kuţ, care asculta cu atenţie cele ce se vorbeau — Spuneni că din banda care a fost aici n-are cine isă se mal întoarcă Şi chiar de a mai scăpat vreunul, nu-i mai arde să vie pe aici XX Şaripov stătea posomorit în cabinetul său şi se gîn- dea la evenimentele din ultimele zile Totul se prăbuşea Bandele basmace se predau una după alta În loc de sprijinul pe care contase, mişcarea basmaeă întîmpina o puternică împotrivire din partea populaţiei Dehkanii kişkncului Ak-Tiube îl aduseseră pfe Karakul-bek cu laţul de gît Nici din Bu- hara de est nu sosea ajutorul făgăduit Prin urrmare, emirul îi înşelase În Taşkent au fost arestaţi mulţi dintre ittîhadiştii cunoscuţi de el Cineva trădase organizaţia Dair cine oare ? Said-Abdulla — hotărî Şaripov Simţi cum îi trece un fior rece prin spate, înseamnă că, dacă nu azi, mîine îl vor aresta şi pe el îşi aminti de uciderea lui Ismailov, de împuşcarea celor zece dehkanj activişti şi de alte crime făptuite de el Ce să facă ? Să fugă ! Să fugă pînă mai e timp, să fugă în Buhara de est, la Ibrahim-bek Revoluţia n-a ajuns încă pînă acolo Iar de-acolo ar putea trece în Afganistan 11 servise cu credinţă pe emir şi emirul nu-l va părăsi Deschise sertarul mesei şi începu să răscolească cu grabă printre hîrtii, căutînd listele dehkanilor activişti Ar mai putea să-i fie de folos Giineva trînti uşa Mamedov intră cu aerul său liniştit de totdeauna În urma lui venea un uzbec înalt, tînăr, îmbrăcat ca şi Mamedov cu o scurtă de piele Se opri în uşă, încrucişîndu-şi pe piept mîinile mari, arse de soare Ce faci ? Mereu ocupat ? — întrebă Mamedov, aruncîndu-i lui Şaripov o privire pătrunzătoare Nici nu se poate altfel, tovarăşe Mamedov ! — vorbi Şaripov voios — Peste două zile avem o sărbătoare mare — a cincea aniversare a Marelui Octombrie Trebuie să-i evidenţiem pe oamenii cei mai buni Mă uit prin listele activiştilor să văd cum să le răsplătesc munca Să le răsplăteşti munca ? — întrebă Mamedov privindu-l ţintă Glasul lui Mamedov ena liniştit ca întotdeauna Totuşi Şaripov tresări, îşi încorda atenţia şi privi în jos, ca să nu-şi trădeze emoţia Vom găsi noi cum să-i răsplătim, tovarăşe Mamedov — rosti el cu vocea puţin schimbată — O să le dăm cîle un berbec, cîte o vacă, poate şi un cal Puterea sovietică trebuie să-şi răsplătească activiştii destoinici Da, da, ai perfectă dreptate — aprobă Mame- dov, apropiindu-se de Şaripov — Deocamdată însă, predă armele ! — Şi se aplecă, apucîindu-l strîns de mînă Ce ? Ce-ai spus ? — vorbi Şaripov, îngălbenin- du-se Gura i se schimonosi într-un rînjet, descope- rindu-i dinţii ascuţiţi — Ce-s glumele astea ? Dă-mi drumul ! Dar Mamedov îl ţinea strîns ca într-o menghină Uzbecul cel înalt se apropie de Şiaripov şi, cu o mişcare iute şi îndemânatică, îi scoase revolverul din toc Tncercînd să scape, Şaripov se aruncă cu pieptul înainte, urlînd şi arătîndu-şi colţii ca ele Ifiairă Cu ce drept ? Eu ;mi-am vărsat sîogele Am suferit Am stat în zindaneul emirului Am să mă plîng Mă cunosc toţi cei de la Taşkent Dă-mi drumul ! Lăsaţi-rnă ! — se smucea el Uzbecul cel înalt îl apucă de guler, zgîlţîindu-il cu putere Ajunge, ucigaşule ! Şacalule ! — strigă el — Auizi ? Să nu crîcneşti ! Că de nu te omoir ca ¡pe-un cîine ! Haide ! O criză puternică de malarie îl doborî din ¡nou pe Vihrov, încă din Ghilean, şi el fu adus la Katta- Korgan în stare de inconştienţă Kuzmici petrecea noapte de noapte la căpătîiul lui şi, ascultîndu-i aiurelile pricinuite de febră, clătina doar din cap — Să ştii că iar face patruzeci şi unu — spunea el, scoţîndu-i termometrul şi privind la el cu teamă, ca la o grenadă gata să explodeze — N-am zis eu ? Peste patruzeci şi unu Vai de mine, vai de mine 1 Ar trebui puţină gheaţă ! Dar de unde :S-o iei ? Tot e bine că are inima tînără, sănătoasă Poate o să reziste Se ridică de la locul lui, trecu pe la toţi bolnavii şi se întoarse din nou lîngă Vihrov, să-i ia pulsul Cu toiate acestea, după unsprezece zile Vihrov se făcu mai bine îşi simţea tot trupul neobişnuit de uşor, stătea culcat pe spate şi, cu ochii întredeschişi, se gîndea la cele trăite Ceva foşni lîngă palul în care stătea întins întoarse capul şi întîlni ochii căprui, ironici ai lui Kondratenko A, bună ziua, Mişa ! — vorbi el bucuros şi făcu o mişcare,' încercînd să se ridice Stai, stai culcat ! — zise cu blîndeţe Kondra- lenko Ferindu-şi cu grijă miî,na bandajată, se aşeză pe un scăunel, lîngă Vihrov — Mai întîi de toate te felicit De ce mă feliciţi ? Ce sărbătoare e ? Cum ce sărbătoare ? Azi >e opt ¡noiembrie Am fost şi ieri la tine, dar tu aiurai E opt noiembrie? — se miră Vihrov -— Oît de repede trece timpul Mişa, spune,'au fost găsiţi Parda şi Latîpov ? Da ! I-am găsit pe amîndoi Parda trăieşte, şi-a scrîntit doar piciorul, însă Latîpov s-a zdrobit în prăpastie S-a zdrobit ? Cum aşa ? Basmacii luaţi prizonieri ne-au spus că au vrut să-l prindă, însă el nu s-a lăsat şi s-a aruncat în prăpastie Aşadar, a murit! — Vihrov se săltă puţin în sus — Şi ce băiat a fost! — clătină el cu mîhnire din cap — U,n om şi jumătate ! Ah, cum mă doare sufletul după el ! A murit ca un erou Da, potrivit tradiţiei noastre, să nu ne preldăm de vii Tăcură amîndoi Marinka m-a rugat să-ţi transmit salutări — vorbi Kondratenko Ei cum îi mai este ? Binişor A scăpat Medicul spune că s-a născut într-o zodie norocoasă Era cît pe ce să-i amputeze 19313 — Soare deasupra Babatagului piciorul Ştii că a venit ordinul să fie lăsaţi la vatră toţi ostaşii vechi ? Mîine îi petrecem Kondratenko pipăi cu mina sănătoasă în sacul de spate şi scoase o foaie împăturită în patru Ţi-iam adus ordinul comandantului grupării — spuse el şi se uită la Vihrov — Vrei să ţi-l citesc ? Sigur că da Kondratenko desfăcu ordinul şi începu să citească, aruncînd din cînd în cînd o privire spre Vihrov ORDIN CĂTRE GRUPAREA DE FORŢE ARMATE ALE ARMATEI ROŞII DIN BUHARA or Kagan 7 Noiembrie 1922 Glorioase regimente ale diviziei a Xl-a de cavalerie! În lupta voastră împotriva mişcării basmace din Turkestan aţi înscrie multe pagini de glorie şi de eroism în istoria Armatei Roşii Atacurile năpraznice şi neasemuit de cutezătoare ale rîn- durilor voastre unite au zdrobit şi nimicit numeroşi duşmani ai Republicii Populare Buhara şi ai Turkestanului Sovietic Campaniile legendare ale diviziei a Xl-a de cavalerie, care a trecut peste piscurile de dincolo de nori ale lanţului muntos Turkestan, luptele ei pe uriaşele înălţimi, unde pînă acum n-a călcat picior de ostaş, se vor adăuga la cele mai vestite campanii, în care s-au întrecut virtuţile militare şi îndeplinirea cu abnegaţie a îndatoririlor ostăşeşti Atacul de noapte al brigăzii întîi împotriva bandelor basmace din pustiu, lîngă puţul Takai-Kuduk, vor servi drept pildă pentru îndrăzneţii cavalerişti ai diviziei a Xl-a de cavalerie L-aţi ajuns pretutindeni pe inamic, l-aţi dat lovitură după lovitură şi, prin aceasta, aţi dăruit dehkanului chinuit de asuprirea bandiţilor posibilitatea de a păşi la o muncă paşnică, constructivă Viteji tovarăşi, ostaşi ai Armatei Roşii, comandanţi şi comisari I Pentru eforturile voastre supraomeneşti, pentru lupta voastră eroică pusă în slujba Turkestanului Sovietic şi a Republicii Populare Buhara, primiţi sincere mulţumiri de la Comitetul revoluţionar militar al grupării forţelor armate din Buhara Vă felicit, bravi ostaşi! Fie ca gloria faptelor voastre eroice să ajungă pînă departe, spre bucuria muncitorilor şi ţăranilor din întreaga lume Comandantul grupării, Pavlov Membru al C R M , Petrov Kpndratenko tăcu puţin, împături ordinul şi privi spre Vihrov Piîngi ? — întrebă el Am şi de ce — răspunse Vihrov, trecîndu-şi mîna peste faţă Da, a fost foarte greu — se învoi Kondratenko — Cu atît mai mult cu cît am avut duşmani chiar în mijlocul nostru Ştii că l-au arestat pe Şaripov ? Vihrov se iridieă în capul oaselor şi privi uimit la tovarăşul său Pe Şaripov ? Pentru ce ? — întrebă el, neputîn- du-şi crede urechilor Pentru ce ? —■ Kondratenko clătină din cap — Parcă mi-e g’roază să-ţi spun! El, membru al comisiei de trei pentru lupta împotriva hasmacilor, era în acelaşi timp căpetenie de basmaci Ce tot spui ? — se îngrozi Vihrov — Dar cum s-a aflat ? Cînd noi am fost plecaţi în campania din pustiu, Şaripov a arestat şi împuşcat zece dehkani, cei mai activi membri din „Koşci“, pe motiv că sínt basmaci Comisarul militar al brigăzii îl bănuia mai de mult de trădare A chemat activişti de la Ceka, au dezgropat mormîntul şi i-au identificat pe cei executaţi Ei, acum se lămuresc multe —zise Vihrov Ciracul lui Şaripov, Ulugbek, a fugit — urmă Kondratenko — S înt în căutarea lui Şaripov a recunoscut că Ulugbek l-a omorît pe Ismailov din însărcinarea lui Tăcură amîndoi Da, era cît pe ce să uit ! Ştii că l-au împuşcat pe Lavrinkevici ? S-a dovedit că a operat în banda lui Mahno) Ur: individ scîrbos Bine i-au făcut În sală se auziră paşi Vine Harlarnov — spuse Kondratenko, întor- cînd capul Harliamov se apropie de ei, cu o bocceluţă în mină Dădu bună ziua, îl privi atent pe Vihrov şi, pesemne mulţumit de examen, întrebă : •— Cum staţi cu sănătatea, tovarăşe comandant ? Mai bine, tovarăşe Harlarnov, mult mai bine Mulţumesc pentru grija ce mi-o porţi, dragă — Şi Vihrov strînse mîna viguroasă ia cazacului — Ce-i cu asta ? — întrebă el, văzînd că Harlarnov pune bocceluţa lîngă el Bunătăţi Vă felicit pentru ziua asta mare — răspunse cazacul zîmbind cu căldură Zău, nu trebuia să cheltuieşti ! —• Lăsaţi Făceţi-vă bine — spuse Harlarnov, aruncîndu-i o privire — Tovarăşe comandant — continuă el — să vă mai spun ceva : vă las calul meu E un cal bun Să-l călăriţi dumneavoastră Un cal minunat — întări Kondratenko Vihrov privi tăcut la Harlarnov cu o expresie de mirare pe faţa palidă Cum vine asta, îmi laşi calul ? Păi ce, dumneata pleci ? — întrebă el Da ! Iată ce-mi scriu băieţii : să vii să faci ordine la noi în staniţă Aşa că, rămîneţi sănătos, tovarăşe comandant Şi să mă iertaţi dacă am greşit cu ceva ! — Harlarnov strînse mîna lui Vihrov şi ieşi, călcînd în vîrful degetelor Vihrov se ridică puţin să-l petreacă cu privirea Deodată îşi aminti de cea dintîi întîlnire cu Harlarnov pe frontul polonez, apoi de asediul de la Ghilean „Nu, nu se -poate — gîndi el — Să se sfîirşească totul ? Să nu ne mai vedem niciodată ?“ — Tovarăşe Harliamov! — strigă el cu vocea schimbată de emoţie Cazacul se întoarse fără grabă şi privi ţintă la comandantul său Apoi se apropie şi se plecă spre el Vihrov îşi deschise braţele Se îmbrăţişară strîns, ca pentru despărţire Partea a doua i încă ia începutul primăverii lui 1923, divizia a Xl-a de cavalerie, retiraisă pentru iarnă mult în spatele frontului, în scopul instruirii cadrelor tinere, începu să facă din nou pairte din unităţile armatei operative care lupta pe frontul Tuirkestan În acest răstimp, în brigada I se petrecuseră multe schimbări În locul lui Petrov, numit comandant al brigăzii a II-a, s-a întors Bocikarev Delarm a fost chemat la dispoziţia statului major al frontului, iar în locul lui se auzea că fusese numit un nou comandant de brigadă, Liharev E acelaşi Liharev care l-a nimicit pe Enver- paşa Sînt curios să văd, Petr Dmitrici, cum arată omul acesta Cred că e un comandant priceput — îi spuse Bocikarev secretarului său Sedov, care privea la el cu o expresie cam buimacă, întipărită pe faţa lui blîndă Starea lui Sedov era pricinuită de faptul că, odată cu comunicarea numirii lui Liharev, sosise şi un alt ordin, care aducea la cunoştinţă ca în unităţile militare să se organizeze cooperative, iar cu cîteva clipe înainte de aceasta se discutase numirea lui Sedov ca responsabil al cooperativei brigăzii Petr Dmitrici nu dorea deloc să treacă la administraţie şi-i dovedea cu multă înflăcărare lui Bocikarev că nu e potrivit pentru aşa ceva Dar Bocikarev nici nu voia să-l asculte Aşadar, du-te, ia în primire şi începe să gospodăreşti — spuse Bocikarev O clipă, tovarăşe comisar ! Judecaţi şi dumneavoastră Ce fel de conducător de cooperativă am să fiu eu ? De ciînd sînt nu m-am ocupat cu administraţia — vorbea Sedov cu aerul cel mai convingător şi cu mîna pe inimă — O să le încurc pe toate, să vedeţi numai! Ei, poftim, înţelege-te cu el dacă poţi ! Te rog să nu mai discuţi Dar cine a mai fost însărcinat cu aprovizionarea şi încartiruirea ? Bagă de seamă că ştiu Dar cînd asta ? În o mie nouă sute optsprezece 1 Nu, pe cuvînt, nu pot face faţă la această muncă Nu-i nimic, nu-i nimic, şi eu m-am cam zăpăcit cînd m-iau numit comisar de regiment Pe urmă m-am obişnuit şi a mers Aşa că socot problema rezolvată Dacă îţi va fi greu, te vei adresa lui Afanasiev E priceput în ale administraţiei şi te va ajuta Într-un cuvînt, ia în primire şi pleacă la Taş- kent după instrucţiuni E ordin ? — întrebă Sedov, trecîndu-şi mîna peste mustaţa retezată scurt Da ! Şi totul să fie gata într-o săptămînă Atît de repede? Dar încă n-avem măcar o încăpere potrivită 1 \ Intreabă-l pe Afanasiev Am şi vorbit cu el În faţa cazărmilor ise află o casă O ştii ? Asta-i Acolo stau furierii Se mai pot înghesui Tot el îţi va da şi bani pentru reparaţii Dar să te duci chiar acum la el, că pleacă Am înţeles Mă duc — spuse Sedov, ridicîn- du-ise în picioare — Da, o clipă! — îşi aminti el — Tovarăşe comisar, să zicem că aranjăm încăperea Şi dacă va trebui să plecăm ? Ce-are a face ? O va ocupa o altă unitate Avem acelaşi interes Sedov nu-l găsi pe Afanasiev la administraţie Furierul Tereşko, pe care îl găsi acolo, îi spuse că „tovarăşul şef“ s-a dus să se bărbierească Petr Dmi- trici intră într-o cămăruţă mititică, mai curînd o chichineaţă, care purta numele pompos de frizerie a statului major II găsi într-adevăr pe Afanasiev acolo, aşezat pe un scaun, cu un şervet lia gît II rădea fostul conducător de cai, Rakogon, un cazac posomorit, cu faţa ciupită de vărsat, care fusese clasat ca inapt pentru serviciul de front sau administrativ şi din pricina aceasta ajunsese bărbier La apariţia lui Sedov, Rakogon stătea în faţa lori Afanasiev şi-i rădea stăruitor bărbia Cine-i ? — întrebă Afanasiiev, auzind paşi Eu, Grigori Petrovici, Sedov Mă cauţi pe mine ori vrei să te razi ? Am puţină treabă cu dumneavoastră Atunci mai stai — spuse el — Termin îndată Hai, rade-mă mai repede Gum adică, mai repede ? — mormăi posomorit Rakogon — Prea sînteţi slab Mă plimb pe obraz din zbîroitură în zbîrcitură, ca basmacii prin văi —• Oof, frate, prea mă jupoi ! Mai bine lasă-te de meseria de bărbier şi treci la strunjitul scînduri- lor Prea aveţi barba tare Să dau cu odicolon ? Da Ce faci, mă ? — strigă Afanasiev, mişcînd mînios din mustaţă Gum adică, ce fac? —• Nu vezi ? Iar mi-ai turnat odicolon în nas ! —- Păi, tovarăşe şef, ce vină am eu ? Aveţi un nas că, să iertaţi, oricum aş face, tot în el nimeresc I Ei bine, bine! Vorbeşti prostii — mormăi Afanasiev Se ridică de pe scaun, se privi în oglindă, apoi se uită la ceas — Ei, ce vînt te-aduce, Petr Dmitrici ? — întrebă el, lîntorcîndu-se spre Sedov Sedov îi povesti despre discuţia cu comisarul brigăzii şi, amintindu-i că termenul ce i s-a dat e foarte scurt, îl rugă să dea ordin să se golească încăperea destinată pentru cooperativă Am şi dat ordin — spuse Afanasiev — Poţi chiar azi să începi aranjarea ei Să treci şi pe la casier, Petr Dmitrici Ai de primit vreo două mii de ruble în contul reparaţiilor, potrivit prevederilor de alocaţie pentru cooperativă Conducător de lucrări să-l iei pe Vecikin, care mi-a făcut sobele anul trecut Bineînţeles, e un şmecher şi un hoţ, dar lucrează mai bine decît ceilalţi Casierul are adresa lui Sedov, care era prins pînă peste cap cu munca lui cea nouă, făcu întocmai cum îl sfătuise Afanasiev Se învoi cu Vecikin în privinţa reparaţiilor şi, după ce o rugă pe Marinka să aibă grijă de camera lui •— Joii va u alături, în camere vecine, pe acelaşi coridor — a doua zi, dis-de-dimineaţă, porni la Taşkent pentru a primi instrucţiuni şi mărfuri de la direcţia cooperativelor frontului ' II Soarele apunea Razele lui oblice lunecau pieziş peste şinele căii, ferate Sîrmele întinse pe stîlpii nouri de telegraf vuiau încet Un vînt cald porni să sufle prin stepă, stîrnind un nor gros de praf, şi deodată se potoli, izbindu-se de un gorgan înalt În aceeaşi clipă, se auzi de departe venind un tren Mai întîi dintre coline se ivi un turnuleţ alburiu, apoi auăru un punct negru, care se făcea tot mai mare Trenul birui din goană urcuşul spre imunţi Locomotiva, învăluită în nori groşi de fum, duruia pe lîngă casa cantonierului, şuierînd prelung După ea, tîra în zăngănit de fiare un lanţ lung de vagoane grele de pasageri Liharev privea pe fereastră, cu coatele rezemate de măsuţă Faţa lui tînără, arsă de soare, era îngîndura’tă Suspină, apoi zîrnbi unui gînd trecător şi-şi trecu mîna peste păru-i des, de culoare castanie, pieptănat pe spate Soarele se stingea ¡în apus Depărtările înecate în umbră liliachie, se întunecau tot mai mult, învă- luindu-se în negură Amurgul cuprindea cu repeziciune pămîntul , în compartiment se mai afla un căiător Şedea lîngă uşă, ţinîndu-şi picioarele lungi strînse sub el Natura îl înzestrase pe acest om cu un trup puternic şi ciolănos Dar faţa lui plină de sănătate, cu nasul puţin cîrn, era frumoasă ; avea frumuseţea aceea bărbătească pe'care o poţi vedea adesea la locuitorii Siberiei Se numea Alexei Ermakov, în trecut vînător în taigaua Amurului, iar acum, de trei ani încheiaţi, însoţitor, tovarăş şi prieten al comandantului său Ca şi Liharev, purta tunică, pantaloni de călărie bufanţi de culoare zmeurie şi cizme înalte de cavalerie, cu pinteni strălucitori Trenul se apropia, încetinindu-şi mersul, de gară Liharev scoase capul pe fereastra vagonului Văzu venind spre el, parcă plutind prin întuneric, o macara de cale ferată turnanta În apropiere luci o luminiţă, apoi se auzi sunînd subţirel fluierul acarului Locomotiva răspunse cu un şuierat prelung, triumfător şi, dînd piept cu întunericul nopţii, trecu cu întreaga ei masă enormă, unsuroasă, şuierătoare şi aburindă, rotindu-şi încet roţile mari şi slobozind zgomotos rotocoale elastice de abur lăptos În urma ei, de-a lungul gării luminată de lumină electrică, se tîna trenul — Samarkand — spuse Liharev — Peste vreo trei ore siîntem la Katta-Kurgan • Scoase ziarul cumpărat la Taşkent şi, după ce-l parcurse :1a repezeală, începu să-i împărtăşească lui Alioşa noutăţile Tocmai atunci uşa se deschise cu zgomot şi în 'Compartiment intră un om de vreo patruzeci de ani, cu o înfăţişare nespus de atrăgă- loare Fără grabă, cu grijă şi pricepere gospodărească, care dovedea un caracter liniştit şi echilibrat:, noul venit îşi aşeză bagajele Apoi, după ce se uită în jur, în întregul compartiment, se instală în colţul din faţa lui Liharev şi, împreunîn- d'iif-şi mlîinile, începu să-şi studieze tovarăşii de «Irum care vorbeau între ei Pe Sedov — căci el era îl surprinse plăcut vorba măsurată şi liniştită :i comandantului însoţitorul care, după înfăţişare, :ivca cel mult douăzeci şi cinci de ani, întrebuinţa mai mult interjecţii şi exclamaţii şi, după cît se vedea, părea puţin vorbăreţ Din scurta lor discuţie, Petr Dmitriei află că pe însoţitor — care se tot învîr- tea pe locul lui, parcă ¡neştiind ce să facă cu enormele lui mîini şi picioare — îl chema Alioşa, iar pe comandant, care avea ca şi Sedov o mustăcioară retezată scurt — Viaceslav Nikolaevioi Deodată începură să vorbească în limba farsidă şi Petr Dmi- trici nu mai putu pricepe nimic Fără să se ridice de la locul său, Alioşa întinse mîinile spre o lădiţă care se afla în raftul de sus, desprinse un ceainic ide tinichea, legat de ladă, şi-l privi întrebător pe Liharev Acesta dădu din cap, laprobîndu-i tăcut iniţiativa Alioşa se sculă, ocupînd deodată tot compartimentul cu statura lui uriaşă, deschise uşa şi, căl- cînd în aşa fel de parcă n-ar fi mers pe o podea netedă, ci printr-o zăpadă adîncă, se strecură, aple- ■cîndu-se, în coridor Trenul zăbovi mult timp în gară Din colţul ocupat de Sedov se auzea o tuse înăbuşită Liharev, care citea o carte, simţi că vecinul lui era nerăbdător să intre în vorbă cu el Îi aruncă lui Sedov o privire şi ridică uşor din umeri La prima vedere i se păru că-l mai întîlnise cîndva, dar unde anume nu-şi putea aminti odată cu capul În faţă, locomotiva şuieră şi trenul porni — Iată şi ceaiul ! — vorbi voios Alioşa, apărînd în uşă — Atîta lume s-a strîns la cazan ! Curată nenorocire Alioşa aşeză ceainicul pe măsuţă, scoase din lădiţă două căni de tinichea şi o bucăţică de zahăr şi, înainte de a o pune pe masă, suflă cu grijă fărâmiţele de pîine prinse de ea Privind tot mai atent la comandant şi la însoţitorul acestuia, Sedov vedea şi simţea că între cei doi se statorniciseră acele legături de tovărăşie, aspre la prima vedere, dar pătrunse de grijă şi dragoste reciprocă, care se pot stabili între oameni numai în timp de război, cînd ei îşi împart şi lipsurile, şi bucuriile, şi durerile Ţinând cana cu amîndouă mâinile, Alioşa îşi sorbea zgomotos ceaiul Sedov observă încă o dată că toată făptura ostaşului avea ceva de urs Vreţi ceai ? — îl întrebă Liharev, privindu-l pe Sedov cu ochii lui ageri, cenuşii Cu mare plăcere — răspunse Petr Dmitrici cu atâta grabă, încât Liharev se simţi deodată stîn- jenit îşi dădu seama că tovarăşul lor de călătorie era un om timid şi că s-ar fi cuvenit să-i fi vorbit mai de mult Numai vă rog să ne scuzaţi — adăugă el şi-i arătă bucăţica de zahăr iscoasă de Alioşa Da’ de ce ? Nu, ¡nu Aşa ceva se găseşte şi la mine — vorbi Petr Dmitrici şi mai încurcat Căută prin geamantan şi puse pe măsuţă cîteva bucăţele de zahăr Poftim serviţi, vă rog Mergeţi departe ? — îl întrebă Alioşa ■— La Katta-Kurgan Ca şi noi — spuse Liharev Care va să zică, avem acelaşi drum — încheie vesel Petr Dmitrici — Dair mâncaţi, vă rog — continuă el — Iată unt, pîine Eu, ştiţi, m-'am obişnuit să-mi iau merinde la drum Am prins acest obicei încă de pe frontul german, cînd eram în regimentul zece Don Va să zică, acolo ne-am întîlnit ! — spuse Liharev zâmbind şi privindu-l cu simpatie — Aţi fost cumva în rezervă lîngă Lodzi? Desigur înseamnă că acolo ne-am întîlnit Da Aşa, aşa ! — Liharev privi plin de curiozitate la Sedov — Ce funcţie aveaţi atunci ? Lucram la statul major Dar dumneavoastră, dacă-mi permiteţi, sînteţi tot dintre stat majorişti ? îl întrebă Sedov Nu, din serviciul operativ Petr Dmitrici ridică mirat din umeri la te uită ! — făcu el — Deci se mai întîmplă şi lucruri plăcute Acum, după cîte am înţeles, mergeţi la brigada noastră ? Da Petr Dmitirici privi atent la Liharev şi-i spuse plin de importanţă - Toţi oamenii din brigada noastră îl aşteaptă cu nerăbdare pe noul comandant Se vorbeşte că e un adevărat erou L-a nimicit în Buhara de est pe însuşi Enver-paşa Sprîncenele de pe faţa fină a lui Liharev tresăriră uşor De unde aveţi informaţii atît de precise ? — întrebă el mirat Cum de unde ? Doar s-a scris şi în ziare Îi zice Liharev O clipă, trebuie să mai am încă ziarul pe undeva, pe aici — Petr Dmitrici începu să scotocească în geamantan — Aha, iată-l Citiţi, vă rog Liharev despături ziarul Pe prima pagină era tipărit un articol despre nimicirea lui Enver-paşa lîngă kişlaoul Ob-i-Dara În articol era scris că bătălia fusese cîştigată datorită comandantului regimentului 15 cavalerie, Liharev, care zdrobise atacul principalelor forţe ale lui Enver-paşa La drept vorbind, soarta bătăliei a hotărît-o un mi trai for — vorbi Liharev, împăturind ziarul şi înapoindu-J lui Sedov — A fost o luptă de pomină Uite, viteazul ăsta — şi-l arătă din cap pe Alioşa — era cît pe ce să rămînă acolo A dat peste însuşi Davlet-Min-bei, mîna dreaptă ‘a lui Enver-paşa, care făcea pe ¿mortul Acum că am scăpat cu viaţă ce să mai vorbim, tovarăşe comandiant de brigadă — rosti nepăsător Alioşa — Se vede c-a vrut să mă lovească drept în inimă, dar a nimerit niţeluş mai jos, în cartuşieră Petr Dmitrici se uita năucit oînd la Alioşa, oînd la Liharev încă de la început îi trecuse igîndul : nu euinwia e Liharev ? Dar simplitatea nemaipomenită a comandantului îl făcuse să se îndoiască În afară de aceasta, în închipuirea sa, învingătorul lui Enver- paşa trebuia să fie de statură uriaşă Dar acum nu mai avea nici o îndoială Doar Alioişa i se adresase: „tovarăşe comandant de brigadă “ După Ciite înţeleg eu, «înteţi chiar tovarăşul Liharev ? — exclamă Petr Dmitrici Da am fost la Taskent să-mi iau numirea Aşa am crezut şi eu de la început, că sînteţi noul nostru comandant de brigadă —- vorbi Sedov cu admiraţie stăpînită dar pe urmă m-am îndoit De ce anume, tovarăşe Sedov ? Aşa, în general Fiindcă veni vorba, dumneavoastră ce faceţi în brigadă ? Sínt însărcinat cu conducerea cooperativei brigăzii — răspunse Petr Dmitrici, înroşindu-se Bun „lucru, foarte bun — observă LihareV — De mult trebuiau înfiinţate cooperative în armată Şi aveţi realizări ? Păi, nu-i decît o săptănjînă de cînd am luat în primire, tovarăşe comand'ant de brigadă Pînă acum am fost secretar al comisarului brigăzii În cazul acesta spuneţi-mi ce noutăţi aveţi ? Sedov îi vorbi cum comandantul frontului trecuse brigada în revistă şi îi mai dăduse încă o lună pentru a se pregăti de campanie Ei, asta am auzit-o şi eu, cînd plecam din Buhara de est la Taskent, după numire — spuse Liharev Tovarăşe comandant de brigadă, toată lumea vorbeşte despre Buhara de est În general se aud fel de fel de grozăvii Că n-are apă, că oamenii umblă îmbrăcaţi în piei de animale Să fie chiar aşa ? — îl întrebă Sedov, după o cliipă de tăcere Nu-i tocmai aşa Apă este, altfel oamenii n-ar putea trăi Gît despre piei, am văzut numai la tadjicii din munte Totuşi, există o deosebire între Buhara de vest şi cea de est ? Bineînţeles Este, şi chiar una foarte mare Dacă în Buhara de vest şi în Turkestan există asemenea centre culturale ca Taşkent, Samarkand, Kagan şi altele, care exercită o anumită influenţă asupra restului populaţiei, apoi în Buhara de est nici nu se pomeneşte de aşa ceva Ca să ajungi pînă acolo, trebuie să mergi oîteva zile călare de la ultima staţie de cale ferată Iar cînd ai ajuns te pomeneşti într-o ţară străveche, care în linii generale se mai află cam la acelaşi nivel de dezvoltare ca şi acum o mie de ani Nu întâlneşti ştiutori de carte decît cu rare excepţii Dar de ce vă interesează atît de mult Buhara ,de eist ? — îl întrebă Litharev, privindu-l iscoditor Mă interesează aşa, între altele, tovarăşe comandant de brigadă — dădu Sedov din umeri Liharev zâmbi —- Pesemne că se discută despre mutarea brigăzii noastre în locurile acelea De, nu-i exclus să fim nevoiţi să mergem şi acolo Nu mai avem ce face în Buhara de vest ' —- Şi cum e natura pe-acolo, tovarăşe comandant de brigadă ? Natura ? Primăvara e tare frumos, dar vara totul piere din pricina arşiţei Doar în munţi şi pe malurile rîurilor mai rămîne ceva verdeaţă În schimb, e mult vînat Mai ales în tufărişurile Amu- Dariei şi ale Kafirniganului Tigri, pantere, rîşi de stuf, raţe, fazani Şi ce de mistreţi ! Iar în munţi — djeirani1), arhari ) — tot povestea Liharev, observând privirea aprinsă a lui Sedov O clipă ! Sânt şi tigri ? Da ! Tigri din specia celor bengalezi Se deosebesc prin mărimea lor enormă Iată, Alioşa a împuşcat unul, acum de curînd El e un vechi vînător Zău ? Păi, şi eu sîait vânător ! — exclamă Sedov, radiind de bucurie — Dumneata ce obişnuieşti să vînezi ? Mai mult păsări ? — întrebă el, adresîn- du-i-se lui Alioşa Acesta îl privi cu un aer de superioritate Nu, noi nu ne ocupăm cu de-alde astea — spuse el, plin de importanţă — Vînăm mai mult fiare Avem destule pe la noi, pe Amur Aţi vînat şi ursi ? Dia ! Cu arma ? Nu De ce ? Cu o puşcă obişnuită de vînă- toare, din acelea cu două ţevi Şi n-aţi păţit nimic ? Ba da, am păţit multe Rîsul m-a însemnat niţel, ursul m-a atins de vreo două ori, iar în o mie nouă sute şaptesprezece, din prostie, dt pe ce să mă spintece un elan ta ipovesteşte-ne, Alioşa, cum a prins ursul peşte — vorbi Liharev, uitîndu-se zîmbind la el Mă rog — se învoi binevoitor Alioşa — Nu, mulţumesc, nu fumez — refuză el ţigara întinsă^ de Sedov — Să vă spun cum a fost M-arn dus odată în taigă să vînez veveriţe Ei, bine Merg eu ce merg, cînd deodată ce-mi văd ochii ? Un urs plecat peste rîu, prinzînd peşte îşi făcuse, ştiţi, un fel de zăgaz şi sta în două labe, aplecat Hîrşt un peşte Fără să se uite, îl aruncă în locul închis de zăgaz Am schimbat glonţul, l-am ţintit drept în cap şi am vrut să-l dobor Pe urmă mi-am zis : stai, să văd ce mai face Iar el, hîrşt! Şi iar aruncă un peşte Pesemne că se gîndea: ce de peşte mi-am prins pentru masă ! Ei bine, a stat el aşa, şi-a tot prins peşte după peşte, iar în cele din urmă s-a întors să vadă cît a pescuit Dar în timpul ăsta apa îi spălase zăgazul şi tot peştele, pînă la unul, dispăruse Şi ce credeţi ? Cînd a început ursul să urle şi să ofteze ! Se apucase cu amîndouă labele de cap şi, ca un om se clătina într-o parte şi într-alta Doamne, ce necaz ! Ce nenorocire ! ■— Şi ? L-ai omorît ? — îl întrebă Sedov De ce ? Cum era să-l omor ? Să-l fi văzut şi dumneavoastră ce amărît era ! Mai mare mila l-am zis în gînd : trăieşte sănătos, pescarule ! Sînt tare deştepţi urşii ăştia — zise Sedov Câteodată te prinde chiar mirarea — vorbi Alioşa — E ca un om Totuşi, după mine, animal mai deştept decît cîinele nu există Mi-a fost dat să văd odată un caz Mergeam prin pădure Deodată, îl văd pe vecinul meu, un om tare morocănos, că vrea să-şi spînzure cîinele Pregătise şi ştreangul Cîinele sta alături şi se vedea că pricepea totul Ochii îi erau plini de lacrimi, ca la o femeie bătută pe nedrept II întreb : De ce vrei să omori animalul ? El, de colo: „E u n hoţ, îmi mămîncă găinile!“ Mai tîrziu s-a dovedit că nu cîinele le mînca, ci un dihor Ei, ce să vă spun, mi s-a făcut milă de cîine şi l-am rugat pe vecin să mi-l dea mie M-am împrietenit cu el, minune mare Şi ce deştept era ! Doar că nu vorbea ! Odată mă întorceam de la vînătoare Mă caut prin buzunare, portmoneul cu bani nicăieri ! Eh — gîndasc — l-am ¡pierdut! De bani nu-mi era, dracu să-i ia de bani ! Erau numai vreo cincisprezece copeici După portmoneu îmi părea rău Era nou nouţ, din piele, şi unde mai pui că-l aveam cadou de la o fetişcană Nu ştiu ce mi-a venit că am zis aşa în glumă : Diana — aşa se numea cîinele — am pierdut portmoneul ! Şi mă tot caut prin buzunare Inchipuiţi-vă, cîinele >a înţeles Am văzut numai tcum o ia la goană pe urmele pe care venisem eu ! N-au trecut nici două ore şi-l văd apărînd cu portmoneul în dinţi Daa — rosti Petr Dmitrici şi privi cu îndoială la Alioşa — Hm se întîmplă Ce, credeţi că mint ? — întrebă Alioşa, prin- zînd privirea neîncrezătoare ia lui Sedov — N-am spus minciuni în viaţa mea Bine, nu pot afirma că toate animalele sînt inteligente Printre ele se găsesc fel şi fel, ca şi printre oameni Ei bine, prieteni — spuse Liharev, uitîndu-se la ceas — Ce-ar fi să mai dorm puţin până la Katta-Kurgan ? Luă din cuier o burcă1), o întinse pe bancă, se culcă şi adormi aproape imediat Sedov şi Alioşa mai stătură puţin ide vorbă şi pe urmă aţipiră şi ei Sosind la Katta-Rurgan, Petr Dmitrici îl însoţi pe Liharev pînă :1a statul major al brigăzii şi pe urmă se îndreptă spre casă Cu toată ora tîrzie, la fereastra Marinkăi se mai vedea încă lumină Lucrul acesta îl ibucură mult pe Sedov care, sfios din fire, căuta să nu supere pe nimeni şi mai ales pe Marinka, pe care o dubea în taină Sedov urcă treptele, trecu de-a lungul coridorului şi bătu în uşa căptuşită cu pîslă Dincolo de uşă se auziră paşi grăbiţi şi vocea cunoscută întrebă cine-i •— Sînt eu, Marina Vasilievna ! -— răspunse Sedov Marinka deschise Intîi apărură în uşă nişte mâini mari, cu un geamantan şi o mulţime de pachete, pe urmă Petr Dmitrici în persoană, cu un aer cam încurcat În sfârşit! Şi noi oare ne gândeam unde iaţi dispărut Aţi plecat pentru trei zile şi 'aţi lipsit o sărotămlînă — 'spuse Marinka voioasă, zâmbind ou ochi strălucitori Sedov făcu o mişcare spre ea şi unul din pachete se rostogoli cu zgomot pe jos O clipă Marina Vasilievna ! — Sedov se- aplecă şi scăpă toate pachetele „Ce urs!“ — gîndi Marinka rîzînd, în timp ce Sedov, roşu, se tîra gîfiîind pe jos, ea să adune nişte caise uscate Ia te uită ce păţanie ! Vai de mine, ce ruşine 1 — mormăia el necăjit — V-am făcut gunoi pe jos Să vedeţi ce s-a întîmplat La Samarkand am primit nişte probe de marfă N-am putut să le las la statul major, că le mănîncă băieţii — îi explică el, bîjbîind mereu cu mîna pe jos ') Burcă = pelerină cu umeri largi, din postav (N R ) Se lăsă şi Marinka în genunchi, ajutîndu-i să-şi adune pachetele Daţi-mi cheia — o rugă Sedov Cheiia ? — Marinka îl privi mirată — Cum, nu vreţi să luaţi un ceai la mine ? Ceainicul vă aşteaptă pe masă E şi Batuhnenko la mine, facem algebră Petr Dmitrici se încruntă nemulţumit Nu-l putea suferi pe dirijor, un tînăr prea plin de sine, care-i trata de sus pe toţi din jur Poftim, intraţi I — spuse Marinka Dînd la o parte perdeaua care despărţea săliţa de cameră, Sedov intră Oho-ho, fiul cel pierdut! — îl întîmpină Batuhnenko, rîzînd tare şi răsucindu-şi mustăcioara neagră — Ca-n basme! Era cît pe ce să-ncălţăm un motan şi să-l trimitem în căutarea ta Ei, bine-ai venit! Bună seara — răspunse cu răceală Sedov Spuneţi-ne, Petr Dmitrici, ce noutăţi aţi mai aflat ? — îl rugă Marinka A sosit noul comandant de brigadă, Liharev — spuse Sedov şi se învioră deodată, devenind parcă mai vesel — E un om şi jumătate Deschis şi prevenitor Abia am intrat în compartiment şi văd un comandant necunoscut Am început să vorbesc cu el şi să-i povestesc despre Liharev Şi cînd colo, cel din faţa mea era Liharev în persoană Da! Dar laici, te dumneavoastră, ce mai noutăţi ? A sosit o inspecţie Inspectează regimentul — îl informă Marinka Batuhnenko izbucni deodată în rîs Of, ce-o să mă fac eu cu şeful ăsta de la armament1)! — isipu-se acesta — M-a dat gata! Ce-i cu el ? — întrebă Petr Dmitrici Auzind vorbindu-se de şeful de la armament, îşi şi închipui pe omul acela slab, deşirat, cu umerii gîrboviţi Păi, să vezi cum a fost — vorbi Batuhnenko rîzînd — Inspectorul l-a luat la trei-păzeşte pentru oîteva arme nereglate Pleacă el, negru de su- parare În apropiere, pe o bancă, stăteau Ladîghin şi Vihrov Se apropie de ei şi începe să se plîngă — Batuhnenko se ridică de pe scaun, se îndoi de spinare, trăgîndu-şi capul între umeri, aşa cum făcea şeful armamentului — Da se apropie de ei şi începe: „Uite — zice — toţi tăbară pe şeful armamentului Ce au cu el ? Parcă nu-şi vede de treabă ? De eîte ori nu le-am spus comandanţilor de escadron ? Nu, eu în locul inspectorului aş fi procedat altfel I-aş fi chemat pe cei de la comanda regimentului “ — Imitîndu-l pe şeful armamentului, Batuhnenko începu să se apropie încetinel de Se- dov — „Tovarăşe comandant de regiment, ce înseamnă asta ? Ai ? De ce să răspundă numai şeful armamentului ? Aveţi cinci zile de arest“ În vremea aista, Kudreaişov şi Şmatov ajunseseră, fără ca el să-i fi observat, tocmai în spatele lui Stăteau şi ascultau — explică Marinka — Vihrov i-a făcut cu ochiul, însă şeful armamentului se înfierbîntase atît de tare, că nu mai vedea nimic Da — urmă Batuhnenko — Şi uite aşa, i-a dat comandantului de regiment cinci zile de arest Adresîndu-se lui Vihrov, continuă: „Dar dumneavoastră, tovarăşe comisar, ce credeţi ? Că răspundeţi numai pentru pregătirea politică ? Dar aprovizionarea cu arme şi muniţii nu vă priveşte ? Staţi, că nu merge aşa, frate ! Răspundeţi şi dumneavoastră odată cu comandantul regimentului Aveţi zece zile de arest, mă rog!“ Aici, Kudreaşov n-a mai răbdat — îi luă vorba din gură Marinka — N-a mai răbdat, a zîmbit şi l-a întrebat: „Tovarăşe şef al armamentului, de ce mie numai cinci, iar tovarăşului comisar dublu ?“ Şeful armamentului s-a întors şi a rămas stană de piatră, a amuţit cu totul Dar în cele din urmă a spus „Eh, tovarăşe comandant de regiment! Toţi îl năpăstu- iese pe şeful armamentului De bietul de mine se ţin belele lanţ Aşa că nu m-a mai răbdat inima“ Aici a intervenit Şmatov „Ştiu — zice — de ce mi-a dat zece zile de arest! Pentru că ultima oară ]-am scuturat la pregătire“ — îşi termină rîzînd povestirea Batuhnenko Mai luaţi un pahar, Petr Dmitrici — îl îmbie Marinka pe Sedov, turnîndu-i încă un pahar de ceai — Da, tot uit să vă spun — îşi aminti ea deodată — În lipsa dumneavoastră a venit de două ori antreprenorul M-a rugat să vă transmit că a terminat cu reparaţia localului Foarte bine Mîine mă voi ocupa de aista — vorbi vesel Sedov îşi termină ceaiul, ceru cheia, se scuză şi plecă la el în odaie Mai continuăm ? — întrebă Marinka, privind spre Batuhnenko Mă rog Unde ne-am oprit ? La sistemul ecuaţiilor cu coeficienţi literali — spuse Marinka, deschizînd manualul şi trăgîindu-se binişor la o parte de lîngă dirijor, care se apropiase prea mult de ea Ajuns la statul major, Liharev semnă ordinul de preluare a comenzii brigăzii şi-i spuse aghiotantului că a doua zi, la orele opt dimineaţa, va inspecta caii regimentului 61 Din convorbirea cu aghiotantul află că Bocikarev, comisarul, e acasă, şi hotărî să-i facă o vizită Gazda comisarului, un ibătiriînel, muncitor la căile ferate, îl primi binevoitor, îl conduse printr-un coridor, bătu la o uşă cu geam şi-i spuse: „Poftim aici“ — Da, da ! Intraţi ! — se auzi de după uşă o voce puternică de bas Liharev intră într-o încăpere mică, dar plăcută, cu bufet, divan şi masă de sufragerie, lîngă care stătea, tăind pîinea, un om vînjos, dar de statură mai cu- rînd mică Purta o tunică cu buzunare imense pe piept şi pantaloni roşii de călărie, cu bazoane cafenii, băgaţi în nişte cizme cu tocuri înalte, după moda de atunci Faţa lui aspră, bărbierită cu grijă, cu ochi puţin oblici, era întoarsă spre noul venit, exprimînd curiozitate şi totodată prudenţă Liharev se prezentă Oo ! Şi noi vă aşteptăm de atîta vreme 1 — spuse vesel Bocikarev Se apropie de Liharev şi-i strînse mina întinsă între mîinile lui mari şi vîn- joase De oe ¡nu ne-aţi anunţat, tovarăşe Liharev ? — îl întrebă Bocikarev zîmbind — V-aş fi trimis cai Dar nu-i departe Iar cu bagajele ia rămas însoţitorul meu Atunci să trimitem o căruţă ? Am şi dat dispoziţii Minunat ! Treceţi, vă rog, aici şi luaţi loc Tocmai mă pregăteam să stau la masă — Bocikarev tăcu şi-i aruncă lui Liharev o privire scurtă, cercetătoare Ochii lor se întîlniră Deşi tăcerea nu ţinu decît -două-trei secunde, aimîndoi avură timp isă-şi dea seama că simt unul pentru altul o simpatie şi o atracţie reciprocă Dar şi Bocikarev, ca şi Petr Dmi- trici în tren, se gîndi fără să vrea că şi-l închipuise altfel ,pe Liharev Majoritatea oamenilor au impresia că un învingător, un erou, e un uriaş, un om înzestrat cu Forţă supranaturală În faţa sa stătea însă un om cu înfăţişare obişnuită, de vreo treizeci de ani, puţin mai înalt decît el Totuşi, întreaga făptură a lui Li- harev, trupul lui subţirel, ţinuta îngrijită, mişcările potolite şi vorba liniştită, şi mai ales privirea dreaptă a ochilor lui mari, cenuşii, arăta a fi un om cu o mare stăpînire de sine Lui Bocikarev nu-i plăcea isă-i judece pe oameni de la prima vedere Cu toate acestea era sigur că-i va fi uşor şi plăcut să lucreze cu noul comandant de brigadă o gazdă foarte primitoare — zise Liha-Vă rog să luaţi loc, tovarăşe Liharev — îşi pofti el ‘ 'e, împingînd spre acesta un fotoliu moale rev — Un om tare de treabă ! — Ştiţi, eu de-a lungul întregului război civil n-am mai întîlnit nicăieri oameni atît de prietenoşi ca muncitorii feroviari de aici — vorbi Bocikarev, scoţînd din bufet farfurii şi iaşezîndu-le pe masă — Poate doar în Donbas Katta-Kurgan este un orăşel de mici burghezi Muncitorii feroviari sînt aici unicii repre zentanţi ai clasei muncitoare I-au întîmpinat pe ostaşii noştri ca pe cele mai apropiate rude Fiecare caută să le intre în voie Am hotărît şi noi să ajutăm oraşul Acum facem reparaţii la uzina electrică Tot cu ajutorul ¡nostru, cinematograful a început să lucreze Deschidem o cooperativă Iar pe urmă — şi Booikiarev începu să-i înşire planurile pentru perioada imediat următoare Liharev îl întrebă foarte amănunţit despre starea în care se află brigada şi despre completarea ei cu elemente tinere, abia sosite Minunaţi băieţi! — spuse Bocikarev — Cazaci de pe Don, din Kuban şi de pe Terek Contingent o mie nouă sute unu, însă mai toţi căliţi în bătălii, care în luptele cu Denikin, care împotriva altor bande Gînd, întîmplător, veni vorba despre Sedov, Bocikarev zîmbi Un om minunat şi un muncitor destoinic, dar prea timid şi prost orator — Şi Bocikarev îi povesti cum, pe frontul polonez, Sedov, pe atunci în brigada a 3-a, fusese numit provizoriu în funcţia de comisar al unui regiment Vechiul comisar, fiind rănit, ieşise din rînduri Cînd a trebuit să vorbească pentru prima oară la un miting, s-a urcat curajos pe o taceankă, a strigat : „Tovarăşi !“ a mai stat puţin şi a coborît fără să mai aidauge un singur cuvînt Liharev rîse cu multă poftă şi spuse că nu oricui îi este dat să fie orator Nici pe el natura nu-l înzestrase cu acest talent Incercînd o senzaţie plăcută de destindere, comandantul brigăzii şedea comod în fotoliu, îi asculta pe Bocikarev şi simţea că comisarul e un om deştept şi, după cîte se vede, un bun tovarăş, cu care se va putea înţelege uşor E drept că aici, la Katta-K urg an, anul trecut mai acţiona inamicul ? — întrebă Liharev Da, Şaripov, un agent al englezilor Ajutorul lui a fugit Care? Ulugbek Era călăul lui Şiaripov La indicaţiile acestuia, omora pe activiştii sovietici Ulugbek ? — întrebă Liharev — În Buhara de est operează o bandă condusă de unul Ulugbek Oare să fie acelaşi ? Foarte probabil Comisarul militar al diviziei spunea că divizia noastră urmează să plece cît de curînd spre Buhara de est — zise Bocikarev Da — întări Liharev — De aceea im-au şi numit aici — Tăcu puţin, îşi aprinse o ţigară şi, la cererea lui Bocikarev, începu să-i povestească cum a fost nimicit Enver-paşa Astfel, în faţa paharului cu ceai, au zăbovit vor- birid pînă tîrziu după miezul nopţii şi doar cînd în- tîmplător îşi aruncă ochii pe ceas, Liharev se ridică şi-şi luă rămas bun Bocikarev ieşi să-l conducă Aici îşi mai urară o dată noapte bună Strîngînd mîna comisarului, Liharev porni spre statul major, unde i se pregătise o cameră Bocikarev mai stătu un timp pe trepte Simţea încă strîngerea puternică a mîinii mici şi muşchiuloase a lui Liharev Privind în urma noului comandant de brigadă, el îşi dădu deodată seama cît de bine se simţise în apropierea acestui om I se părea a fi altfel decît ceilalţi şi se gîndi cu plăcere că mîine îl va în- tîlni din nou III Cîn'd Dmitrici Sedov se trezi, îşi aminti cu plăcere că munca pentru1 amenajarea cooperativei brigăzii era terminată Gîndul acesta îi lumină faţa cu un zîrnbet de mulţumire Se îmbrăcă repede, îmbucă ceva la repezeală şi ieşi pe platoul de instrucţie În aerul curat şi încă răcoros al dimineţii răsunau prelung comenzile de cavalerie Văzu rînduri lungi de cai, fără şei, cu ostaşii lîngă ei Inspecţia începuse şi prin faţa unei măsuţe instalată în mijlocul poligonului trecea un lanţ lung de cai, conduşi de cavalerişti La măsuţă, pe care se afla un registru gros, stăteau cîţiva comandanţi Sedov recunoscu printre ei pe Liharev, Kudreaşov, Ladîghin şi pe încă vreo cîţiva Petr Dmitrici se apropie şi, oprindu-se la cîţiva paşi, începu să privească la cai Liharev, cu o înfăţişare aspră şi chiar supărată, d 'upă cum i ise păru lui Sedov, examina minuţios aproape fiecare cal După inspecţie stătu de voinbă cu medicul veterinar, un om gras, cu burta ieşită în afară, iar acesta îşi însemnă ceva ¡în registrul cel gros, făcînd o grimasă de nemulţumire Cavaleriştii se apropiau unui după altul cu caii şi, după cum observa Petr Dmitrici, aflat în preajma lor, plutonierul eseadronului întîi, un cazac în vîrstă, cu un moţ mare, dădea fiecărui cal 'oîte un ghiont în coaste, făcîndu-i să treacă prin faţa mesei sprinteni, cu un sforăit ameninţător Gînd Petr Dmitrici era gata să plece, văzu deodată iiscîndu-se la măsuţă învălmăşeală şi auzi o voce speriată striigînd : Feriţi, că vă omoară ! El mai avu doar timpul să observe cum toţi cei ce se aflau în jurul lui Liharev sar speriaţi într-o piarte şi un cal mare, roşcat, cu urechile date pe spate, zvîrle cu putere din picioarele de dinapoi Potcoavele descriseiră un arc scânteietor deasupra capului lui Liiharev Stai ! Mai întoarce-l o dată — spuse liniştit comandantul brigăzii, adresiîndu-se cavaleristului, un cazac tânăr care, îndleştîndu-şi mâinile de dîirloigi, se lăsase cu toată greutatea corpului, ţinînd în loc armăsarul ridicat în două picioare Fiare, nu cai ! Majoritatea sînt cai de captură vorbi medicul veterinar, care sărise şi el într-o pairte şi acum venea cu un aer vinovat spre Liharev Fiţi cu băgare de seamă, tovarăşe comandant de brigadă ! în escadronul doi e un diavol şi mai rău decît ăsta : şi zvîrle, şi muşcă Nu te poţi ap replia de el fără bâtă Te omoară Se vede că-i doftoriciţi tot cu bîta — zise Li- harev supărat, arătând picioarele armăsarului — Uitaţi-vă, ce ariceală ! Ia ridică-i piciorul sting de dinaipoi — se adresă el ostaşului Gazacu'l privi temător spre Liharev Nu lasă să-i atingi picioarele de dinaipoi, tovarăşe comandant de brigadă — vorbi el speriat O să te lase — spuse Liharev ou convingere Băgă mina în buzunar şi scoase o coajă de pîine — Cum îl cheamă ? — îl întrebă el pe cazac Buicefal, dar noi îi zicem Borka — răspunse cavaleristul Liharev privi armăsarul cu duioşie, dreplt în luminile ochilor, îi întinse coaja de pîine şi, vorbind'u-i ceva în limba uzbecă, îşi trecu rniîna peste păru-i mătăsos, zbîrlit, care se unduia valuri-valuri Apoi, plecîndu-se, iîl apucă de picior cu un gest iute şi autoritar Bineînţeles, are ariceală ! Vezi, doctore ? Să-l trimiţi imediat la spital Nu mă miră deloc că ise repede, dacă e tratat în modul acesta — vorbi Liharev, lăsând piciorul armăsarului, acum potolit cu totul, şi întoreîndu-se încruntat spre veterinar — Ia-l de aici — îi spuse el cazacului Petr Dimitriei istătea şi privea Mai simţea încă fiorul de groază în spate Nu-şi putea reveni din spaima p|e care o trăsese pentru viaţa lui Liharev „Ce-aş fi făcut eu oare dacă armăsarul ar fi început să zviîr lie? Aş fi ' fugit ori aş fi stat? — gînldela el, încercând să se pună în locul comandantului de brigadă — Cred e-aş fi sărit în lături! Nu, dacă aş fi foist numai eu singur, poate c-aş fi fugit Dar cu el, aş fi stat“ — hotărî el -— Da, da, bineînţeles, aşa aş fi făcut! — îşi spuse el tare gândul, cu totul pe neaşteptate pentru sine, atît de tare, încât Alioşa, care se afla alături, îl privi nedumerit Sedov se simţi încurcat şi-şi aminti că trebuie să plece ; antreprenorul Vecikin îl aştepta de mult Aruncă ţigara neisprăvită, o eă'că cu piciorul şi traversă grăbit platoul Vecikin îl întâmpină în pragul magazinului Petr Dmitrici! Respedtele mele! — şi făcu o plecăciune, încropind un zâmbet pe iaţa lui roşie Şi buhăită Bună ziua ! — îl salută vesel Sedov — Ei, cum merge lucirul ? Poftiţi şi vedeţi! — Vecikin deschise uşa cu o mişcare largă şi se trase cuviincios la o parte Petr Dmitrici intră în magazin Mirosea a talaj proaspăt, a vopsele şi a lac Inspectând încăperea spaţioasă, cu rafturi de-a lungul zidurilor şi cu o casă nouă-nouţă într-o boxă de sticlă, Sedov rămase mulţumit Şi acum, poftiţi aici — îl invită Vecikin, deschizând o uşă mică ,în perete — Uite, aici, în dreapta — arătă el — vom pune, dacă vă place, biroul, iar pe aici, drept înainte, e drumul spre depozit Sedbv umblă prin încăperi, se uită prin toate colţurile, mirosind vopseaua şi trecîndu-şi mîna pe pereţi Ei, vă place? — îl întrebă Vieikin, frecîndiu-şi mâinile Ghicea, după expresia feţei lui Sedov, că acesta e mulţumit Totul e bine, n-am ce zice — spuse Petr Dmitrici Atunci ne s cotim ? Bineînţeles Mergem la statul major Nu, vă rog să mă scutiţi, Petr Dmitrici, la statul major nu mă duc — vorbi Vecikin cu hotăirîre De ce? * — Nu-mi vine să dau ochii cu tovarăşul Afana- siev Atuncea, unde să mergem ? La mine nu se poate — spuse Vecikin cu tristeţe — La mine, mă scuzaţi, toată casa e întoarsă pe dos N-aim nevastă Iar o casă fără gospodină, e ca un oim chior Să mergem la mine Asta da, e altceva Cu mare plăcere —■ se învoi Vecikin, airuncîndu-i lui Sedov o privire piezişă, plină de şiretenie — Numai să nu fie soţia dumneavoastră acasă Soţie ? Caire soţie ? — se uniră Petr Dimitrici — Eu n-am aşa cevra 'Cum aşa ? Dar Marina Vasilievna ? Marina Vasilievna ? Ce ţi s-a năzărit ? Mi-e vecină şi atîta tot Păcat, Petr Dmitrici O fată atît de frumoasă 1 Nu, în locul durpne a voastră n-aş scăipa ocazia Am intrat o dată şi am văzut-o Gît e de frumoasă ! Pe aici se vorbeşte că v-aţi fi luat Se vorbesc prostii 1 — i-o tăie scurt Petr Dmitrici, ptosomorîndu-se închise magazinul cu un lacăt şi porni pe stradă cu paşi mari, însoţit ide Veci- kin, care tot căuta, fără să izbutească, să-şi potrivească mersul după al lui Am crezut că ai familie — zise Sedov, uitîn- du-se la VeCikin, care păşea voios pe lîngă d Acesta oftă poisomoirît Am fost căsătorit — mărturisi el — Şi ce nevastă am avut! O frumuseţe! Numai că n-am avut parte de ea •— A muirit ? Nu, mi-au furat-o Cum aşa ? Ţi-au furat nevasta ? — Sedov ziîmbi — Nu se poate! Nu mă credeţi ? Zău aşa ! Eu sînt din Moscova Acolo mi-au furat-o Şi ştiu chiar cine Un militar de-ai voştri Şi de ce n-ai luat-o înapoi ? •— Păi, credeţi că se putea ? Doar a plecai cu voia ei Bineînţeles, e numai vina mea N-am strunit-o îndeajuns Că era doar o fetişcană Şaptesprezece ani Şi orfană — Vecikin oftă — Mai ţineţi minte, Petr Dmitrici, ce foamete a fost în o mie nouă sute nouăsprezece ? Cum să nu ! Ei bine, atunci am găsit-o, în stradă Era în nesimţire Am adus-o acasă, am îngrijit-o Apoi i-am propus să ne căsătorim La început n-a vrut deloc Spunea că sînt bătrîn Judecaţi şi dumneavoastră dacă sînt bătrîn N-am nici şaizeci de ani Eu aim căutat s-o înduplec Dar se vede că trebuia să-i vorbesc mai mult Poate asta mi-a fost greşeala ! Cine ştie? ! Şi tocmai atunci s-a găsit unul, un tinerel Nu-mi pot da seama cînd au avut timp să se înţeleagă ! Pusesem o babă s-o păzească Nici nu i-a simţit, hîrca dracului ! Nu pot pricepe de ce a fugit cu el Doar sînt şi eu un om bine şi cu parale Intrară în odaia lui Sedov Ce bine e aici la dumneavoastră — spuse Vecikin, aşezîndu-se la masă şi privind în jur — Curăţenie şi ordine Se cunoaşte că sînteţi un om gospodar Lucirăţi de mult în branşa comercială ?' Sedov lăsă întrebarea fără răspuns, scoaise dintr-un dulăpior cerneală şi o puse pe masă Ia să întocmim socoteala — propuse el, aşe- zîndu-se, şi-şi puse ochelarii Vecikin îl privi mirat Cum ? Aşa deodată, socoteala ? Nu, stimate Petr Dmitrici Nu aşa se procedează între negustori — clătină el din cap — Aşa nu merge Mai întîi trebuie să ne- cinstim Sînt un prost tovarăş la băutură — spuse Sedov — Nici vin n-am Nu ţin aşa ceva — Se uită pirin dulăpior şi puse pe masă o farfurie cu halva — Poftim, dacă doriţi Gustaţi ! Spuneţi că n-aveţi vin, ai ? — Vecikin îi făcu cu ochiul, apoi scoase din buzunar o sticlă şi, cu o mişcare domo al ă şi largă, proprie lui, aducînd mîna pe dedesubtul mesei, o aşeză lîngă farfuria cu halva V-o recomand cu căldură Rachiu Cel mai bun mijloc împotriva malariei II întrebuinţez mereu şi de aceea frigurile nu se prind de mine Sedov se ridică de la masă Unde vă duceţi, Petr Dmitrici ? — se nelinişti Vecikin O clipă Să caut ceva s-o destup Nu-i nevoie O destupăm moi şi aşa — Veci- kin luă stida şi, ţinînd-o bine cu stînga, lovi într-un loc anumit fundul sticlei cu palma dreaptă Gala ! Daţi, vă rog, paharele Băură şi gustară din halva Veeikin se strîmbă —-Nu prea e grozav aperitivul Eeh, bună ar fi puţină varză murală ! Ei, cum vă place orăşelul nostru, Petr Dmitrici ? — vorbi el din nou, întrerupând tăcerea care se lăsase între ei —- Ce să vă spun ! Nimic deosebit un oraş ca toate oraşele Ei nu, Petr Dmitrici ! Vă înşelaţi Orăşelul ăsta al nostru esle localitate istorică însuşi Alexandru Macedón i-a pus temelia Şi ce lupte au fost aici! Pe locul luptei au făcut un gorgan mare de tot De aia îi- şi zice Katta-Kurgan1) O parte efin oastea lui Macedón s-a stabilit aici Poate aţi auzit de kişlacul ce se cheamă Arab-Hane Acolo trăiesc numai arabi, nişte draci spurcaţi Dar de ce nu beţi ? Mulţumesc Nu mai vreau — îl refuză Sedov — Hai să ne vedem de treabă îndată, Petr Dmitrici Tare mai sînteţi om de treabă îmi vine să vă deschid tot sufletul — spuse Veeikin, turnîndu-şi un pahar plin şi golindu-l pe nerăsuflate Aşadar, acolo, care va să zică, stau arabi — repetă el Interesant Şi eu habar n-aveam Sínt multe lucruri de care habar n-avem, Petr Dmitrici — vorbi Veeikin, luînd un aer protector şi turnîndu-şi din nou în pahar — Ştim noi cum se va mai întoarce viaţa noastră? Nu ştim Şi totuşi am vrea să ştim and se vor termina toate acestea ySedov deveni deodată atent şi-l privi ţintă Ce vireţi ,să spuneţi ? — întrebă el iscoditor Veeikin nu-i răspunse Rupse o bucăţică de halva ') Katta-Kurgan = Gorgan mare (Nota red ruse) 22515 - Soare deasupra Ba şi, mestecînd-o, se uită la Sedov cu ochii lui mici, verzi Dumneavoastră din care siînteţi, Petr Dmitriei ? — întrebă el, mijindu-şi ochii Eu ? Din cazacii de pe Don — răspunse Sedov Aşa Care va să zică, aţi trăit bine Am trăit binişor Deodată, Vecikin pufni în rîs Sedov se uită La el surprins şi abia acum observă că buza de sus a lui Vecikin era mai scurtă şi că de sub ea se vedeau nişte dinţi galbeni, strîmbi, ca un gard de pari gata să cadă Aţi trăit ! — rîdea cu hohote Vecikin — Şi acum nu mai trăiţi, ai ? Vegetaţi ? Eh, Petr Dmi- trici, dragul meu, cît de bine vă înţeleg Doar sînteţi tot negustor de-ai noştri — vorbi el cu sinceritatea omului beat — Dumneavoastră cine credeţi că sînt eu ? — şi ridică degetul în sus, parcă ameninţînd pe cineva — Păi, eu am avut la Moscova o întreprindere a mea ! Am fost patron ! Cunoaşteţi Moscova ? Bine ! Poate vă amintiţi, era lîngă porţile Nikitskie un magazin mare „Vasili Semionovici Vecikin“ Eeh, Petr Dmitriei ! — îşi umplu din nou paharul şi bău — D-aia: 'vă, isipun : ce viaţă am dus eu ! Tot ce-ţi pofteşte inima ! Îi cunoşteam pe toţi negustorii vestiţi însuşi Prasolov dădea mîna cu mine Iar cînd se întîmpla să vină negustorii din Siberia, eram cel mai căutat om pentru ei Fără mine, nici un pas ! Şi de ce ? Pentru că eu, în ceea ce priveşte sexul feminin, cunoşteam uite-aşa, ca-n palmă, toată Moscova ! Le ştiam pe degete pe toate fetele alea, pe cele mai bune Sedov tuşi nerăbdător Numaidecît, numaiderît, Petr Dmitriei, lăsaţi- mă să termin — îl rugă Vecikin — Da, spuneam de negustorii siberiene Trebuie să înţelegi ce e un negustor siberian Se duce el la Moscova, pune două miare în portofel şi, pentru orice eventualitate, încă o sută de miare în sîn Şi uite-aşa, ne vînturam cu birjarul prin Moscova Ei aveau rînduiala asta : cum soseau la Moscova, mai întîi de toate se duceau să ia un aperitiv la Martianîci Ăla din Piaţa Roşie, din „Teplîie readî“) Era acolo jos un restaurant •— îi explică Vecikin — Ei, acolo beam cîte o sticluţă în doi, luam vreo două ouă, ceai, ca să ne ţinem treji de dimineaţă Da Apoi, la bursă Pînă la ora trei după amiază Buun Ei, şi pe urmă, orice-ar fi fost, mergeam în Piaţa Teatrului, La Testov, să luăm masa Acolo da, zic şi eu ! Se miînca bine ! Serveau iblinele fierbinţi chiar în tigaie Dar aperitivele ! — Vecikin se apucă de cap — Toţi negustorii din „Ohotnîie readî“ ) îi trimiteau lui Testov ce aveau mai bun De la Testov ne duceam la „Iar“, pe şoseaua Petersbur- gului Acolo, negreşit cu fete în alfegerea fetelor eu eram specialistul He-he ! Eu asiguram totul, da La „Iar“, cea mai miare veselie Cor de ţigani Iacă termin, termin, Petr Dmitrici — spuse el repede, văzînd că Sedov se încruntase şi se agita pe scaun •— Şi, după cum spuneam, la „Iar“ petreceam toată noaptea, iar spre dimineaţă ne duceam la „Maviritania“, să ne mai trezim Acolo, vrei nu virei, aceleaşi Minele şi fel de fel de băuturi răcoritoare De La „Mavritania“ - acasă, să ne mai odihnim, să ne răcorim, să facem o baie şi pe urmă iar ,1a „Martianîci“ Hora asta ţinea cîteva zile Abia pe urmă se apucau de treburi Ei, cît despre tot felul de drăcovenii, apoi de astea se în- tîmplau mai ales la „Praga“, un restaurant pe Arbat — Vecikin zîmbi — Da, ţin minte un caz Era în doisprezece ianuarie, de sfînta Tatiana S-a agăţat de grupul nostru un avocat Şi ăsta s-a îmbătat în aşa hal, că s-a apucat să facă pe zeul mării S-a băgat la peşti, în acvarium, în pielea goală Ce-am mal rîs ! Ei, pe unmă, desigur, un praces-veribal Dar bănuţii acopereau totul De, oamenii trăiau Dacă cineva poftea ceva, apoi ¡nu cruţa banii Iar în ceea ce priveşte fetele, cu mine se sfătuiau, pentru că eu în privinţa asta, a sexului frumos, cunoşteam întreaga Moscovă, uite-iaşa ca-n palmă ! Ajunge ! Ce porcării ! Mi-e silă să ascult — spuse Sedov răstit, îrupingînd scaunul la o parte — Faceţi socoteala ! Trebuie să plec la gară Bine, bine, mult stimate Petr Dmitrici — vorbi Vociki n pripit — Vă rog nu vă enervaţi Am spus ceva nelalocul lui? — Scoase grăbit portofelul şi trase din el afară nişte formulare pentru conturi — Ei, cît să sicriu, Petr Dmitrici ? •— întrebă el, în- chizînd puţin din ochi Cum aşa, cît să scriţi ? Aţi uitat cît face ? — Sedov îl privi mirat prin ochelari — Doair ne-am înţeles pentru o mie două sute de ruble Aşa-i Desigur Aveţi dreptate •— spuse Ve- cikin, fără să-l privească -— Numai, vedeţi, Petr Dmitrici, aş fi vrut să vă fac o întrebare — şi- l privi linguşitor —• Ei bine, spuneţi odată Cum să ană exprim mai bine ? Aici, vedeţi, cum să zic eu mai bine Sînteţi încă tînăr Da Şi trebuie să trăiţi şi dumneavoastră Nu spun bine ? Dar ce vreţi de fapt ? Uite, tocmai asta şi vreau Ia uitaţi-vă, cum umblaţi Tunica e vechişoară Uite şi un petecuţ — Vecikin tăcu şi se suci pe scaun Ştiţi ce ? Cu mine să vorbiţi deschis — începu Sedov oţărît — Mie nu-mi place să umblu cu şoalda Petr Dmitrici, dragă ! Eu vorbesc deschis Ştiţi, eu aşa sînt Am spus ceva şi nu aude nimeni Hai să mai punem vreo trei sute, ia aşa, cum se zice, pentru bomboane la copii E-he-he ! Ori ce gîză, cît de inică, virea să trăiască Şi n-o să rămîneţi nici dumneavoastră păgubit Credeţi-mă, vă vreau binele Aa, care va să zică, asta e!'— Sedov, din ce în ce mai roşu, îi aruncă antreprenorului o privire ucigătoare — Nu, cu mine nu se prinde ! Faţa lui Vecikin deveni răutăcioasă Petr Dmitrici, vai de mine ! Păi, atunci de ce am stat eu, ca o santinelă, pe capul muncitorilor, şi am condus totul ? Pentru asta primiţi procente Dar din procente nu poţi trăi Ei bine, ca să nu fie nici pe-a dumitale, nici pe-a mea, mai puneţi două sutare şi facem pe din două înţelegeţi ? E lucru sigur Răspund eu Hai, hotărîţi-vă, Petr Dmitrici! Ce să cruţaţi banii ? Bolşevicii au bani destui, nu sărăcesc ei pentru latîta lucru! Luaţi jumătate şi bas ta ! Tac ca mormîntul Sedov era cît pe ce să se înece Mă rog — începu el, ridicîndu-se de pe scaun ; tremura şi clocotea de mînie — Dumneavoastră ce-mi propuneţi ? O escrocherie ? Mă credeţi de o teapă cu dumneavoastră ? Ştiţi ce v-ar trebui ? Vecikin se ridică şi el, clătinîndu-se, se înălţă pe vîrful picioarelor şi făcu cu degetul spre nasul lui Sedov Nu-nu-nu, stimabile ! Să nu mă ameninţi Că nu mă prea sperii eu Am avut eu de-a face şi cu alţii, mai ceva ca Sedov nu-l mai lăsă pe antreprenor să termine, îl prinse de guler cu mîna sa enormă şi, mormăind ceva, îl tîrî spre uşă Lasă-mă ! — hîrîi Vecikin Petr Dmitrici izbi cu el în uşa deschisă şi-l aruncă jos pe trepte Privind furios la Vecikin, care se răsucea cînd pe o parte, cînd pe alta, încercînd să se ridice, Petr Dmitrici îl judeca şi-l ocăra, fără s-o observe pe Marina caire în clipa aceea se apropiase de el Petr Dmitrici ! Ce-i cu dumneata ? Ce ai cu el ? De ce stă -acolo jos ? — întrebă ea neliniştită, privind cînd spre Sedov, cînd spre Vecikin A făcut un pas greşit ! — rosti Sedov cu asprime, fără s-o privească Se întoarse brusc şi, tr întind uşa, dispăru pe coridor Marinka mai stătu puţin, privind în urma lui Vecikin, care mergea clătinîndu-se pe platoul cazărmii, apoi se duse în camera ei „Ce s-a întîmplat ?“ — se întrebă ea, ascultînd paşii repezi de dincolo de perete Vedea că vecinul ei era grozav de enervat, însă nu putea pricepe cu nici un chip cum un om întotdeauna atît de liniştit şi de cumpătat fin toate putea să-şi iaisă aşa de rău din fire Stătu şi ascultă Dincolo de perete nu se mai auzea nimic — S-a liniştit •— hotărî Marinka — Şi totuşi, ce om minunat şi simpatic este acest Petr Dmitrici ! A doua zi dis-de-dimineaţă, cînd Bocikarev intră în camera mare şi luminoasă a comandantului brigăzii, primul lucru pe care-l zări fu spatele larg al lui Alioşa aplecat peste un geamantan deschis însoţitorul comandantului scotea cărţi şi le dădea lui Liharev, care stătea ghemuit în faţa unei etajere şi le aşeza în rafturi În mijlocul camerei se afla o lădiţă goală din placaj şi uni cufăraş de lemn, peste care-stătea o cutie de vioară Lucrurile risipite prin toate colţurile— tunică, o burcă, pantaloni bufanţi de călărie cu bazoane galbene,, puşi pe pat, o pî'ine întreagă alături de un ciocan şi de nişte cuie — toate dovedeau că stăpînii cei noi ai camerei abia^ se instalau -— Ei, vă aranjaţi lucrurile ? — întrebă Bocikarev Auzindu-i vocea, Liharev întoarse repede capul A, tovarăşul comisar I — spuse el prietenos — Da, ne-am hotărît să punem puţină ordine în odaie Acuşi sîintem gata Bine, bine, 'Continuaţi Nu vreau să vă încurc Pînă una alta fumez o ţigară Bocikarev se aşeză pe un scaun, aprinse o ţigară şi, fără să spună o vorbă, începu să se uite prin odaie Alioşa aşeza rufăria pe un scaun Pe urmă scoase un siuzaneu ') de catifea, ţesut în culori foarte vii, şi se opri nehotărît îin mijlocul camerei, neştiind unde să-l pună Bocikarev aruncă o privire spre peretele din faţă şi deveni deodată foarte atent De pe portretul în ulei, atîrnat deasupra patului, îl priveau nişte ochi cenuşii bine cunoscuţi Cine să fie ? Se uită fără să vrea spre Liharev În primul moment se păruse că e unul şi acelaşi chip Dar, nu Tabloul ') Siuzaneu = covoraş indigen (N R ) reprezenta pe altcineva Chipiul alb, înalt, cozorocul lat şi rnundirul de soldat cu o croială de demult vorbeau despre o altă epocă „Cine să fie ?“ — gîndi el, acum pe deplin convins că în faţa lui nu se află portretul lui Liharev Omul care-l privea din raima subţire de baga neagră avea trăsături mai pronunţate şi numai ochii mari şi liniştiţi aduceau cu ochii lui Liharev Tovarăşe comandant de brigadă, spuneţi-mi cine-i omul din tablou ? — îl întrebă Bocikarev, ară- tînd portretul De ce? — Liharev îl privi zîmbind Semănaţi ca două picături de apă Cu toate acestea sínt convins că nu sînteţi dumneavoastră Aşa-i E străbunicul meu, decembrist A fost prieten cu Lermontov Nicolai I l-a degradat şi l-a trimis în Caucaz Aşaa ! Hm ! — făcu Bocikarev Cele aflate îi mări stima pentru Liharev şi se uită la el cu mai multă simpatie — Şi care a fost pînă la urmă soarta străbunicului dumneavoastră ? A fost ucis în lupta de pe malul rîului Valerik — spuse Liharev — Fiindcă veni vorba, aflaţi că întîm- plător am găsit descrierea morţii lui în jurnalul decembristului Lorer Ei,, sîntem aproape gata, principalul s-a făcut — Liharev se ridică şi se îndreptă — Aşadar, cu ce vă pot fi de folos, Pavel Stepano- vici ? — îl întrebă el pe Bocikarev Cu nimic Am venit numai aşa, ca să vă văd —• răspunse Bocikarev — Treceam pe lîngă casă şi mi-am zis : hai să intru, să văd cum s-a instalat comandantul nostru de brigadă M-arn instalat destul de bine Atît numai că trebuie să-i cer medicului nişte tifon, să pun la geam Vedeţi ce de ţînţari au intrat Nu suferiţi de malarie ? — îl întrebă Bocikarev Nu, la női în Buhara de est se făcea thininiz'aife, Vroiai nu vroiai, luai cîte trei prafuri pe zi Şi nici n-am stat într-un loc Am fost tot timpul în campanie, mai ales în munţi Dar vă ţin de vorbă şi nu vă ofer nimic — se trezi deodată Liharev — Doriţi un ceai ? Alloşa ne aduce îndată Nu Trebuie să plec Veniţi degrabă la statul major ? La statul major ? Peste o jumătate de oră Poft'ţi Comandantul de serviciu spunea că a sosit poşta din Taşkent Bocikarev îl salută prieteneşte din cap şi ieşi din odaie IV Au trecut două luni Ivan Ilici Ladîghin şedea aplecat asupra unei cărţi, în clipa cî-nd intră la el un trimis de la statul major Acesta îl anunţă că e chemat urgent de comandantul regimentului, Kudreaşov Se pregăti repede, îşi puse sabia şi se îndreptă spre comandamentul regimentului Cam ghicea el pentru ce-l cheamă Zilele trecute brigada Ifusese inspectată de comandantul armatei, care rămăsese mulţumit şi le făcuse urări pentru viitoarea campanie Toate acestea erau bune, dar pe Ladîghin îl neliniştea un lucru Ilvacev plecase la studii şi acum eseadronul rămăsese fără comisar, iar în Buhara de est, după părerea lui Ivan Ilici, nu te puteai duce fără comisar Ladîghin îi şi vorbise despre aceasta lui Şmatov Comisarul regimentului îi spuse că se va gîndi şi va hotărî pe cine să numească Dar trecuseră cîteva zile, hotărîrea nu venea şi acest lucru îl neliniştea Lntrînd în clădirea statului majoir, găsi la Kudreaşov cîţiva comandanţi Erau aici şi Bocikarev, şi Se- dov Stăteau amîndoi lîngă harta prinsă de perete şi, tot privind mereu la ea, discutau foarte aprins despre viitoarea campanie Ladîghin raportă că sosise — Aşadar, Ivan Ilici — vorbi Kudreaşov — mîine pornim în Buhara de est Pînă la Karşi — cu trenul Dumneavoastră aţi fost numit comandant de eşalon Cînd ne îmbarcăm, tovarăşe comandant de regiment ? — întrebă Ladiîghijn La ora şase dimineaţa fix S-a înţeles ? înţeles, tovarăşe comandant — Escadronul are toate cele de trebuinţă ? Nu, tovarăşe comandant de regiment — spuse lvan IKci cu hotărîre Kudreaşov privi mirat la el Dair ce vă lipseşte, tovarăşe Ladîghin ? — întrebă Boeikarev Principalul N-am comisar Este şi comisar spuse Sedov Este ? — îl întrebă Şmatov — Cine-i ? Eu 1 Tu ? — se miră Boeikarev Da, eu Am predat cooperativa şi vă rog să fiu repartizat la tovarăşul Ladîghiin Să ştii că are dreptate ! — voirbi Boeikarev — Ce zici, Şmatov ? Nici nu mai stau să mă gîndese, Pavel Semio- novici Un candidat mai bun nici nu găsim Ei, atunci aşa rămîne — spuse zîmbind Boeikarev — Eşti mulţumit, tovarăşe Ladîghin ? Foarte mulţumit — zise lvan Ilici, schimbînd o privire cu Sedov — Tovarăşe comandant de regiment, pot pleca ? Da f Und'e vă duceţi acum? — îl întrebă Kudreaşov La gară Şă aflu cum starn cu vagoanele Bine Duceţi-vă Ladîghin ieşi de la statul major şi se îndreptă spre grajduri „Aşadar, Sedov — gîndi el, zîmbind pe sub mustaţă -— Fie, Sedov e om de treabă O să lucrăm bine împreună“ II văzu pe Vihrov venind spre el Ce-i cu tine? —- îl întrebă cu îngrijorare lvan Ilici, observînd expresia neobişnuit de supărată de pe faţa ajutorului său Am de furcă cu Fedotkin — spuse necăjit Vihrov — Nu vede bine de cai II întreb : I-ai adăpat ? — „Adăpat, să trăiţi“ Am vrut să verific Cînd colo, caii s-au repezit la apă Păi, unde vezi greul aici ? Alege-ţi un alt însoţitor şi basta — îi propuse Ladîghîn — Ai auzit doar ce spunea la consfătuire comandantul brigăzii : însoţitorul comandantului trebuie să fie deştept, curajos, cu carte Tirebuie să ştie să transmită un ordin şi multe altele Într-un cuvînt, să fie cel mai bun ostaş Am şi pus ochiul pe unul dintre cei noi -— vorbi Vihrov Pe cine 3 Pe Surjikov Unul aşa, îndesat ? Da, aşa arată Atunci du-te de vorbeşte cu el Sînt sigur că se va învoi O să-i vorbesc Aţi pornit departe, Ivan Ilici ? După treburi La gară A, da ! — Vihrov dădu din cap cu aerul unui om care ştie despre ce e vorba, se despărţi de Ladîghîn şi plecă la cazarmă să vorbească cu Surjikov Ostaşii stăteau în jurul unei mese înjghebate din scînduri Pe masă se afla o armă demontată Feţe tinere, arse de soare, capete tunse, cu frunţi dezgolite Plutonierul Ceaplîghin ţinea lecţia De faţă era şi plutonierul major al escadronului, Osadcii, un om mare, voinic Ca şi Ceaplîghin, acesta se reangajase şi fusese trecut de la divizionul de artilerie călare la regiment Văzîndu-l pe Vihrov, Osadcii dădu comanda şi raportă Vihrov îi salută pe ostaşi şi rămase să asculte cum Parda, adunînd cu îndemînare piesele armei, dădea explicaţii Utaşacacum — isprăvi el, punînd închizătorul de o parte Bravo, Parda ! Ai reţinut bine — îl lăudă Ceaplîghin — Acum cine poate să-mi spună, băieţi, ce se întîmplă cu piesele închizătorului la zăvorîre ? — îşi roti privirea, uitîndu-se pe îndelete la feţele atente ale ostaşilor — Ia spune tu, Cernolihov — Ceaplîghin îşi opri privirea asupra unui ostaş înalt şi subţirel, cu o faţă fină şi frumoasă Ostaşul se gîndi puţin, spuse vreo două vorbe şi pe urmă tăcu Cum se poate să nu ştii ? — interveni plutonierul — Doar nu-i, frate, tun de 75 milimetri, model o mie ¡nouă sute doi Acolo da, sînt de o sută deori mai multe piese Ia explică-i tu, Surjikov — vorbi el, adre- sîndu-se unui ostaş îndesat După privirea lui neobişnuit de ageră şi de vioaie, era uşor să-ţi dai seama că e cazac După ce ascultă răspunsul exact şi plin de vioiciune al lui Surjikov, Vihrov îl strigă, luîndu-l deoparte Vrei să vii la mine ca însoţitor ? -— îl întrebă el La dumneavoastră ? —- Surjikov îşi opri ochii mari, cenuşii, asupra lui Vihrov — La dumneavoastră vin, dar la altul ¡nu m-aş duce — adăugă el, după o clipă de tăcere De ce ? Uite aşa,— spuse Surjikov, zîmbind şi ridicînd din umeri Bine După terminarea lecţiei vei începe noua du- mitale muncă Cu plutonierul vorbesc eu — Vihrov îl lăsă pe Surjikov să plece şi se îndreptă spre cancelaria escadronului, unde-l aştepta Kondratenko V A doua zi după plecarea din Katta-Kurgan, eşalonul de avangardă al brigăzii se apropie încet de rampa de mărfuri a gării Karşi — Ia, escadronul doi ! — strigă vesel plutonierul Osadcii — Hai, scoateţi-i afară ! Ei, vagonul al treilea, de ce nu-i scoateţi ? Dar plutonul întîi ? Iar? Las’ că găsesc eu ac de cojocul vostru ! Hai, hai ! Mai repede, şoimilor ! Ostaşii scoteau afară din vagoane caii care păşeau vioi şi, tot aici, la umbra platformei, instalau conoveţe de campanie Osadcii, cu faţa sa rumenă şi plină, proaspăt bărbierit, era pretutindeni Peste o clipă vocea sa răsună undeva la capătul eşalonului, unde conductori: lucrau cu toţii la debarcarea căruţelor Escadroanele plecau unul după altul la adăpat caii După ce petrecu cu privirea şi ultimul şir de cai, dispărut în norii groşi de praf, Vihrov se îndreptă spre acoperişul platformei şi se aşeză la umbră, pe un balot de bumbac Era o mare zăpuşeală Din vagonul în faţa căruia stătea Vihrov, cobora „aristocraţia“ escadronului Tntîi trecu, cu un aer important, Kuzmici N-avea drept la însoţitor şi ar fi fost nevoit să-şi cureţe singur calul, însă fiecare căuta să-i fie pe plac „tovarăşului doctor“ şi, după o învoială tacită, întotdeauna careva dintre ostaşi îngrijea de calul lui În urma lui Kuzmici ieşiră Klimov, furajerul Peipa şi furierul Tereşko, care făcuse cu ei ultima parte a drumului Trecură discutînd spre celălalt capăt al rampei, întinseră jos o manta şi se aşezară pe ea Vihrov se apucă să întocmească un tabel al efectivului de luptă De cealaltă parte a drumului, lîngă antrepozitele gării, conductorii aşezau rînduri, rînduri căruţele Ceva mai departe fumegau bucătăriile de campanie Dincolo de ele străluceai: ferestrele gării Vihrov auzi nişte paşi venind spre el şi ridică capul Era Doktenek Trecuse aproape un an şi Vihrov tot nu putea să-şi dea seama ce fel de om era Ori de cîte ori avea prilejul să vorbească cu el între patru ochi încerca acelaşi sîmţămînt de nelinişte şi de încordare, ca la o pîndă, şi simţămîntul acesta nu-l părăsea niciodată, încă de la cea dintîi întîlnire simţise antipatie faţă de Doktenek şi, oricîtă osteneală şi-ar fi dat, nu putea fi sincer cu el Ceva se opunea ca între ei doi să se lege raporturi prieteneşti, lată, şi de data aceasta, venirea lui Doktenek făcu să-i dispară buna dispoziţie — Cum, tovarăşe comandant, vă odihniţi ? —= îl întrebă Doktenek cu obişnuita-i ironie — Eu am fost să văd cum sînt adăpaţi caii Vai, ce praf! Te îneacă, nu altceva În viaţa mea n-am văzut atîta Gredeţi-mă, pînă la locul de adăpat nu-i decît cel mult un sfert de verstă, dar pe drum, din murgi, caii s-au făcut cenuşii îmi daţi voie ? — şi Doktenek se aşeză alături, pe balotul de bumbac Se zice că oraşul Karşi e renumit prin praful lui — spuse Vihrov — E cel mai prăfuit 'din toată Asia Centrală Am auzit una bună Ce anume ? — întrebă Vihrov Se vorbeşte că în Buhara de est ar fi apărut un general turc, unul Selim-paşa, şi cu el aproape un corp întreg de cavalerie turcă Se aude că s-ar afla în raionul Kelifului Cine v-a spus asta ? Iată colo, după gară, a poposit un detaşament mahomedan — Şi Doktenek ridică mîna, arătînd în direcţia gării — Am stat de vorbă cu comandantul Spune că în Buhara se concentrează forţe masive Numai Ibrahim-bek are, cică, peste cinci mii de djighiţi afgani şi cavalerişti englezi, îmbrăcaţi ca basmacii Nu-i nimic, vom lupta Se înţelege Nu e prima dată Dar cu o singură brigadă nu prea te poţi război mult N-aţi auzit ? Oare divizia noastră porneşte toată în Buhara de est sau o parte rămîne aici ? — îl iscodi Doktenek, aruneîndu-i o privire fugară Nu ştiu În depărtare răsună o şuierătură prelungă de locomotivă Ai noştri, eşalonul doi — vorbi Doktenek şi privi spre semafor, de unde se auzea huruitul trenului ce se apropia de gară N-aveţi nevoie de mine, tovarăşe comandant ? Nu — răspunse Vihrov, scullndu-se şi el în picioare şi pornind spre conovăţ, se vadă cum stau caii Kudreaşov şi Şmatov, sosiţi cu eşalonul al doilea, se apropiara de Liharev tocmai în clipa cînd acesta şi Bocikarev se pregăteau să plece în oraş, la comandantul garnizoanei, să afle dacă nu cumva veniseră dispoziţii noi pentru brigadă După ce-l ascultă pe Kudreaşov, care raportă că eşalonul sosise cu bine, Liharev îl însărcină să ia legătura pe linie şi să se informeze unde se află eşaloanele regimentului 62 Pe urmă el şi Bocikarev încălecară caii aduşi de Alioşa şi amîndoi porniră spre oraş În faţa lor se întindea un cîmp lipsit de orice vegetaţie, uscat şi sumbru În depărtare, lîngă zidurile oraşului, se zăreau eîteva crînguri rare şi veştede Soarele ardea fără milă Praful încins se învolbura sub picioarele cailor şi se ridica încet în sus, acoperind ca o negură împrejurimile Pe drum, înspre ei, veneau scîrţîind harabale, treceau călăreţi tăcuţi, cu turbane şi halate vătuite Mişcînd des şi grăbit din picioruşele lor subţirele, mergeau măgăruşi cu urechi blege În sfîrşit, Liharev, Bocikarev şi Alioşa, plini de praf, ajunseră în oraş Pe ambele părţi ale străzii înguste se înşirau cocioabe jalnice, din pămînt, cu acoperişuri plate Cu toată arşiţa, în jurul lor se jucau copii în zdrenţe, negri ca nişte pui de cioară Bocikarev se tot uita în dreapta şi în stînga, examinîndu-i atent pe trecători Mizeria şi-sărăcia din jur îl mira „Prost, tare prost trăiesc oamenii aici !“ Glasul lui Liharev îl deşteptă din gînduri — Pavel Stepanovici, priveşte: iată fostul palat al bekului din Karşi — spuse el, airătînd o clădire imensă din pămînt Palatul, împrejmuit de un şanţ adînc şi de un zid crenelat, semăna cu o cetate străveche Trecură podul de peste şanţ şi se opriră la o poartă din lemn, imensă, roasă toată de carii Îi întîmpină un ostaş mustăcios, cu moletiere; apăruse dintr-o firidă adîncă Răspunzînd la întrebarea lui Liharev, el le spuse că pe comandant îl pot găsi la el acasă şi, cu o sforţare vădită, împinse cu umărul unul din canaturile porţii Apăru o arcadă largă, boltită Dincolo de această arcadă era un al doilea şanţ, cu un alt pod, după care urma zidul gros, din pămînt, cu metereze şi cu turnuri crenelate, care împrejmuia palatul După ce trecură a doua arcadă, Liharev şi tovarăşii lui de drum se pomeniră într-o grădină cu arbori deşi şi umbroşi Era ceva atît de neaşteptat, că Bocikarev rămase u’uit Cîtva timp privi tăcut cînd într-o parte, cînd într- alta, ca vrăjit Într-adevăr, toate din jur păreau ca într- un vis Aerul răcoros, plin de mireasma puternică a florilor, răsuna de trilurile păsărilor Pîrăiaşele ce susurau şi un eleşteu mare, sub ramurile aplecate ale copacilor, cu lebede negre înotînd pe luciul apei, atrăgeau pe trecător O alee de ienuperi ducea spre portalul majestos al palatului, acoperit de mozaic albastru Ei, cum ţi se pare ? — îl întrebă încet Liharev, care privea mereu cu coada ochiului la Bocikarev Ştii, Viaceslav Nikolaevici, nu-mi vine să-mi cred ochilor E pur şi simplu o minune ! — răspunse tot atît de încet Bocikarev Descălecairă Alioşa duse caii la grajd Potcoavele lor ciocăniră pe lespezile netede de piatră care acopereau curtea dintre arcade şi grădină Şi acum, Pavel Stepanoviei, să-ţi arăt ceva ■— spuse Liharev, luîndu-l de braţ pe Bocikarev şi trăgîn- du-l după sine, spre poartă Sub arcadă se vedea o nişă întunecată, închisă cu nişte gratii ruginite, de grosimea unei mîini de om Ce-i asta ? — întrebă Bocikarev Zindaneul închisoarea bekului Nu văd nimic — spuse Bocikarev, care căuta în zadar să desluşească ceva prin întuneric Stai puţin — vorbi Liharev — să ridic gratiile, încet, să nu te izbeşti ou capul Aplecîndu-se, coborîră într-o subterană joasă, ca o tranşee De pe ziduri şi din podea venea un miros de igrasie şi de mucegai Lumina slabă a chibritului desprinse din întuneric zidul acoperit de muşchi, cu lanţuri prinse în el În fund se căsca, ¡negru, gîtul îngust al puţului Dar pentru ce le-a trebuit puţul ăsta ? Păi, de fapt ăsta e zindaneul În el stăteau cei osîndiţi la închisoare pe viaţă Boeikarev aprindea chibrit după chibrit, uitîndu-se în adîneimea puţului Ia priveşte, parcă se vede ceva alb — zise el Sînt oseminte În o mie nouă sute douăzeci, cînd am luat cu asalt palatul, mai erau aici cîţiva deţinuţi — spuse Liharev — Unuia îi crescuse atît de mult părul, încît îi ajungea pînă la brîu, iar barba îi acoperea tot pieptul Bietul om se uscase cu totul şi nu mai putea umbla decît de-a buşilea Nu mai ţinea minte nici pentru ce, nici cînd fusese băgat în lanţuri şi aruncat în zindaneu Altul a stat cîţiva ani în şir într-o cuşcă de fier Era atît de mică, încît nu-şi putea întinde măcar picioarele Se spune că în zidurile palatului a fost zidit de viu un cîntăreţ popular, care compusese un cîntec împotriva bekului Boeikarev se cutremură tot şi ieşi la aer Da, nu degeaba aţi luptat aici — vorbi el în- gîndurat Trecură tăcuţi prin grădină şi urcară pe o scară dublă în clădirea palatului Într-o încăpere mare, cu pereţii de mozaic, doi comandanţi jucau şah Unul dintre ei, cel ce şedea cu spatele la uşă, se întoarse, îl văzu pe Liharev şi pe faţa lui plină, zbîrcită, cu mustaţă neagră, se zugrăvi o nespusă mirare, care îndată făcu loc unei bucurii atît de furtunoase, încît parcă întreaga cameră se lumină şi zîmbi odată cu el Viaceslav ! — exclamă el, ridieîndu-se de pe scaun — Ce-mi văd ochii ? Te-ai întors ? Ce vînt te-adnee, dragul meu ? — îşi desfăcu larg braţele sL bocănind din piciorul de lemn, porni în întâmpinarea lui Liharev , — Medvedev 1 Ce mai faci, bătrâne ? — se bucură Liharev Se strînseră tare în braţe şi se sărutară de cîtevia ori Comandantul -cel tînăir, care juca şah cu Medvedev, adună piesele şi se'retrase discret Dragă Viaceslav Nikolaevici, iată, chiar acum, puţin mai înainte, m-am igîndit la tine — spuse Medvedev, uitîndu-se cu dragoste la Liharev Surprinse privirea nedumerită a tovarăşului său, îndreptată spre piciorul de lemn -— Să ¡nu-mi spui nimic ! — continuă Medvedev necăjit — Cîinele ăla de Ibrahdm mi l-a mîncat Abia ai plecat şi noi am şi pornit în Lokai Acolo mi-a rămas piciorul, săracul Mi s-a făgăduit o proteză, însă pînă o capăt sînt ¡nevoit să umblu şon- tîc-şontîc, ca în poveste, cu un picior de tei şi cu o cîrjă de mesteacăn De călărit nu mai pot călări şi, iată, am fost numit comandant de garnizoană Făcu un ipaisi înapoi şi irnai isipuise o dată : Aşadar, te-ai întors ? Un zîmbet trecu peste faţa fină a lui Liharev Cam aşa ceva Şi ce eşti acum ? Comandant de brigadă în divizia a 'unsprezecea Te felicit din tot sufletul Dă-mi voie să-ţi prezint pe comisarul nostru spuse Liharev, arătînd spre Bocikarev Bucuros de cunoştinţă Foarte bucuros — repetă Medvedev, cînd strînglîn,du-i mina lui Bocikarev, cînd repezindu-se din nou cu braţele deschise spre Liharev — Ce bucurie ! Ei, acum haide repede să vă spălaţi Şchiopătă pînă în odaia vecină, aduse de acolo săpun şi un prosop şi toţi trei se îndreptară spre grădină, disoutînd voioşi Liharev şi Bocikarev se dezbrăoară pînă la hrîu, îşi scuturară tunicile îmbîcsite de praf şi începură să se spele cu apă rece, pufăind de plăcere Ei, oaspeţi dragi, nu ştiu zău pe ce să vă aşez vorbi Medvedev, cu un aer îngrijorat — N-avem scaune Bekul trăia fără scaune Deşi, probabil, dumneavoastră, ca cetăţeni ai Buharei, sînteţi obişnuiţi cu aşa ceva Poftim la mine Intrară într-o cameră împodobită din belşug cu covoare Medvedev adună de prin colţuri un braţ de perne şi le aruncă pe covor Luaţi loc, tovarăşi •— îi pofti el primitor Ei, acum să trecem la treburile noastre — propuse Liharev, lăs îndu- se pe covor, alături de Bocikarev îşi îndreptă privirea asupra lui Medvedev — N-ai primit nici un fel de dispoziţii pentru brigadă ? Deocamdată mu — răspunse Medvedev - Aseară m-a chemat Pavlov pe fir direct şi mi-a dat indicaţii în legătură cu brigada de cavalerie a lui Blinov A lui Blinov ? Ce fel de brigadă e asta ? — întrebă Liharev A venit din Caucaz Astă-noapte a debarcat, încă nu l-am văzut pe comandantul brigăzii Cred că trebuie să sosească dintr-o clipă în lalta — răspunse Medvedev, aşezîndu-se în faţa tovarăşului său Aşa ! Dar cum se prezintă, în general, situaţia în Buhaira de est ? — întrebă Bocikarev Situaţia e cam încordată Pe Amu-Daria a apărut Selim-paşa Un general turc, unchiul lui Enver Are cu el vreo mie de călăreţi împotriva lui va acţiona brigada lui Blinov Cît despre dumneavoastră, cred că va trebui să luptaţi cu inamicul principal, cu Ibrahim-bek Lihairev zîmbi O cunoştinţă veche Unde-i» el acum ? În Lokai Are forţe mari ? Vreo trei mii de oameni Călcînd abia auzit, în picioarele desculţe, intră un bătrîn cu o tavă mare de aramă Se înclină tăcut şi puse pe covor tava încărcată cu un ceainic mare de porţelan, cu felegene şi cu stafide Aşternu jos, înaintea celor trei, o mică faţă de masă şi, după ce aşeză pe ea cele aduse, plecă Ei, acum spune ce noutăţi aveţi -V- spuse Liharev, tuirnîodu-şi ceai- lui şi lui Bocikarev Medvedev îi aruncă repede o privire Sînl ele multe noutăţi •— începu el, după o pauză — Nici nu-ţi poţi aduce aminte de toate o dată Stop ! ţi ştii pe Grossman ? A fost ajutorul meu Neamţul acela cu părul roşu Ei, ei, cum să nu-j ştiu ? îl ştiu bine — răspunse Liharev A fost numit la comandamentul corpului, ca şef de secţie Mă bucur pentru el Stai, nu te bucura încă De ce ? Am avut ocazia să trec pe la el eu treburi Şi să vezi dumneata, abia mi-a întins mina, abia mi-a vorbit Nici nu mai deschide gura, vorbeşte printre dinţi I s-a urcat la cap, degeaba am fost tovarăşi de muncă Ei şi ce ? La asta ţi-aş putea răspunde cu o maximă veche : îngîmfarea şi înfumurarea sînt proprii sufletelor mici şi pe astfel de oameni nici nu face să te superi Stai, că n-am terminat — spuse Medvedev — Ştii că Pavlov l-a dat afară ? — Aşa ? Pentru ce ? ■ - se miră Liharev Din pricina slugărniciei lui Pavlov, se ştie, nu poate suferi linguşirile La început i-a jspus pe departe că atitudinea servilă nu-i stă bine unui comandant Se vede că Grossman n-a înţeles Să vezi cum s-a îmtîmpiat în Kagan, lîngă statul major al corpului, e o grădiniţă într-o bună seară, Pavlov a ieşit la plimbare Grossman sta lîngă uşă şi ţinea un scaun în mîini Bine S-a plimbat Pavlov cît s-a plimbat, apoi s-ta oprit şi s-a rezemat de un copac Grossman, hop cu scaunul după el „Doriţi să staţi jos, tovarăşe comandant ?“ Pavlov se încruntă la el şi-i spuse „Ce eşti dumneata, amice, comandant sau lacheu ?“ Şi, natural, în aceeaşi zi, Grossman a primit ibrdiirrsă pireia comanda companiei de transport cu măgarii Acum e undeva pe aici prin preajmă Transportă provizii Pavlov este un — începu Liharev, zîmbind În camera vecină se auziră nişte paşi hotărîţi, zgomot de pinteni şi o voce fermă, caire întreba unde poate fi găsit comandantul garnizoanei După cîteva clipe, aducînd cu sine un miros puternic de iodoform, intră în cameră un bărbat înalt, de vîrstă mijlocie, cu o înfăţişare milităroasă Avea mustăţi mari, răsucite în sus Ţinîndu-şi cu mîna sabia, noul venit se apropie de Liharev „Trebuie să fie comandantul de brigadă Blinov“ ,gîndi Lihairev, ridicîmdu-se fără să vrea Am onoarea, tovarăşe comandant de garnizoană rosti tare noul sosit,' mişcînd din mustaţă îşi zgîi şi mai mult ochii bulbucaţi şi-şi duse semeţ mîna la chipiul de cavalerist, cu paspol galben, pus ştrengăreşte pe o parte Cu cine am onoarea ? — făcu Liharev Drozdov, comandantul companiei de transport cu măgarii Iertaţi-mă, ce fel de transport ? — întrebă Liharev, nevenindu-i să-şi creadă urechilor Cu măgarii — repetă Drozdov răspicat, zor- năindu-şi pintenii — Am sosit chiar acum Unde ordonaţi să cantonăm ? „Vorbeşti de lup şi lupul la uşă“ — gîndi Medve- dev, zîmbind ca pentru sine şi privind curios la figura milităroasă a noului venit V-aţi adresat greşit, tovarăşe comandant — spuse Liharev politicos, ţinîndu-se să nu zîmbească Dînsul e comandantul garnizoanei — Şi-,1 arătă din cap pe Mcdvedev Stop ! — Medvedev ridică mîna — După cîte ştiu, compania de transport cu măgarii este comandată de tovarăşul Grossman Exact! ■— confirmă Drozdov — Dar tovarăşul Grossman e bolnav, are malarie 11 înlocuiesc eu temporar , — Dar dumneavoastră ce însărcinare aveţi ? — Agent veterinar Au! Hm! Şi, mă rog, cîţi măgari din ăştia aveţi? O mie cinci sute de capete Oho ! Respectabilă cifră Ei bine, atunci — şi Medvedev dădu instrucţiuni cum şi unde să se instaleze Drozdov salută plin de vioiciune şi ieşi, zornăind din pinteni înainte ca ecoul paşilor lui să se stingă, Medvedev izbucni în hohote puternice de rîs Comandant Cînd te gîndeşti că în primul moment am crezut că e comandantul de brigadă Blinov ! Cînd colo, e cu măgarii Oof, nu mai pot! — rîdea el, ştergîndu-şi lacrimile care-i năvăliseră în ochi Adevărat, cum te poţi înşela ! — zise Liharev rîzînd — Şi eu am crezut că e comandantul de brigadă Nu degeaba se zice că întîi îl judeci pe om după haină şi pe urmă idupă iminte Mai stătură puţin de vorbă, apoi Liharev şi Boci- karev îşi luară rămas bun de la Medvedev şi, făgă- duindu-i că-l voir ,mai vedea înainte de plecare, porniră spre brigadă Ajunseră la gară abia în amurg şi hotărîră să ia parte la şedinţa de partid a regimentului 61 Şedinţa se desfăşura într-un crîng mic, ceva mai la o parte de gară Ostaşii stăteau care pe burcile întinse pe iarbă, care pe buturugi şi pe ramurile de jos ale copacilor Şmatov sta în picioare la o masă şi vorbea încet, adresîndu-se adunării De o parte şi de ialta a comisarului, pe bănci, şedeau Kudreaşov, Ladîghin şi un ostaş cu caschetă de pî-nză O lampă de gaz irăspîndea- o lumină domoală şi zgîrcită, luminînd faţa atentă a lui Sedov, care se instalase la un colţ al mesei ; stătea uşor aplecat asupra unei foi de hîrtie gălbuie şi aspră şi scria ceva În concluzie, tovarăşi, noi pornim într-o campanie extrem de grea — vorbea Şmatov — Cei mai mulţi dintre tinerii noştri ostaşi n-au deloc experienţa luptelor în munţi Trebuie să-i lămurim că brigada are de iăcut un drum la o mare înălţime, ¡pe poteci de munte, că e cu putinţă ca în cheiuri să ne pomenim cu lavine ori să dăm peste ambuscade Pe scurt, trebuie să le spunettl că e nevoie de multa stăpînire de sine, de o uriaşă rezistenţă fizică, de încordarea tuturor forţelor morale şi de o înaltă vigilenţă O atenţie deosebită trebuie acordată cailor, cruţîndu-i cît mai mult în aceste condiţii Datoria comunistului este să fie tot timpul un exemplu pentru ostaşii tineri Dacă se simte obosit, să nu arate Cît mai multă voioşie Insufleţiţi-i pe ostaşi ! La popas,uri să le vorbiţi despre stăpînirea de sine, despre dîrzenie Mai ţineţi minte Zamostie ? Situaţia părea desperată, dar nimeni nu şi-a pierdut curajul, nimeni nu s-a arătat abătut Cavaleria a străpuns încercuirea Şi nu ¡numai că a ieşit din ¡încurcătură, dar l-a şi înfrînt pe inamic Şmatov tăcu Din întuneric se întinse spre masă o mînă ce ţinea o hîrtie Şmatov luă hârtia, o despături şi se apropie de lampă s-o citească '— Tovarăşi — ¡rosti el, îndireptîndu-se — Se propune să fie cooptaţi în prezidiu, pentru completarea lui, comandantul brigăzii, tovarăşul Liharev, şi comisarul brigăzii, tovarăşul Bocikarev Cine este pentru? Aşadar, se aprobă în unanimitate Vă rog, poftiţi l a locurile dumneavoastră Şmatov aşteptă ca Bocikarev şi Liharev să-şi ocupe locurile şi continuă — Tovarăşi ! Peste cîteva zile vom păşi peste graniţele Buharei de est Nu pornim într-o expediţie, ci vom zăbovi acolo mai mult timp, poate chiar şi cîţiva ani Buhaira de est e o ţară înapoiată, poporul trăieşte în întuneric, a fost mereu asuprit de bai, de cneji şi de autorităţile ţariste Agitaţie potrivnică nouă se face şi va continua să se facă În concluzie, care e îndatorirea noastră cea dinţii ? Trebuie să arătăm populaţiei că Armata noastră Roşie şi puterea sovietică sînt făurite de popor şi că noi îi aducem eliberarea de sub jugul secular Cu alte cuvinte, să vă purtaţi cu oamenii muncii de aici ca faţă de nişte fraţi Să aveţi o atitudine plină de respect faţă de obiceiurile ţării Toţi comisarii de escadroane să ducă în timpul campaniei muncă de lămurire printre ostaşi, atrăgîndu-le atenţia că toate cazurile de indisciplină şi de abatere de la morală vor fi pedepsite cu cea mai mare asprime E clar ? Bine Acum, cîteva vorbe despre vigilenţă Nu trebuie să uităm că imperialiştilor li se scurg ochii după Turkestan şi Buhara Se ştie foarte bine că Asia Centrală colcăie de spioni şi de agenţi secreţi de tot felul Aşa că, tovarăşi, fiţi cu băgare /de seamă faţă de toţi cei din jur Ştiţi prea bine că în brigada a treia a fost prins un agent din serviciul secret englez, trimis aici din străinătate Făcea serviciul sub numele de Vitenberg şi s- a dovedit a fi, cum îi zice James Dickson — îi suflă Kudreaşov Da, James Dickson, căpitan în armata engleză — repetă Şmatov — Cine ar fi crezut că e spion ? Comanda destul de bine plutonul A fost evidenţiat Cît pe ce să se strecoare şi în partid A fost prins doar întâmplător Cine poate garanta că în divizie nu mai sînt astfel de spioni ? În încheiere, vreau să-mi exprim încrederea că ostaşii lui Budionnîi îşi vor îndeplini cu cinste misiunea încredinţată de comandament şi vor trece prin întreaga Buhara de est fără să întineze steagul nostru roşu Asta-i tot Tovarăşi, cine are ceva de spus ? Printre cei ce şedeau în întuneric se auzi mişcare Ceaplîghin se apropie de masă Permiteţi, tovarăşe comisar ? Vorbeşte, tovarăşe Ceaplîghin — spuse Şmatov Ceaplîghin îşi îndreptă cu amândouă mâinile centura şi-şi drese glasul Iată ce vreau să spun — începu el cu voce liniştită, care însă trăda pieocupaire — Aici de faţă sînt şi comandanţi tineri, abia sosiţi în regiment, care anul trecut n-au fost în Buhara Acestor tovarăşi vreau să le fac cunoscut un caz, vreau să-i previn, pentru ca altă dată asemenea lucruri să nu se mai repete Iată despre ce este vorba Anul trecut am intrat în vorbă cu un argat De eîţi ani — zic — eşti în serviciul baiului? „De zece ani“ Cît cîştigi ? „Nimic“ Atunci de ce nu ne ajuţi pe noi ? „Păi, şi dumneavoastră tot bai sînteţi, ne luaţi toate din casă“ Cum — zic — îţi luăm noi ţoale din casă? Doar pentru orice plătim, dăm bani „Dar cum plătiţi ? Daţi banii baiului aksakal; iar el ne ia şi cel din urmă snop Cît despre banii voştri, îi pune în buzunar şi apoi ii trece basmaci'loir“ Vedeţi ce horă iese ? Ei bine, i-am raportat toate acestea comandantului de escadron şi el a dat ordin să li se plătească de-a dreptul dehkani'or Tot regimentul a început să procedeze da fel V-am spus asta ca să vă pun în gardă şi pe dumneavoastră, să ¡nu se mai repete astfel de cazuri Vreau să vă mai spun ceva Cu privire la populaţia de aici Ţineţi minte cum anul trecut, la început, locuitorii se uitau la noi cu frică ? Şi cum pe urmă, după c e ne-am cunoscut mai îndeaproape, toţi oamenii muncii au trecut de partea noastră ? Mi-amintesc că abia sosisem aici şi m-am dus în recunoaştere Văd un băieţaş Basmaci bar ? — îl întreb Adică sínt basmaci pe aici ?' „Kurganîmîz iok, bilgani-mîz iok !“ Adică n-a văzut şi n-a auzit nimic Cînd mă liit mai bine, ce văd ? Basmacii tocmai plecau Se vedea praful ridicat Dar băiatul de ce n-a spus? — întrebă o voce din întuneric Da, poftim de răspunde dacă poţi ! Noi plecăm, ia r el rămâne Basmacii o să-i taie capul Orice om vrea să trăiască Atunci, însă, grozav m-am mai supărat Dar pe urmă înham luat seama De aceea vreau ¡să-i previn pe tovarăşii noi veniţi că trebuie să se închipuie în situaţia locuitorilor şi să nu se supere degeaba Nu-i nimic, populaţia, îndată ce ne va cunoaşte mai îndeaproape, va fi cu noi Adică vreau să zic toţi cei ce muncesc Numai că trebuie să te porţi cu oamenii deosebit de prevenitor, iair la nevoie să-i şi ajuţi Uite, am citit în ziar femele date de partid în această problemă- Dar despre asta a vorbit şi tovarăşul comisar şi nu vreau să repet Cît despre munca de lămurire a tinerilor ostaşi, eu îmi iau obligaţia să organizez în fiecare zi cel puţin o convorbire Asta-i tot ce-iam vrut să spun Ceaplîghin îşi îndreptă centura şi, păşind cu băgare de seamă ipeste picioarele ostaşilor ce stăteau pe burci, se înapoie la locul său Adunarea ise prelungi pînă seara tîirziu Boeikarev vorbi cel din urmă Arătă greutăţile eamplaniei viitoare şi-i chemă pie membrii de partid să-şi mărească vigilenţa VI Presupunerile lui Medvedev se adeveriră A doua zi, Lihairev primi ordin să înainteze în Buhara de est şi să înceapă lichidarea bandelor basm ace al e lui Ibrahiim-:bek La şaisprezece mai, în 'faptul zilei, brigada ieşi din Karşi şi porni într-o campanie de lungă durată În jur se întindea stepa pustie, cu iarbă îngălbenită şi arsă de soare Ond şi oînd, la o oarecare depărtare de drum, se vedeau ruinele kişlacurilor pîrjolite — urme ale teroarei dezlănţuite de Enver- paişa cu un an în urmă Totul părea lipisit de^ viaţă, sălbatic Ot despre vreo aşezare omenească, nici urmă Munţii vineţi, la începutul marşului abia profilaţi la orizont, se apropiară într-atîta spre sfîrşitul zilei a doua, încît chiar şi cu ochiul liber se puteau vedea cumpenele apelor şi văile lor După ce trecură de oraşul Guzair, cu moseheele lui posomorite şi umede, caire apucaseră timpurile lui Gingis-han, brigada intră în munţi şi, la douăzeci mai, spre seară, ajunse la Porţile de Fier ') Regiunea se schimbă brusic Pe culmile munţilor uriaşi stăteau culcate grămezi fumurii de nori Coloana pătrundea tot mai mult în nişte cheiuri adinei Ostaşii priveau în juir, vorbind neobişnuit de încet Totul li se părea nespus de trist şi de sălbatic ') Porţile de fier, construite de cuceritorul Timur, în secolul al XlV-lea, închideau intrarea în Buhara de est În prezent, din aceste porţi n-a mai rămas decît denumirea locului pe care se înălţau odinioară (Nota red ruse) În întreaga brigadă nu erau deciît doi inşi care mai fuseseră iprin părţile acestea : Liharev şi Alioşa Liharev mergea, ca de obicei, lîngă Bocikarev, şi-i povestea 'despre 'Buh ar a de est - În timpurile străvechi, Buhaira de est se numea Baktriana Cel mai de seamă oraş era Balh Se afla pe locul Termezufui ide azi Potrivit legendelor care circulă printre afgani, oraşul Balh a fost construit de Adam, dup;ă experienţa nereuşită cu mărul Glumeşti ! — spuse Bocikarev, privindu-l cu severitate pe comandantul brigăzii Liharev zîmbi Păi, de asta am şi spus potrivit legendelor, Pa- vel Stepanovici Tot în această regiune se zice că ar fi trăit şi Avraam, până la mutarea lui pe pământul Canaanului Dar >ce ştim noi din istoria vremurilor străvechi ? -— continuă Liharev, după o clipă de tăcere ■— Cu timpul, legendele au început să fie privite drept realitate De-a lungul veacurilor, multe au devenit de nerecunoscut De pildă, îţi spune ceva numele de Samuramet ? Nimic! Şi totuşi acesta este numele adevărat al Semiramidei Aşur-Beni-Ha- bal a devenit Sairdanapal Şi ea acestea, multe altele Dar istoria lui Gingis-han ? Cum, a luptat şi el pe-aici ? — întrebă Kudrea- şov, care mergea în turma lui Liharev Gingis-han ? Da La o sută de verste de aici se află Termezul Gingis-han l-a asediat şi l-a distrus Aceasta s-a întîmplat acum şapte sute de ani Între altele, s-au mai păstrat amănuntele căderii Ter- mezului Toată populaţia lui, cu excepţia meseriaşilor, a fost nimicită Se zice că o fată l-ar fi irugat să-i lase viaţa, făgăduindu-i în schimb o perlă pe care o înghiţise Ei bine, Gingis-han a poruncit să i se deschidă piîntecele şi să-i scoată pierla Apoi, bănuind că şi alţii procedaseră la fel, a poruncit să li se despice tuturor pîntecele, şi celor vii, şi celor morţi Ce cruzime! •— spuse Kudireaşov Da În mintea localnicilor şi azi mai trăieşte amintirea cruzimilor lui Gingis-han El a cucerit şi a ruinat Buhara Imi iperaniteţi o întrebare, tovarăşe comandant de brigadă ? — întrebă Kudreaşov - Polftiim Am auzit că o iparte idin mongolii veniţi cu Giogis-han is-ar lîi despărţit de el şi s-ar ii aşezat în locurile acestea Să' fie oare adevărat ? -— Vedeţi, tovarăşe Kudireaşov, e greu să afirmi aşa ceva Cu toate astea, în Buhara de est există o întreagă regiune căreia i se spune Lokai Iar oamenii îşi zic lokai şi afirmă că sínt din seminţia oştenilor unuia din miaşii lui Gingis-han, urmaşii lui Lokai Viaceslav Nikolaevici, tocmai vroiam să-ţi spun să ne povesteşti ceva despre Lokai — iîl întrerupse Bocikarev — Pe mine, mărturisesc, mă interesează mai mult- lokaii de azi decît trecutul lor istoric M-am gîndit şi eu la asta - - zîrnbi Liharev — Ei, să începem prin a spune că lokaii de azi au moştenit de la strămoşii lor cîteva trăsături caracteristice Sínt cei mai buni călăreţi din Buhaira de est încă din copilărie, fiecare lokai caută să devină un bun djighit Prin locurile unde noi coborâm ţinînd calul de frâu, un lokai merge în galop Nu cumva şi la ei baigaua este la mare cinste? — întrebă Bocikarev Te cred ! E sportul lor preferat În lupta pentru cucerirea ţapului se întrec cot la cot şi tineri şi bătrâni, trib cu trib şi neam cu neam Nici o serbare, nici o nuntă nu se face fără baiga Pentru lokai a avea un cal şi o armă bună reprezintă cea mai arzătoare dorinţă Potrivit unui vechi obicei, lokaiul dăruieşte socrului său, în afară de suma pentru cumpărarea miresii, şi o sabie sau o armă Şi cum vieţuiesc ei, cum trăiesc ? — întrebă Kudreaşov Mai întîi trebuie să vă spun că în multe triburi ale Buharei de est superstiţiile religioase sínt 'încă în floare Pe halate, pe cămăşi şi pe tiubeteici veţi vedea cusute fel de fel de amulete') Le împletesc pînă şi în coamele şi în cozile cailor — Lihairev scoase o ţi- gară, o aprinse şi urmă : — Toate acestea laolaltă fanatismul religios, analfabetismul, relaţiile ffeu- dalo-patriarhale, despotismul bekilor, veşnica dependenţă economică — au creat, din păcate, în ce' e mai înapoiate triburi, o oarecare pasivitate, o resemnare în faţa soartei Iată, cu asta vofn începe Vom căuta să trezim latura activă a ¡firii lor — vorbi Bocikarev — Să le arătăm că şi ci sínt oameni, la fel cu noi Viaceslav Nikolaevici, care e starea materială a dehkani' or ? Au loturi mari de ipămînt ? Dehkanii? În Buhara de est tot pămîntul aparţine băilor Dehkanii nu sínt decît mici arendaşi, ei n-au pămînt propriu Trăiesc în mare sărăcie Dar nu vă pot povesti despre toate O să ajungem şi-o să vedeţi singuri Dar aşa, în general, ce ifel de popor e ? Eh, sínt oameni minunaţi ! — Liharev se învioră, ochii prinseră să-i strălucească — Eu, drept să vă spun, i-arn îndrăgit tare mult Doar ara avut posibilitatea să plec în Rusia, şi iată că am rămas Vreau să duc la capăt lucrul început Oamenii aceştia sínt ei, cum să spun, mai mult nişte copii mari Anume n-au ifost lăsaţi să se dezvolte Dar viitorul lor va fi strălucit Gît de prevenitori sínt, cît de ospitalieri E drept, se împrietenesc greu şi nu cu oricine Dar în prietenie sínt uimitor de sinceri şi de devotaţi În afară de asta, ţin grozav la cuvîntul dat Dacă ai făgăduit ceva, trebuie să faci, altfel rişti ,să pierzi orice încredere în ochii lokaiului Iar oînd e vorba să-ţi promită ceva un lokai, e de o punctualitate nemaipomenită Un popor plin de calităţi — rosti Kudreaşov Dar unde o fi Şinatov, de' nu se mai vede ? întrebă Bocikarev, întorcîndu- se spre Kudreaşov S-a dus să vadă trenul regimentar Soarele apunea În cheiuri se făcea tot mai întuneric Departe, pe o culme acoperită cu zăpadă, seînteia ultima rază de soare Curînd se stinse şi aceasta Se întuneca tot mai mult Crestele munţilor se contopeau întir-o -imasă compactă, nelămurită, neagră Se aprinseră stelele Calea robilor se întindea ca o pînză argintie pe cerul de un verde închis Liharev întinse mina să-şi ia portţigaretul În aceeaşi clipă, undeva înainte, ia patrula de recunoaştere din avangardă, sclipi o luminiţă şi răsună pocnetul sec a-l unei împuşcături, repetat de ecoul munţilor Un freamăt de nelinişte trecu prin întreaga coloană împuşcătura arăta că fiecare pas al brigăzii este observat şi pîndit de un inamic nevăzut şi că munţii ascund o primejdie încă necunoscută încordarea oamenilor se transmise, se vede, şi cailor Fără să fie îndemnaţi de călăreţi, ei porniră mai iute, cu piasul acela elastic şi lin, de la care poţi trece atît de uşor ,1a galop Prin cheiuri răpăiră focuri dese de armă O mitralieră ţăcăni sacadat iPe Ifaţa lui Liharev, trasă de oboseala marşului, se aşternu o expresie de îngrijorare Intinzînd gîtul, privea ţintă într-aeolo, de unde se auzeau împuşcăturile Căuta să desluşească ceva prin întuneric, dar în faţă nu se vedea nimic Vrînd isă ştie ce se întîmplă, îl chemă pe Kudreaşov, îi ordonă să preia comanda coloanei, iar el cu Boeikarev porniră în galop spre patrula de recunoaştere încă de la prima împuşcătură, Vihrov, care mergea alături de Sedov, simţi cum i se încordează întreaga fiinţă „Aha, a şi început — gîndi el — E un prilej de verificare a tinerilor ostaşi Să vedem cum se vor ţine“ Simţi o dorinţă de neînvins să pornească înainte, acolo unde, asemenea unor lovituri pripite de bici, pocneau împuşcăturile Dar ştiind prea bine că aşa ceva nu se poate, îşi verifică doar sabia, dacă iese uşor din teacă, şi-şi descheie tocul revolverului Focurile de armă amuţiră Dinspre capul coloanei se auzi tot mai clar şi mereu apropiindu-se tropotul, în trei bătăi, al unui cal în galop Era şeful statului major care transmise ordinul comandantului de regiment să nu se lungească prea mult coloana şi să se meargă în coada primului escadron Ladîghin întrebă cine a tiras Şeful statului major răspunse eă patrula de recunoaştere dăduse peste un post inamic, care a început să tragă Unul dintre ostaşi a fost rănit Repietînd încă o dată ordinul ca ostaşii să ¡nu mai lungească coloana, şeful statului major plecă în galop în întîm- pinarea escadronului trei, care venea din urmă În dreptul unei cotituri a cheiurilor, se zăreau nedesluşit siluete de ostaşi Ajungînd imai aproape, Vihrov îi văzu aplecaţi asupra unui om întins pe pă- mînt Auzi gemetele slabe ale rănitului şi glasul lui Liharev, care spunea : „Mai rabdă, mai rabdă puţin, dragul meu, o să-ţi îfie mai uşor “ tvan Ilici, din ce escadron (face parte patrula ? întrebă Sedov Din escadronul unu Dar de ce ? înseamnă că rănitul e unul dintre oamenii mei spuse Petr Dmilirici cu îngrijorare în glas Trase de dîrlogi, întoarse calul şi o luă pe alături Curînd diispăiru, ca şi cînd s-ar fi topit în întuneric Ladiîghin ştia că în timpul ¡cantonamentului de iarnă Sedov îi instruise pe tinerii ostaşi din escadronul unu şi de aceea nu se miră deloc că pînă şi acum el socoteşte escadronul unu ca escadronul lui Coloana îşi continuă înaintarea Ladîghin auzi în spate zvon de glasuri îşi încordă auzul După mine, Fedor Kuzmiei, mai bine mort decît rănit în burtă — spunea o voce răguşită Aşa-i! — tună un altul — Dacă te nimereşte-n burtă, s-a isprăvit Ce se face el acum ? Ar trebui dus la spital, isă i se facă asta, cum îi zice? Tam- ponare Dar aici cu ce să-i poţi ajuta ? Priveşte ce locuri sălbatice ! Munţi şi iar munţi, dracu să-i ia ! Ei ! La ce să mai vorbim de tamponare — încheie vocea aceea autoritară Oamenii tăcură Luna se ascunsese după dreasta unui munte Se făcuse întuneric beznă Zgomotele nopţii amuţiră treptat-treptat Se stinse pînă şi ţîrîitul greierului Tăcură şi păsările Numai tropotul surd de copite acoperit din eînd în cînd de fornăitul cailor, plutea lin printre cheiuri Cu cît înaintau, cu aţît mai sus urca brigada în munţi Drumul mergea în serpentină, spre trecătoare Noaptea scurtă de vară se apropia de sfîrşit Cerul începu să se înălbească Prin negura zărilor răzbă- teau, încă nelămurite, contururile munţilor Vihrov se tot uita înainte, cuprins de neastîmpă- rul aşteptării Lui, ca şi altora, i se păr-ea că dincolo de trecătoarea ce se zărea, neagră, colo sus, se va deschide acea ţară misterioasă, Buhara de est, despre care auzise atîta voirbindu-se în timpul şederii la Katta-Kurgan Dar abia ajunse coloana la trecătoare, şi dincolo de ea se iviră alţi munţi, care de care mai p:eptişi, mai prăpăstioşi La unul dintre popasuri, Sedov îşi ajunse din urmă escadronul Ei, cum îi merge ? — îl întrebă Ladiîghin Medicul spune că va scăpa — răspunse vesel Petr Dmitrici — Zice că e un caz irar Intestinele nu-s atinse Ce s-a făcut cu el ? Merge în căruţă E un smintit ! Toată vina e a lui S-a aruncat înainte, fără comandă O clipă, Ivan Urci Vihrov, cine are puţină apă ? Daţi-mi să beau o gură Uite colo, iia de la Krutuha Are un bidon de rezervă — vorbi Ladîghin Sedov luă bidonul, bău şi-şi şterse mustăţile Cum merge trenul regimentar ? N-ai observat ? -— îl întrebă Ladîghin Abia se tîrăşte Nu vezi ce urcuş ? A trebuit s-o suim pe sora Marina în căruţă Nu poate merge călare Ce-a păţit ? — întrebă Vihrov îngrijorat S-a lovit la piciorul rănit Să vedeţi : mă uit eu în jur şi văd pe cineva şchiopătînd Cînd colo, Marina Vasilievna Abia am convins-o să se suie Spunea că şi a şa le e greu cailor Minunată fată 1 -— rosti încet Ladîgh:n Da Ştiţi că avem un trofeu ? — zise Petr Dmitriei Ce trofeu, tovarăşe comisar ? — se interesă Krutuha Am luat un armăsar de la basmaci Un adevărat leu O frumuseţe ! Şi eu stau şi mă necăjesc cu calul ăsta ! — vorbi Ivan Ilici Ce ar e ? Nu-i bun pentru munte E un cal englezesc Bun pentru 'alergări II vezi cum tremură ? S-a cocîrjat de tot Anul trecut, când înaintam spre Ghilean, cît pe ce să cadă în prăpastie Lângă trecătoare ise auzi o comandă Coloana se urni din nou la drum Mai făcură eîteva verste Brigada ieşi pe un platou şi se opri pentru un popas mai mare Se lumina de ziuă înainte, într-o despicătură largă dintre munţi, ardeau, roşii ca focul, razele soarelui care încă nu se vedea Cu toate că Vihrov pica de somn, priveliştea deschisă în faţa ochilor lui îl fermecă atît de mult, încît se urcă pe o stîncă şi se aşeză să admire răsăritul soarelui Da orizont, dintre norii trandafirii, învolburaţi, în văzduhul albastru ţîşniră deodată snopi întregi de raze de un roşu-apriras Aproape în acelaşi timp, aurind culmile rubinii ale munţilor mai apropiaţi, apăru globul incandescent al soarelui În spate, pînă departe, de pe fondul vînăt al negurii, se desprinseră treptat, una după alta, cuşmile de zăpadă ale munţilor Doar valea închisă între stînci, unde poposise brigada, continua să rămînă cufundată într-o umbră adîncă Soarele se ridica tot mai sus, negura se topea, descoperind înaintea ochilor lui Vihrov panorama măreaţă a munţilor ce se îngrămădeau unii peste alţii, parcă răsturnaţi de mîna unui cataclism înspăimîntă- tor 25717 — Soare deasupra Babatagului Cascade nenumărate, care de aici apăreau ea nişte fîşi'i argintii de pînză, seînteiau undeva sus Mai jos se întindeau, pînă departe, păşuni verzi, alpine Priveliştea din jur îl emoţionă şi-l cuceri pe Vihrov Vedea naturia sălbatică şi primitivă în toată măreţia ei Asupra munţilor domnea o tăcere solemnă şi lui i se părea că totul în jur e cuprins de un somn de vrajă Nicăieri :nu se simţea ¡nici o mişcare Doar un fluture galben, singuratic, zbura lin, din floare în floare, prin iarba înaltă pînă la brîu Enau flori multe, multe, clopoţei albaştri, vineţi de tot sau liliachii, floarea reginei, maci stacojii şi garoafe alpine, se- mănînd cu crizantemele În depărtare, la capătul văii, acolo unde munţii se apropiau de drum, se înălţau două stînci imense, ascuţite la vîrf Parcă erau doi uriaşi de santinelă lîngă stînca pieptişă, păzind intrarea în ţara ce se întindea de cealaltă parte a munţilor Cîndva, prin ¡locurile acestea trecuseră temutele falange ale lui Alexandru Macedón, scînteind din zalele lor sclipitoare Apoi, peste mai multe veacuri, hoardele lui Gingis-han, călări pe nişte căluţi mici şi lăţoşi, iar în urma lor, cumplitul Tameirlan, şchio- pătînd în călcîiul lui de fier Dar toate acestea dispăruseră de mult în eternitate şi doar cele două stînci — vestigiile porţilor de fier — rămăseseră ca nepieritoare amintire despre toate cîte se petrecuseră acolo Vihrov privi în dreapta, în stînga, în urmă Pretutindeni se înălţau aceeaşi munţi, grămădiţi unii în alţii, munţi şi iar munţi Cenuşii, bătînd în argintiu, ori liliachii creţoşi şi oalcaroşi, munţi, numai munţi, nesfîrşiţi, nemărginiţi Privindu-i, el simţea aproape fiziceşte cît era de rupt de lumea obişnuită Şi sim- ţămîntul acesta, atît de apăsător şi de dureros în prima clipă, îl copleşi cu atîta putere, încît, fără să vrea, se lăsă pradă unor gînduri negre Dar cînd se întoarse din nou la priveliştea din faţă, cînd văzu cît de puternic străluceşte soarele, şi mai ales cînd văzu ostaşii dormind la picioarele cailor ce păşteau, gîndurile acestea îl părăsiră şi-i fu necaz pentru slăbiciunea lui de o clipă -— Ce frumuseţe, tovarăşe comandant! — rosti încet o voce în spatele lui Vihrov se întoarse Urcat pe slîncă, Surjikov privea la panorama munţilor -— De ce nu dorm: ? — se miră Vihrov Parcă ipoţi dormi în faţa unei aistfel de privelişti ! — Surjikov ridică mîna, arătînd depărtările Şi la noi, pe Terek, sînt locuri frumoase, dar aşa ceva n-am mai văzut niciodată ! —• Ce-i cu dumneata ? Poate faci versuri ? Versuri ? — Pe faţa trasă a lui Surjikov se ivi o expresie de mirare — Nu, p,înă acum n-am făcut răspunse el — De ce ? Aşa Ei, hai să dormim Vihrov coborî de pe stîncă şi se îndreptă spre escadron Într-o căruţă, eu piciorul bolnav întins într-o parte şi cu buzele întredeschise, Marinka dormea dusă Tot acolo, între roţi, dormea conductorul căruţei, Griş- ciuk, negru ca un ţigan Era om în vîrstă, aciuat pe lîngă regiment şi vestit pentru liniştea lui din care nu-l scotea nimeni Stătea culcat pe spate Barba sa creaţă, uşor încărunţită, îi stătea puţin ridicată Vihrov trecu mai departe şi, găsindu-l pe Kondra- tenko, se culcă lîngă el Era după-amiază Bucătarii împărţiseră de mult masa Ostaşii trebăluiau pe lîngă şei Unii frecau în mîini ibînca întărită, căutînd s-o înmoaie, alţii îşi prindeau mantalele de oblînc Lîngă căruţele unităţii administrative se trecea cu firea, dînd din mîini, micul şi spinul plutonier cu cartiruirea, Ostaşov De umărul stîng îi atîrna, ca un dolman de husar, un cojocel scurt, pe care îl purta şi vara şi iarna Se răstea ameninţător la fura- jori, strigînd repezit şi oţărît, ca de obicei Da ! Da! Doar v-am spus că nu vă dau un funt') mai mult Nici să nu visaţi! Asta-i! Ce? Vreţi să mă învăţaţi voi pe mine ? Păi eu, pe frontul polonez, am comandat regimentul timp de zece zile Iar pentru asta am stat zece zile la arest! Da ! Eu, fraţilor, sînt păţit Aşa că să mă lăsaţi în pace Nu vă mai dau nimic ! De ce faci atîta gălăgie ? — îl întrebă Şmatov liniştit, aipropiindu-ise de el şi privindu-l cercetător D-apoi cum de nu, tovarăşe comisar ? — vorbi repezit Ostaşov — Le-am dat ieri cîte zece funturi de orz pentru fiecare cal şi ei tot mai cer Cînd vom ajunge la Derbent, mă rog La Derbent ? Te-ai uitat pe hartă să vezi cît de pieptişă e coasta pe care o avem de coborît lină la Derbent ? Nu, nu -m-am uitat — răspunse nehotărît Ostaşov Păi, vezi ! Du-te şi te uită O să-ţi pară şi d urni tale bine că merg căruţele mai puţin încărcate Ai, ce crezi ? Gu o mişcare repezită, Ostaşov îşi mută chipiul pe frunte Aveţi dreptate, tovarăşe comisar — spuse el cu un zîmbet vinovat — Cum de nu mi-a trecut prin cap ? Iată, aşa sînteţi voi, cei tineri Să dai grăunţe Chiar am vrut să vorbesc cu comandantul regimentului, să împărţim toate furajele pe cai Iar dumneavoastră, tovarăşi — continuă Şmatov, cuprinzîndu-' cu privirea pe toţi furajorii — să le spuneţi ostaşilor să-şi hrănească după normă caii Băgaţi de seamă, voi controla În general, rămîne pe răspunderea dumneavoastră Aveţi încredere, tovarăşe comisar — vorbi Peipa cu voeea-i subţirică — Totul va fi în ordine Şmatov îl luă binişor pe Ostaşov de mînă şi-l trase deoparte ') Funt = măsură de greutate, egală cu aproximativ o jumătate de kilogram (N R ) Vreau să-ţi spun cîteva cuvinte — zise Şmatov, privind ţintă în ochii lui Ostaşov — Adică, mai pe scurt, să-îmi răspunzi la o întrebare : de ce ţipi întotdeauna ? Ce, nu ştii să vorbeşti liniştit ? Ce să tac, tovarăşe comisar ? Nu dorm de două nopţi Şi m-am enervat puţin Asta nu-i o scuză — îl contrazise Şmatov supărat — Aşadar, ţine minte — continuă el, încheind maşinal un ¡nasture de la gulerul lui Ostaşov — În relaţiile cu cei din subordine, ţipetele înseamnă în primul rînd lipsă de stă pini re de sine Da ! Iar un comandant trebuie să ştie să se stăpânească Numai acela caire nu e sigur de el însuşi ţipă Ai înţeles ? înţeles, tovarăşe comisar Şi să nu mai dai vina pe oboseală Ia exemplu de la comandantul nostru de brigadă El lucrează mult mai mult decît tine, dar l-ai auzit vreodată stri- gînd la cineva ? Nu ! Ţine minte, frate Şi, în gederal, caută să te stăpâneşti Altfel ne vom certa Asta-i tot Şmatov îşi scoase portţigaretul Poftim — îl îmbie el Ostaşov luă o ţigară îşi aprinse şi Şmatov una, îl salută din cap pe Ostaşov şi porni spre focul Sin jurul căruia stăteau ostaşii Aplecat peste harta desfăcută, Liharev măsura cu un chibrit distanţele itinerarului Pînă la Iurci şi Regar, unde trebuia să cantoneze regimentele, mai erau aproape două sute de verste, dar, îşi zicea Liharev, aceste două sute fac oît cinci, cînd te gîndeşti cît de greu e drumul Pe acest parcurs brigada trebuia să coboare o pantă anevoioasă, pînă într-o căldare adîncă Liharev socotea însă că cea mai grea parte a drumului era aceea care trecea prin cheiurile Baisun, lipsite de apă Trebuiau să parcurgă aproape şaizeci de verste pe o mare arşiţă şi într-o singură etapă Aşadar, vom proceda în felul următor — îşi spuse el sieşi — Facem un popas de o zi la Baisun şi, cu puterile reîmprospătate, vom sări peste aceste cheiuri — Liharev aruncă chibritul Auzind pe cineva venind, ridică capul —- Tovarăşe comandant de brigadă, beţi un ceai ? — îl întrebă Alioşa Se aplecă şi-i pus e lîngă burcă un ceainic mic de tinichea Am să beau Dar mai întîi adu-mi calul pe care l-am capturat astă noapte Vreau să-l văd Ce faci ? •— îl întrebă Bocikarev, trezindu-se Se ridică într-un cot, scoase o batistă şi-şi şterse faţa năduşită — Ia te uită ce căldură ! — spuse el, împăturind batista Asta nu-i căldură! Aşteaptă să coborîm din munţi şi ai să vezi căldură ! Iată, îl aduce — arătă Bocikarev — Eh, ce mîndreţe de cal ! Alioşa venea ţinînd strîns de firîu un armăsar mare, de culoare şargă-aurie Armăsarul purta capul sus şi călca semeţ pe picioarele lui subţiri şi elastice Pe piept îi jucau gheme vîrtoase de muşchi Alioşa îl aduse pînă aproape şi, cu mînă tare, îl opri scurt în faţa lui Liharev Calul îşi înfipse copitele în pămînt, sforăi, umflîndu-şi nările trandafirii, şi privi cu coada ochiului la oamenii necunoscuţi, tot mirosind aerul şi fremătînd neliniştit d:n picioare Nu-i învăţat cu noi Avem altfel de miros — zise Alioşa — Ce tîlhar ! A şi rupt un căpăstru O adevărată pacoste ! -— Ia mînă-l la trap — zise Liharev Alioşa îl slăbi din dîrlogi Armăsarul se smuci cu putere, sări în două picioare şi jucă aşa, rînjindu-şi dinţii ca o fiară şi înfoindu-şi coada Un adevărat Bucefal ! — se entuziasmă Bocikarev Lrumos, tare frumos — încuviinţă Liharev — Ia te uită ce copite ! Dar picioarele ! Dar gîtul ! -— Asta nu-i cal, e fiară — întări Liharev — Ostaşii le spun cailor ăstora zmei Uitaţi-vă ce piept puternic Se vede că l-a călărit un kurbaşiu, Uite-l ce face! Liharev dădu ocol armăsarului, care arunca cu piciorul de dinainte, săipîrfd pământul cu copita Să încercăm să-i stabilim rasa — propuse Liharev — Nu e karabair, nici iomud şi nici ahalte- kin După părerea mea, este un argamak persan pur sînge După forme şi după păr, i se potriveşte cel mai bine Da, nu încape îndoială, e un cal persan — repetă Liharev foarte convins — Istoriografii şi poeţii antichităţii îl descriau cam în felul următor : „Uşor ca un cerb, îndrăzneţ şi puternic ca un leu, focos şi rezistent, cu părul de culoare aurie, ca soa- relie în zorii dimineţii “ Cu toate că am citit într-un roman şi despre argamaci persani negri-corb — spuse Liharev zîmbind — fie şi aşa, pe răspunderea autorului Argamacii persani nu-s deeît aurii — Lihairev se apropie de armăsar şi, ridicîndu-i piciorul de dinainte, cercetă cum e potcovit II opreşti pentru dumneata ? — întrebă Boci- kairev Nu Pe roibul meu nu-l dau pentru nici un cal din lume Am însă o propunere Să auzim Să-l dăm celui mai vechi ostaş al lui Budionnîi Care din brigada noastră e cel mai vechi ? Cel mai vechi ? Avem un veteran, care a servit chiar în detaşamentul de partizani al lui Budionnîi Cine-i ? Comandantul escadronului doi din regimentul şaizeci şi unu, tovarăşul Ladîghin Ivan Iliici — încheie Bocikairev Minunat ! — exclamă Liharev — Cu atît mai mult cu cît Ladîghin călăreşte un cal englezesc, care tot nu poate face faţă aici Liharev îşi strigă aghiotantul şi-i ordonă să-l cheme pe Ladîghin Între timp, în jurul armăsarului se strînsese un pâlc pestriţ de tineri djigihiţi Făcuseră roată în jurul lui, îi pipăiau picioarele şi spatele, îl îmbrăţişau, jucau în faţa lui şi, dînd din mîini, vorbeau zgomotos, apreeiindu-i calităţile Unul dintre aceşti djighiţi, foarte tînăr şi cunoscut parcă lui Liharev, deschise făiră prea multă ceremonie gura calului, ca să-i vadă dinţii Ei, cum e ? Ce zici, e un cal bun ? — îl întrebă Liiharev pe idjighitul cel tînăr, adresîndu-i-se în limba tadjică Foarte bun, tovarăşe comandant de brigadă — îi răspunse în ruseşte djighitul Sprâncenele lui Liharev se ridicară a mirare De unde ştii limba irusă ? Păi, ăsta-i Parda — spuse Bocikarev — E al doilea an de cînd se află în regiment Parda ? — Liharev îl privi cercetător pe tînărul lokai, căutînd să-şi întipărească chipul său în minte — A, va să zică aşa arată ! — zîmbi comandantul brigăzii — Un adevărat djighit ! Am auzit despre eroismul dumitale Ladîghin se prezentă Aşteptă să termine de vorbit cu Parda şi-i raportă de sosirea sa Iată ce-i, Ivan Ilici — vorbi prietenos Liharev, privind la Ladîghin — Comisarul brigăzii împreună cu mine am hotărît să vă dăruim ceva Sînteţi cel mai vechi ostaş al lui Budionmîi şi un excelent comandant Pirimiţi deci acest cal — şi-i arătă armăsarul care fremăta în frîul ţinut de Alioşa Mie ? Tovarăşe comandant de brigadă ! — se minună Ladîghin, nevenindu-i să-şi creadă urechilor şi înroşindu-se tot încă de departe văzuse şi apreciase cu ochi de cunoscător calităţile calului •— Nu se poate, tovarăşe comandant de brigadă Un cal ca ăsta ! Nu, nu ! Luaţi-l dumneavoastră Chestiunea aceasta a şi fost hotărîtă, tovarăşe Ladîghin — rosti Liharev apăsat — Alioşa, predă comandantului de escadron calul Atunci vă mulţumesc Nici nu ştiu ce isă vă spun Un cal ca ăsta! — vorbi Ivan Ilici, luînd dîr- logii în mînă Faţa lui trăda atîta bucurie, încît se clătină puţin de emoţie cînd apucă strîns frîul armăsarului Vă sfătuiesc să-l botezaţi Tuir-Aigîr — spuse Liharev •— Tur-Aigîr ? Ce înseamnă Tur-Aigîr, tovarăşe comandant de brigadă ? — întrebă Ladîghin A fost odată un armăsar care purta numele acesta Era vestit pentru rezistenţa şi mersul lui uşor, dar mai ales pentru credinţa faţă de stăpînul lui Ce-i drept, aşa e şi ăsta, prietenos — zise Alioşia Ivan illici, neştiind ce să mai răspundă, luă calul şi plecă la escadron Liharev şi Bocikarev îl petrecură mult timp cu privirea, apoi se uitară unul la altul zâmbind Priveşte, vine cineva — spuse Bocikarev Călcînd neauzit cu picioarele desculţe şi slabe, venea spre ei un bătrîn înalt Trupul lui, aproape gol, paircă uscat de arşiţa soarelui, era acoperit doar cu o blană de oaie, pusă direct pe piele Purta un turban vechi şi o cîrjă mai lungă decît el, îndoită la vîrf Avea o înfăţişare atît de pitorească, încît părea coborît dintr-o filă îngălbenită dle manuscris istrăveohi Alături de el călca liniştit un cîine ciobănesc alb, cu coada şi urechile retezate II cunosc — zise Liharev, uitîndu-se atent la noul venit — E un cioban de prin partea locului Anul trecut mi-a condus regimentul pe nişte poteci pe care, în afară de el, nu mai călcase picior de om Bătrînul se apropie fără grabă de ei, îşi trecu cu o mişcare maiestuoasă şi liniştită rnîna peste banba-i albă, pe alocuri îngălbenită, şi salută demn cu mina la inimă Liharev îi adiresă cîteva vorbe Faţa bătrînului se învioră Ochii lui severi se aţintiră pe chipul lui Liharev, apoi dădu de cîtcva ori din cap Sprijinin- du-se cu amîndouă mîinile în cîrjă, se ghemui încet jos Liharev se aşeză iîn faţa lui începură să vorbească Bocikarev observă că faţa lui Liharev devine tot mai îngrijorată În clipa oînd bătrînul îşi coborî vocea pînă la şoaptă, comandantul brigăzii clătină enervat diin cap Pe urmă bătirînul se ridica şi, 'tot atît de derrltt, îşi luă rămas bun de la comandanţi, îşi strigă cîinele şi se depărta fără grabă După cîte am înţeles, bătrînul nu ţi-a adus veşti prea bune — spuse Bocikarev Da ! — Faţa lui Liharev era la fel de îngrijorată ca şi înainte — Ibrahim-bek tabără fără milă pe toţi cei ce ne-au dat vreun ajutor anul trecut O mulţime de oameni au fost executaţi Le plimbă capetele din kişlac în kişlac, pentru a-i înspăimînta pe ceilalţi Căpeteniile basmace îi silesc pe cetăţeni să jure pe coran că nu ne vor ajuta E rău de tot că unităţile ¡noastre au trebuit să plece din Buhaira de est după nimicirea lui Enver-paşa —- Im fond, de ce aţi plecat ? A fost un an secetos, recoltă proastă N-aveam cu ce ne hrăni oamenii Iar să transporţi alimente şi furaje pe drumurile acestea de munte era cu neputinţă Am fost nevoiţi să alegem între două alternative : ori să osîndim populaţia la foamete, ori să plecăm Dacă m-ar fi Ifost asta, în timpul iernii am fi dus o temeinică muncă de lămurire printre oamenii de aici Bine, dar anul trecut n-aţi dus muncă de lămurire ? — îl întrebă Bocikarev Liharev făcu o s-chimă de nemulţumire Parcă ceea ce am făcut noi se poate numi muncă de lămurire — dădu el necăjit din mînă — Am făcut doar cîteva mitinguri scurte De fapt, am străbătut în galop drumul dintre Baisun şi Baldjuan, l-am bătut pe Enveir şi ne-am înapoiat la Karşi În Buhara de est există nenumărate oraşe în care n-a păşit încă nici un soldat roşu De exemplu, Iurci, către care ne îndreptăm — Liharev privi la ceas — Curînd va fi timpul să pornim — spuse el — Hai, Pavel Stepanîci, să ne bem ceaiul înainte de a porni Căruţele duruiau pe drumul pietros Conductorii îşi îndemnau caii obosiţi, strigînd la ei ■— Eu, scumpa mea, respect foarte mult medicina — vorbea Grişciuk, întorcîndu-şi faţa-i bărboasă, cu nas mare, spre Marina care şedea alături de el •— Dacă n-ar fi fost medicina, de mult m-aş fi prăpădit Să vezi, m-a muşcat adiată un eîine turbat Unul de-i zicea Polkan Mînca-te-ar talanul, gloabă ! — strigă el deodată, plesnind cu biciul calul din stînga —- Vă rog să vedeţi şi dumneavoastră, soră dragă, cît de inconştient este animalul ăsta ! Nu vrea să tragă şi pace ! Se preface Năduşeşte numai aşa, de ochii lumii E un şiret ! Te bagă-n boală, nu alta! -— Ei, şi cum te-a muşcat cîinele ăla ? — II întrebă Marina, vrînd să continuie convorbirea începută de conductor — Cum ? Foarte simplu În nouă sute optsprezece am avut un concediu : fusesem rănit Eu sînt de fel de pe lîngă Tuta, din satul Dedilovo Poate aţi auzit de el Ei, ajung eu acasă Toată gospodăria mea, ca să ştiţi, era o căsuţă şi cîinele ăsta, Polkan Pe ne- vastă-meia am înmormîntat-o încă din războiul celălalt Ei bine ! Mă duc eu la frate-meu Ia — zic — dă-mi-l pe Polkan al meu Cu el o să-mi fie mai puţin urît Ei, şi a trecut aşa o săptămână Într-o zi, ce mi-e diat să văd ? Polkan nu mai mînoa ! Măi, ce să fie ? Tocmai bine, vine frate-meu la mine Îi spun: Să ştii că Polkan e bolnav Dar el îşi bătea joc de mine „Ei — zice — mare nenorocire ! Nu vrea căţelul să mănînce şi pace ! A crăpat prea mult, d-aia nu mai mănîncă Cheamă doftorul să-i dea niscaiva doftorii “ Ei, a glumit el cît a glumit şi s-a dus Numai că, draga mea, nu era deloc de glumă Vedeam eu că Polkan al meu tare se purta ciudat Ba începea să scheaune, ba se plimba prin casă toată noaptea, mirosind prin colţuri, ba stătea cît era ziulica de mare culcat, fără gînd să se scoale Şi numai ce-l aud într-o bună noapte că începe a urla Şi cu ce glas groaznic ! Am sărit imediat din pat Era o noapte cu lună Mă uit şi ce-mi văd ochii ? În mijlocul casei, un eîine străin înspăimîn- tător, cu părul tot zbîrlit, cu capul plecat în jos De pe limbă îi curgeau bale groase, ca nişte frînghii, iar ochii-i ardeau ca văpaia Abia într-un tîrziu am priceput că e Polkan „Polkan dragă — zic — ce-i cu tine?“ Iar el, numai ce se repede o dată la mine şi mă apucă de picioare ! Şi mă rupe, şi mă sfîşie ! Atunci, odată m-am dumirit şi i-am tras un pumn de s-a dat peste cap şi lat a rămas ! Dar era pirea tîrziu! Mă muşcase de amîndouă picioarele Şi curgea la sînge Am alergat la frate-meu Iar el de colo : „Ştii că e rău de tot, se vede că ţi-a turbat cîinele “ Ei, şi am chemat o babă Acum îmi dau seama că mi-am pierdut vremea de pomană cu baba, dar atuncea altceva nu m-am priceput să fac Da Vine baba aia şi începe să mă doftoricească Să vezi cum : s-a apucat şi-a sporovăit peste o cofiţă cu apă şi despre mări, şi despre oceane, şi despre ostrovul Buiaţi, şi despre năpîrca spurcată Apoi mi-a dat să beau din apa aia, în care stinsese cărbuni M-a şi stropit cu ea Şi dtă stăruinţă punea în tot ce făcea Pe urmă mi-a zis : „Acum să n-ai nici o grijă Te faci bine cum mă vezi şi cum te văd “ A luat o sută de ruble şi s-a dus Păi, ce fel de medicină e astq ? — spuse Marinka rîzînd Stai puţin — Grişciuk îi aruncă o privire cu înţeles şi urmă — Mă scol eu a doua zi dis-de- dimineaţă şi odată îmi trăzneşte prin cap că toate astea au fost degeaba Am luat un ciomag în mînă şi hai la spital Spitalul era ca la vreo douăzeci de verste de noi Şi să vezi dumneata, scumpa mea, nimeresc tocmai la ţanc Doctorul sta gata să plece Se şi urcase în căruţă Acolo i-am şi povestit eu toate, de-a fir-a-păr Iar el îmi zice: „Bravo, Grişciuk, bine că ¡nu te-ai lăsat prostit înseamnă că eşti un om conştient“ Şi numai ce m-a trimis" pe mine, robul lui dumnezeu, la Moscova, la un spital în care se îngrijesc oamenii muşcaţi de cîine turbat Acolo m-iau făcut bine Ia stai, surioară, să cobor, că vezi ce pieptiş e aici — spuse Grişciuk Se ridică şi, cu toată vîrsta lui, sări uşor din căruţă Cobor şi eu ! — spuse Markika îşi mişcă piciorul, dar imediat scoase un ţipăt de durere şi-şi încleştă mîini le ide loitnele căruţei Stai binişor ! — strigă Grişciuk la fată În trecătoare era mare freamăt Caii trăgeau din răsputeri, mai-mai să-şi dea sufletul Cu capetele lăsate fin jos, cu ochii însângeraţi, lunecau pe potcoave şi se opreau des, răsuflînd zgomotos Coastele trase le erau scăldate în spume Hai, hai ! Dă-i înainte 1 — îi îmbărbăta Osadcii pe ostaşi — Trageţi-i pînă sus, că acolo o să închidem alţii ! Haida, hai ! Apucaţi bine, şoimilor! Hei, rup 1 Şi ostaşii apucau, care de roată, care de pomostina căruţei Strigând şi apintind'u-ise cu toţii, scoteau căruţele din trecătoare Ia dă-te jos de-acolo ! Ia dă-te jos la mama dracului ! — strigă Osadcii înfuriat, observând în- tr-una din căruţe capul unui om ascuns sub prelată Capul se mişcă şi apăru mutra somnoroasă a furierului Tereşko De ce ţipi, plutonier ? — întrebă el supărat Dă-te jos, îţi spun ! — urlă Osadcii, învineţin- du-se la faţă Poate sînt şi eu bolnav Dă-te jos ! Vă ştiu eu, prefăcuţilor ! Hai ! Ce-i aici ? — întrebă Sedov cu ochii lia căruţă, apropiindu-se Păi, cum vine asta, tovarăşe comisar ? — se oţărî Osadcii — îmi crapă caii, iar ăsta merge boiereşte în căruţă Eu strig la el să se dea jos, iar el refuză Cică e bolnav Dă-te jos ! — porunci scurt Sedov Iacă, mă dau — consimţi Tereşko Sări uşor din căruţă, mai stătu puţin, privind în jur, apoi spuse : — Nimic nu-i mai rău decât să urci — şi-o luă spre trecătoare Soarele apunea De la trecătoare se deschidea priveliştea larg desfăşurată de la poalele munţilor Ajungînd din urmă căruţele, trecu în trap esca- dronul doi,1' lăsat de Kudreaşov în ajutorul trenului regimentar întăriţi bine lanţurile! — strigă Osadcii, tre- cînd în faţa căruţelor Conductorii legară cu lanţuri roţile de dinapoi şi, înainte de pornire, mai controlară o dată hamurile Din faţă răsună comanda Trenul regimentar se urni, lăsînd distanţe mari între căruţe Ei, am plecat, soră dragă — spuse Grişciuk liniştit — Doamne-ajută Trase de hăţuri şi căruţa o luă înainte, sărind peste pietrele ascuţite ale drumului Amurgea- din ce în ce mai mult, dar zigzagurile nesfîrşite ale drumului îngust, care cobora în adîncul căldării muntoase, se mai zăreau încă Vrăjită de frumuseţea apusului, Marimka nu observă din capul locului abisul ce se căsca la picioarele ei îngheţă toată văzînd cum roţile trec aproape de tot de marginea unei prăpăstii „Ia te uită — gîndi fata — Acu-acu putem aluneca în prăpastie, ne putem face praf şi pulbere şi eu nici măcar nu i-am răspuns lui Mitea la ultima scrisoare“ Deodată i se făcu ruşine „Dar merg şi alţii — gîndi ea —■ şi hotărît că nimeni nu se teme Ce, parcă eu sînt fricoasă ? Nu Atunci nici mie nu mi se cade să mă tem“ Soarele asfinţi Din fund, din adîncul văii, se stîrni o suflare rece Cu fiecare cotitură, munţii se strîngeau tot mai mult, coboirîşul se făcea tot mai abrupt, iar cînd şi cînd Marinkăi i se părea că vehiculul din faţa lor se prăvale într-un puţ' adînc şi îngust ca de mină Deasupra trecătorii răsări luna, scăldînd împrejurimile ¡într-o lumină difuză Pretutindeni se căscau prăpăstii negre, ise înălţau piscuri ascuţite şi lanţuri de munţi Gheme de nori se agăţau de stînci, luînd înfăţişări fantastice dei chipuri omeneşti închircite şi de monştri încremeniţi Trecuse mai bine de o oră şi căruţele tot coborau Deodată, după o cotitură, dinspre care se auzea vuietul surd al unei ape, clipiră nişte lumini ; se stingeau şi iar se aprindeau E mai bine, soră dragă, să coborîm noaptea — vorbi Grişciuk, care tăcuse tot timpul — Ziua ar fi fost şi mai înspăimîntătoir Dumneata cum crezi ? Sigur că da — se învoi Marinka — Vai, ce-o mai fi şi asta ? ■— întrebă ea speriată, simţind cum căruţa o apucă repede la vale Ptru! Ptru! — strigă Grişciuk îşi înfipse picioarele în crucea căruţei, se dădu cu tot trupul îndărăt şi, trăgînd de hăţuri, căuta să ţină-n loc caii La lumina lunii, Marinka văzu cum căruţa din faţă trece un podeţ aruncat peste o prăpastie Ptru, Ptru! — strigă Grişciuk — Ptru, blestemaţilor ! Cu roţile jucînd dimtr-o parte în alta, căruţa intră în goană pe podeţul de bîrne, care se clătina tot, şi trecînd chiar pe buza podeţului ieşi într-un platou Drumul se lărgi deodată Of — spuse Marinka, trăgînd adînc aer în piept — Am crezut c-o să ne ducem de rîpă ! Grişciuk privi la faţa palidă a fetei Se poate, draga mea ? Pe aici aşa ceva nu se poate Cum cazi, cum mori — vorbi el liniştit, făcînd din cap spre prăpastie — Ia ţine puţin hăţurile! Vreau să văd ce s-a întîmplat — Coborî şi începu să trebăluiască pe lîngă roţile de jdinapoi — Păi sigur — făcu el — a plesnit lanţul Ei, dar ce l-o fi apucat să plesnească tocmai lacum ? Cine e ? Grişciuk ? •— întrebă din întuneric vocea lui Osadcii El Ei, cum merge ? În ordine Scoate lanţul Acum vine drum drept Grişciuk scoase lanţul şi sări în căruţă Caii porniră Curînd se văzură mişte ziduri de pămînt şi pilcuri întunecate de copaci Trenul regimentar intra în Der- bent Două fete oacheşe, cu cămăşi înflorate, lungi pînă în călcîie, şedeau pe terasa aşternută cu un covor stacojiu şi brodau la un siuzaneu pestriţ A treia, o femeie tînără, dar cu faţa ofilită, stătea ghemuită şi învârtea de zor minerul unei maşini de cusut, aşezată jos La fiecare mişcare salba de galbeni de la gît îi suna uşor Cu 'tot zăduful de afară, în mica şi plăcuta curti- >cieă împrejmuită cu ziduri înalte d'e ipămînt era răcoare Un dud secular, cu coroană stufoasă, cîţiva caişi şi tufele bogate de trandafiri de un galben palid umbreau terasa Se auzea murmurul dulce al unui arîc mic, care curgea prin curte Gît eşti tu de fericită, Lola-hon ! — vorbi, în- treruplînd tăcerea, fata cea frumoasă, cu tiubeteica albastră Lola-honi ridică spre prietena ei nişte ochi mari negri, cu albul puţin gălbui Pe faţa ei fină, cu linii domoale, cu nas mic, drept, şi cu bărbie rotundă, uşor despicată, apăru o expresie de mirare De ce mă crezi atît de fericită, Oleam-bibi ? ¿^KNu numai eu, ci şi Sairom-hon crede la fel — spuse Oleam-bibi, arătînd spire tînăira femeie care cosea la maşină Şi de unde vine această fericire a mea, Sai- rom-ihon ? — iîntrebă Lola De la tatăl tău, djan ) — vorbi Sairom-hon, cu O' umbră de tristeţe — Sînt sigură că pe tine n-o să te 'vlîndă unui ibătrîn, cum m-au vîndut ai mei pe mine Of, fetelor — continuă ea, după O' scurtă tăcere — mă mir cum de mai trăiesc Toţi ştiu că în ţara Surii an ului nu-i alta care să coasă flori mai frumoase decît mine şi Rahmankul al meu spune că sîrit leneşă Eu, leneşă ! Stau pînă noaptea târziu aplecată deasupra lucrului Într-o lună am lucrat trei siuzanee şi lui tot i se pare prea puţin Spune că sînt o gloabă Ibătrînă Şi n-am decît douăzeci de ani! Parcă sînt eu de vină că mi-a mîncat tineretele ? Parcă siînt eu de vină c-am îmbătrânit aşa de timpuriu? Iată, acum a cumpărat iar din Hodja-Mi-lka fetiţă La mine şi la celelalte neveste nici nu se mai uită, ne suduie şi ne ameninţă cu băţul Asta se cheamă viaţă, fetelor ? — Saiirom-hon tăcu Ochii se umplură de lacrimi -— Bine trăieşte numai omul avut — rosti Olearn- bibi N-am nevoie de om bogat şi bătrîn Să fie el cît de sărac, dar tînăir ! — exclamă cu lacrimi în glas Saiirom-hon Tata mi-a povestit că în Rusia oamenii trăiesc cu totul altfel — vorbi Lola, stnîngîndu-şi sub ea picioarele goale, cu călcîie trandafirii — Acolo femeile nu se vînd şi nu se cumpără Gînd doi ise plac, se iau Ferice de femeile ruse! — suspină Saiirom-hon Tăcură toate trei „Nu, pe mine tata nu mă va vinde unui bătrîn !“ — gândi Lola Amintindu-şi de tatăl ei, în ochii mari şi luminoşi ai fetei apăru o expresie de dragoste şi de tristeţe totodată În ultimul timp bătrînul Abdu-Fatto începuse să bolească şi Lola era tare îngrijorată de sănătatea tatălui ei, cu care era cu adevărat prietenă Abdu-Fatto plecase încă de dimineaţă la bazar şi acum, judecind duplă soare, era de mult trecut de amiază, iar el tot nu venea Lucrul acesta o neliniştea foarte mult pe fată ' Abdu-Fatto era iubit nu numai de fiica lui, ci şi de toţi dehkanii După Revoluţia din Octombrie, se întorsese acasă din Rusia, unde lucrase pentru întărirea spatelui frontului ’) După aceea el se mutase în Bu- hara şi, pentru că ştia cairte, curînd fu numit judecă- torán raionul Iurci În acest post el îşi cîştigase stima tuturor dehkanilor, pentru că, spre deosebire de ceilalţi judecători, niciodată nu primea daruri —• seleau — şi judeca fără părtinire, neluînd în seamă dacă împricinatul era bai isau cel mai de rînd ceairike'r Pentru aceasta, Abdu-Fatto căzuse în dizgraţie şi fusese înlocuit cu bekül din Denau, Nigmatulla De atuncea trăia din micul venit al livezii lui Pierzîndu-şi anul trecut nevasta, răpusă de leacurile unui vrăjitor, Abdu-Fatto nu se mai căsătorise şi se ocupa lacum de educaţia singurei lui fete, la care ţinea foarte mult şi căreia îi transmisese puţin cîte puţin aproape întregul bagaj de cunoştinţe pe care le avea el „Pesemne că tata a trecut pe la Gaibulla — gîndi Lola, căutând să se linişfeaiscă — Mi se pare că s-a âmprietenit cu stăpânul ceainăriei “ Cundurile ei -fură întrerupte de un vaiet desperat die Ifeimeie, venit dinspre cealaltă parte a străzii Iar plânge Mualim-bibi — spuse încet Sairom- hon, iridicînd capul şi ascultând — Ieri şi-a îngropat şi ultimul copil N-au în casă nici un grăunte Şi cît a strigat, sărăcuţa de ea, cum s-a rugat s-o bage şi pe ea în pămînt Aşa-i trebuie — spuse O le am-bibi — Ştii pentru ce a fost omoirît soţul ei ? Pentru ce ? A ajutat pe necredincioşii care voiau să ne omoare pe toţi şi Ibrahim-bek a poruncit să i se taie capul Toate acestea sínt neadevăruri — vorbi Lola cu înflăcărare Sprâncenele ei arcuite se încruntară a mînie, nările fine îi fremătau •— N-a vrut nimeni să ne omoare Altădată, da ! Se poate pe vremea când ruşii aveau padişah, care poruncea soldaţilor lui să omoare poporul Dar acum ruşii şi-au alungat pa- dişahul Aşa e cum vă apun eu Iar mie mi-a spus tata Şi el ştie ! Mi-a mai spus că ruşii au un om mare Atît de mare, cum n-a mai fost niciodată Şi acest om vrea să facă aşa, ca peste tot să fie dreptate, iar toţi oamenii să fie fericiţi Prin urmare, după cîte spui, bek-bova a făcut rău ? — întrebă încet Oleam-bibi — Doar e un om sfînt Uite ce, drăguţa mea — spuse Lola — Dacă nu vrei să te vîndă şi pe tine unui bătrîn ramolit, să nu crezi toate cîte-ţi bagă tatăl tău în cap Auzi ? Numai să nu ispui nimănui ce ţi-am spus eu De ce-aş spune ? — se supără Oleam-bibi, dînd din umeri Lăsaţi, fetelor ! Hai să nu mai pomenim despre lucruri triste — spuse Sairom-hon — Şi aşa viaţa e destul de grea Lola-hon, citeşte-ne ceva din „Farhad şi Şirin“ ') — se rugă ea Bine, vă citesc — se învoi Lola cu plăcere — Unde ne-am oprit ultima dată ? Cine ştie ? Farhad priveşte în oglin;dă şi-i vorbeşte iubitei lui din depărtare — spuse Oleam-bibi Aşa-i ! — exclamă Lola — Ei bine, ascultaţi Şi începu să recite pe de rost : O iubito, cu ochi ca de foc, unde eşti? De-abia te-ai arătat şi-ai dispărut Uitatu-m-ai oare ? Ciută gingaşă, apari din nou în cale-mi l Mi-ai făcut inima să ardă ca pe rug Doamne atoateştiutor, unde-mi voi 'găsi bucuria ? Soartă neîndurătoare, cum mi-ai distrus sufletul l Despărţit de iubirea-mi, sînt parcă nebuni Şi mintea şi judecata le-am pierdut Unde mi-e fericirea ? A trecut ca apa ! Fărîmă-te, oglindă care mi-ai fermecat sufletul Cineva bătu cu putere în poartă Tata! — strigă Lola cu bucurie îşi îndreptă cămaşa trandafirie şi fugi spre poartă, cu cozile-i ¡negre flutunînd ,în vînt Oleam-bibi se acoperi repede cu un văl şi porni spre poartă, cu gînd să plece acasă Stai că mergem împreună — spuse Sairom-ihon Abdu-Fatto se dădu la o parte, lăsînd să treacă pe poartă cele două femei -acoperite cu văluri, şi intră ') Poemul lui Navoi, foarte popular printre popoarele din Orientul Sovietic (N R ) în curte Era un bătrîn înalt şi uscăţiv, cu nasul acvilin şi cu o bărbuţă albă, retezată cu grijă Pari amărît, tată Ce-i cu dumneata ? — întrebă Lola, desluşind o expresie de tristeţe pe faţa frumoasă a bătrînului — Vrei să-ţi recit din „Farhad şi Şirin“? — îl întrebă ea Abdu-Fatto clătină din cap Atunci Lola fugi zburdînd în casă, luă de pe perete o dai,ra, ireveni şi începu să oînte şi să danseze în jurul bătrînului Un zîmbet blînd lumină faţa lui Abdu-Fatto Dar tristeţea nu-l părăsi Era încă sub impresia celor văzute şi auzite în piaţă Văzuse acolo capetele celor executaţi, expuse pentru înfricoşarea poporului, şi-l auzise de djarciu — ,pe crainic — strigînd că leaşkar- başi-buhara-i şerif Ibrahim-bek a ridicat tot Lokaiul ta războiul sfînt împotriva „necredincioşilor“ Te rog, tată, spune-mi de ce eşti atît de trist ? — vorbi Lola, alintîndu-se pe lîngă tatăl ei — Te rog, spune-mi Doar îmi spui întotdeauna totul Abdu-Fatto suspină Eh, fetiţo — vorbi el, punînd mîna pe capul Lolei — Mult sînge va curge pe Surhan Ibrahim- bek a prostit Lokiaiul Lola îşi privi tatăl, fără să priceapă nimic Deodată, la auzul ei ajunseră nişte sunete tare ciudate şi, cu toate acestea, vesele Simţi cum i se aprind obrajii şi cum îi zvîcneşte inima în piept Iar sunetele acelea minunate, răscolitoare, care vorbeau sufletului, curgeau mereu, mereu, parcă inundînd împrejurimile Ce-i asta ? — întrebă ea, privind la tatăl ei cu ochi aprinşi şi strălucitori Sînt kizilaskeri') — îi explică Abdu-Fatto Vocea îi era înecată de emoţie Lola bătu din palme şi fugi la zid Uşoară ca o căprioară, se urcă pe el şi, ţin îndu-se cu o mînă de trunchiul copacului, privi spre drum ') Kizilaskeri = ostaşi roşii Astfel numeau pe atunci oamenii Buharei Armata Roşie (Nota red ruse) Printre plopi se zăreau nişte călăreţi De aici se vedeau mici de tot Dar Lola îi desluşea destul de bine pe fiecare în parte În faţă, după emblema roşie şi albastră, veneau călăreţi pe cai suri În spatele lor strălucea ceva De acolo veneau sunetele acelea pline de bucurie, care o minunaseră atît de tare pe fată Apoi apărură alţi kizilaskeri, călări pe cai roibi, apoi alţii pe cai murgi şi negri-pana corbului şi din nou alţii, pe cai suri De spinările cailor se vedeau legate nişte obiecte lungi cu rotiţe Ajungînd în bazarul acoperit cu stuf, coloana o coti la dreapta şi porni de-a lungul muntelui pe care ■încă din timpuri străvechi se înălţa cetatea bekiioir din Iurci Sunetele fanfarei se depărtau mereu, pînă ce, în slfîrşit, se stinseră cu totul Spre cerul albastru se înălţă, învolburîndu-se, o coloană cenuşie de praf Soarele dogorea O arşiţă grea se revărsa asupra pămîntului încins Dar cu tot zăduful, de-a lungul uliţei înguste, la capătul căreia se zărea galeria bazarului acoperit cu stuf, se mişca zgomotos o lume îmbrăcată în haine multicolore În mulţime se zăreau turbane, halate înflorate, caftane largi din pîslă şi căciuli ţuguiate, cusute împrejur cu blană De amîndouă părţile străzii se întindeau un şir de ceainării şi dughene Negustorii şedeau la rînd, cu picioarele îndoite sub ei Oamenii veneau şi se duceau, tîrguind şi vînzînd, tocmindu-se cu desperare Prin mulţime se strecurau vînzătorii de apă, zdrenţăroşi şi goi piînă ia brîu Treceau harabale încărcate cu snopi de lucernă şi trifoi După părerea lui Gaibulla, stăpînul unei ceainării, bazarul era foarte bun : îşi vînduse pînă acum de două ori toată provizia de kiş:miş ’), pe care îl servea la ceai, şi fusese nevoit să alerge de două ori pînă I a dugheana vecină pentru provizii ') Kiş-miş = stafide (Nota red ruse) „Bine-cuvîntat fie numele lui Allah! — gîndea Gaibulla şi de emoţie îşi zgîndărea negul din obraz — Dacă în fiecare vineri o să ram bafta asta, pol să-mi cumpăr un samovar“ La gîndul acesta se îndluioşă atît de mult, inert îl trată pe degeaba cu ceai pe bătrânul Nazar-aka, tatăl tînăirului Taşmurat, pe acelaşi Nazar care, încrezîndu-se în «pusele dervişilor şi te- mîndu-se ca „necredincioşii“ kafiri să nu-i ia nevasta, îşi înscrisese cu mina lui băiatul în detaşamentul moşierului Mustafakul-bek După ce-şi bău ceaiul, Nazar-aka se aşeză să privească la forfota din bazar Prin faţa lui curgea un puhoi de (urne Se auzea vorbă tadjică şi uzbeca — Ei, Taşmurat! Taşmurat! — strigă Nazar-aka, observ,îndu-l în mulţime pe fiul său Tînăirul ridică mîna, salutîndu-l, dar în clipa aceea răsunară deodată nişte sunete ciudate, necunoscute Erau aceleaşi pe care le auzise şi Lola Toţi în jur amuţiră, ascultînd îngrijoraţi În capătul străzii, mulţimea se desfăcu în două, la dreapta şi la stînga Dintr-acolo veneau în galop cîţiva călăreţi pe cai murgi Patrula de recunoaştere veni la trap pînă în piaţă, coti spre dreapta şi se opri lîngă podeţul de peste arîc fn depărtare, pe drumul Merşadului, se ivi o coloană mare de cavalerie Stufărişul înalt ascundea călăreţii Nu se vedea decît steagul în husă şi caschetele de vară, înalte, cu vîrful ascuţit, decolorate de soare, cu stele mari, albastre, cusute pe ele După opt zile de marş, regimentul 61 intra în oraşul Iurci Petr Dmitrici Sedov mergea alături de Ladîghin, uitîndu-se în dreapta şi în stînga Vedea feţele bronzate ale dehkanilor, care stăteau tăcuţi, privind cu curiozitate şi groază la ostaşi „De ce ne-or fi privind aşa ? — gîndea Sedov — Pesemne că-s tare băgaţi în sperieţi“ Tntorcîndu-şi privirile, întîlni ochii plini de ură ai lui Nazar-aka, care scăpărau spre el de sub turban încă de la primele Siliiete ale fanfarei, Nazar-aka dăduse să fugă, dar curiozitatea îi învinsese frica Voia tare mult să-i vad'ă pe oamenii aceştia cu coarne şi cu coadă Era interesant şi apoi putea şi el să-i povestească ne- vesti-şi, cît timp nu i-au luat-o încă kizilaskerii Tocmai atuncea regimentul descălecă Tot uitîn- du-se la ostaşi, Nazar-aka se convinse că kizilaskerii n-aveau nici copite, nici coadă Şi nici coarnele parcă nu se vedeau „Stai, dar cum vine asta ?“ — gîndi Nazar-aka Se frecă la ochi şi se mai uită o dată Nu, erau cei mai obişnuiţi oameni, flăcăi tineri, înalţi şi, după cît se vedea, foarte veseli Pînă să descalece eu toţii, lîngă Nazar-aka veni un cazac blond şi frumos şi, bătîndu-l pe umăr, îi spuse vesel : „Bună ziua, babi“ Nazar-aka tresări speriat, aşteptîndu-se să-l tîraseă, să-l taie cu un ferăstrău de lemn Dar caz-acul zîrnbi şi se depărtă, vorbind cu tovarăşii săi Ostaşii îşi duceau caii de friîu Parte din coloană o luă la dreapta, parte trecu pe sub acoperişul bazarului şi se îndreptă spre curtea mare a cara- van-saraiului, care se zărea ceva mai departe Viaceslav Nikolaevici, eu cred că trebuie să ne folosim de ziua aceasta de tîrg şi să facem un miting — propuse Bocikairev — Ai văzul cît de speriaţi s-înt oamenii de aici ? Să-l facem Da, să-l facem negreşit — întregi Liharev — Numai, ştii ce ? Hai să ne spălăm înlîi Uite ce plini de praf sîntem Se aşezară lîngă arîc, se spălară şi tocmai erau gata să iasă din curte, cînd pe poartă intră Şma- tov Pe faţa lui stăruia o expresie de revoltă atît de mare, încît Bocikarev îl privi îngrijorat Ce-i cu tine? -— îl întrebă Bocikairev Unul şi-a omorît nevasta — vorbi Şmatov Omorît ? Pentru ce ? — strigară într-un singur ¡glas Liharev şi Bocikarev Iac-aşa Pentru nimic ! —- Şi Şmatov le povesti cum nevestele lui Rahmankul se urcaseră pe zid, ca să asculte muzica în timpui acesta un băiat — bacea — le prevenise că vine stăpînul Nevestele fugiseră cu toatele care încotro Numai una rămăsese pe loc I se prinsese vălul de o cracă şi nu şi-l putuse desface Baiul a omorît-o pe loc, lovind-o cu un pumnal drept în inimă Totul s-a petrecut ¡sub ochii unei — poveste® Şmatov — Am dat fuga să văd, dar ea nu mai sufla Pavel Stepanovici, tovarăşe comandant de brigadă, îmi daţi voie să-l arestez pe acest bai ? — se rugă el, stăpînindu-şi cu greu emoţia Nu, nu se poate — răspunse ferm Bocikairev Dar e un ucigaş ! Da, este Ai dreptate — întări Bocikarev — Dar trebuie să ai în vedere situaţia de aici Doair însăşi legea lor — şariatul —- le dă voie să-şi ucidă nevestele Datoria noastră este să punem capăt tuturor acestor manifestări nelegale, arbitrare şi de o sălbatică cruzime Aşteaptă, vom organiza comitetul revoluţionar şi vom întări regimul sovietic Comitetul revoluţionar are împuterniciri foarte lairgi Şmatov îl privi cu mirare Comitetul revoluţionar ? — întrebă el — Doar tot dumneavoastră veţi fi în fruntea lui Nu Potrivit hotărîrii în vigoare, eu intru în comitetul revoluţionar doar ca preşedinte militar, iar preşedintele propriu-zis va fi ales de către populaţia locală •— Ei, Pavel Stepanovici, trebuie să mergem — spuse Lihairev, uîtîndu-se la ceas Permiteţi să pun o întrebare, tovarăşe comandant de brigadă ? — întrebă Şmatov Poftim Cînd pornim ? Tocmai acum i-am spus lui Kudreaşov: ră- mînem aici două zile, ne odihnim, trimitem o patrulă în recunoaştere şi apoi vom vedea — spuse Liharev Plecară din curte tustrei, discutînd Crainicul-djarciu călărea prin bazar, sunînd din talgerele lui de aramă şi strigînd cu voce tare : Adaimleair ! Deihkanlear ! Madjitka kelinleair ! Katta-comandir gapîradjak') ! Lumea năvălea spre moschee Chiar Gaibulla puse lacăt la uşa ceainăriei lui şi, împreună cu Nazar-aka, se grăbi spre locul adunării Lîngă portalul moscheii, unde se şi aflau Li- harev şi Bocikarev, comanda aksakalul — un bă- trîn obez, cu barbă mare, cu faţa roşie şi lucie de năduşeală Isup-aka, Kurban-ata, mullo ) Radjab — vorbea el, adresîmdu-li-se dehkanilor — Poftiţi şi luaţi loc Pe bătirînii cei mai simandicosi, după părerea lui, aksakalul îi lua de mî,nă şi-i petrecea politicos pînă la un covor înflorat, aşternut lîngă portal Oamenii mai simpli se aşezau de-a dreptul pe pămînt, strîngîndu-şi sub ei picioarele Printre aceştia se nimerise şi Gaibulla cu Nazair-aka Ce părere aveţi, prea stimate Gaibulla, oare nu-i păcat isă ascultăm un necredincios ? — îi şopti Nazar-aka lui Gaibulla Proprietarul ceainăriei se gîndi puţin şi, zgîndărin- du-şi nejgul de pe obraz, răspunse că şariatul nu spune nimic în această privinţă şi că e întotdeauna interesant să asculţi un om nou • Curînd, toată piaţa din faţa moscheii se umplu de lume Oamenii şedeau jos, pe pămînt, pe harabale Mulţi, ca să vadă mai bine, se căţăraseră în copaci —■ începem — spuse Bocikarev El urcă treptele înalte ale portalului şi se opri, ridicînd mîna Urtaklear, tovarăşi ! — începu el — Vă salut, dehkani muncitori, în numele conducătorului tuturor oamenilor muncii, tovarăşul Lenin, şi în numele Armatei Roşii, care se află aici pentru ca să vă ajute să scăpaţi de beki, de ,bai şi de slugile lor — bas- macii Booikarev începu să vorbească despre cum trăiseră dehkanii înainte, sub stăpiînirea emirului Aminti despre multele mii de oameni pieriţi fără vină în chinuri grele, în zaidanee, sau care fuseseră executaţi Le vorbi despre asuprirea poporului muncitor de către emir, bai şi poliţaii ţarului, despre viaţa lor întunecată şi lipsită de bucurii Liharev privea atent la feţele celor adunaţi aici Observă cum un bătrîn cu tumban alb de mătase, ce şedea lîngă portal, privea cu uiră la Bocikairev şi, aplecat spre vecinul său, îi şoptea ceva la ureche Emirul, bekii şi băii vă înşeală — spunea Bo- cikarev — Prin ameninţări şi înşelăciune ei au luat în rîndurile detaşamentelor lor pe fiii voştri şi-i silesc să lupte împotriva voastră, împotriva fericirii voastre, pe care o apără Armata Roşie Dehkani, înţelegeţi ! Noi, bolşevicii, vă vrem numai binele Noi vrem ca voi să munciţi pentru voi înşivă şi nu pentru bai şi beki Amintiţi-vă cum aţi muncit cu ketmenul') din zori şi pînă-n noapte Aţi lucrat pe cîmpurile de orez, stînd ipînă la genunchi în apă Tînţarii vă su- geau sîngele, aşa cum vi-l sugea emirul Voi cule- geaţi recolta, iair ei v-o luau în contul dărilor pentru pămînt şi apă şi nu vă maii rămînea nimic Prinzînd privirea plină de simpatie a unui bătrîn frumos, cu nas acvilin, Bocikarev tăcu Apoi tuşi şi continuă Dar emirul şi bekii ? Munceau şi ei tot atît de mult ? Lucrau pe cîmpurile de orez şi de bumbac ? Se tîrau prin apă şi noroi ? Le sugeau şi lor sîngele tînţarii ? Nu ! Ei umblau în halate de mătase, aveau cîte zece şi chiar mai multe neveste, herghelii de cai, grădini, palate şi mult pămînt Şi iată că basmacii vor să-l aducă iarăşi pe emir ! Oamenii şedeau tăcuţi, posomoriţi Ici-co'o vedeai cum se ridică cîte un cap şi ochii omului aprobau cele auzite Dar acelaşi om privea apoi speriat în jur şi-şi pleca imediat ochii, de teamă ca nu cumva să-i ghicească cineva gîndul Dehkani ! —- urmă Bocikarev — Poporul rus, muncitorii, vă întind mîna într-ajutor ! Noi ain venit aici ca, împreună cu voi, să terminăm cu basmacii şi să vă dăm posibilitatea ¡să vă ocupaţi cu munca paşnică pe pămîntul eliberat ! Tăcu puţin, aşteptând Printre cei adunaţi se auziră şoapte reţinute ’ •— Bine mai vorbeşte pe limba lor comisarul nostru ! — zise mirat comandantul de pluton Ceaplîghin, care stătea iîn mijlocul unui grup de ostaşi Am auzit că a locuit cîţiva ani în Asia Centrală — spuse Vihrov Mitingul se termină Bocikarev întrebă dehkanii pe cine ar vrea să vadă în fruntea autorităţilor locale Aproape toţi îl numiră pe Abdu-Fatto, tatăl Lolei La rugămintea lui Bocikarev, Abdu-Fatto se ridică în picioare şi comisarul brigăzii, spre marea lui mirare şi bucurie, văzu că acesta e tocmai bătrînul frumos, care, în timpul mitingului, îl aproba dînd din cap şi zîmbindu-i Lumea începu să plece Liharev şi Bocikarev se îndreptară spre casă Cînd cotiră pe o ulicioară şerpuită, le ieşi în drum un deh- kan cu barba neagră Se apropie de Bocikarev, privi repede în toate părţile, să nu-l vadă cineva, şi spuse: Iakşi ! Djuda iakşi, katta comandir ! Apoi zîmbi, salută cu mîna la inimă şi dispăru în spărtura unui zid Observă, te irog — spuse Liharev întorcînd capul spre Bocikarev — Cu toată teroarea sălbatică dezlănţuită de basmaci, avem acum aici mulţi prieteni Dair sînt a'tît de speriaţi, atît de prigoniţi, încît se tem să spună ¡deschis măcar un singur cuvînt Da — rosti Bocikarev — m-am convins de asta şi la miting Intrară în galeria acoperită a bazarului Cu toate că soarele se pleca sp:re apus, în piaţă mai erau mulţi oameni Liharev şi Bocikarev porniră de-a lungul şirului de tarabe la care se vindeau dulciuri Aici se putea cumpăra şi fistic, şi nuci, şi halva pregătită cu grăsime Către ei venea un bătrîn înalt, într-un halat de brocart, cu un turban alb Era urmat de doi oameni puternici, arşi de soare, cu tiubeteici pe cap Unul avea, petrecute pe după brîu, nişte beţe subţirele Bătrînul se pleca din cînd în cînd spre vînzătorii care stăteau jos pe pămînt şi le controla greutăţile Ciine-i acesta ? — întrebă Bocikarev nedumerit E işan-rais Supraveghează ordinea în piaţă Işamul controla greutăţile unuia dintre negustori şi-l arătă tăcut însoţitorilor săi Aceştia îl apucară pe cel vinovat de înşelăciune, îl întinseră la pămînt cu faţa în jos şi începură să-i care la beţe pe spinare După ce-i numărară loviturile cuvenite, fără o vorbă, cei doi îl ridicară, îl aşezară la locul lui şi porniră mai departe Negustorul, care tăcuse tot timpul, continuă să stea ca şi cum nimic nu i s-ar fi întîmplat, uitîndu-se din cînd în cînd în jur Intir-adevăr, primitive moravuri! — zîmbi Bocikarev Hai să cumpărăm nişte nuci — îi propuse Liharev — Mie-mi plac grozav Ţie nu ? Se aplecă spre bătrînul cu tiubeteică, ce stătea jos pe pămînt cu o grămăjoară de nuci în faţa lui Cît face? — îl întrebă Liharev Bir kodak) — bir tanga) — răspunse grav bătrînul Le iau pe toate Bătrînul clătină din capul aşezat pe un gît subţire, numai sbîrcituri Toate nu se poate De ce ? Pe urmă ce mai vînd toată ziua ? —- Da, ai dreptate — spuse Liharev, silindu-se sa nu zîmbeaseă — Atunci jumătate Bătrînul luă cîntarul, făcut din sfori şi scîndurele, puse în loc de greutate o piatră, iar pe cealaltă scîndu- rică puse nuci Vezi cum stau lucrurile ? — vorbi Liharev, în timp ce treceau prin faţa tarabelor — Aici bazarul e ca un fel de club Poţi să faci schimb de noutăţi, poţi sta de vorbă cu cunoscuţii, sporovăind despre una, despre alta Diar să stai numai aşa, degeaba, nu ţi-e la îndemînă Şi latuncea omul îşi ia cu el vreo cinci funţi de stafide sau de nuci şi vinde din ele toată ziulica Iar toată vînzarea e de treizeci de copeici Vin aici numai aşia, ca să le treacă timpul Daa — rosti tărăgănat Bocikarev — Aş bea ceva Ce arşiţă ! Liharev îi propuse să intre într-o ceainărie Bocikarev primi, spunînd că ar bea un samovar întreg Intrară sub umbrarul împletit al ceainăriei Văzîndu-i, Gaibulla începu să alerge încoace şi-n- colo, neştiind unde să-i aşeze mai comod pe aceşti oaspeţi de seamă Toate cele bune dumneavoastră şi casei dumneavoastră ! —- spuse el, ducîndu-şi mîinile la piept şi ploconindu-se Gaibulla aşeză pe covoraş un ceainic şi felegene, pe urmă fugi undeva şi aduse o tavă cu caise uscate Iakşi, iakşi kok-ceai — îi îndemna el, rîzînd prietenos Neştiind cum să-i servească mai bine, Gaibulla luă dutorul ’) şi începu să zdrăngăne, fără a îndrăzni să cînte în toată legea Ia vezi, Pavel Stepanovici, acela nu-i Parda al nostru? — spuse Liharev, arâtînd spre ceainăria de peste drum Bocikarev întoarse capul Într-adevăr, era Parda Şedea în ceainărie şi, sorbind ceaiul din felegean, privea la trecători Erau acolo şi alţi oaspeţi, iar printre ei Taşmurat Tînărul stătea în faţa unui samovar, în celălalt colţ al ceainăriei, şi privea cu curiozitate la Parda Voia să ştie ce e omul acesta : „necredincios“ sau „mahomedan“ ? După port era kafir — „necredincios“ Dar atît faţa cît şi purtările lui trădau un mahomedan „E mahomedan — hotărî Taşmurat — Uite cum ţine felegeanul, la fel ca noi Dar de ce s-a întovărăşit cu „necredincioşii“ ? Trebuie să iaflu“ De fapt, Taşmurat venise la Iurci, unde-şi avea familia, din ordinul kurbaşiului Mustafakul Avea poruncă să facă o recunoaştere Pentru aceasta, în loc de vechea lui berdankă-1), i se'făgăduise o armă englezească nouă, cu cartuşe După ce hotărî că omul care-l interesa era mahomedan, Taşmurat vru să facă cunoştinţă cu el Se ridică de la locul lui şi veni să se aşeze lîngă Parda Aka, spuneţi-mi, sînteţi mahomedan ? — îl întrebă respectuos Taşmurat, ridicînd spre Parda ochii lui mari Da, lokai — răspunse cu mîndrie Parda — Numai că eu nu sînt aka Dacă nu mă înşel, sîntem de aceeaşi vîrstă Âtunci de ce v-aţi întovărăşit cu „necredincioşii“ ? — întrebă Taşmurat, fără să răspundă la întrebare Cu care „necredincioşi“ ? Uite, cu ăştia — şi Taşmurat arătă din cap spre un grup de ostaşi roşii care trecea prin piaţă — Oare nu ştiţi că ei vor să ne ducă în robie toate femeile noastre, iar pe noi să ne taie cu ferăstraie de lemn ? Parda îl privi îngăduitor Kizilaskerii ! Ce, nu cumva ai picat din cer ? Ei sînt fraţii noştri Pentru noi se luptă cu basmacii Cu basmacii ? — Taşmurat îl privi cu mînie — Nu se cade ca un mahomedan să rostească astfel de vorbe De ce pîngăreşti numele sfînt al luptătorilor Islamului cu porecla murdară de basmaci ? ') Ei nu-s basmaci, ci gozi-sfinţi, luptători pentru Islam ! Cine ţi-a spus ? Baiul Rahmankul El le ştie pe toate Şi Mus- tafakul-bek spune tot aşa Parda rîse Cuvintele lor seamănă cu mîlul arîcului Ascund adevărul ! Iar cei ce se încred în ei nu sînt gozi, ci măgari cu urechile blege ! — spuse el furios Taşmurat se încruntă supărat Cum ? Măgari ? Se poate să spuneţi una ca asta ? Allah o să vă pedepsească pentru aceste vorbe nechibzuite E păcat să vă lascult — încheie el şi-i întoarse spatele Allah ! O să mă pedepsească Allah ! E al doilea an de cînd vorbesc aşa, iar el încă tot nu m-a pedepsit, nu ştiu de ce Stai, tu ce eşti ? Baibacea ? — îl întrebă Parda, devenind deodată bănuitor Nu Sînt ceairiker E ciudat să auzi de la un ceairiker vorbe atît de prosteşti Hm, poate îl şi respecţi pe baiul tău ? Cum să nu-l respect ? Dacă n-ar fi el, aş fi murit de mult de foame Baiul îi arendează tatălui meu pămînt, iar eu şi cu tata îl lucrăm Aşa-i Iar pe urmă baiul vă ia recolta Dar te-ai gîndit vreodată de ce baiul are pămînt, iar tu n-ai ? M-am gîndit Allah i-a dat baiului pămînt Dar ţie de ce nu ţi-a dat ? Nu sînt demn Of, frate, frate, că prostănac mai eşti ! Auzi, nedemn ! Nu, nu eşti nedemn ! Te-au înşelat băii Pricepi ? Ei te-au înşelat Să ştii că în curînd n-o să mai fie picior de bai Pămîntul, apa, boii şi plugurile, toate var Ifi împărţite ¡între cei care muncesc Aşa spune Lenin Lenin ? Cine-i Lenin ? Un om mare El chibzuieşte zi şi noapte pentru ca fiecare om sărac să fie fericit Taşmurat stătu puţin pe gînduri, apoi ridică - din umeri şi spuse : Cum pot să iau pămîntul altuia ? Şariatul nu îngăduie aşa ceva Şariatul ? Ştii tu cine a scris şariatul ? Tu l-ai scris ? Eu ? El ? — Şi Parda arătă cu degetul spre un cerşetor care şedea ceva mai la o parte — Asta &-o crezi tu ! Şariatul a fost făcut de 'bai Au luat mai întîi tot pămîntul şi apoi au făcut legea — şariatul, ca să nu mai vină nimeni să ia înapoi ce-au furat Se poate să fii atît de nătîng, îneît să nu pricepi că te-au prostit ? Şi tu, şi eu, şi taţii şi bunicii noştri au înmulţit prin munca lor bogăţiile băilor Băii s-au îngrăşat mereu, iar noi am stat să le lingem blidele1 Priveşte ! — Cu o mişcare uşoară, Parda dădu la o parte coiful de vară, descoperindu-şi steluţa albastră — Priveşte, cîndva, eu, fostul sclav, am crezut ca şi tine că însuşi Allah mi-a rînduit o astfel de soartă Dar cei pe care tu îi numeşti necredincioşi mi-au deschis capul Şi nu numai mie Acolo, de cealaltă parte a munţilor, toţi oamenii iau înţeles ce înseamnă dreptate Ei ¡nu mai vor şi nici n-o să mai lucreze pentru bai În loc să stai şi să tot vorbeşti prostii, mai bine vino la noi, să-i batem împreună pe basmaci E păcat să vă ascult — spuse Taşmurat, după o clipă de tăcere Se ridică de la locul său şi, salutîndu-l din cap pe Parda, se îndreptă spre casă Parda privi mîhnit, cu milă, în urma lui Taşmurat îl găsi pe tatăl său în curte Cu un şomoiog de paie în mînă, Nazar-aka îşi curăţa cu multă grijă bătrînul său măgar Tot aici, legat de un ţăruş, stătea cu capul în pămînt, gata înşeuat, calul lui roşu, cu crupa joasă, pe eare-l primise în detaşamentul lui Mustafakul-bek, odată cu arma cea veche Văzîndu-l pe Taşmurat, măgarul îl privi pieziş, cu ochiul lui limpede, şi izbi pămîntul cu copita-i mică, dreaptă ca un păhăruţ Taşmurat se apropie de el, scoase din basmaua de la brîu o turtă, rupse din ea o bucată şi i-o întinse măgarului 28919 — Soare deasupra Babatagulru Ei, cum îţi mai merge, fiule ? — îl întrebă Nazar- aka, continuînd să plimbe şomoiogul de paie peste blana moale a măgarului Tînărul nu răspunse Bătrînul se uită lung la el —• Ce, nu cumva eşti bolnav ? — întrebă el, privind îngrijorat la chipul posomorit al flăcăului Nu, tată, sînt sănătos — îi răspunse Taşmurat — At'ît numai că la urechile mele a ajuns vîntul zvonurilor Ce fel de zvonuri ? Se vorbeşte că dincolo d:e munţi poporul nu mai munceşte pentru bai şi că toţi oamenii sînt egali — Taşmurat privi drept în ochii tatălui său Vorbeşti prostii ! — i-o tăie bătrînul — S-ar putea să nu mai munceşti pentru bai ? Aşa ne-a fost nouă dat de însuşi Allah ! — Cum pomeni numele lui Allah, bătrînul şi aruncă paiele şi începu să rostească o scurtă rugăciune Apoi îşi trecu palmele peste faţă şi peste barbă, unindu-şi vîrfurile degetelor Văd că blestemata asta de molimă a djadizilor ’) te-a atins şi pe tine — se răsti el — Ce ? Îţi arde de o viaţă nouă ? Dar ştii tu eîte capete au zburat pînă acum ? Sînt capetele tuturor celor care vorbeau despre viaţa cea nouă Trăieşte şi tu cum au trăit taţii şi bunicii noştri şi taci ! Altfel Allah o să te pedepsească şi-ai să nimereşti în mormînt Taşmurat nu-i răspunse nici de data aceasta Apucă frîul calului şi, luîndu-şi rămas bun de la tatăl său, plecă spre Baibatag, în aulul Taşei, unde îl aştepta kurbaşml lui, Mustafakul Acesta tocmai primise ordin de la Ibirahim-bek ,să pornească spre kişlacul iDjan- Ceka, pentru a se întîlni cu el Drumul lui Taşmurat trecea prin bazar Trecînd prin faţa ceainăriei, îl zări din nou pe Parda Stătea de vorbă cu fraţii arămari Abdulla şi Rahim „Are dreptate cînd spune că lacrămile nu pot stinge flăcările lăcomiei băilor“ — gîndi tînărul, întorcîndu-se spre Parda ') Djadizi = denumire dată tuturor celor care erau împotriva ordinei vechi (Nota red ruse) Acesta, văzîndu-l, îi făcu un semn prietenesc din cap Pe dată, îndoielile îl cuprinseră din nou pe tînărul tadjic şi, ca să nu mai păcătuiască, atinse cu degetele talismanul cusut de halat, hotărînd să nu se mai gîn- dească la cele auzite Dar nu făcu nici doi paşi şi din nou îi reveni în minte acelaşi lucru Deodată Taşmurat se simţi cuprins de fericire la gîndul că şi el poate deveni un om liber, ca acest lokai Între timp, Parda stătea de vorbă cu Abdulla şi cu Rahim Cî-nd' se va sfîrşi oare răbdarea voastră ? — îi întreba el — Oare viaţa pe care o duceţi e cu adevărat o viaţă frumoasă ? Ce viaţă avem noi ? Una dintre cele mai rele — rosti Rahim încet şi se uită neliniştit la un om gras, cu turban, care şedea lîngă samovar — Dar ce poţi face ? Băii au urechi peste tot Cum ai spus ceva, cum te omoară Vai de capul dehkanilor ! Stau între două focuri Anul trecut, pirin kişlacul Paizava au treicut kizilaskerii S-au odihnit puţin şi-au pornit mai departe Imediat basmacii au început să-i ia la întrebări : „De ce aţi dat de mîncare necredincioşilor ?“ Şi dă-i cu bătaia, cu birurile, chiar ¡au făcut şi moarte de om Pe un bătrîn l-au bătut atîta cu beţele, pînă l-au omorît Mai întîi i-au smuls hainele şi l-au bătut cum se bate oaia caracul ca să lepede Păi de ce răbdaţi ? Rahim dădu din umeri, fără să răspundă Aşa a fost rînduit de demult — rosti solemn Abdulla — însuşi Allah a rînduit să fie pe pămînt bogaţi şi săraci Unii au parte de carne, alţii rod oasele ce li se aruncă Aş’a-i de cînd lumea -— Nu, n-ai ■ dreptate Eu unul nu vreau să mă împac cu asta — se revoltă Rahim, aruneîndu-i fratelui său o privire indignată În ceainărie intră Doktenek Pe draou, şi aici e plin — spuse el cu necaz, privind posomorit la oamenii adunaţi în jurul samovarului — Ia, dă-te la o parte — adăugă, îmbrîncin- du-l cît colo pe Abdulla De ce va purtaţi aşa, tovarăşe, comandant î* — vorbi Parda cu dojana în glas Ce ? — Doktenek îl privi în silă — Am ajuns să-mi poruncească orice nimic ? Parda păli Eu ou sînt un „nimic“ Sîot om — vorbi el cu demnitate Doktenek făcu un pas ameninţător spre el Ţu mă înveţi pe mine ? Marş de-aici ! — strigă cu ciudă Fără o vorbă, Parda se ridică, îşi achită ceaiul şi plecă Tînărul simţea cum îl apasă cuvintele jignitoare înainte vreme, cînd era sclavul baiului şi acela îl bătea, îl înjura în fel şi chip şi-şi bătea joc de el, accepta toate acestea ca pe ceva firesc Dar, ajungînd în escadron, Parda simţi foarte curînd că este egal cu toţi oamenii din juir Purtarea caldă, prietenoasă a noilor tovarăşi trezise în el simţul demnităţii şi astfel deveni simţitor la orice jignire „De ce mi-a spus aşa Doktenek? — gîndea el •— De ce un-a înjosit ?“ Simţămîntul chinuitor al mîndriei jignite se ridică în el cu o furie şi mai mare Faţai lui căpătă o expresie de mînie Seriîşni din dinţi şi strînse cu tărie pumnii Se gîndi puţin şi se duse la Sedov Petr Dmitrici se bărbierea în faţa oglinzii Tovarăşe comisar, comandantul Doktenek m-a jignit — vorbi' Parda, şi vocea îi tremura de emoţie Sedov puse briciul la o parte şi se uită atent la tînărul lokai Te-a jignit pe dumneata? Cum aşa? O clipă! Spune cum te-a jignit? Tînărul începu să-i povestească cu de-amănuntul cele întîmplate Stai — vorbi Petir Dmitrici — Deci i-ai răspuns că mu eşti un nimic, ci om ? Da’ Bine i-ai zis! Las-că cercetez eu această afacere — spuse Sedov, întuneeîndu-se — Nu-ţi mai face sînge irău Eşti un om, şi încă ce bm ! Acum du-te şi trimite-mi-l pe Kondratenko Parda plecă „Ia te Uită ce oameni se ridică ! — gîndi Sedov, săpunindu-şi obrazul — N-a trecut un an de cînd era sclav, cînd orice bai îşi putea bate joc de el, şi acum nu ¡iartă nici o jignire Bun băiat ! Lui Dok- tenek o să-i arăt eu Trebuie să ridic chestiunea punerii lui în disponibilitate“ Ei, drace ! — şi Sedov se apucă cu mîna de obiraz V-aţi tăiat, tovarăşe comisar ? — îl întrebă îngrijorat Kondratenko, care tocmai intrase •— Nu-i de mirare, cînd auzi de astfel de oameni ! — spuse Petr Dmitrici cu ciudă Rupse o bucăţică de hîrtie şi şi-o lipi peste tăietură Apoi îi povesti lui Kondratenko cele întîmplate între Parda şi Doktenek Nici ostaşii mu-l iubesc — spuse tînărul comandant — Nu aud de la el o vorbă bună În schimb e grozav de închipuit ! O clipă ! Care dintre oamenii dumitale se ocupă de Parda ? Chiar eu îl ajut Chiar tu ? Minunat! Ei, şi ce părere ai ? —• Tovarăşe comisar, ştiţi şi dumneavoastră Parda e un băiat excepţional Cinstit, sincer Şi ce capabil e ! În trei luni a învăţat să scrie şi să citească Cum stă cu pregătirea politică ? E foarte activ ~ Trebuie să-l pregătim pentru înscriere în partid — spuse Sedov, după o clipă de tăcere Se înţelege de la sine — răspunse Kondratenko — II am în vedere Ei, latunci ocupă-te de asta Iar cînd via veni momentul, eu îi voi da cel dintîi recomandarea O clipă ! Acum ce Ifaci ? Mă duc la pluton Aranjăm o încăpere Foarte bine Mergem împreună Vreau să văd şi eu Petr t>mitrki îşi istrîmse ¡briciul şi, după ce se spălă, ieşi împreună cu Kondratenko VIII Ihrahim-bek îl asculta încruntat şi tăcut pe mirza Mumin, un om voluminos, cu faţa parcă turtită - şi cu umerii obrajilor ieşiţi Acesta abia sosise din Afganistan Miirza Mumin citea un firman al emirului din Buhaira Tot aici, în cort, se aflau kurbaşi, ulemi, işani şi hogi Flacăra ipîlpîitoaire a unui opaiţ, care albia mai ardea, le lumina feţele posomorite şi bărboase, turbanele albe, halatele din brocart, cu tot felul de înflorituri pe ele, asemenea unor odăjdii bisericeşti „ Şi vă mai bucur cu următoarele — citea mirza Mumin — Rugăciunile noastre au fost auzite Artileria grea, purtată pe elefanţi, şi douăzeci de regimente de cavalerie afgană şi engleză înaintează spre malurile Amu-Dariei În urma lor vom porni şi noi, cu forţele principale Pe toţi glorioşii luptători întru Islam îi răsplătim cu grade înalte şi le trimitem hrisoave şi daruri Pe excelenţa sa, bărbatul cel mai luminat, nobilul între nobili, Ibrahim-bek, comandant suprem al armatelor noastre în sfînta Buhara, îl distingem dăruindu-i un coran manuscris cu semnăfura şi sigiliul nostru, un mauser cu mînerul încrustat cu nestemate, un turban de mătase indiană şi pantaloni de postav englezesc “ Mirza Mumin tăcu, aruncă o privire spre Ibrahim-bek şi, după ce bău o înghiţitură de ceai din fele- geanul aflat în faţa lui, continuă „Pînă la noi a ajuns vîntul zvonurilor cum că mulţi mahomedani au început să fie cuprinşi de îndoială şi ar fi trecut de partea necredincioşilor Să-i stîrpiţi fără milă şi Allah ivă va răsplăti Ştirea voastră despre ajutorul dat de Mirza-Said care lucrează în tabăra roşilor pentru noi, ne-a făcut multă bucurie Tiransmiteţi-i botărîrea noastră : îl înaintăm general Trimiteţi cît mai multe vite şi cît mai mulţi bani Amin Asta-i tot Allah ştie mai mult decît noi Emir Said Alim" Islprävind d!e citit, imirza Mumin tuşi gros şi făcu firmanul sul Ibrahim-bek înălţă caţpul şi deschise gura, dar în aceeaşi clipă de afară răzbi un galop iute de cal Cele trei bătăi ale galopului se auzeau distinct Zgomotul potcoavelor se transformă într-un trap mărunt, şi amuţi undeva lîngă cort Apoi se auziră voci Dînd la o parte siuzaneul, în cort intră Mirza- Said Era un om trupeş, de vîrstă mijlocie, cu o barbă neagră, răsfrîntă în jurul obrazului negricios, rotund, cu trăsături mari Abia am putut veni — vorbi el, după schimbul de saluturi Avea o voce groasă şi puternică — Şeful garnizoanei dîn Sarî-Assia îmi tot cerea informaţii unde siînt baismacii L-am minţit nu ca un dine, ci ca o sută de cîini Am spus că-mi moare nevasta şi am venit încoace ! Mirza-Said îşi îndreptă turbanul şi se aşeză pe covor Ce veşti ine aduceţi ? — îl întrebă Ibrahim- bek, ridicînd privirea s pre el Veşti rele, bek-bova Dehkanii şovăie Mulţi dintre ei au şi început să se uite spre roşii şi dau informaţii despre detaşamentele noastre Cine sînt trădătorii ? Am numele lor — spuse Mirza-Said Scotoci în basmaua de la birîu, scoase o hîrtie împăturită în patru şi, desifăiciînd-o, i-o întinse bekului Cel mai de seamă renegat este preşedintele comitetului revoluţionar al oraşului Iurci, Aibdu- (Fafto •— urmă Mirza-Said — A luat cuvîntul în ziua de tîrg învăţa poporul să nu mai dea ajutor detaşamentelor noastre şi ne-a înfierat cu porecla de basmaci Am mai auzit despire asta — spuse Ibra- tum-bek, întunecîndu-se — Altceva ? Abdu-Fatto s-a împrietenit cu corn and autul necredincioşilor, unul Liharev Acesta vine adesea la Abdu-Fatto, la comitetul revoluţionari şi primeşte de la el informaţii despre detaşamentele noastre Abdu-Fatto este un om primejdios pentru noi •— Trebuie curăţat O să fie foarte greu, bek-bova Locuieşte aproape de garnizoană Nu-i nimic, o ¡să găsim ooi oameni potriviţi Să vină ULugbek Kurbaşiul Cearî-Esaul, care şedea lîngă uşă, se ridică şi ieşi Mai aveţi ceva de spus ? — întrebă Ibirahim Locuitorii kişlacurilor Djar-Tepe şi Karliuk au refuzat să aprovizioneze detaşamentele noastre şi i-au alungat pe dpghiţi Aa, aşa! — Bekul se învineţi de fuirie Tot sîngele îi năvăli în obraz Strîngea din pumni, de parcă ar fi vrut sa sugrume pe cineva •— Cîini blestemaţi ! Mi-o var plăti ei ! Auzi, să se răscoale împotriva emirului dat de dumnezeu ! Ei bine, să ştiu că umplu eu sîngele lor tot Surhanul, dar de supus tot îi voi supune ! Bek, îmi daţi voie să vă spun părerea mea ? — întrebă un om cu turban galben, legat după moda afgană Se apropie de opaiţ, care-i lumină faţa arsă de soare, aproape de culoarea bronzului, cu falca de jos masivă Se cunoştea că era străin Vorbiţi, Şou-sahib — spuse Ibrahim-bek ■— După părerea mea -— vorbi englezul — mulţi din prietenii dumneavoastră, care lucrează în organele puterii locale, nu iau măsurile cuvenite pentru apărarea populaţiei împotriva influenţei bolşevicilor, Trebuie să le daţi îndrumări, pentru ca pe viitor prietenii voştri să nu mai îngăduie ca populaţia musulmană să participe la mitingurile roşilor sau cum le-o fi zicînd Credeţi-mă, dacă masele largi vor afla ce vor bolşevicii, o să vă fie foarte greu să luptaţi Prim cort trecu un murmur aprobator Cred c-aţi auzit cu toţii — rosti ameninţător Ibrahim bek, aruncînd o privire poruncitoare celor de faţă -— S-o primiţi ca pe o poruncă a mea Acum vă dau voie să pleoaţi Am de vorbit cu prietenul nostru Şou-sahib Dar unde-i Ulugbek ? •— întrebă el, uir- mărimdu-i cu privirea pe cei ce ieşeau E aici, bek-bova — răspunse Cearl-Esaul Să vie Ulugbek intră în cort Ulugbek - ■ rosti Ibrabiim, uitiîndu-:se la noul venit — Pentru meritele dumitale, înălţimea sa emirul Buhairei te distinge cu gradul de colonel Călăul se înclină tăcut, cu mîna la inimă Dar acum va trebui să vă mai străduiţi pentru Islam şi ,atît Allah, cît şi eu, nu vă vom da uitării Kişlacurile Djar-Tepe şi Karliuk şi-au întors faţa de la chipul luminos al emirului şi trebuie să fie pedepsite De asemenea, trebuie pedepsiţi nemilos blestemaţii de renegaţi Cel mai de seamă dintre ei este preşedintele comitetului revoluţionar din Iurci, Abdu- Fatto Puteţi s-o faceţi ? Ochii întunecaţi ai lui Ulugbek, umbriţi de sprînce- nele stufoase, scăpărară plini de ură Eu pot orice, bek-bova — rosti el cu voce surdă şi răguşită Bine,! jFiţii gata Cînd va veni timpul, te voi anunţa Acum dn-te Ulugbek salută şi ieşi din cort Liharev era foarte mulţumit că găsise în persoana lui Abdu-Fatto nu numai un om sincer şi devotat, dar şi foarte inteligent Bătrînul îşi alesese oameni de nădejde şi în scurt timp organiză atît de bine serviciul de informaţii prin agenţi, încît Liharev avea în permanenţă cele mai exacte ştiri despre toate cîte se întâmplau lîn împrejurimi Abia se întorsese de la inspecţia garnizoanelor instalate în kişlacurile de -munte şi, potrivit obiceiului său, se gîndi să treacă pe la comitetul revoluţio- n ar Nădăjduia că între timp Abdu-Fatto reuşise, poate, să dea de urma lui Ibrahim-bek, care, îndată după sosirea brigăzii la Iurci, dispăruse în munţi 11 găsi acasă În semn de deosebită stimă, bă- trînul îşi aşeză oaspetele în ¡locul lui preferat, lîngă sandal), şi-l năuci cu o mulţime de întrebări Liharev îi povesti cum brigada a doua, care acum cîteva zile trecuse pirin Iurci, îndreptîndu-se spre Diuşam'be ), luptase împotriva îui Ulugbek işi-l făcuse praf Ulugbek, cu cîţiva nukeri, izbutise să fugă spre Babatag Bătrînul îl asculta tăcut şi dădea din cap aprobator, când mîngîindu-şi ca ide oibilcei barba-i argintie, frumos retezată, cînd adunîndu-şi-o în pumn Din timp în timp îi arunca lui Liharev o privire caldă, prietenească Cînd1 comandantul tăcu, Abdu-Fatto îi spuse că Ibralhim-bek îi trimisese o scrisoare — O scrisoare ? — făcu Liharev — Şi ice ¡scrie ? Bătrînul se ridică şi, tîrşindu-şi papucii, trecu în odaia vecină Aici, într-o lădiţă ferecată, păstra toate actele comitetului revoluţionar Rămas singur, Liharev căzu pe gînduri îşi aminti de propunerea lui Bocikairev de a construi în Iurci un teatru al brigăzii —• „Da — gîlndi el — e o idee foarte bună Asta ne va lega şi mai strîns de populaţie Apoi şi ostaşii noştri vor putea să se mai odihnească după campanii, să se mai recreeze Va trebui să-l construim cît mai repede “ Stătea aşa şi se gîndea, fără să-şi dea seama că e observat Pitită după perete, Lola îl privea printr-o crăpătură Nu mai era privirea aceea curioasă şi plină de teamă, pe care i-o aruncase întîia dată acestui rus frumos La drept vorbind, nici nu era atît de frumos, însă trăsăturile lui severe îi oglindeau sufletul mare, îi amintea pe Farhad Şi acum, privindu-l, fata şoptea versuri din poemul ei preferat: Te salut, şahzade I Să-ţi fie viaţa numai fericire l Mă închin înaintea ta, gata să te servesc Priveşte tot ce farmecă ochiul în casa mea Va veni ziua, te voi numi „stăpin", Toate comorile ei ţie ţi se vor da Şi armele, şi mătăniile, şi porţelanurile, şi aurul Da, în faţa sandalului şedea o nouă întruchipare a lui Farhad, omul despre care auzise atîtea lucruri frumoase de ,1a tatăl ei Dar cît de modest era îmbrăcat : tunica lui, înălbită cu totul de soare, trezi în ea un sentiment de milă şi duioşie, şi în gînd îi dărui pe loc toate bogăţiile lui Şiirin Lola tresări I se păru că Liharev o priveşte ţintă De frică, închise ochii Cînd îi redeschise, comandantul ide brigadă se uita în altă parte „Oare poate să mă vadă prin zid ?“ — gîndi fata zîmbind În odaie intră tatăl ei, cu o hîrtie în mină Liharev vorbea bine limba tadjică, dar nu cunoştea alfabetul Abdu-Fatto îşi puse ochelarii, se aşeză în faţa comandantului de brigadă şi începu să citească Ibrahim-bek scria că după hazis, adică după legile războiului sfînt, orice drept-credincios care se dă de partea duşmanului trebuie pedepsit cu moartea „Aşa fiind — scria bekul — el îl condamnă pe Abdu-Fatto la moarte prin tăierea capului“ În încheiere, Ibrahim-bek îi promitea să-l ierte şi chiar să-l recompenseze, dacă se va lepăda de „necredincioşi“ şi-l va ajuta pe el Uite ce scrie bătrînul lotru din Lokai — vorbi Abdu-Fatto, împăturind scrisoarea Şi nu i-ai răspuns nimic ? Nu, nici nu mă gîndesc Ştii ce-ţi propun ? Să te muţi mai aproape de garnizoană — vorbi Liharev, întrerupînd tăcerea — În faţa statului major e o casă Te poţi instala acolo Abdu-Fatto îi făgădui să se gîndească la această propunere, deşi nu credea că trebuie să se teamă de ameninţare, deoarece basmacii nu vor îndrăzni să se strecoare într-un oraş cu o garnizoană atîfc de mare Apoi bătrânul începu să-i povestească lui Liharev despre cele întîmplate în lipsa acestuia Ibrahim-bek lansase zvonul că Armata Roşie sosise în Buhara ca sa ia toate fetele şi femeile tinere şi să le ducă în Rusia Şi unde-i acum Ibrahim-bek ? v* îl întrebă Liharev La lăsarea nopţii trebuie să vină oamenii mei din Babatag Cred că ne vor aduce veşti bune Bine ar ii Dar, fiindcă veni vorba, de mult voiam să te întreb, de ce munţii ăştia se numesc Babatag, adică munţii Bătrînului ? — îl întrebă Liharev Li se zice aşa de multe sute de ani Avem şi o legendă despre sihastrul acesta Spune-mi-o — îl rugă Liharev Mă rog Şi iată ce-i povesti bătrânul De mult, foarte de mult, înainte ca prin Buhara să fi trecut Gingis-han, asupra munţilor aceştia apăsa un blestem cumplit Toţi mieii turmelor piereau pînă la ultimul Poporul fugea de aceşti munţi, de parcă ar fi fost ciumaţi Dar iată că lîngă o trecătoare înaltă se aciue un bătrân sfînt, Baba Pentru viaţa lui de pustnic el primi harul să săvîrşească minuni Şi bătrânul făcu această minune: alungă molima care prăpădea mieii Pustnicul muri şi fu îngropat sub o stîncă grea, pe culme, lîngă trecătoare De atunci, oamenii dădură trecătorii numele de Hazret-Baba, iar munţilor — munţii bătrînului sifînt, Balbatag Poporul îl venerează cu sfinţenie pe bătrânul Ba:z- ret-Baba Primăvara, cînd turmele de mii de oi trec prin această trecătoare, p e mormîntui pustnicului curge din belşug sîngele berbecilor sacrificaţi Iată de ce le spunem noi acestor munţi „Baiba- tag“ — îşi încheie Abdu-Fatto povestirea -— Dacă toate acestea au existat cîndva cu adevărat, nu ştiu Da — irosti gînditoir Liharev -— Ei, acum eu trebuie să plec Dumneavoastră, de îndată ce vi se vor întoarce oamenii, să ne comunicaţi la statul major al brigăzii ştirile iprimite Am isă mai vin pe aici cu Bocikarev La revedere, Abdu-Fatto! Se ridică în picioare şi-i întinse bătrînului amîndouă mîinile Allah ismirladîk1) -— răspunse Abdu-Fatto şi porni să-l petreacă ¡pe Liharev pînă la poartă Mlădiindu-se ca un şarpe, Lola ieşi din ascunzătoarea ei, trecu fin fugă curticiea şi se urcă pe zidul de pămînt II văzu pe Liharev ieşind pe poartă şi luîod-o pe partea umbrită a străzii, pe care creştea un şir des de sălcii seculare Stătu aşa mult timp urmărin- du-l icu privirea, pînă ce dispăru după portalul alb al moscheii, care se zărea prin verdeaţă Inima îi zvîc- nea cu putere în piept Se simţea neliniştită, dar de ce anume nu ştia Ce-i cu tine, fetiţo ? — o întrebă Abdu-Fatto de jos —- Eu te caut şi tu, iată unde mi te-ai urcat! Lola coborî de pe zid şi fără să rostească o vorbă se lipi de pieptul tatălui ei Abdu-Fatto ridică încet capul fetei, îl aplecă puţin pe spate şi privi lung în ochii ei mari şi negri, cu albul parcă gălbui Să nu-ţi ascunzi faţa, fetiţa mea Sînt db-ajuns de bătrîn ca să înţeleg totul — spuse el, zîmbind duios Liharev coti după moschee şi ,se îndreptă spre bazar Soarele trecuse de mult de amiază Arşiţa începea să scadă Sălciile de lîngă drum aruncau pe pămînt o umbră deasă, plină de zăduf Din faţă, ridieînd în urmă-i un nor cenuşiu de praf uscat şi fin ca cenuşa, venea călare pe un măgar patronul ceainăriei, Gaibulla Purta un halat de dril vărgat, îmbrăcat de-a dreptul pe piele II recunoscu pe Liharev încă de departe şi începu să-i zîmbeaseă, lipindu-şi amîndouă mîinile de piept ') Allah ismirladîk = Domnul să te aibă în pază (Nota red ruse) Salam aleikum, aka — spuse Gaibulla Ajungând în dreptul comandantului de brigadă, opri măgarul Salam ! — Liharev îi făcu un semn prietenesc, grăbindu-se să iplece din calea norului gros de praf Staţi puţin, aka ! — îl rugă Gaibulla Descălecă de pe măgar, vîrî mîinile în desagă, îşi umplu palmele cu Ifisticuri şi spuse : Luaţi, vă rog Am fost chiar eu în munţi şi le-am cules cu mîna mea Mîncaţi Liharev se căută prin buzunar şi scoase două monede mărunte Pe faţa blîndă a lui Gaibulla apăru o umbră —1 Nu, nu — spuse el, iclătinînd din cap — Nu-mi trebuie bani Vi le 'dăruiesc aşa Liharev luă fistieurile şi-i mulţumi lui Gaibulla Acesta era pesemne foarte bucuros de întîlnirea cu comandantul de brigadă, deoarece se străduia să-i spună că atît el cît şi întreg kişlacul Tahtamîş, de unde este el de fel, îl cunosc foarte bine şi îl iubesc pentru purtarea sa Liharev îi mai mulţumi o dată, apoi trecu strada şi intră sub acoperişul umbros al bazarului Aici era răcoare În aripa' stîngă, aşezată pe un loc mai ridicat, unde înainte îşi desfăceau mărfurile negustorii străini din Afgan, dar care acum era goală, se instalaseră biblioteca şi postul sanitar Tovarăşe 'comandant de brigadă ! — îl chemă o voce cunoscută 'de femeie Liharev întoarse capul Marinka ştergea un samovar, care fierbea în clocote Un samovar ? — se miră el — De unde l-aţi găsit, soră ? E al comandantului escadronului doi, Ladîghin Mi l-a 'lăsat în păstrare Cînd v în din munţi, beau ceai la mine — explică Mairinka zâmbind — Poftim, intraţi, tovarăşe comandant de brigadă — îl intvită ea, primitoare Vă rog, intraţi Vă tratez cu dulceaţă de zmeură Dc zmeură ? Dar de unde ai dumneata aşa ceva ? Ei, mai am din rezervele mele vechi Să ştii că vin E păcat să refuzi o invitaţie ca asta - rîse Liharev — Dulceaţă de zmeură în Bu- hara de est! Hm, e o adevărată minune ! Urcă treptele largi şi se apropie de fată Asta-i odaia dumitale ? ■ - întrebă el, arătînd spre uşa deschisă Nu, e icamera de primire În zilele de tîrg, aici îi primeşte! mpdicul pe dehkanii bolnavi Intraţi, vă rog Ia, ia — sînt curios să văd cum v-aţi aranjat — voirbi Lihairev Păşi pragul şi se pomeni într-o încăpere curată, cu masă la mijloc Tot aici se aflau un pat de lemn, două scăunele şi un dulăpior de farmacie, atârnat în perete Dar uşa asta unde dă ? — întrebă Liharev, arătînd o uşă în peretele din 'faţă Acolo stau eu Poftiţi să vedeţi cum locuiesc Liharev deschise puţin uşa şi privi în odaie —■ Ei, soră, dumneata stai mai bine ca mine Ce înseamnă o mî,nă de femeie ! Curait, plăcut, ordonat — vorbi el, zâmbind şi plimbîndu-şi privirea peste patul îngrijit, peste lampa de pe masă, cu un abajur făcut din hîrtie şi peste ilustraţiile din „Niva“ prinse pe pereţi — E icam primejdios să stai aşa, singură, pe strada principală Vezi să nu te răpească cineva într-o noapte! Nu mă răpeşte nimeni, tovarăşe comandant de brigadă Iată ce zăvoaire am aici — răspunse Marinka rîzînd Nu, desigur ! Am glumit numai — spuse Liharev — Eşti doar un ostaş vechi Din ce an serveşti în armată ? Din o mie nouă sute optsprezece Din optsprezece ? Păi, cîţi ani ai ? Mulţi, tovarăşe comandant de brigadă Curînd împlinesc douăzeci şi unu Liharev zîmbi De, ce să-i faci, bătrîneţea — observă el, arun- cîndu-i Marinkăi' o privire — Am auzit că ai fost şi rănită ■— Da, anul trecut În cie împrejurare ? În timpul unui asediu Atunci m-au rănit — Marinka se făcu roşie ca focul — Luaţi loc la masă, tovarăşe comandant de brigadă ! Vă rog Samovarul e gata să se sitingă întinse repede pe masă o bucată de tifon şi, cerîn- du-şi scuze că n-are pahare, aduse două căni de tinichea şi dulceaţă Apoi aduse (samovarul Bi, ce bine e ! Tare-mi place să beau un ceai bun — se desfăta Liharev, frecîndu-şi palmele — Pentru mine mai tare, te rog După ce bău o cană de ceai, se ridică de la masă şi spuse: Să ştii, soră, că de râcum înainte o să mă ai mereu musafir Foarte bine Am văzut că vă duceţi la ceainărie şi m-aiTi gîndit că acolo vine fel de fel de lume şi puteţi căpăta vreo boală Atunci mîine vin cu comisarul Poftiţi, poftiţi, vă rog — îl invită Marinka Liharev ieşi în stradă, coti pe podeţul de peste arte, trecu prin faţa ceainăriei lui Gaibulla şi se opri lîngă o colină mare, care cobora acolo aproape pieptiş „Ce loc minunat pentru construirea unui teatru — gîndi el, privind platoul dintre colină şi baizar — Da, un loc mai bun nici că se poate găsi Tăiem o parte din colină şi e gata scena Va trebui să vorbesc cu Boci- kairev“ Liiharejv se pregăti să plece, cînd auzi pe cineva venind Se întoarse Era Kuzmici Cu un aer foarte grav, ducea, legat de o iirînghie, un dulău înspăimântător la vedere, cu urechile şi coada retezate Unde-l duci ? — îl întrebă Liharev L-am domesticit, tovarăşe comandant de brigadă — răspunse Kuzmici cu multă demnitate — E rău, nevoie mare ! Îi zice „Mişka“ Liharev întinse mîna să mîngîie cîinele Dulăul mîrîî şi clămpăni din dinţi, zbîrlindu-se tot Nu-i nimic Nu vă speriaţi, tovarăşe comandant de brigadă Aşa ie el, dar o să se înveţe Te apulcă o diată de picior, dar pe urmă, zău că se învaţă cu omul Te-a apucat şi pe dumneata de picior? Cum nu ! Aşa e obiceiul lor Am văizut, tovarăşe'comandant de brigadă, în regimentul 1 tuirkestan, cîini din aceştia folosiţi pentru legătură Se aude că lucrează tare bine Şi atunci mi-am zis : Ce-ar fi să ne procurăm şi noi astfel de agenţi de legătură ? Şi de unde-i iei ? E de-ajuns să-mi daţi ordin şi într-o zi vă prind o duzină întreagă Se prind foarte bine cu kurdiuk Numai ce-i arăţi cîinelui o bucăţică şi vine după tine şi pe acoperiş Dar de picior tot te-apucă Fără asta nu se poate Dar, zău, sînt gata să sufăr Bine, tovarăşe felcer, îmi place ideea dumitale Hai să încercăm Bineînţeles, nu ne trebuie mulţi Să fie aşa, cam vreo cinci Poate fi o treabă foarte folositoare Am înţeles, tovarăşe comandant de brigadă îmi daţi voie să plec ? Poţi pleca, tovarăşe felcer Hai, Mihail ! — spuse Kuzmiei, cu toată demnitatea cuvenită într-o astfel de ocazie, şi trase de frîn- ghie Dînd din coada ciuntită, dulăul alergă supus în urma lui Liharev î 1 petrecu din ochi şi, zîmbind unui gînd al său, porni spre statul major IX Vlhrov şi Surjikov stăteau în mijlocul curţii, rezemaţi de trunchiul Vînjos al unui ulm, şi vorbeau încet între ei Discutau despre corpurile cereşti ■Era o noapte înăbuşitoare ; în aer stăruia umezeala Escadronul abia se reîntorsese dintr-o misiune De la conovăţ se auzea răsuflarea grea a cailor obosiţi Va să zică, în lună nu e viaţă ? — întrebă Sur- jikov, privind cerul Nu, în lună viaţa nu-i cu putinţă — răspunse Vi- lirov — Temperatura e foarte scăzută Stai, cîte grade sînl acolo ? — gîndi el — Ptiu, drace, am uitat Dacă ar fi ştiut că va fi nevoit să discute astronomie, ar ifi căutat, desigur, o carte potrivită la bibliotecă Îi plăcea grozav să discute eu acest tînăr cazac, dornic să afle mereu lucruri noi Vihrov ghicea în el o putere ascunsă Era gata să intervină pe lîngă Ladîghin, ca să-l trimită şi pe Surjikov, ca altădată pe Mitka Lopatim, la şcoala militară „Din ostaşul ăsta va ieşi ceva“ — gîndea el Totuşi, eu socot că odată şi odată oamenii vor inventa nişte maşini cu care vor face zboruri interplanetare — spuse Surjikov Tot ce se poate — răspunse Vihrov — şi nu-i cu neputinţă să le apucăm şi inoi Tovarăşe comandant, dumneavoastră cum credeţi — Surjikov nu-şi mai sfîrşi vorba Dinspre drumul spre Merşade se auzea, din ce în ce mai aproape, un tropot grăbit de copite Alergară amîndoi spre poartă Cîţiva călăreţi trecură în goană pe lîngă ei, ca nişte umbre S-au dus la statul major — spuse Surjikov — Cine să fie oare ? Deodată liniştea nopţii fu întreruptă de chemarea sonoră a goarnei Alarmă ! — strigă Vihrov Prinse sabia cu o mînă şi alergă să-i scoale pe Ladîghin şi pe Sedov Ostaşii îşi luară armele cu o grabă febrilă, alergară la conoveţe, puseră şeile şi duseră caii, pe slforăiau speriaţi, spre locul de adunare Escadroanele 1 şi 2 se aliniară pe locul ales de Liharev pentru teatru Din întuneric se auzi vocea lui Ladîghin Ei, s-au adunat toţi ? — întrebă el —Să rămînă cîte cinci oameni din fiecare pluton Unde-i Osadcii ? -— Aici ! Ordonaţi, tovarăşe comandant! — răspunse plutonierul în grabă f»- Rămîi aici în locul rrieu Am înţeles ! — spuse Osadcii, dar se vedea că-i nemulţumit Ce s-a întâmplat, tovarăşe comandant ? — întrebă Vihrov în şoaptă Basmacii pradă kişlacul Djar-Tepe — răspunse Ivan Ilici tare — Mergem în ajutorul locuitorilor de acolo Apăru un călăreţ pe un cal mare După tunica albă care se zărea prin întuneric, Vihrov îl recunoscu pe Liharev Comandantul de brigadă dădu comanda Rîn- durile se rupseră Tropotind uşor din copite, escadroanele se alintară în coloane de cîte trei Cei din capul zoloanei porniră în galop Nori groşi de praf se ridicară în urma călăreţilor Deasupra kişlacului stăruia larmă şi vuiet de voci În întuneric se auzeau ţipete : plîngeau copii, femei Oamenii fugeau care încotro — Doamne, doamne ! Pentru ce ne omorîţi ? Fie-vă milă ! Nu ne pierdeţi pe noi, nenorociţii! Nu sîntem cu nimic vinovaţi! — striga o bătrînă, apăsîndu-şi cu mumie pieptul însângerat Dar Ibrahim-bek ştia foarte bine pe cine să trimită în astfel de expediţii În Djar-Tepe năvălise o bandă de afgani, condusă de Ulugbek Ea fusese formată chiar de Enver-paşa, din bandiţi învechiţi în rele, şi Ulugbek îi dăduse ordinul să nu cruţe pe nimeni Numai de bai şi de averea lor n-aveau voie să se atingă În curţi jaful era în toi Oameni tuciurii şi bărboşi, purtînd carabine englezeşti, năvăleau în case, apucau lăzile bătute în tinichea şi, ridicîndu-le deasupra capului, le izbeau de podele Cu mîini lacome, bandiţii răscoleau prin boarfele sărăcimii, căutînd aur, bijuterii, suluri de mătase sa u alte materiale Alţii scoteau afară pături de pîslă, cuverturi şi covoare şi le încărcau pe cai În sfîrşit, alţii tîrau după ei, nu se ştie unde, fete, care ţipau zbătîndu-se Stîrpiţi-i, tăiaţi-i pe cîinii ăştia ! Nici o milă pentru cei ce l-au trădat pe emiir ! — uirla ca o fiară Ulugbek Tăiase cu mîinile lui capul aksakalului, încheind astfel o socoteală veche Acum, stropit tot de «înge, alerga prin curţi, aprindea chibrit după chibrit şi dădea foc lucrurilor oamenilor, puse claie peste grămadă Curînd, vîlvătăi mairi ţîşniră spre cer, cu trosnete ameninţătoare Totul în jur se lumină Iei-colo se vedeau trupuri omeneşti decapitate, cu (mîinile învineţite şi cu degetele încîrîigate În piaţă, lîngă moschee, se strîngeau de gît doi bandiţi, care nu se împăcaseră la împărţirea prăzii Din toate părţile răsunau hohote de plîns, gemete şi răcnete Undeva, dincolo de kişlac, răsună un foc de armă În aceeaşi clipă, din fundul uliţei apărură nişte călăreţi Aplecaţi, aproape culcaţi pe gîtul cailor, ei năvăliră ea o furtună în kişlac Basmacii se repeziră în pilc spre capătul celălalt al satului, dar aici căzu asupra lor tot escadronul 2, trimis de Liharev să încercuiască satul înaintea tuturora, învîrtindu-şi sabia deasupra capului, galopa Ladîghin pe Tur-Aigîr al său Se auziră strigătele sfîşietoare şi răguşite ale oamenilor striviţi sub copite D'îndu-i peste cap pe basmaci, călcîndu-i în copitele cailor, ostaşii lui Budionnîi, tăcuţi, îi tăiau cu lovituri năprasnice de sabie Bandiţii se repeziră spre ziduri, căutînd să scape prin grădini, dar pretutindeni dădeau peste loviturile de sabie ale ostaşilor lui Budionnîi O clipă, prin faţa lui Parda trecu un chip schimonosit de ură Ulugbek ! — strigă tînărul — Tovarăşe comandant, uite-l pe Ulugbek ! — Şi Parda îi arătă cu sabia pe uiriaşul, care, rezemat cu spatele de zid, se apăira înverşunat cu iataganul lui afgan împotriva unui ostaş carc-l încolţise Să nu-l omorîţi ! Prindeţi-l viu ! — strigă Ladî- ghi-n Surjikov smuci iute arcanul de la şa, îl înnodă laţ şi, făcînd'u-i vînt, îl aruncă cu o mişcare largă şi ageră Laţul se strînse în jurul gîtului banditului •— Bravo, cazace ! — îi strigă Lad'î'ghin Ulugbek se clătină şi scăpă sabia din rnînă Cîţiva ostaşi descălecară şi, băgîndu-şi din fugă săbiile în teacă, alergară siplre el să-l lege Dar Ulugbek tot se mai lupta, gîfîiod şi înăbuşindu-se Ţineţi-l, ţineţi-l, băieţi ! — spuse cineva Âpleacă-i capul ! Au ! Muşcă, seîrnăvia ! Alioşa se apropie de Ulugbek fără grabă şi, scoţîn- du-i turbanul, îi legă cu el mîinile Bocikarev şi Liharev descălecară lîngă cadavrele decapitate, împrăştiate pe uliţă Uită-te ce fac tîlharii ! —•• spuse Bocikarev cu indignare, clătinînd din cap În apropiere se auziră tropot şi larmă de voci Alioşa şi Parda îl duceau de braţe pe Ulugbek După ei venea aproape tot escadronul 2 Tovarăşe comandant de brigadă, daţi-mi voie să vă raportez — vorbi Alioşa — L-am prins pe mai marele bandiţilor Cine este ? Ulugbek Ulugbek ? —1 Da ! Ce ordonaţi ? Spînzuraţi-l ! — rosti Liharev, privind cu înţeles la Bocikarev Ei, ce staţi ? — întrebă comandantul brigăzii, uitîndu-se la feţele nedumerite ale ostaşilor — Dez- brăcaţi-l ! Fără o vorbă, Alioşa smulse ceapanul roşu de pe Ulugbek Aveţi milă ! — horcăi Ulugbek Milă ? -— îl întrebă Liharev — Dar pentru ei tu ai avut milă ? — şi arătă cadavrele din juir - Tovarăşi, executaţi ordinul ! Ulugbek se făcu palid Milă ! Fie-vă milă — se rugă el, lăsîndu-se anevoie în genunchi Ia staţi — vorbi comandantul brigăzii II (privi în faţă ipe călău — Bine Dacă-lmi spui unde se află Ibrahim, te voi eruţa Ei ? Spui ? Ulugbek tăcea, cu capul în piept Luaţi-!! Nu, vă spun Vă spun tot Vă spun tot, Katta- komandir ! Numai :să nu mă omorîţi, ciruţaţi-mă ! Unde-i Ibrahim ? — stărui Lihairev, făcînd un pas spre el Călăul mormăi ceva de neînţeles, uitîndu-se speriat împrejur Ce ? Ce spune ăsta ? — întrebă Boeikarev —• Spune că Ibrahim-bek e pe Babatag, liîngă tre- cătoarea Hazret-Baba Cu cinci sute de djighiţi — tălmăci Lihamev Bine —- continuă el, adresîndu-se banditului — vei merge cu noi Dar dacă ai minţit, voi pune să te rupă cu caii ! Lihairev îl chemă pţe Ladîghin şi-i ordonă să-l pună pe Ulugbek sub pază Să nu-i daţi cal Pe jos să meargă Basmacii îi mînă pe prizonierii Jor cu arcanul de gît Să vadă şi el cît e de bine! Apoi îl chemă pe medicul regimentului şi-i ordonă 6ă dea ajutor dehkanilor care avuseseră de ¡suferit, spunînd totodată că detaşamentul va rămîne aici trei ore pentru odihnă, după care va pleca spre Babatag Viaceslav Nikolaevici, la început am crezut că vrei cu adevărat să-l spîmzuri — spuse Boeikarev, după ce rămaseră singuri Da’ de unde! — exclamă Liharev — Am vrut numai să-l sperii Totuşi, vreau să-i lămuresc pe ostaşi Unii au luat ordinul tău de bun Ai dreptate — răspunse Lihairev — Hai isă stăm jos Nu ştiu de ce, am un ciîircel la picior Se aşezară lîngă un zid Acum ascultă — continuă Boclkarev •— Socot absolut necesar 'să-i dăm kişlaeului un ajutor serios Bineînţeles Şi cît mai urgent Cel mai bine ar ii isă procedăm în felul următor Şmatov şi Kudrea- şov trebuie să sosească mîime, cu un 'detaşament, la Iurci Asta în cazul că nu vor fi reţinuţi în munţi Le vom da ordin să vină aici şi să ajute populaţia Bine Aşa vom face — se învoi Bocikarev •— Iar acum, hai să mergem prin curţi, să vedem ce s-a mai întâmplat Se ridicară şi porniră spre capătul uliţei, unde ostaşii stingeau focurile La primele sunete ale alarmei, Marinka fugi spre grajd să-şi înşeueze calul Dar medicul regimentului, Kosoi, îi ordonă să rămână, pentru că va pleca el şi ajutorul său Mairinka stătu puţin să ¡petreacă din ochi detaşamentul şi se întoarse la ea în cameră Aprinse lampa şi luă o carte N-apucă să termine un capii toi şi deodată auzi, dinspre statul major al brigăzii, după părerea ei, răsunând una după alta două împuşcături Stinse lampa şi ieşi în stradă Totul în jur era inundat de lumina orbitoare a lunii Pe stradă venea spre ea în goană un om, dând din unim Privind mai cu atenţie, îl recunoscu pe Grişeiuk Repede, repede, scumpa mea ! — spuse el cu grabă, oprindu-se lângă ea Ce s-a întîmplat ? — îl întrebă Marinka îngrijorată M-a trimis ostaşul de serviciu A fost omomît cineva de la comitetul revoluţionar — răspunse Griş- ciuk, gîfîind de emoţie Cînd Marinka intră în ifugă în eurticica lui Abdu- Fatto, o găsi plină de ostaşi, care se îngrămădeau lîngă prispă Osadcii îl asculta p|e seiful patrulei, un ostaş tînăr, înalt, care raporta despre cele întâmplate, ţinînd1 arma la picior lată cum s-a îmtîmpiat, tovarăşe plutonier — spunea el — Stăm cu Mişuta la poartă, să păzim comitetul revoluţionar Deodată, de după colţ, cineva a început >să plîngă, să ofteze , i Cine era ? Părea a fi un copil Am fugit într-acolo, dar el, ţuşti în tufiş S-a făcut nevăzut Am Ifugit noi după el ca la vreo sută de paşi, dair n-am găsit pe nimeni Ne-am întors înapoi Când mă uit, văd un om că se căţăra pe zid Eu îi strig : - Stai ! Iar el — hop pe cal şi p-aei ţi-e drumul Atunci am tras în el Mi s-a părut că ar fi strigat ceva L-a nimerit — adăugă Mişuta, un ostaş grăsu- liu, cu obrazul legat Da Simţeam că nu-i lucru curat — continuă ostaşul cel înalt —- Am intrat în cuirte Şi iată — arătă el spre prispă Privirile tuturor se îndreptară într-acolo Între perne şi pături răscolite, zăcea trupul decapitat al lui Abdu-Fatto Aţi cercetat casa ? •— întrebă Osadcii încă nu Ia să cercetăm Poate că au mai ucis pe cineva Ostaşii începură să cerceteze fiecare colţişor din casă şi curte Dinspre poartă se auziră paşi Intră Afanasiev Pe faţa lui bătrînă şi mustăcioasă se citea nelinişte Se opri, privi distrat la ceas şi se uită de jur împrejur Ce s-a îmtîmpiat, plutonier ? — întrebă el, ob- servîndu-l pe Osadcii L-au ornorît pe preşedintele comitetului revoluţionar Pe preşedinte ? Ce vorbeşti ? Unde-i ? Osadcii arătă spre prispă Afanasiev se apropie şi se aplecă să vadă Ah, mizerabilii ! Ce-au făcut! Şi ce om era ! — exclamă el cu mîhnire •— Dar capul unde-i ? L-au luat cu ei ' — Cum adică, l-au luat ? Da, aşa obişnuieşc ei, basmach Mişuta se apropie cu paşi repezi Tovarăşe şef, daţi-mi voie să raportez — vorbi el, duoîndu-şi mina la capul bandajat — Am găsit o fată în şopronul de chirpici S-o fi omorît şi pe fata lui ? — se nelinişti Afanasiev Lola suspina de plîns în braţele Marinkăi Ba se lipea toată de ea, ba se smucea, paircă air ii vrut să fugă undeva -—Tata! Unde-i tatăl meu? Spuneţi-mi, spune- ţi-mi ce au făcut cu el ? — 'întreba ea, înecîndu-se în lacrimi şi str,îngîn du-şi mîinile la piept Să nu-i spui inimic, soră ! Nu trebuie Intreab-o unde-i mama ei ? Am întrebat, tovarăşe şef Spune că n-are pe nimeni, în afară de tatăl ei Hm Trebuie s-o luăm de aici S-o găzduieşti deocamdată la dumneata Marinka privi cu simpatie La Lola —- Tatăl tău e rănit, fetiţo L-am dus la spital Acolo unde sînt îngrijiţi bolnavii Pricepi ? — vorbea Marinka duios, mîngîinidu-i capul şi umerii — Nu mai plînge, dragă, linişteşte-te Hai să plecăm Nu poţi rămîne aici Lola n-auzea aproape nimic din cîte i se spuneau O cuprinse o nelinişte chinuitoare: oare să fie adevărat că tatăl ei e numai rănit ? Dar Marinka vorbea atît de convingător încît, în cele din urmă, fata crezu şi plecă cu ea Afanasiev, oare rămăsese la Iurci în locul comandantului garnizoanei, formă pe loc o comisie pentru inventarierea averii lui Abdu-Fatto şi ordonă să se pună santinele la poartă Cînd se vor întoarce şefii, vor dispune ei ce trebuie făcut mai departe — vorbi el, privind la ceas şi tuşind sec încă înainte de a porni spre Babatag, Liharev examinase cu grijă harta Chibzuind cu temei fiecare indiciu, ajunse la convingerea că Ibnahim-bek, nimerind sub lovitura lor, nu se va putea retrage decît în spre sud De aceea îşi împărţi detaşamentul în două şi-i ordonă lui Ladîghin să taie drumul ce duce de la trecătoarea Hiazreit-Baba spre Amu-Daria Ivan Ilici ordonă adăparea cailor, îl trecu pe Ulugbek în paza eseadronului 1 şi porni pe Valea Surhanului Escadronul mergea la pas de-a lungul drumului Caii fornăiau, bocănind din copite Dinspre munţi răzbeau urletele, plîmsetele şi hohotele şacalilor ; în orezarii orăcăiau broaştele Ostaşii, istoviţi de marşurile de noapte aproape continue, dormeau în şa Vihrov văzu trecând prin faţa lui un călăreţ zgribulit ; moţăia în şa Calul, nemaisimţind frîul, îşi iuţi pasul Legănîndu-se în ritmul mişcărilor, ostaşul întrecu şi capul coloanei şi pe Ladîghin, care mergea alături de Sedov În urma acestuia se mai desprinseră din rînduri doi ostaşi adormiţi Vihrov vru să ordone să fie treziţi, dar cînd se întoarse spre escadron văzu că tot rîndul întîi dormea, cu capul căzut în piept Ei, ce fel de patrulă e asta ? — spuse Ivan Ilici — Ia mai treziţi-vă ! în dreapta, printre copaci, se iviră mişte ruini cu resturi de creneluri şi turnuri scăldate în lumina lunii Deodată se auzi un strigăt, prelung, ca un vaiet Apoi parcă cineva bătu zgomotos din palme şi din nou deasupra ruinilor răsună un hohot sacadat, care se întrerupea mereu Ce-i asta ? — întrebă Kuzmici, ridicînd capul Klimov se opri să asculte Parcă ar fi necuratul — vorbi gornistul Apoi tăcu şi el, scuipînd în urmă Necuratul ! — din vocea felcerului, gornistul * înţelese că acesta zîmbea — Dumneata l-ai văzut vreodată pe necuratul, Vasili Prokopîci ? Nu, eu nu l-am văzut, dar moşul meu spunea că frate-său l-ar fi văzut — răspunse bătrînul Ia mai termină cu nimicurile — i-o tăie scurt plutonierul Ceaplîghin, caire mergea înaintea lor A ţipat un huhurez Un huhurez ? Dar atunci cine a gemut ? O buhă ! Ruini mohorîte, acoperite cu bălării — iată tot ce mai rămăsese din palatul bekului Nigmatulla din Denau - „Locaş pentru bufniţe, huhurezi, scorpioni şi lilieci În toamna anului 1920, cînd în Buhara izbucnise revoluţia, emirul fugar se oprise la Denau, în acest palat Nobilii adunaseră aici cele mai frumoase fete şi cei mai frumoşi adolescenţi de prin kişlacurile vecine, pe care îi duseră apoi în Afganistan Odăiţă cu emirul fugise şi Nigmatulla Mînia poporului se dezlănţuise asupra acestui cuib die feudali Palatul fusese ars şi dărîmat pînă în temelii De atunci rămase doar un macabru monument al trecutului blestemat Escadronul continua să înainteze prin vale Stelele ilicăreau stins De-a lungul fîşiei late a tufărişului de lîngă drum vîntul trecea cu adieri domoale fotul prevestea apropierea zorilor Ivan Ilici hotărî să facă un popas De fapt, ideea fusese a lui Sedov, care avea mereu grijă să cruţe forţele oamenilor şi ale cailor „Cine ştie — gîndea Petr Dmitrici — ce ne aşteaptă la B,abafcag ?“ Treptat-'treptat se lumina de ziuă Venise ora aceea a dimineţii cînd aerul proaspăt, încă neîncins de dogoarea soarelui, îţi mîngîie atît de plăcut obrajii Peste tot în jur stăruia o umbră dulce şi răcoroasă Soarele aurea uşor culmile cu căciuli de zăpadă ale munţilor În faţă apărură coroanele verzi ale copacilor uriaşi şi deşi Printre ei, în adîneul văii, ise vedeau căsuţele băştinaşilor Alături curgea, clipocind, un rîu larg şi limpede — Ivan Ilici, ia priveşte ce loc minunat E prima dată în viaţa mea cînd văd aşa ceva — vorbi Sedov, arătînd kişlacul •— Da, pesemne că oamenii de aici o duc bine — încuviinţă Ladîghin — Eu zic să ne oprim o oră şi pe urmă pornim înainte Imediat ordonă esoadronului isă descalece Ostaşii, cu feţele prăfuite şi obosite după o noapte de drum, duseră caii la umbra copacilor Peipa de la furaje luă cu el doi ostaşi şi plecă să-l caute ipe aksakal Cît despre ceilalţi, unii se duseră să se spele J'a rîu, alţii se culcară pe loc, adormind pe dată buştean însuşi Ladîghin se ¡îngriji de pază Apoi întinse şi el burca şi ¡se culcă alături de Sedov Adormiră Daa — rosti gornistul Klimov, întinzîndu-se — Toate ar fi bune aici, ¡numai că n-iai unde să bei şi tu un păhărel Dumneata, Vasili Prokopici, te gîndfcşti toată vremea la unul şi acelaşi lucru — spuse Kuzmici Ei şi ce ? Sînt om bătrîn M-am deprins să beau vodcă şi gata E ca un nărav — vorbi Klimov — 'Cînd eram în garda imperială, ni ise dădea întotdeauna cîte un păhăruţ Aşa că vezi, treaba asta e acum oa o nevoie sufletească Ce pot face ? Am un sînge gros şi rece Cînd mi se adună la şele, ţip, nu alta Pe cînd un păhăruţ, tare bine mai subţiază sîngele Nene Klimov, am văzut că pe aici oamenii îşi fac ei singuri rachiu — vorbi un ostaş tînăr, cu o caschetă de vară pe cap Cum ? Bine I au un vas de pământ cu gîtul subţire, bagă în el stafide, pe urmă toarnă apă, îl astupă bine şi-l pun la soare Ce se întîmplă apoi ? începe a fierbe, şi fierbe şi fierbe — povestea ostaşul cel tînăr, desfăcîndu-şi braţele din ce în ce mai larg Şi? Şi gata Ia te uită, mă rog — exclamă bătrânul gornist lingîndu-şi buzele — Şi trebuie să fiarbă mult timp ? Nu ştiu Eu nu beau şi nu vreau să aflu Dumneata, Vasili Prokopîci, ar fi timpul să ieşi la pensie dacă te necăjesc aşa de mult şalele — observă Kuzmici, luîndu-l peste picior Să mă sui pe cuptor, să dezghioc mazăre ? Ai înnebunit cu totul, Fedor Kuzmici ? — se supără bătrînul pe prietenul său — Păi, eu fac mai mult decît cei tineri Cine sună mai bine ca mine semnalele ? — se porni el, aprinzîndu-'Se tot mai mult — Dacă vrei, pot chiar acum să-mi pun goarna jos, pe iarbă, şi, fără s-o ating cu degetele, îţi cînt toate notele Şi dumneata poftim ! să ies la pensie 1 Ei, dar ce să mai discut ! — dădu el a lehamite din imînă — O să slujesc cît oi trăi pînă la moarte Iar cînd m-oi culca în mormînt, singur îmi sun semnalul de retragere din luptă ! — Klimov se înăbuşi de tuse şi se apucă cu mîna de piept —• Ptiu, ce se ţine de mine blestemata asta ! — vorbi el, tră- gîndu-şi sufletul şi scuip,înd — Asta mi-a rămas de anul trecut, de cînd m-a împuşcat Bazar-bek, lua-l-ar toţi dracii ! Da’ mai linişteşte-te odată, Vasili Prokopîci — vorbi împăciuitor Kuzmici, care pînă acum îl ascultase fără o vorbă — Am făcut şi eu o glumă şi dumneata te-ai şi supărat Amîndoi sîintem bătrîni şi se vede că ne e dat să murim împreună Gornistul îşi privi prietenul fără să răspundă În apropiere se iauzi un strigăt de spaimă O fată frumoasă şi înaltă, cu faţa pe jumătate ascunsă de un văl, se apropie de Ladîghin Ket! Pleacă, pleacă de aici! — striga ea, dînd din mîini Ce este ? Ce vrei ? — o întrebă Ladîghin în- cruntîndu-se — Ce popor fără minte ! De ce ne-a- lungi femeie ? Plecaţi, plecaţi de aici ! — continua să strige fata -— Aici e rău Mahau ! Mahau ! — rostea ea cu tăirie Ladîghin şi Sedov se uitară unul la altul - Nu înţeleg Ce-o fi însemnînd „mahau“ ? — se întrebă Ivan Iliei, rijdicînd din umeri Fata îşi dădu vălut la o parte şi Ladîghin văzu pe faţa ei gingaşă şi frumoasă bube lînspăimîntătoare, roşii-vinete, pline de coji care-i acopereau întreaga bărbie E ceva în neregulă aici — spuse Ivan Ilici, privind la Sedov şi poruncind să-l cheme pe Panda Tînărul, care dormea alături de Koindratenko şi Vihrov, se sculă şi veni în fugă la comandant Intreab-o ce vrea ! Nu pot pricepe ce tot spune îi explică Ladîghin, arătînd spre fata care-l privea ţintă pe Parda În clipa aceea din orîng ieşiră două bătrîne Pe feţele umflate şi vinete se vedeau plăgi pline de puroi După ele venea un bărbat cu barbă neagră şi cu nasul mîncat — Mahau! Mahau ! — boceau ele fonfăit Parda păli Tovarăşe comandant! E o mame nenorocire! Locul acesta e blestemat! Molimă Pe faţa blajină a lui Sedov apăru o expresie de groază Stai! Am nimerit întir-un kişlac de leproşi ! — exclamă el De leproşi ? — strigă Ladîghin —- Gornist, sună alarma ! Prin kişlac se răspîndiră sunete de goarnă Ostaşii săriră din loc şi alergară la cai, căutînd să priceapă ce ise întîmplase şi de ce trebuiau să părăsească locul acesta atît de frumos şi plin de răcoare Bine am mai nimerit-o, Petr Dmîtrici ! Eu, drept să-ţi spun, m-am cam speriat — îi vorbi Ladîghin lui Sedov, după ce escadronul ieşi din kişlac Bine că am fost preveniţi Da Degeaba am strigat la fată Păcat de ea! Tînără, frumoasă, şi să dea peste ea o boală ca asta Trebuie să cercetăm să nu fi venit cineva în contact cu leproşii — vorbi Sedov Ivan Ilici opiri escadronul şi le puse ostaşilor această întrebare Furajerul Peipa raportă că fusese tratat iîn kişlac cu o ceaşcă cu lapfte acru Palid de spaimă, veni în faţa lui Kuzmici să-i toarne pe mîini din lichidul roz aflat într-o sticlă turtită Unde ţi-au fost ochii ? Se poate să nu fi văzut cine te tratează ? — îi dojenea felcerul, privindu-l supărat pe deasupra ochelarilor — Vezi unde duce lăcomia ? Peipa strînse din umeri Păi, de unde să fi ştiut, tovarăşe doctor ? Părea a fi sănătos — căuta el să se dezvinovăţească ^— Sănătos ! Las’ că te bag eu la carantină şi-ai să vezi tu cum o să stai o lună de zile închis în casă Zău aşa! Nu cumva, tovarăşe doctor, ar fi bine să iau şi pe gură din leacul ăsta ? — îl întrebă Peipa, după o cliipă de tăcere, simţind că-l apucă un tremur nervos Pe gură ? — Felcerul ridică din spirîncenele-i stufoase — Ce, nu ţi-e bine ? Ăsta-i sublimat, mă ! Otravă, ca să zic aşa Mori imediat Uită-te colea — şi-i arătă eticheta cu craniu şi oase — Lasă, cu toate că nu prea mai am, o să-ţi dau să iei pe gură o altă doctorie Scoase din geantă o sticlă şi-i turnă o jumătate de cilindru gradat Na, ţine ! Dă-l duşcă pe gît! Ce-i asta, tovarăşe doctor ? — întrebă Peipa Spiritus vini rectificaţi Peipia bău, făcu chî! de plăcere şi clătină din cap Ei, cum e? — îl întrebă Kuzmici ’ Buun 1 Nu s-ar putea să-mi mai daţi măcar un pic ? Ajunge ! Hai, şterge-o! — spuse felcerul, privind în urma escadronului care plecase Dar dumneavoastră, tovarăşe doctor ? Eu trebuie să-mi strîng lucrurile şi să le pun în geantă Hai, du-te, ce mai stai ? Dintr-un salt, Peipa încăleca şi porni în galop Kuzmici se răsti la calul lui roşcat, care se tot smucea înainte, şi se aşeză pe iarbă, după o tufă înaltă de stuf Nu observă cum dintre tulpinile subţiri ale stu- 32121 - Soare deasupra Babatagului fului îl privea răutăcios un om bărbos, cu ceapan roşu, încins cu o bandă de cartuşe Kuzmiei scotoci prin geantă, scoase o bucată de turtă, umplu din nou cilindrul gradat şi-l ridică în dreptul ochilor, gata să-l dea pie gît Cum aşa, făiră mine ? Vai, vai, vai! — auzi el vocea dojenitoare, atît de bine cunoscută Felcerul ridică capul Klimov îşi privea batjocoritor prietenul Ce-i cu dumneata ? Te-ai întors ? — îl întrebă Kuzmiei D-apoi cum ? Tovarăşul meu nu-i nicăieri şi eu să plec ? Aici e primejdie mare, Fedor Kuzmiei Ai auzit poate şi dumneata cum în regimentul 62, tot aşa a rămas un ostaş mai în urină şi basta ! Nu l-a mai văzut nimeni de-atunci Dar aista ce-i ? Pentru profilaxie ? -— Gornistul arătă din cap spre cilindrul gradat Da, da Şi eu mă cam tem să nu care cumva să cad bolnav Atunci poftim Dar dumneata ? Mie o să-mi treacă şi aşa În sănătatea dumitale, Fedor Kuzmiei Eşti un om de treabă— ¡spuse Klimov, zîmbind pe sub mus- taţa-i groasă Apucă cu două degete cilindrul gradat, şopti ceva şi-l dădu duşcă Kuzmiei încălecă Prietenii dădură pinteni cailor şi porniră să-şi ajungă din urmă escadronul Se luminase de mult de ziuă Aerul se încingea tot mai mult Se simţea o z-ăpiuşeală grea şi dogoritoare În faţa drumului pe care mergea escadronul se deschidea priveliştea largă a unei văi brăzdată de arîcuri şi presărată din loc în loc cu crînguri vineţii de plopi Ici-colo, ca nişte pete înţunecate, se zăreau kişlacuri şi aule, cîmpii verzi de lucerna şi de trifoi şi păşuni îngălbenite şi arse de soare În dreapta se înălţau întunecoşi munţii Sus, la mare înălţime, strălucea, în albastrul cerului, piscul acoperit de zăpadă de lîngă trecătoarea Gaza În partea stingă se desfăcea larg valea Surhanului În această vale se înşiruiau, abia văzute prin pîcla vineţie, obcinile Ba- batagului În faţă, unde valea plărea ca închisă de un lanţ lung gălbui de coline, apăru deodată o trîmbă înaltă de pralf Ladîghin duse binoclul la ochi Dinspre cotlonul Ak-Kapeiigai, spre care se îndrepta escadironul, veneau basmaci în goana cailor, deslfăşurîndu-şi rîn- durile în evantai Se vedeau halatele lor înflorate şi armele scînteind în razele soarelui În faţa lor duceau o emblemă pestriţă, împodobită cu cozi de cal —- Basmacii! — rosti Ivan Ilici, lăsînd binoclul în jos Unde-s ? — întrebă Sedov Uite colo, în stînga grădinilor Vin spre noi ■— Sînt mulţi ? Vreo două sute de oameni Atacăm ? -— Se înţelege Ladîghin dădu comanda şi-l îndemnă pe Tur-Aigîr Tot escadronul se năpusti în urma sa, ca o avalanşă tunătoare O perdea groasă de praf îi învălui pe călăreţi Vihrov auzi chiotele sălbatice ale bas- macilor Se ridică în scări Ţinîndu-şi caii, basmacii îşi scoteau, cu o smueitură scurtă peste cap, armele de pe umeri Tovarăşe comandant, sînteţi chemat! — strigă Surjikov, întordndu-se spire Vihirov Ladîghin îi striga ceva, airătînd cu sabia spre grădini Acolo, printre trunchiurile subţiri ale caişi- lor, treceau ca un fulger călăreţi cu turbane roşii „Vor să ne lovească 'din flanc“ — gîndi Vihrov întoarse capul, văzu chipul tînăr, cu ochi strălucitori, al lui Kondratenko şi, făcîndu-i un semn, porni spre grădini Simţind cum toţi muşchii calului se în cordează, îi dădu drumul în galop Auzi pe cineva strigînd ceva în urma lui Privi într-acolo La doi ipaşi de el, ţinînd pe lîngă scară um paloş lat, caucazian, galopa Surjikov Ceva mai în uirmă goneau, îndemn îndu-şi caii cu pintenii, Kondratenko şi Parda Tn urma lor se ridica, perdea, praful' răscolit Sărind pleste un airîc, Vihirov nimeri- între două rînd'Uiri de ziduri, care formau o trecere îngustă Ca prin ceaţă zăiri feţe bărboase, schimonosite de furie sub turbanele roşii Spre el venea în ¡fuga calului, ţinînd arma în cumpănire, un afgan negricios Vihrov ar fi vrut să i-o ia înainte, însă fiind între calul lui Kondratenko şi al lui Panda nu izbuti Basimacul ţinti Surjikov se repezi spire el dintr-o parte Paloşul sclipi, izbind arma Răsună o împuşcătură, dar glonţul ţiui undeva pe lîngă el Cu o a doua lovitură, cazacul îl despică pe basmac de la umăr pînă la brîu Inamicii începură lupta corp la corp Nechezînd ascuţit, armăsarii se ridicară în două picioare Prin norul de praf sie iveau ca fulgere braţe avîntate, iatagane încoT voiate, feţe năduşite cu guri schimonosite de răcnete şi boturi rîlnjite de cai Săbiile păreau că zboară în sus, recăzînd din nou În sfîrşit, praful începu să se destrame Abia afund Vihrov văzu că basmacii nu mai sînt Se auzea, mereu depărtîndu-se, un tropot surd de copite Of, am obosit!- — spuse Surjikov îşi şterse sabia şi şi-o vîrî în teacă — Dar unde sînt băieţii noştri ? — întrebă el, uitîndu-se în dreapta şi în stînga Pirivi şi Vihrov într-o parte şi-n alta Brâu singuri Gînd veneam încoace, am văzut pe cineva că- zînd într-un şanţ cu cal cu tot — spuse Kondratenko Pesemne că plutonul n-a putut sări arîcul acela larg Ţineţi minte că ne strigau ceva -din urmă ? Noroc că am stîrnit un nor de praf aşa de des Se vede că basmacii au crezut că-i tot escadronul zise Surjikov — Ei, să fi ştiut că sîntem numai patru, ce ne-ar fi făcut! Fără o vorbă, Pairda descălecă, îşi legă calul şi începu să adune gospodăreşte, grămadă, trofeele Nuni firii şase arme englezeşti, două sistem Berdan şi cîleva săbii II luăm şi pe ăsta ? — îl întrebă el pe Vihrov, arătînd' un steag de catifea cu o nună de argint bătută ;p|e lance Steagul sta aruncat într-o margine a drumului Să-l luăm — zise Vihrov Bineînţeles, atunci nu i-a venit în minte că peste oîţiva ani va vedea steagul acela într-un muzeu din Moscova Tovairăşe comandant, ce-i asta ? -— întrebă Sur- jikov îngrijorat, arătînd mîna lui Vihrov plină de sânge Ei, fleacuri ! — spuse acesta — Ăla negricios voia isă mă croiască peste caip şi eu am par'at lovitura cu sabia Se vede că mi-a atins o vină — Abia acum Vihrov simţi cît de tare-l durea mîna Să v-o leg •— îi propuse Surjikov Ai o faşă ? Găsesc eu Surjikov descălecă, scoase din buzunar trusa individuală şi pansă cu pricepere rana Apoi adunară trofeele şi porniră înapoi, de-a lungul grădinilor Pe vale praful tot se mai învolbura Era isitîrnit de călăreţi pe cai murgi deschişi care veneau în grup sau cîte unul Priviţi! •— spuse Koodratenko- — Ăsta e Ceaplî- ghin al nostru Ia cheamă-l, Parda Auzind şuierul ascuţit al lui Parda, Ceaplîghin privi în urmă, întoarse iapa lui mare, murgă, şi porni în galop spre ei La vederea lui, Vihrov se îngrozi Pe faţa slabă a plutonierului treceau pieziş două sorilejituri adinei Tunica, ruptă, îi dezgolea pieptul şi gîtul, zgîriate pînă la sînge Era atît de murdar, de parcă l-ar fi băgat cineva înadins într-un arîc şi apoi l-a tăvălit prin praful drumului Ge-i cu dumneata, tovarăşe Ceaplîghin ? — îl întrebă Vihirov uluit Tovairăşe comandant, nici mie nu-mi vine a crede că am scăpat cu viaţă — răspunse Ceaplîghin, clătinând din cap Dar ce ţi s-a întîmplat ? Cît pe ce să mă înece în arîc — vorbi Ceaplî- ghin, airătîndu-şi într-un zîmbet larg tot albul dinţilor — Cînd aţi -sărit dumneavoastră arîcul, eu cu plutonul am luat-o puţin la dreapta Dar acolo arîcul era şi mai lat şi caii noştri nu l-au putut sări Atunci am călărit de-a lungul lui Cînd, ce să vezi ? Plutonul întîi îi mina încoace pe basmaci Am sărit şi noi Deodată văd un basmac vînjos, înspăimîntător, cu barbă roşie, în halat ţesut cu fir de aur Sare de pe cal şi dă buzna într-o curte Ei, îmi zic eu, aici e lucru serios Asta-i cel puţin un kurbaşiu Descalec, şi după el 1 Abia intru în curte şi el, tranc ! în mine cu un pistol sistem mauser Ţiiu, pe la ureche ! Apuc arma, dar nu ştiu de ce, cartuşul nu vroia să intre 1 Basmacul se aruncă asupra mea şi începem o luptă corp la corp Pesemne că-şi terminase toate cartuşele şi acum încerca să mă sugrume Văzînd că nu reuşeşte, mă-mpinge în arîc Avea afurisitul de hasimac vreo opt puduri ') şi era mai tare decît mine M-a vîrît în apă cu cap cu tot începusem chiar să scot clăbuci Dar, mulţumesc omului care locujeşte în casa ceea Un dehkan tare de treabă Cînd i-a ars una ca un ketmen Altfel s-ar fi zis cu mine, că era grozav de vînjos Uite cum m-a muşcat de mînă, diavolul roşcat! Auziţi ? Semnalul ! — spuse Kpndratenko Sună adunarea ! — adăugă Vihrov — Hai, galop ! După mine ! O porniră în galop spre colinele de unde răsunau stăruitor sunetele goarnei După manevra atît de cunoscută ochiului său, după felul cum mitraliorii, aplecaţi pînă la pămînt, îşi alegeau cu îndcmînare poziţiile de tragere, iar trupa se risipea în toate părţile, scoţînd din mers armele, Vihrov pricepu că escadronul trece în apărare „Ce-i asta ? Pentru ce începe apărarea ?“ — gîndi el îndată ce-l văzu pe Ivan Ilici arătînd în direcţia Babatagului, nedumerirea lui se risipi De- ;h’oIo, într-un nor gros de praf, se apropia cu iuţeală o mare coloană de cavalerie Acum puteai distinge şi cu ochiul liber un călăreţ cu ceapan albastru şi cu turban alb Razele soarelui jucau ca nişte flăcări pe harnaşamentul de aur al calului său mare, cenuşiu Călăreţul cu ceapan albastru era Ibrahim-bek Lihairev cu detaşamentul lui apucase să înceapă trecerea peste Surhan, cînd, deodată, la auzul lui ajunseră rafale îndepărtate de mitralieră Ascultă cu atenţie şi înţelese că în vale se dădea o luptă Ştiindu-l pe Ladîghin comandant curajos şi cu experienţă, îşi zise că acesta se întîlnise probabil cu o bandă mare de basmaei, altfel n-ar fi trecut în apărare şi n-air fi folosit mitralierele Se sfătui cu Bocikarev, îi spuse părerea sa şi hotărî să pornească în direcţia de unde se auzeau împuşcăturile Detaşamentul coti brusc spre vest şi o luă la trap de-a lungul văii Suirhanului Ulugbek, cu răsuflarea greoaie din pricina ştreangului de la gît, alerga în urma eseadronului Era în paza a doi ostaşi: Litvinenko — un Iflăeău vioi, care ştia să înveselească tot plutonul, şi Merkulov, reangajat, comandant de grupă, cazac de pe Don, om la treizeci de ani Amîndoi erau tare necăjiţi că trebuiau să escorteze banditul, în loc să ia şi ei parte la luptă Mergeau pe drum posomoriţi, schimbînd din cînd în cînd cîte o vorbă şi uitîndu-se la Ulugbek care se tot poticnea Deodată, arcanul legat de şaua lui Litvinenko se întinse şi se smuci Tînăirul ostaş îşi opri calul şi se uită în urmă Ulugbek zăcea nemişcat — Mă, Merkulov ! — spuse Litvinenko — Ia te uită la ăsta ! Te pomeneşti că o fi murit Cazacul se apropie de Ulugbek, scoase sabia şi-l înţepă uşor în umăr Banditul scoase un geamăt greu N-a murit, trăieşte Or, cine ştie, poate trage să moară — spuse Merkulov, zăngănind închizătorul de la armă — Scoală, viperă, că te-mpuşc ! Călăul nu mişcă, însă cu ochii pe jumătate închişi îi urmărea cu atenţie pe ostaşi Ce să ne mai batem capul cu el ? Mai bine să-l împuşcăm — propuse Litvinenko Merkulov îl privi mirat Ce-i cu tine ? — îl luă el la rost - Se poate să spui una ea asta ? Doar răspundem pentru el Dar rămînem în urmă din pricina lui ! De ce să rămînem ? Tu stai aici să-l păzeşti, iar eu mă reped să raportez Şi Merkulov porni în goana calului după detaşament Litvinenko se aplecă din şa şi privi la bandit „Se vede că s-a cam strîns laţul Să nu cumva să moară Voi fi tras la răspundere — gîndi el — Ia să mă uit“ Descăleca, îşi trecu braţul pe după d'îrlogii calului şi se lăsă lîngă Ulugbek Dar n-apucă bine să atingă gîtul banditului^ că acesta îl şi lovi cu putere în tîmplă, sări în picioare, încăleeă dintr-un salt şi o luă la goană Gînd se întoarse, Merkulov îl găsi pe Litvinenko fără cunoştinţă Cu un foc de armă tras în aer, dădu alarma Dar cuin în apropiere se şi auzea zgomotul luptei şi fiecare ostaş era de preţ, Liharev nu îngădui să meargă nimeni în urmărirea lui Ulugbek, cu atît mai mult cu oît acesta avusese destul timp să ajungă departe Lăsînd detaşamentul întir-un loc ferit, comandantul brigăzii împreună cu Bocikarev şi cu aghiotantul său se urcă pe o înălţime Pretutindeni pe coline se vedeau călăreţi îmbrăcaţi pestriţ Cei mai mulţi dintre ei se grupaseră de-o parte, lîngă cotlonul Ak-Kapcigai, unde, după cum stabilise Liharev, se afla centrul bătăliei O să-i lovim din spate, Pavel Stepamci — spuse comandantul brigăzii, lăsînd binoclul în jos — Dar mai întîi trebuie să-l prevenim pe Ladîghin El ne va sprijini atacul cu foc Bine, să trimitem un om — vorbi Bocikarev Ingăduiţi-mi să mă duc eu, tovarăşe comandant de hrlgadă — apuse aghiotantul Jitov, un comandant tînăr şi frumos, care abia sosise de la şcoală Liharev îi airuncă o privire Ţi se cuvine toată lauda, Alexei Semionovici răspunse el — Numai, vezi, te rog, fii cu băgare de seamă, să nu te omoare Ce înseamnă viaţa mea, tovarăşe comandant de brigadă ! Doar servim cauza revoluţiei — spuse Jitov, înroşindu-se tot Bine, bine ■— Liharev îl bătu duios pe umăr şi pe un ton oficial îi explică unde crede că va trebui să-l lovească pe inamic şi ce i se cere lui Ladiîghin Jitov coborî repede de pe colină, încăleca şi porni pe albia pietroasă a unui rîu secat Merse vireo două verste, apoi urcă o înălţime şi se convinse că direcţia e bună Mai avea de mers cam o jumătate de verstă, pirintr-un loc descoperit Fără să stea la gîn- duri, îşi porni calul în galop Dar îndată fu zărit Cîţiva basmaci se avântară să-i taj!e calea Tohta ! Tohta ! !) — strigau ei, trăgînd din goana calului Jitov îşi lovi calul cu dîrlogii, zburând ca şi cînd ar fi avut aripi începu să vadă căştile de vară ale ostaşilor, care dădeau din mîini şi strigau ceva I se părea că mai are de făcut doar cîţiva paşi pînă la ei Deodată simţi cum parcă îl împunge un deget de fier în spate Calul se poticni şi se prăvăli din goană la pămînt Basmacii ieşiră din cotlon şi, chiuind voioşi, se repeziră spre el • Tovarăşi ! Ajutor ! Săriţi I — strigă Jitov, în- cercînd să scape de sub calul care se zbatea Ostaşii alergau de-acum spre el De pe culmea colinei ţăcăni o mitralieră Basmacii întoarseră caii şi fugiră în galop spire cheiuri — Jitov ! Cum ai nimerit aici ? Ce s-a întâmplat ? îl întrebă Ivan Ilici, ajutîndu-l să se ridice Jitov se ridică anevoie în picioare Abia rostind vorbele, începu să-i transmită ordinul lui Liharev Cu fiecare cuvânt, faţa lui se făcea tot mai palidă Se clătină şi se prinse de Ivan Ilici Ce-i cu tine ? Eşti rănit ? — îl întrebă Ladî- ghin, văzînd pe pieptul lui Jitov o ¡pată de sînge ce se tot lăţea Jitov nu răspunse Alunecă la picioarele comandantului, căzu într-o parte şi se întinse la pămînt Ia vezi, unde-i rănit ? — îi spuse Ladîghin lui Kuzmici, care venise într-un suflet Felcerul se apropie de Jitov Pieptul i-a fost străpuns de glonte E gravă rana ? V Nu Se va face bine Vezi, să ai mare grijă de el — spuse Ivan Ilici Prinzîndu-şi sabia cu mîna, începu să urce în grabă colina de pe care Sedov îi striga ceva După ce-l respinse pe Ibrahim-bek, Liharev porni de-a lungul văii Surhanului, în urmărirea bandei Mergeau aşa de cîteva ore, deşi caii obosiţi se opreau din când în când locului Pe el, tovarăşi! Pe Ibrahim ! —- le strigă el ostaşilor, vesel ca întotdeauna — Pe el ! Altminteri ce fel de ostaşi de-ai lui Budionnîi siîntem noi ? Pe el, nu-l lăsaţi să răsufle ! Incordîndu-şi ultimele puteri, caii goneau într-un galop greu, cu răsuflarea şuierătoare, mişcînd des din coastele trase Viaceslav Nikolaevici, eu cred c-ar fi timpul să încetăm urmărirea Altfel ne împrăştiem toţi ostaşii — spuse Bocikarev Se întoarse şi-i arătă cît de departe în urmă ise înşiruiau călăreţii încă puţin, Pavel Stepanovici — rosti Liharev Pe faţa lui fină se întipări o expresie rugătoare Parcă ar fi cerut să-i facă un hatîr — O să ne oprim pentru odihnă uite colo — Şi el îi arătă cu sabia scoasă locul unde, printre stufărişuri, se zărea kiş- lacul Tak-Tugai — Păcat că nu mai merg caii! Aş fi avut poftă să le fac basmacilor o baie în Amu-Da- ria! Vezi, vezi ce iute e ăsta ? — dădu el din cap spre un basm ac cu barba neagră, îmbrăcat cu o scuirtă afgană Călărea un cal tot atît de alb ca şi turbanul de pe cap Era pretutindeni şi trăgea ¡neobosit din mauser, acoperind retragerea Alioşa — îşi strigă Liharev însoţitorul — hai să-l prindem pe ¡îndrăcitul ăsta ! Dădu pinteni roibului său puternic şi-l porni în plin galop Distanţa dintre el şi călăreţul afgan cu barba neagră — era Mustafakul-bek — se micşoră dintr-odată înaintea lor, aproape de tot, apăru kiş- lacul După răsuflarea şuierătoare a calului, Liharev simţi că acesta ajunsese la ultimele puteri Dar şi armăsarul alb al kurbaşiului începea să obosească Liharev gonea, fără să-şi ia ochii de la spatele lat al lui Mustafakul Vedea gîtul gros, înnegrit de soare, cu o cută groasă la mijloc, şi-şi calcula lovitura Ridică sabia şi se lăsă spre scara dreaptă Dacă în clipa aceea calul comandantului, care sufla din ce în ce mai greu, ¡nu s-ar fi poticnit şi nu s-ar fi aruncat în lături, desigur că multă vreme Mustafakul nu s-ar mai fi fudulit pe calul lui alb Aşa însă, se întoarse, ridică cu iuţeală mauserul şi, mijind din gene, trase o rafală L-au omorît, l-au omorît pe comandantul brigăzii ! — strigară ostaşii, văzînd cum Liharev lunecă încet din şa într-o parte Liharev zăcea pe spate, cu braţele larg desfăcute, pe locul unde-l ajunsese glonţul Lîngă el stăteau Kosoi, medicul regimentului, Bocikarev şi Alioşa Spre kişlac veneau la pas călăreţii, descălecau, îşi desmorţeau picioarele înţepenite Unii duceau caii de dîrlogi Tn jurul iurtelor se instalau conoveţe, pe plutoane De acolo se auzea vocea autoritară a lui Ceaplîghin, care fusese numit plutonier al escadrenului Care-i părerea dumitale, doctore ? Va trăi ? — întrebă Bocikarev îngrijorat, uitîndu-se cînd la Kosoi, cînd la Liharev Medicul dădu din umeri Pe faţa lui tînâră se ivi o expresie de îndoială Ce v-aş putea spune, tovarăşe comisar ? — vorbi el — O rană ca asta, în împrejurările în care ne aflăm, e mortală Cîţi ani are ? Douăzeci şi nouă Aşa se mai schimbă puţin situaţia Organismul e tînăr Dar de garantat nu pot garanta Rănile sînt foarte grave Să presupunem că fractură de la picior se va vindeca Dar capul ? Cutia craniană e serios atinsă Ar trebui trimis la Taşkent Dar parcă poate fi transportat pe astfel de drumuri ? Vom face tot ce ne stă în putinţă, însă rezultatele nu le pot garanta Cineva se apropie cu paşi repezi Era Ladîghin, care-l vesti pe Bocikarev că dinspre Şirabad se apropie o mare coloană de călăreţi Cine să fie oare ? — întrebă Kosoi, privind îngrijorat la Ivan Ilici E posibil să fie Rahman-Dathio') — vorbi Bocikarev — Sîntem informaţi că trebuie să facă joncţiunea cu Ibrahim-bek E departe ? Nu Poate o verstă şi jumătate Am ocupat poziţii de apărare şi am trimis o patrulă în recunoaştere După părerea mea, nu sînt basmaei Veniţi să ne uităm, tovarăşe comisar Iată, de pe movila aceea se vede foarte bine — Ladîghin îi arătă un gorgan, unde, pe nişte jordii lungi, se legănau în vînt cîteva zdrenţe albe Bocikarev şi Ladîghin se urcară pe gorgan Prin stepă înainta într-o ordine perfectă o mare coloană de cavalerie Acum se puteau desluşi cu ochiul liber feţele arse de soare ale ostaşilor, paspolul alb al chipiurilor cu partea de sus de culoare albastră şi cozile retezate ale cailor, care păşeau sprinten Bocikarev îl văzu pe Vihrov, care fusese trimis cu patrula de recunoaştere, apropiindu-se în galop de comandantul coloanei După ce vorbi cu el, trimise un ostaş să raporteze Tovarăşe comisar — spuse Ladîghin — De la imine a dispărut comandantul de pluton Doktenek Poate că a fost ornorît Ivan Ilici ridică din umeri De cînd lipseşte ? Imediat după primul atac s-a făcut nevăzut Să fie căutat Am înţeles Ostaşul trimis de Vihrov — Ladîghin recunoscu în el pe Surjikov —• se apropie în galop de Bocikarev Permiteţi să raportez, tovarăşe comisar de brigadă — spuse el, ridioînd cu o mişcare scurtă mina spre cozorocul caschetei de vară — Vin ai noştri Cine anume ? Comandantul grupării de armată din Buhara de est şi regimentul 10 usman Coloana intră la pas în kişlae În faţă mergea un om vînjos şi trupeş, de vîrstă mijlocie, cu obraz rotund şi roşcovan, cu mustaţă scurtă Se apropie de dispozitivul detaşamentului şi descă- lecă greoi Toţi văzură că era mic de statură, dar lat în umeri şi pesemne foarte puternic Aflînd de la Vihrov că acesta este comandantul grupării de armată, Bocikarev se apropie de el şi se prezentă Okulici — rosti cu voce profundă de bas comandantul grupării, lîntinzîndu-i lui Bocikarev nuna sa durdulie —■ Care-i situaţia aici la dumneavoastră ? — întrebă el, privind la comisar cu ochii săi calzi, cenuşii Bocikarev raportă pe scurt cele petrecute Okulici scoase chipiul şi-şi şterse cu batista nădu- şeala de pe fripite Cum se face că vi l-au ornorît pe Liharev ? — întrebă el Comandantul brigăzii nu e mort, ci grav rănit JPăi, trimisul vostru a raportat că Liharev a fost omorît Aşa am crezut la început, dar e numai fără cunoştinţă Aşaa ! Bine, foarte bine ! E un comandant admirabil II cunosc încă din nouă sute douăzeci Aveţi pierderi ? Sínt, tovarăşe comandant Trei morţi şi şaisprezece răniţi Dar basmacii ? Ce pierderi au suferit ? N-am stat să ¡numărăm, tovarăşe comandant I-arri urmărit aproape patruzeci de verste, i-am trecut ¡prin săbii N-am avut timp de numărat Hm — Okulici zîmbi — Ce v-aţi zis ? „Ce să-i mai ¡numărăm pe dracii ăştia ? Să acrim c-au fost cît de mulţi!“ Vă atrag-atenţia, tovarăşe comisar, că avem nevoie de informaţii exaote De altfel, mai cunoaştem ¡noi nişte lăudăroşi Dau şi ei acolo dîte o luptă şi se pun şi scriu : am omorît o sută, am rănit două sute Hm ? La noi n-o ¡să se întîmple aşa ceva Bineînţeles, aşa ceva nu le-ar sta bine ostaşilor lui Budionnîi Ei, tovarăşi, înapoiaţi-vă la Iurci, să vă irefaceţi, iar noi, cu puteri proaspete, vom continua urmărirea basmacilor Ne vom strădui să-I prindem pe Ibrahim, să nu-l lăsăm să treacă în Afganistan — slpuse Okulici, aruncînd o privire sipire comandantul de regiment, un om înalt, subţirel, cu mustăcioară, care tocmai se apropia de el — Da, probabil că n-aţi aflat încă — continuă — Brigada lui Blinov l-a nimicit pe Selim-paşa Bineînţeles, nu era de talia lui Enver Totuşi, s-a luptat ca un desperat — L-au aruncat în Amu-Daria — vorbi comandantul de regiment zîmbînd Aşa-i, a făcut un duş rece Asta ca să se mai răcorească Nădăjduiesc că n-o să se mai încumete să vină la noi — spuse Okulici rîzînd — Ei, atunci încălecarea ! — ordonă el, privind la comandantul de regiment începem urmărirea Okulici îi strînse tare mîna lui Bocikarev şi, urîndu-i grabnică însănătoşire lui Liharev, se îndreptă spre calul său Curînd regimentul porni 'în tropot domol 'de copite de-a lungul Surhanului Cînd primele rânduri o luară la trap, praful stîrnit ascunse coloana X Vestea tragicului sfîrşit al :lui Abdu-Fatto se răs- pîndi cu repeziciune prin toată ţara Surhanului Dacă Ibrahim-bek îşi făcuse socoteala că prin omarîrea fostului preşedinte să înfricoşeze populaţia, apoi urmările au fost cu totul altele Prin toate kişlacurile se stîrni o revoltă surdă Dehkanii îl deplîngeau pe omul acesta cinstit şi drept Deşi cu teamă, ei îşi exprimau îndoielile în ceea ce priveşte legalitatea faptelor lui Ibrahim- bek Devastarea kişlacurilor Djar-Tepe şi Karliuk, unde, după cum aflaseră cu toţii, numai avuţiile băilor fuseseră cruţate, ajutorul dat populaţiei de către Armata Roşie şi, în sfîrşit, înfrîngerile suferite de Ibrahim-bek în luptă cu puterea cea nouă, le dădură de gîndit multora dintre oamenii atîta timp înşelaţi de basmaci P înă şi :în irîndurile foasimacilor, unii nukeri discutau noaptea pe şoptite, amuţind la apropierea kur- başiilor Chiar femeile vorbeau despre cele întîmplate De treabă oameni soldaţii ruşi — spuse Sairom- hon — Băiatul meu a ieşit la joacă, în stradă, şi a venit acasă tocmai seara TI întreb Unde mi-ai umblat ? „La kizilaskeri Am fost să-i văd Am băut ceai cu zahăr“ Iată ce fel de oameni sînt În zorii unei dimineţi de august, cinci tineri djighiţi, călărind pe nişte cai mari, plini de spume şi de praf, fură oprîţi de patrula de la bariera oraşului Iurci Cine sînteţi ? — îi întrebă şeful patrulei, privin- du-i bănuitor Am venit la comandantul cel mare — spuse Taş- murat Pentru ce ? Ne duceţi la el şi o să spunem pentru ce am venit — răspunse Taşimurat hotărât De cînd era în Buhara, Bocikarev se obişnuise să nu se mai mire de nimic Cînd Taşmurat dezlegă o traistă de la oblînc şi scoase din ea un cap retezat, întrebă doar liniştit Cine-i ăsta ? —• Mustaiakul-bek — răspunse tînărul Din ziua aceea, Taşmurat şi cei patru tovarăşi ai lui, refuzînd să se înapoieze acasă, rămasteră în regimentul 61 O lună încheiată zăcu Liharev între viaţă şi moarte În rarele clipe cînd îşi recăpăta cunoştinţa, o vedea întotdeauna pe Marinka lîngă el Stătea alături de patul lui, cu ochii plecaţi pe o carte Dar într-o bună zi, trezindu-se, n-o mai văzu pe Marinka În locul ei şedea o fată necunoscută, cu cozile negre atîrnîndu-i pe piept Ca şi Marinka, şedea cu capul plecat şi citea Liharev văzu buzele ei pline, roşii, care se mişcau uşor „Cine să fie oare ? —■ gîndi el — Ce copilă minunată ! De unde o fi ?“ Se auziră paşi Fata îşi înălţă capul şi întîlni ochii plini de admiraţie ai lui Liharev Se zăpăci şi, o clipă, îşi ascunse faţa în mîini Dar imediat îşi învinse tulburarea şi privi cu adoraţie, cu devotament şi cu dragoste la rănit Faţa ei gingaşă se lumină de un zîmbet Marinka intră în cameră Se opri şi se uită pe rînd, cu o uimire plină de bucurie, cînd la Lola, cînd la Liharev Era uluită de schimbarea petrecută în lipsa ei ■— Cum vă mai simţiţi, tovarăşe comandant de brigadă ? — întrebă ea, apropiindu-se de pat Bine Bine — spuse Liharev cu voce neşovăitoare — Dar lui Jitov cum îi mai este ? Unde-i el ? Jitov ? S-a întors de mult la unitate Ah, ce bine-mi pare ! Cît de mult mă bucur pentru dumneavoastră, tovarăşe comandant de brigadă ! — exclamă Marinka Se plecă spre el, strîngîndu-şi mîinile la piept — Nu, nu ! Nu vă agitaţi — continuă ea, observând că Liharev se mişcă — Sînteţi rănit la picior şi la cap şi nu aveţi voie să vă mişcaţi Simţind deodată o durere ascuţită în picior, pe faţa lui Liharev apăru o grimasă În os m-au lovit ? — întrebă el înciudat —• Da, dar medicul spune că se sudează bine Spuneţi-mi, soră, am avut mari pierderi în lupta aceea ? Nu, cîţiva răniţi Iar grav, numai dumneavoastră Ah, soră ! Dacă-ai şti ce mi s-a urît să tot stau culcat! — ispuse Liharev, petrecînd1 din ochi ,pe ifata cu cozile negre care ieşea încet din odaie Puţină răbdare, tovarăşe comandant de brigadă Mult a fost, puţin a rămas — vorbi cu blîndeţe Ma- rinka Trase un scăunel şi se aşeză lîngă Liharev Cine-i fata asta ? — întrebă el Lola Lola ? Care Lola ? Fata lui Abdu-Fatto Aşa-i că-i frumoasă, tovarăşe comandant de brigadă ? Pe faţa slăbită a lui Liharev apăru o expresie de sinceră mirare Duse mîna la capu-i bandajat, căutînd să rezolve întrebarea care-l surprinsese Fata lui Abdu-Fatto ? — repetă el nedumerit Da —- Dar cum a nimerit aici ? Am făcut cunoştinţă cu ea Bine, dar cum de o lasă tatăl ei să vină la noi ? Şi fără văl ? În port rusesc ? Nu înţeleg —• I-am dăruit eu o rochie de-a mea Totuşi ciudat! Şi ce mai face Fatto ? E bolnav, tovarăşe comandant de brigadă — răspunse Marinka, înroşindu-se toată Bolnav ? Ce are ? Papataci 1) •— Aşadar, o cheamă Lola ? — întrebă Liharev după o scurtă tăcere Da „Lola Lalea de munte — traduse Liharev în gînd — Da, într-adevăr, fata aceasta e gingaşă ca o floare “ ') Papataci sau tifos afgan (Nota red ruse) Ljdàâl În odaie intră cu paşi repezi medicul Kosoi Aşa ! Iată că sîntem pe cale să ne facem bine! vorbi el vesel Se apropie de Liharev şi-i luă pulsul — Foarte bine — continuă Kosoi, lăsîndu-i mîna pe pat — Vă felicit din tot sufletul, tovarăşe comandant de brigadă Aveţi o inimă excelentă Sincer vorbind, nu cred ca altcineva să fi putut scăpa cu viaţă din istairea în care aţi fost dumneavoastră Vă mulţumesc mult, doctore N-aveţi pentru ce Uite cui trebuie să-i mulţumiţi — spuse Kosoi, arătînd-o din ochi pe Marinka A stat aproape o lună lîngă dumneavoastră, fără să închidă ochii E o fată minunată ! Liharev privi cu un zîmbet duios la Marinka Ei, acum stăm destul de bine — continuă Kosoi Peste două-trei zile ¡scoatem pansamentul de la cap Dar cu piciorul va trebui să mai aşteptăm Ier- taţi-mă, tovarăşe comandant de brigadă Am o operaţie Mă rog, doctore, nu vă mai reţin — răspunse Liharev Kosoi ieşi cu grabă din odaie Liharev apucă mîna Marinkăi şi i-o strînse cu putere Mulţumesc, surioară dragă, scumpa mea — spuse el înduioşat, atrăgînd-o aproape de el şi să- rutînd-o Nici unul nu auzi cu;m cineva ofta uşor la uşă Lola stătea în prag, cu braţele căzute de-a lungul trupului, cu faţa albă ca varul La picioare i se îm- prăştiară trandafirii galbeni aduşi de ea Stătu o clipă în prag, apoi ieşi, închizînd încet uşa, şi porni îngîndurată de-a lungul zidului curţii „Bineînţeles, pe ea o iubeşte — gîndea fata îndurerată E rusoaică Şi cît e de frumoasă Dar eu Ce însemn eu pentru el ?“ În curtea vecină, fanfara studia uvertura lui Zuppe din „Dama de Pică“ Tocmai în clipa aceea clarinetul cînta pasagiul cel mai minor Lola simţi cum i se taie respiraţia şi cum în ochi îi năvălesc lacrimi fierbinţi Dar mîndria fu mai tare şi lacrimile îi căzură ca o piatră pe inimă Intră în camera ei, unde locuia împreună cu Ma- rinka, se aruncă pe pat şi izbucni în hohote de plîns Acum, după ce-şi recăpătase cunoştinţa, Liharev era nerăbdător să afle toate cîte se petrecuseră în brigadă în timpul bolii lui Marinka îi vorbea de una şi de alta Din cînd în cînd surprindea privirea geloasă a lui Alioşa, care, aflînd că-i merge miai bine comandantului său, venise să-l vadă Liharev întrebă cum stau lucrurile cu construcţia teatrului şi se bucură grozav aflînd că se construieşte şi că gornistul Klimov, care se dovedise a fi un excelent maistru tîmplar, conducea lucrările Fu,riată, de vorbă, Marinka mu observă că Klimov stătea la uşă şi-i făcea nişte semne II observă Liharev Soră, vă cheamă cineva — spuse el Marinka se sculă şi veni la uşă Spune-mi, fata mea — şopti Klimov — îi e mai bine comandantului nostru de brigadă ? Da ! Ai ceva cu el, Vasili Prokopîci ? Uite asta ! — Şi gornistul ii întinse nişte cîrje pe care pînă atunci le ţinuse ascunse la spate — Sînt pentru tovarăşul comandant de brigadă Le-am lucrat cu mina mea Bine, mulţumesc Dar cine a aruncat aici flori ? -— Nu ştiu N-am văzut Auzi, fata mea, băieţii vor să afle dacă comandantul nostru de brigadă mai are mult pînă să se scoale din pat Acum nu mai are mult Se va scula peste vreo două săptămîni Ce bine! Atunci dă-i astea şi spune-i că le-a făcut Klimov cu mina lui Negreşit Să n-ai nici o grijă, Vasili Prokopîci Aşa, aşa ! Gornistul o salută din cap şi ieşi în uliţă Se grăbea să le împărtăşească tovarăşilor vestea îmbucurătoare Hotărî să intre mai întîi pe la Kuzmiei şi, cu acest prilej, să-i ceară nişte unsoare pentru şale Dar felcerul nu era acasă La uşă atîrna un lacăt Ştiind unde-şi pune cheia, Klirnov deschise uşa şi intră În mijlocul odăii era o masă de scînduri şi două scăunele Un pat cazon, aşternut cu o plapumă vătuită şi un dulap mic completau mobilierul camerei În perete atîrna o puşcă de vînătoare „Pentru ce i-o fi trebuind lui arma asta ? — gîndi gornistul Atinse patul puştii cu mina — Poate se pregăteşte de vînătoare Stai, dar unde i-o fi motanul ?“ Gornistul privi în jur, se plecă, se uită sub pat, însă motanul nu era nicăieri Motanul era „proprietatea“ lui Kuzmici În ultimul timp, din Diuşambe la Karşi şi înapoi începuseră să umble „ocaziile“ Astfel de ocazii erau formate de obicei dintr-o coloană de căruţe şi un pluton de cavalerie Aproape regulat ei dădeau în cheiurile Baisunului peste pînde de-ale basmacilor Uneori se descurcau singuri, alteori le venea în ajutor detaşamentul garnizoanei apropiate, fn felul acesta se făcea legătura între Buhara de est şi restul lumii, cu toate că corespondenţa şi ziarele soseau aici cu întârziere de două-trei luni Această întârziere se datora drumului nespus de greu şi în al doilea rînd faptului că „ocaziile“ erau rare Odată, o coloană care mergea din Karşi la Diuşambe făcuse un popas la Iurci Era o zi de tîrg şi conductorii de căruţe se împrăştiaseră cu toţii prin bazar Kuzmici ieşise să mai schimbe o vorbă cu oamenii în trecere Pe una dintre căruţe văzuse un motan de pripas Pesemne că se furişase în căruţă în căutare de hrană Felcerul îndrăgea toate animalele, însă pentru pisici avea o adevărată slăbiciune Fără să stea prea mult la gînduri, pusese mîna pe motan şi-l aiduse'se în căsuţa lui Curând pisica se deprinse cu noul loc şi, treptat, treptat, se ataşă de Kuzmici, care o scărpina des după ureche Negăsind motanul şi neştiind cu ce să-şi treacă vremea pînă la venirea prietenului său, Klimov începu să caute în dulăpior unsoare pentru şale Erau acolo fel de fel de şipuri şi sticle, cu nişte ¡numiri complicate pe etichete, la vederea cărora gornistul fornăia numai supărat pe nas şi dădea din mînă Era gala să lînchidă uşa dulăpiorului, cînd deodată atenţia îi fu atrasă de o sticlă mare, pitită tocmai în fund Vasili Prokopîci luă sticla în mîini, o învîrti în fel şi chip şi se holbă la etichetă „Tuirkspirt“ — citi el, nevenindu-i să-şi creadă ochilor — Uf, drace ! — exclamă gornistul — Bravo, Fedor Kuzmici ! Numai de-ar veni ! 1 1 fac eu să mă cinstească ! Trebuie să bem în sănătatea comandantului nostru de brigadă Puse sticla la locul ei De după perete se auzi un scheunat jalnic şi zgrep- ţănături Klimov înţelese îndată că trebuie să fie cîinii lui Kuzmici închişi în odaia vecină Ieşi din odaie, stătu o clipă nehotărît în prag şi porni să se uite la ei Prin crăpătura uşii văzu doar licărind în întuneric trei perechi de ochi Trase zăvorul de lemn şi deschise larg uşa Ia, poftim ! Ieşiţi, fraţilor, la plimbare — strigă el vesel înnebuniţi de bucurie, cîinii se avîntară din casă, săriră pe gornist, îi linseră mîinile, buzele şi mustaţa şi începură să alerge în cerc unul după altul Erau şi Mişka cel căpăţînos, sur şi cu pieptul vînjos, şi roşcatul Bek, şi albul Snejok — Ei bine, ajunge! Ajunge 1 — strigă Khmov — Auziţi ? Cu cine vorbesc ? înapoi în casă 1 Altfel, nu ştiu, zău, ce-oi păţi de la Kuzmici Dar cîinii nu dădeau nici cel mai mic semn că ar dori să se întoarcă în închisoarea lor Cuprinşi de bucurie, săreau şi lătrau ascuţit, ca mişte nebuni Nu vreţi ? Fir-aţi ai dracului ! — se mînie gornistul — Plimbaţi-vă sănătoşi ! „Oare de ce n-o fi venind Fedor Kuzmici ?“ — gîndi el şi clătină înciudat din cap Intră în odaie şi, tuşind uşor, se opri lîngă dulăpior Ispita era atît de mare, încît gornistul întinse mîna spre dulap Dar îndată o lăsă în jos E ştiut că atunci oînd omul vrea, găseşte îndată cum să se dezvinovăţească Aşa era şi cu Klimov Mai stătu puţin, apoi scoase hotărît sticla de spirt, tuirnă în cilindrul gradat şi, cu o mişcare repede, îl dădu pe gît Oo ! Aşa da, zic şi eu ! — exclamă el cu un aer mulţumit, suflîod zgomotos pe sub mustaţă — Deşteaptă vorbă : cum bei un păhăruţ, cum te simţi alt om Dar nici omul care a zis vorba asta nu-i făiră păcat Vrea şi el să bea — zise Klimov şi mai repetă o dată doza Se aşeză la masă, cu sticla în faţă Aa, Mihail ! Bine-ai venit — vorbi gornistul, priviind la dinele care intrase în odaie şi se aşezase lîngă pat, în faţa lui — De ce eşti singur ? Unde-ţi sînt tovarăşii ? Mişka mîrîi oarecum vinovat şi, după cum i se păru gornistului, dădu din coadă cu un aer cam dojenitor Ce ? Poate vrei să mă judeci ? — spuse Klimov, din ce în ce mai cherchelit — Degeaba, căţelule, e păcat să judeci un om bă,trîn A, dacă e vorba de unul tînăr, poftim ! Dar mie, ca mîine îmi vime rîndul 1 Iar băutura a ajuns pentru mine o adevărată nevoie sufletească Da, zău ! — şe asigură el, umplînd din nou cilindrul gradat Cînd se apropie de caisă, Kuzmici auzi o voce răguşită, cîntînd un cîntec de vitejie „La dreapta! Pe plutoane I Stai drept în şa, voinice! Şi nu iuţi degeaba al calului tău pas 1“ „Cine să fie ?“ — se gîndi felcerul îngrijorat Acum auzea desluşit pe cineva cîntînd chiar în cămăruţa lui Deschise uşa şi intră Klimov şedea la masă, parc-ar fi fost la el acasă În faţa lui stătea sticla pe jumătate goală Kuzmici privi la etichetă şi exclamă speriat: Vasili Prokopîci ! Ce-nseamnă asta ? Hai, răspunde cînd te întreb ! — strigă el cu voce speriata Klimov dădu din mînă, viind paircă să zică : „Mai slăbeşte-mă!“ trase un pumn în masă şi intona marşul regimentului Preobrajenski „Ştiu turcii şi suedezii “ Vasili Prokopîci, cu dumneata vorbesc — strigă felcerul, înv ineţindu-se de supărare Iz>bi şi el cu pumnul în masă — Ce-i purtarea asta neobrăzată ? Ai pierdut oirioe iruşine ? Uite, ai băut aproape toată rezerva ! Şi eu care o ţineam acolo pentru Anul Nou ! — Apucă sticla şi o vîrî în dulăpior Pe capul lui KHmov se abătu o nouă ploaie de blesteme şi ameninţări Kuzmici îi prevesti şi delirium tremens, şi paralizie, şi ramolisment al creierului, şi moarte de inimă i După ce-l bruftului bine ,pe gornist, felcerul se mai linişti KJirnov însă puse singur paie pe ioc îşi îndreptă mustaţa şi-l asigură că o băutură atît de minunată nu mai băuse în viaţa lui - Anahoretule 1 — răcni Kuzmici, folosind o vorbă auzită pe undeva, dar al cărei înţeles nu-l ştia La auzul acestui cuvînlt, gornistul se dcsmetici ca prin farmec Cum? Cum mi-ai zis? — întrebă el şoptind sinistru şi ridicîndu-se puţin de la masă Am zis : cîine de anahoret! Iată ce eşti ! — strigă felcerul, aruncînd o privire spre uşă Cîine de anahoret ? Pentru vorba asta te fac terci ! În cadrul luminat al uşii apăru Ladîghin Ce înseamnă gălăgia asta ? —- întrebă el, cu- prinzînd cu privirea pe cei doi prieteni Cum se poate una ca asta, tovarăşe comandant! — vorbi Klimov jignit — Uite el — şi arătă spre Kuzmici — mi-a aruncat o vorbă ca asta A zis, ierta- ţi-mă, că sînt cîine de anahoret! Dar ce, eşti beat ? ■— Ferit-a sfîntul ! Nu Atunci ce s-a petrecut aici la dumneavoastră ? — întrebă Ivan Ulei, adresîndu-se de data aceasta lui Kuzmici Nimic deosebit, tovarăşe comandant Aşa ne-am ciorovăit puţin ! Nu-i frumos Oameni bătrîni şi ţipaţi de se aude în tot kişlacul Ia vedeţi, să nu vă mai aud ! Am înţeles, tovarăşe comandant — spuse Klimov supus Era strivit de mărinimia prietenului lui şi-l chinuia cumplit conştiinţa —■ A cui e puşca aceasta ? — întrebă Fadîghin A tovarăşului comisar Sedov — răspunse Kuzmici — I-am cerut-o să mă duc la vînătoare de raţe Cum ? Nu cumva vrei să te duci singur ? Nuu ! Aşa da Iar atunci cînd vă hotărîţi să mergeţi, să-l înştiinţaţi pe comandantul de serviciu, ca să nu alarmaţi lumea degeaba Ei, amicilor, să nu mai ţipaţi şi să nu vă mai certaţi Ladîghin ieşi din cameră Fedor Kuzmici, ştii că se face bine comandantul nostru de brigadă ? — începu Klimov, încercînd să intre în vorbă cu prietenul său Ştiu — răspunse Kuzmici încruntat începuse să-şi mute din loc în loc sticlele şi şipuşoarele „Sînt un porc, un porc şi nimic altceva — gîndea Klimov, cuprins de o căinţă chinuitoare — Cum de-am putut să fac una ca asta, drac bătrîn ce sînt ? Omul ăsta are o inimă de aur Şi eu care m-am plîns comandantului !“ Fedor Kuzmici ! — începu el, trăgîndu-se de mustaţă — Fedor Kuzmici, nu mai fii supărat pe mine! Iartă-mă, dragul meu Cum oi primi solda, ţi-o dau toată pentru sticluţa asta iy#— Nu-mi trebuie banii dumitale Aici nu-i vorba de parale Totul e conştiinţa omului Zău aşa ! Nu-i îngăduit să faci orice-ţi trăzneşte prin minte Iar dacă crezi că-mi pare rău după spirt, te înşeli Nu mi-e atît de alcool, cît de inima dumitale Inima dumitale zvîcneşte ca o coadă de oaie, da ! Se cheamă că are intermitenţe N-ai voie să bei mult Dar dumneata felcerul se opri la jumătatea vorbei şi se întoarse spre fereastră De afară se auzea un lătrat nebun Deodată, pe fereastră zbură un ghem roşcat de blană zbîrjlită, care căzu plosc pe podea Inecîndu-se de furie, cîinii săreau lătrînd la geam Fedor Kuzmici, ia vezi, ţi-a murit motanul — spuse Klimov şi-i arătă motanul roşcat, care zăcea nemişcat N-a murit De ce să moară ? —- spuse Kuzmici, luînd motanul de jos şi lipindu-şi urechea de pînte- cul lui pufos — A leşinat numai L-au speriat cîinii A leşinat ? Da’ şi motanii leşină ? Vezi bine ! Cît pofteşti Îi dau puţină valeriană şi totul o să fie în regulă Kuzmici picură într-un păhăruţ valeriană, adăugă puţină apă şi-i turnă motanului pe gură Cine o fi dat drumul la dini ? — întrebă el, indreptîndu-se de spate şi privind cu coada ochiului spre tovarăşul său Eu le-am dat drumul — mărturisi Klimov, neîndrăznind să-l privească 'în ochi — Mi-a fost milă de ei Stăteau în întuneric, ca nişte puşcăriaşi Altfel nu se poate Trebuie disciplină Eu îi dresez Toate se fac după program, cu ora — îi explică Kuzmici cu un aer important Ieşi din casă, încuie cîinii şi, întorcîndu-se, îi propuse lui Klimov să meargă cu el la vîmătoare Gornistul îi răspunse c-ar merge bucuros să vîneze, dair că trebuie să se ducă la şantierul teatrului Ştii doar şi dumneata, Fedor Kuzmici — spuse el — că noi lucrăm de dimineaţă şi pînă începe arşiţa, iar după masă, de cum se lasă răcoare, pînă seara tîrziu Cum aş putea pleca acum ? Mi-am dat cuvîntul în faţa tovarăşului comisar Bocikarev că voi fi gata cu lucrul pînă la cincisprezece septembrie Şi nu mai sînt decît două săptămîni Atunci felcerul îl pofti să vină seara la masă Ca vînător bătrîn, fără doar şi poate că va doborî o pereche de raţe sau de gîşte Deşi Klimov avea temeiuri serioase să se îndoiască dacă prietenul său Kuzmici mai vînase vreodată, primi cu plăcere invitaţia şi, după ce mai aruncă o privire galeşă spre dulăpior, plecă Kuzmici îl luă cu el la vînătoare pe patronul ceainăriei, Gaibulla Se învoise cu el mai dinainte Gaibulla se rugă de Kuzmici să-i arate puşca, căreia, nu ştiu de ce, el îi zicea „berdanka“ O examina îndelung, plescăind din limbă şi repetînd într-una : Ai, ai, ai ! Iakşi multuk ! Kop iakşi! Mult para dat ? Preţul armei îl ului pe bătrîn Suta douăzeci cinci rubla ! Ai, ai, ai ! Puşca treizeci stîngen bate ? Mai departe ! Ce, numai treizeci ? — îl luă Kuzmici la sigur, cu toate că habar n-avea la ce distanţă trage, pentru că acum era prima dată în viaţa lui cînd mergea la vînătoare Ieşiră din oraş şi o luară pe o potecă, prin stufăriş înaintea lor, cu ciotul cozii ridicat mîndru în sus, în chip de trompetă, fugea Mişka Se uita sfidător în părţi, parcă înţelegînd importanţa misiunii lui Hăţişurile de nepătruns ale stufărişului se deschideau tot mai mult în faţa lor Pe ghiolurile îndepărtate se vedeau ca nişte pete negre cîrdurile de raţe şi de gîşte sălbatice, care se mişcau alene la soare La fiecare pas, de sub picioarele lor zvîcneau iîn zbor fazani greoi Dar Kuzmici abia izbutea să-şi scoată arma de la umăr că ei se şi pierdeau în stuf Mana, mana ! — şoptea Gaibulla, apuoîndu-l pe felcer de braţ Airătă undeva iîn faţa lor Pe un ostrov mic, în mijlocul bălţii, dansau cu foc doi cocori, trîm- biţînd cu glas tare Băteau caraghios din aripi şi săreau stîngaci pe picioarele lor lungi şi noduroase, învîrtindu-şi ciocurile ascuţite Haida ma rog, ma rog, trage berdanka ! — şoptea Gaibulla, înecîndu-se de emoţie De ce să-i împuşc ? — ,se revoltă Kuzmici — Noi nu-i mîncăm E păcat să omori o vietate aşa de pomană Deodată tresări, cît pe ce să scape puşca din mîini Pe lîngă el sări din tufiş, guiţînd ascuţit, un mistreţ tînăr Mana ciuşka ! Trage ! ! ! — urlă Gaibulla, ca ieşit din minţi Felcerul ţinti în grabă şi trase pe alături Gaibulla dădu dojenitor din cap Ai, ai, ai! — făcu el — Al tău berdanka puţin, puţin puşcă rău În apropiere se înălţă în zbor un cîrd mare de gîşte Din nou Kuzmici duse puşca la ochi, ţinti şi trase pe ţeava a doua Avu impresia că o gîscă stă gata să cadă, însă pe urmă o văzu îndreptiîndu-se şi zburînd, cu toate că rămînea simţitor în urma celorlalte Ci cazi ! Cazi odată ! — strigă Kuzmici, ieşin- du-şi din sărite şi ameninţînd-o cu pumnul — Doar te-am omorît Cazi, lua-te-ar dracu ! — Felcerul se repezi după gîscă, dar imediat se cufundă pînă la brîu în mlaştină Puţin, puţin stai — vorbi Gaibulla, ajutîndu-l să iasă la loc sigur — Trebuie bine ştim drum Atunci umblat Dar acum gîscă nimerită cădea cu adevărat şi Miş'ka se avîntă după ea ca un zmintit, fără să mai asculte la ţipetele lui Gaibulla, care, adunîndu-şi poalele halatului, se luase după el pe cărare Kuzmici vru să se repeadă şi el într-acolo, dar cizmele lui cîntăreau c'îte un pud fiecare din pricina glodului lipit de ele Se opri gîfîind În aceeaşi clipă, tulpinile subţiri ale trestiilor se desfăcură şi o mînă puternică îl înhăţă pe felcer de gulerul tunicii, trăgîndu-l în stuf Se auzi un strigăt înăbuşit, un zgomot de luptă şi apoi linişte Seara tîrziu, Liharev îi dădu drumul doctorului, care stătuse cu el, şi-i ispuse şi Mairinkăi să se ducă să se odihnească, pentru că el se simte destul de bine Poate făcuse lucrul acesta cu tainica speranţă de a o vedea din nou pe Lola, care, cine ştie, poate avea să vină şi de astă dată s-o schimbe pe Marinka, deşi nu prea era convins, pentru că ştia că Lola o înlocuise pe soră numai întîmplător, de două-trei ori Marinka îi ură noapte bună şi, după oe-i aminti sanitarului de serviciu să treacă mai des pe la comandantul de brigadă, plecă Liharev rămase singur Stătea cu braţele sub cap şi încerca să se gîndeaiscă liniştit la toate cîte le auzise azi Doctorul Kpsoi îi povestise ce ajutoare fuseseră date pentru refacerea celor două kişlacuri jefuite şi arse ¡de basmaci Kudreaşov şi Şmatov, cu detaşamentul lor, nu numai că-i ajutaseră pe dehkani să-şi refacă în întregime satele, dar îi şi înzestraseră cu cai aleşi dintre cei reformaţi Măsurile acestea spulberaseră toate minciunile lui Ibra'him-'bek şi întăriseră simpatia faţă de Armata Roşie Liharev aflase de asemenea că Bocikarev cu detaşamentul lui compus din două escadroane avusese o ciocnire cu puternica bandă a lui Rahman-datho, pe care o bătuse, a runeînd-o în apele Vahşului Bocikarev era aşteptat să se înapoieze la Iurci zilele acestea şi Liharev se gîndea cu plăcere că în curînd se va întîl- ni din nou cu comisarul şi va putea discuta cu el în amănunt despre toate Cu gîndul acesta, pentru prima oară din ziua în care fusese rănit, începu să se cufunde într-un somn adînc şi odihnitor În mintea lui, pe jumătate toropită, trecu imaginea Lolei şi astfel adormi zîmbind După ce se despărţi de Liharev, Marinka n,u se duse de-a dreptul acasă Acum, cînd de vindecarea lui nu se mai îndoia nimeni, se simţea tare obosită Se opri lîngă uşă, ţin;îndu-se cu mîna de uşcioirul ei Toată această lună rezistase datorită încordării puternice, dorinţei de a salva cu orice preţ viaţa acestui om, cu atît mai mult cu cît ştia că medicul nu nădăjduia ca Liharev să scape Şi iată că acum era salvat Lucrul acesta să fi fost cu adevărat opera ei ? Poate De cîteva ori, cînd inima lui era gata să se oprească, ea reuşise să-i facă la timp injecţia cu camfor şi el îşi revenea Cît de plăcut era să ajuţi un om Şi încă unul ca Liharev „Pentru ©e l-o fi iubind toată lumea ? — se întreba Marinka — Pentru inima lui de aur, pentru curăţenia lui sufletească, pentru grija pe care o poartă oamenilor“ — îşi răspunse tot ea fără şovăială Mai stătu puţin, oftă uşor şi se îndreptă spre camera ei În semiîntunericul amurgului trecu umbra unui om Marinka se opri II recunoscu pe dirijorul regimentului, Batuhnenko Meditaţiile la algebră se isprăviseră, pentru că-l irugase pe Batuhnenko să nu mai vină niciodată la ea Marinka viru s-o ia pe alt drum, dar dirijorul îi ieşi în întîmpinare Văd că te plimbi mereu —■ rosti el şi cu un aer înfumurat iprinse să-şi răsucească mustăcioara neagră de sub nasul mic şi cîrn Se vede că judeci după dumneata — îi răspunse Marinka pe acelaşi ton De ce după mine ? Eu lucrez Şi eu lucrez Lasă-mă să trec Ascultă, soră ! Ce s-a întîmplat ? — vorbi el grăbit — De ce această dizgraţie ? Mi se pare că nu mi-am permis nimic Tocmai, ţi se pare Lasă-mi mîinile! Nu, numai o clipă Nici o clipă Aseult'ă-mă Nu vreau să te ascult Vorbeau în şoapte grăbite, ca doi conspiratori, fără să observe că cineva se apropiase de ei pe întuneric şi că trage cu urechea la discuţia lor Soră, te rog să mă asculţi Ascult Dar spune repede Îţi aştepţi logodnicul ? Dar eu ştiu că el nu va veni niciodată aici De ce ? Crezi că-i convine să vie în gaura asta ? •— Fiecare cu gustul lui -— Sigur Ştiu că dumitale îţi place aici Ştiu şi unde se duce comandantul de brigadă să bea ceai ! O lovitură puternică îl dădu peste cap pe Batuhnenko - Pentru ce ? — strigă el, apucîndu-se cu mîna de obraz Pentru cele vechi, pentru cele noi şi avans pentru trei ani înainte — spuse cineva din ¡întuneric, cu voce schimbată — Iar dacă mai încerci să te legi de ea, îţi sucesc gîtul 1 Marinka întoarse capul în diirtecţia vocii, dar omul dispăruse după zid Nu, nu, n-am să las lucrurile aşa — spuse Batuhincnko furios — Soră, n-ai văzut cine a fost ? Un om de treabă II ştii ? Nu Dar găsesc că a făcut bine Oameni ca dumneata nu se-nvaţă minte decît aşa — răspunse Marinka Zîmbi şi plecă spre casă Apropiindu-se de locuinţă, ,se opri uimită : în odaia ei era întuneric De obicei, Lola stătea pînă tîrziu, plecată peste lecţiile ei Iar cînd găsi şi uşa neîncuiată, o cuprinse o adevărată nelinişte Intră repede în odaie şi aprinse lampa Lola zăcea pe pat cu faţa în jos Marinka se apropie de ea Ge-i cu tine, djan ? — o întrebă ea duios, atin- gînd-o pe umăr Lola tăcea Doar umerii i se cutremurau din pricina suspinelor, pe care cerca zădarnic să şi le stăpînească Ce-i cu tine ? Ce s-a întîmplat, fetiţo ? — vorbi Marinka, neputînd să înţeleagă de ce plînge Lola Şî mai înainte, cînd Lola aflase vestea morţii tatălui ei, Marinka o găsise de multe ori cuprinsă de-o jale adîncă, dar cu timpul fata se mai liniştise, iar studiul limbii ruse, cu care începuse să se ocupe, ca şi atitudinea caldă, plină de grijă a noii ei prietene, o sustrăseseră cu timpul amintirilor dureroase Şi iată că acum Marinka o găsea din nou plîngînd Linişteşte-te, draga mea, hai, linişteşte-te — o îndemna ea — Spune-mi, ce s-a întîmplat ? Lola se ridică dintr-un salt, dînd-o pe sora cu mîna la o parte Marinka se trase speriată Niciodată pînă acum ou văzuse pe faţa gingaşă a fetei o asemenea expresie de mînie Cu răsuflarea tăiată, înghiţindu-şi lacrimile cu noduri, Lola o privea drept în faţă şi vorbea cu foc, stîlcind caraghios cuvintele ruseşti şi amestecîndu-le cu vorbe tadjiee Marinka asculta nedumerită Ochii îi erau lairg deschişi Nu înţelegea totul, dar prindea totuşi miezul cuvintelor Lola o judeca pentru că o înşelase Se poate ca iubind pe cineva să te săruţi cu altul ? Doar Marinka singură îi spusese că aşa ceva e rău Atunci de ce ea însăşi face la fel ? Of, doamne! Asta e ? — Rîzînd şi plîngînd totodată, Marinka începu s-o sărute şi s-o îmbrăţişeze Dar Lola se smucea şi tot spunea ceva Faţa îi era scăldată în lacrimi şi răsufla cu gura deschisă, ca un copil Marinka, răbdătoare, începu să-i explice prietenei ei că n-are dreptate Îi spuse oă Liharev o sărutase ca un frate şi că în asta nu e nimic rău Tatăl tău te-a sărutat, djan ? — o întrebă ea deodată Lola dădu afirmativ din cap Pentru ce te-a sărutat ? Mă săruta cînd lucram bine Aşa şi el M-a sărutat pentru că am lucrat bine Va să zică, dacă lucrezi bine, te sărută întotdeauna ? Marinka ridică din umeri, neştiind cum să răspundă la o întrebare atît de complicată Din situaţia aceasta o salvă o bătaie puternică în uşă - Felcerul eseadronului întîi cerea cîteva feşe împrumut pentru o patrulă care pleca în cercetare Marinka îi dădu cele cerute şi se întoarse la Lola Fata stătea culcată pe pat Se dezbrăcă iute, stinse lumina şi întrebă : Djan, pot să viu la tine? {¡¡a— Poftim, Marina-hon — răspunse Lola Marinka se băgă iute sub pătură Stătu puţin aşa şi simţind în obraz suflarea proaspătă a respiraţiei Lolei o întrebă : Tu ai adus trandafirii ? Da II iubeşti ? Lola suspină -— II iubesfc — spuse ea, după o scurtă tăcere Mai stătură puţin de vorbă şi adormiră strîns îmbrăţişate ' Kuzmici zăcea la pămînt legat fedeleş Era palid ca un mort, cu ochii închişi Tot tirupu-i era frînt 11 dureau mai ales încheieturile îşi aducea bine aminte cum alergase giîfîind după cal, desculţ şi cu laţul de gît Pe urmă, pesemne leşinase şi-şi revenise numai acum Suferea grozav de sete îşi trecu limba uscată peste buzele anse şi deschise ochii Deasupra lui, jos de tot, atiirna cerul de un verde închis, eu stele abia licărinde Simţirid că-i este frig, înţelese că se află undeva sus în munţi, întoarse capul şi privi în jur Aproape de tot, parcă chiir lîngă el, soînteiau în lumina lunii culmile acoperite de zăpadă Ceva mai jos, pe fondul alb, se vedeau corturi negre şi siluete de cai De undeva venea un miros amărui de fum şi de came de berbec arsă îşi înoordă auzul : undeva pe aproape vorbeau doi oameni înţelese îndată că era vorba despre el Era luat drept un mare comandant şi aşteptau dimineaţa cînd urma să vină kurbaşiul Mahmud-Ali, care voia să-l vadă şi să stea cu el de vorbă Pe urmă se făcu linişte Un om înalt se apropie de el Recunoscîndu-l pe Ulug- bek, Kuzmici închise ochii Călăul se aplecă asupra lui, spuse ceva răstit, cu răutate, şi plecă spre corturi „Da, lucrurile stau cam prost — igîndi Kuzmici — Zău, am dat de dracu ! De aici nu mai scap“ Făcu o sforţare, dar legăturile mu cedau „Vezi, canaliile, lua-i-ar ctracu, cît die tare m-au legat ? Ce-o fi făcînd acum Vasili P'rokapîci al meu ? Sigur că doarme şi nici prin gînd nu-i trece că mie mi-a venit sfârşitul Eeh, degeaba l-am biruitului! pe bătrân Orice om are o parte islabă“ Pe urmă Kuzmici începu ■ să se gîndească la ceea ce-l aştepta şi se hotărî isă îndure orice chinuri, dar să nu răspundă la nici o întrebare Cerul începu să pălească În jur totul amuţi şi numai de undeva, din adiîncul cheiuirilor, se auzea slab zgomotul unei ape curgătoare Deodaită tresări Cineva îl trase de păr întoarse capul şi văziu aplecată asupra lui o femeie în văluri negre Cine eşti ? — o întrebă el încet, încet, tovarăşe — şopti o voce de femeie — Sînt prizonieră Prizonieră ? Da Din, Katta-Kurgan Am fost vîndută ăstora -— Şi ce faci aici ? Sînt nevasta kurbaşiului A lui Mahmud-Ali ? Nu, bărbatul meu este kurbaşiul Tursun El m-a cumpărat Ai copii ? Nu Cum te cheamă ? Daria Daşa, hai să fugim ! Dezleagă-mă De-aici nu poţi fugi Nu-i decît un drum şi acela e păzit -Iar acolo — Daşa arătă cu mîna undeva în întuneric -— e o prăpastie şi pînă jos te faci praf Ascultă, b asm aci i vor să te omoare O moarte are omul Că bine zici Eşti comandant ? Da Adică nu, sînt doctor Ei, am auzit că pe doctori nu-i omoară De ce ? Îi pun să-i doftoricească Pe dracu ! Să-i doftoricesc eu ? Dumneata făgăduieşte-le şi poate pînă la urmă izbuteşti să fugi Ascultă-mă pe mine că te învăţ de bine Să le spui că eşti doctor Tabib, pe limba lor Şi pe urmă mă scapi şi pe mine Am fugit o dată, dar m-a,u prins şi m-au bătut Sîît! — Daşa îşi duse degetul la buze — Auzi ? Vine cineva 1 Rămâi eu bine, tovarăşe Ţine-te tare şi nu-ţi pierde curajul Şi dispăru cu repeziciune Ulugbeik ise apropie din- nou de Kuzmiei Se aşeză lîngă el, ridiică pumnul şi-l izbi peste obraz Te-am prins, blestematule 1 — hîrîi el, îne- cîndu-l pe Kuzmiei cu irăsuflairea-i puturoasă — Taci? O să văd dacă şi dud te-oi trage în ţeapă o să taci tot aşa Dai într-un om legat, scârbă ! — rosti felcerul, treeîndu-şi limba peste buzele însîngerate — Ţi-aş arăta eu ţie pe diracu, dacă n-aş fi legat! ■ — Gura 1 — strigă călăul Se ridică, îl mai izbi o dată cu cizma şi pieri în întuneric Rămas singur, Kuzmiei începu să chibzuiască la situaţia în care se afla Gîndul i se întoarse din nou ,1a Daşa şi deodată sări în sus, parc-ar fi vrut să fugă Dar frînghiile îi curmară avîntul Stai, stai ! — mormăi el — Zău ! Ea este! Cum de n-am ghicit dmtr-odată ? Sigur că e ea ! O cheamă Daşa şi e din Katta-Kurgan Eh, păcat că-m-am întreb it-o i-aş fi povestit despre bunicul ei Acum nu mai are de la cine afla veşti despre el Dimineaţa, doi basmaci cu mutre fioroase, care-şi însoţeau fiecaire mişcare cu sudălmi îngrozitoare, îl tîrîră pe Kuzmiei pînă la cortul kurbaşiului Mah- mud-A!i, sosit peste noapte Îi dezlegară picioarele şi-l duseră în Ifaţa acestuia Era o namilă de om, încă tînăr, cu faţa grasă şi gălbejită, cu mustăţile pleoştite şi ochii bulbucaţi Purta un tuirban alb, o scurtă afgană şi nişte şalvari largi, de bumbac, vîrîţi în cizme galbene din piele de cămilă, cu vîr- furi ascuţite Un brîu lat de mătase îi strîngea pîntecul Voluminos În jurul cortului lui se mai adunară eîţiva oameni cu bairbă mare, îmbrăcaţi cu halate de mătase şi de brocart Cine eşti ? — îl întrebă Mahmud-Ali, privin- du-l ţintă Kuzmici tăcea Chemaţi tălmaciul — ordonă kurbaşiul Veni tălmaciul, un eunuc mititel, ou faţa spînă Spune-i — vorbi Mahmud-Ali — că de se în- voieşte să ne povestească despire planurile şefilor lui, îi voi cruţa viaţa şi-l voi primi în serviciul meu Dacă nu, îl voi omorî Tălmaciul traduse Spune-i kurbaşiului tău — rosti Kuzmici — că planurile şefilor mu le cunosc Eu sînt medic Tabib Tireaba mea e să vindec oamenii de boli Ai înţeles ? După ce-l ascultă pe tălmaci, Mahmud-Ali începu să-l privească mai binevoitor Mergea pe a doua lună de cînd era bolnav de o boală urîtă, care-l împiedica să călărească Vraciul lui îl trata cu descîntece, dar acestea, nu se ştie de ce, rni-l ajutau cu nimic Acum se bucura grozav că ,prinsese un doctor rus Porunci pe dată să i se dezlege mâinile La tine face bine kurbaşiu — vorbi tălmaciul — La tine puţin, puţin nu faci bine, la tine tragem ţeapă — Ca să se facă înţeles, tălmaciul înfipse pumnul drept în degetul mare al mîinii stingi — La tine faci bine, para dăm Kuzmici stătea încruntat şi tăcea În clipa aceea se apropie Ulugbek Îi şopti ceva lui Mahmud-Ali, aruncînd din cînd în cînd priviri pline de ură spre Kuzmici Mahmud-Ali clătină din cap Suferea atît de mult de pe urma bolii lui, încît era gata să facă orice Pentru iîntîia oară hotărî să cruţe un prizonier, ur- mînd să se răfuiască cu el după ce acesta îl va vindeca Chiar din ziua aceea Kuzmici începu să-l trateze pe kurbaşiu cu nişte ierburi, declarîndu-i prin tălmaci că nu trebuie să se aştepte la vindecare înainte de două luni Mahmud-Ali primi toate condiţiile Felcerului i ise dădu un turban, un halat vătuit şi nişte iminei Ochelarii luaţi i-au 'fost 'daţi înapoi Luîndu-şi o înfăţişare foarte importantă, Kuzmici rătăcea toată ziua prin bază1), culegînd diferite ierburi şi rădăcini, de ale căror însuşiri tămăduitoare bineînţeles că habar n-avea Totuşi le usca la soare, făcîndu-le apoi prafuri Dar cu Daşa nu mai avu prilejul să se vadă Tursun-mitraliorul fusese rănit şi adus la bază şi nu le mai lăsa de lîngă el pe nevestele lui Socotind că procedează bine, Marinka îi vorbi a doua zi dimineaţă lui Liharev despre explicaţia pe care o avusese cu Lola Nu uită să-i spună şi de trandafiri Totuşi, soră, eu nu prea pricep de ce Lola s-a supărat pe dumneata — spuse Liharev Cum aşa, nu pricepeţi ? — Marinka coborî glasul — Vă iubeşte, tovarăşe comandant de brigadă şi a fost igeloasă pe mine Liharev irîse Mă iubeşte ? Pe unire ? Nu înţeleg de ce m-ar iubi Şi de cînd asta ? Ce prostie 1 Nu, dumneata glumeşti, soră Aşa ceva nu se poate Tovarăşe comandant de brigadă, noi, femeile, ne 'înţelegem foarte bine una pe alta Ce vrei să spui cu asta ? Ceea ce v-am mai spus Liharev înălţă din umeri Şi eşti chiar atît de convinsă, surioară ? Da Liharev tăcu mult timp O întrebase pe Marinka tocmai pentru că vroia să ‘) Bază = aşa se numeau locurile ferite în munţi unde basmacii îşi păstrau muniţiile şi-şi ascundeau familiile (Nota red ruse) creadă că era aşa cum îi spusese ea Apucase să îndrăgească din tot sufletul Buhara, iar Lola era în ochii lui însăşi întruparea acestei ţări minunate şi plină de soare „Nu, nu se poate, e o greşeală — gîndea el — Fata aceasta, :atît de fermecătoare, atît de gingaşă şi de luminoasă ca soarele însuşi, nu poate ţine la mine Cine sînt eu ? Un soldat al revoluţiei, înăsprit în lupte Dar ce-ar fi dacă totuşi e adevărat ? — se întreba el — Ce-ar fi să-mi fi găsit şi eu fericirea ?“ Numai la gîndul acesta i se păru că inima i se opreşte Pe urmă se simţi plin de o putere neobişnuită Îi venea să sară pe cal şi, luptînd cu inamicul, să-şi cucerească fericirea Tovarăşe comandant de brigadă, ce-i cu dumneavoastră ? Vi-i rău ? V-aţi cam îngălbenit — îl întrebă îngrijorată Mairinka, luîndu-i pulsul — Liniş- tiţi-vă, vă rog Nu-i voie să vă enervaţi ,, Liharev o privi cu ochi plini de tristeţe Ah, soră — vorbi el — dumneata mu-ţi poţi închipui ce chin e pentru mine să stau nemişcat Zilele treceau Liharev începu să-i predea zilnic Lolei limba rusă Tot ce făcea ea, era prilej de fericire pentru el Dar cel mai mult iîi plăcea că însăşi Lola căuta să-i mărească această fericire Dâcă o ruga să-i recite din „Farhad şi Şirin“ se şi apuca să declame Dacă 'dorea s-o audă clîntînd, vocea argintie a fetei răsuna prim odaia lui Mişcările ei pline de graţie şi gingăşie, mintea ei ageră, vioiciunea care se revărsa din toată fiinţa ei îl fermecau şi-l tulburau Simţea o adevărată desfătare cînd ea se afla în apropierea lui Observînd-o, începu să prevadă ce va ieşi din această fată, dacă va fi ajutată cum trebuie De aceea hotărî să se ocupe serios de educaţia ei şi la nevoie chiar s-o trimită la Taşkent Într-o zi o întrebă de sănătatea tatălui ei Fata nu se putu stăpiîni şi izbucni în pl-îns Astfel află Liharev despre moartea lui Fatto Ştirea aceasta, cu atît a grijă ascunsă de cei din jur, îl zgudui adînc şi, la rugămintea Lolei, jură pe loc să răzbune moartea tatălui ei Primind de la Ladîghin, care fusese numit ajutor al comandantului de regiment, comanda escadronului doi, Vihrov obţinu trimiterea lui Surjikov la şcoala divizionară Lucrul acesta îi provocă o mare mulţumire Simţea că făcuse un lucru bun Acum stătea cu Surjikov în ceainăria lui Gaibulla şi citea ordinul proaspăt sosit de la statul major În ordin scria că ostaşul roşu Surjikov Mihail Iosifovici la primirea prezentului ordin să plece în oraşul Ţermez, pentru a urma cursurile şcolii divizionare Ei, Mihail Iosifovici, îţi uirez succes la învăţătură După ce te vei întoarce şi vei mai lucra un timp la noi, te vom trimite mai departe, la şcoala cu curs complet Vă foarte, mulţumesc, tovarăşe comandant — spuse Surjikov, uitîndu-se la Vihrov cu ochi strălucitori Nu-mi mulţumi mie Mulţumeşte-i puterii sovietice Ea a deschis drum tuturora Am mai avut în plutonul meu, încă pe cînd eram pe frontul polonez, un flăcăiaş, unul aşa moţat, Mitea Lopatin, miner din Donbas Acum îl aşteptăm ,să se întoarcă comandant Mi-aţi mai povestit despre acest Mitea Lopatin Spuneaţi că era un ostaş bun Am mai povestit? Tot ce se poate Vihrov îşi goli felegeanul şi-l rugă pe Gaibulla Să le mai servească două ceaiuri Pe stradă trecea gornistul Klimov, posomorit şi slăbit, cu faţa îmbătrînită Mustaţa, de obicei răsucită în sus, afuma iacum tristă de amlîndouă părţile bărbiei sale herase Vasili Prokopîci ! — îl strigă Vihrov — Polftim la noi, la un pahar de ceai Gornistul se apropie şi se aşeză pe covor De ce eşti atît de trist, nene Klimov ? — îl întrebă Surjikov Gornistul oftă ■ > ^ - Trist! Eh, fiule, am pierdut un toviarăş cum nu mai e altul ! Ce om de inimă era 1 Ş i cînd mă gîn- desc că ană tot certam cu el! Şi-l supăram în fel şi chip ! Aşa-i Cînd avem ,, nu păstrăm, cînd pierdem, ne doare — vorbi Surjikov Vihrov nu se amestecă în vorbă Ştia prea bine ce relaţii fuseseră întrfe cei doi bătrîni Iată, atuncea m-a tot chemiat să viu cu el la yînătoare — spuse Klimov — şi eu, nătărău bătrîn ce sínt, nu m-am dus Poate că nu s-ar fi înecat Cel puţin să fi murit eroic, de glonţ sau de sabie, cum i se cade unui soldat bătrîn Dar Fedor Kuzmici al meu a murit înecat în mocirlă Klimov suspină şi-şi feri obrazul în lături Lui Vihrov i se păru că bătrînul îşi şterse pe furiş o lacrimă Ce-o mai fi şi asta ? Zi de tîrg şi lume nu se vede de loc — spuse Klimov, ca să schimbe vorba Păi, nu e zi de tîrg Numai ceainăriile sínt deschise - zise Surjikov Ia uitaţi-vă, tovarăşe comandant — continuă el, privind ţintă în lungul străzii Pe drumul Merşadului apăruseră vreo douăzeci de călăreţi plini de praf, călărind pe cai de toate culorile Trecură tăcuţi prin faţa ceainăriei După ei veneau scîrţîind căruţe încărcate În căruţe se vedeau saci, lăzi, bidoane cu gaz, un pian legat cu frânghii şi vrafuri de ziare Caii, obosiţi, mergeau cu capetele plecate, dînd alene din coadă într-una din căruţe, cocoţat pe un sac, şedea un comandant tînăr, cu pantaloni de călărie de culoare albastră Curelele noi, galbene, puse peste tunica nouă nouţă, străluceau în bătaia soarelui Sprâncenele lui Vihrov se ridicară a mirare pe faţa lui bronzată Sări din loc şi privi ţintă la tînărul comandant Lopatin ! — strigă el atît de tare, încît Gaibulla scăpă ceainicul din mînă Klimov nici n-avu timp să-şi dea seama ce se petrece, că cei doi tovarăşi de luptă se şi repeziră uniil în braţele celuilalt îşi spuneau ceva, mereu în- trerupîndu-se, şi iar se îmbrăţişau Ia întoarce-te, ia întoarce-te să te văd — spuse Vihrov, ciînd amîndoi se mai liniştiră puţin — Oho, ia te uită cum te-ai schimbat! Eşti cu totul ialt om ! Bine ! Foarte bine ! — repeta Vihrov vesel, uitîndu-se la vechiul său prieten — ■ Dar, ia stai, ia stai puţim ! Spune-mi, mă, eşti tu cu adevărat sau e altcineva ? De, parcă aş fi eu — răspunse Dmitri Lopatin, rîzînd numai din ochi — Ce, nu semăn ? Credeţi că m-au schimbat cu altcineva ? Totuşi, eşti tu Chipul pare să-ţi fie acelaşi, numai că te-ai făcut mai serios Totuşi limba se pare că ţi- au schimbat-o cu adevărat Mai ţii minte cum tot spuneai ? „Fir-ar al calului“ Şi mai cum ? „Dă-i, bă !“ Ei, asta a devenit de mult de domeniul trecutului Am tras destul pentru astfel de vorbe La noi •preda literatura fostul colonel Bîrdin ' ^ 11 ştiu Unul cu barba neagră Aşa, aşa ! A comandat şi plutonul nostru Un pas să fi greşit şi gata observaţia Venea şi-n sala de mese Sta şi se uita la fiecare cum nianîncă, cum ţine cuţitul şi furculiţa Un om fin Dar gornistul Gheţman ? A orbit de tot II poartă nepotul său dâ mină Dar de serviciu tot nu s-a' lăsat Sună semnalele -— Ia te uită Dar comisarul Dghebladze ? Cum, nu ştii nimic ? Nu Ce să ştiu ?' L-au omorît bandiţii încă din nouă sute două zeci şi unu, în Ucraina, la Tripolie, L-a u omorît pe Dghebladze ? Vai, păcat de el! Ce om bun era Dar Kamnev ? A murit! Acum, comandant al şcolii este Jukov Gheorghi Vasilievici Luîndu-se cu vorba, mici nu observară dispariţia lui Klimov Bătrînului gornist îi plăcea să le facă oamenilor bucurii şi, fără să stea la gînduri, se repezise după Marinka Dar dumneavoastră, tovarăşe comandant, cum o mai duceţi ? — îl întrebă" Lopatin, privind cu admiraţie abia stăpînită la Vihrov Am primit escadronul doi ■ ‘‘ Dar tovarăşul Ladîghin ? A fost numit ajutor al comandantului de regiment Iar Ilvaeev a plecat încă de astă primăvară la studii Ştiu, mi-a scris Marinka Aşa, aşa Ia spune, ce mai e nou prin lume ? Ce ? Aici nu primiţi ziaire ? Ba primim la două-trei luni Ei, păi atuncea sînteţi cu totul în urmă cu viaţa — observă Loipatin dojenitor — În Bulgaria e revoluţie Ce spui ? ! Da O mişcare revoluţionară de masă, sub conducerea tovarăşului Dimitrov Staţi că am ziare noi — vorbi Lopatin, deschizîndu-şi ipoirtharta şi scoţînd un pachet de gazete — De la centru, din septembrie Vechi numai de două isăptămîni Ia citiţi ! „Răscoala muncitorilor şi ţăranilor de la Sofia, sub conducerea partidului comunist, împotriva guvernului fascist al lui Ţankov“ Şi încă ceva : „Un puternic cutremur în Japonia“ Ei, asta-i mai 'puţin interesant Vihrov privea du ochi strălucitori la ziare Ascultă, Mitea — sipuse el — dă-mi mie ziarele astea Le duc comisarului regimentului Să organizeze un miting Mă rog Nu-mi pare rău, dacă e vorba de un interes obştesc — se învoi bucuros Lopatin, dîndu-i ziarele Aşa — rosti Vihrov, urmărind un g înd al lui — Hai să mergem la comandantul regimentului Am să-l rog să te numească ajutorul meu Dar alţii mai mari în grad ca mine nu sînt ? Nu Numai tineret Toţi băieţi buni Dar, fiindcă veni vorba de escad'ron, avem aici unul de-ai voştri, din Donbas, pe nume Komdratenko A plecat ieri în delegaţie la Katta-Kurgan Ei, ia-ţi geamantanul şi hai la statul major al regimentului Vihrov îi piăti lui Gaibulla, îi spuse lui Suirjikov că se va întoarce cuirînd1 la escadron şb porni vesel, discutînd cu Lopatin — Tovarăşe comandant, mai am de pus o foarte importantă întrebare Permiteţi ? — întrebă Lo- patin Da, spune Ce-i ? — îl încurajă Vihrov, vă- zînd că Lopatin se cam codea, că nu se hotăra să întrebe „Cît de mult s-a ridicat omul ăsta 1 — gîndi el — Şi ce frumos se ţine ! Un adevărat ostaş !“ Spuneţi-imi, dar drept, aşa cum ni se cade nouă, ostaşilor lui Budionnîi Cum a trăit Marinka aici ? — ui întrebă Dmitri Lopatin Ai vreun motiv să te îndoieşti, de ea ? —■ Nu, eu mu mă îndoiesc — spuse Lopatin supărat, încruntînd sprîncenele de culoare deschisă Totuşi, vedeţi, nu ne-am mai văzut de aproape tirei ani •— Uite ce-am să-ţi răspund, tovarăşe Lopatin vorbi Vihrov, după cîteva clipe de tăcere — Dar, stai Ai încredere în mine ? Ei bine Marinka este o iată minunată, rară Mă prind pentru ea, uite aşa — Şi Vihrov îşi trecu palma peste beregată Ce-i drept, i-a tot dat tîrcoale Batuhnenko A, fercheşul acela L-am luat de la Vrangnel ou orchestră cu tot El zice că a trecut de bună voie Cînd n-a maii avut încotro Ei, cum a ¡fost ? -— A primit o lecţie bună Foarte bună Acum o ocoleşte pe Marinka de la o verstă O săptămînă a umblat cu falca legată — spuse Vihrov, fre- Gîndu-şi pe neobservate mîna dreaptă -— A mîncat bătaie ? Da ? Cine l-a bătut ? N-am idee Ia spune, ai făcut tot drumul cu căruţele acestea ? Nu, numai ultima etapă Pînă la Merşade am venit cu un divizion din regimentul turkestan Ştiţi, aceia cu chipiuri fără cozoroc, zmeurii, cu cai suri Au un comandant foarte de treabă, tovarăşul Kuţ Kuţ ? II cunosc Anul trecut a comandat detaşamentul mahomedan în Buhara de vest Cu ei am venit Am luat-o cu coloana de căruţe prin cheiurile Baisunului şi pe urmă ei s-au îndreptat sipre munţi Spuneau că sínt în căutarea bazelor basmace Ia vezi, Mitea ! — spuse Vihrov Spire ei venea cu braţele larg deschise Marinka şi parcă inu alerga, ci zbura Atunci să vii la statul major Te aştept! — strigă Vihrov în iurma prietenului său, care se grăbea spre Marinka' După ce trecu podeţul de peste arîc, întoarse capul Marinka şi Lopatin încremeniseră îmbrăţişaţi în mijlocul drumului Vihrov zîmbi trist, îşi aminti de Saşenka şi intră în clădirea statului major al regimentului Aici a!flă că odată cu coloana de căruţe sosise şi o completare de cinci oameni încă de la începutul verii, asupra regimentului, ca şi asupra celorlalte unităţi din Buhara de est, se abătuse, cu toată chi- ninizarea, un groaznic duşman — malaria tropicală În escadroane, dacă rămăsese neatinsă o treime din oameni Aproape toţi mitraliorii erau bolnavi şi de aceea o parte din ostaşi trebuiau să înveţe de urgenţă tragerea cu mitraliera Comandantul regimentului, Kudreaşov, era tocmai ocupat cu problema organizării cursurilor de mitraliori, cînd furierul de serviciu Teresko, topit de căldură, îi raportă de sosirea oamenilor pentru completarea efectivului Ehei 1 — se bucură Kudreaşov — Te pomeneşti că sínt mitraliori —- Aşa, la prima vedere, nu arată a fi ostaşi de rînd, tovarăşe comandant de regiment, dar poţi şti ce sînt cu adevărat ? ■ De ce n-ai aflat totul cum trebuie? Incheie-ţi gulerul la tunică Cheamă-i încoace ! Intră- mai întîi unul slăbuţ, încă tînăr, dar puţin adus de spate Era îmbrăcat cu un veston albastru, ieşit de soare, croit pentru o altă statură, şi cu nişte pantaloni de un verde aprins, băgaţi în cizme înalte, scîlciate, cu vîrfurile întoarse în sus De sub şapca trasă mult pe ceafă îi ieşea un ipăr bogat, roşu ca focul Şapca era de la uniforma unui fost minister Un moţ lung de păr cobora pînă la nasul mare, coroiat şi plin de coşuri În turma lui, tropăind din cizme, intrară încă patru inşi, îmbrăcaţi jumătate militar, jumătate civil Toţi se aliniară tăcuţi în faţa comandantului de regiment - De unde veniţi, tovarăşi ? —- îi întrebă Kudrea- şov Păi, sa vedeţi, permiteţi să raportez, tovarăşe comandant de regiment Sîntem artişti de circ, din Taşkent, mobilizaţi — raportă cel din 'flancul stîng, un omuleţ mic, mustăcios După înfăţişare părea un soldat trecut prin multe Comandantul regimentului se ridică de la birou şi se apropie de noii sosiţi Dumneata ce meserie ai ? — îl întrebă el pe cel din flancul stîng Am servit la covor Cum adică la covor ? -— Aşa, ştiţi, cînd covorul era scos în arenă, eu eram mai mare peste alţii Ai fost soldat ? Da, să trăiţi! Mitralior ? Nu, puşcaş Şi dumneata ? — îl întrebă Kudreaşov pe următorul Scamator ■— Dumneata ? Acrobat Dumneata ? Jongler Kudreaşov se opri în faţa celui cu chica roşie, care stătea cu un aer trist, uitîndu-se la el Am impresia că te-am mai întîlnit undeva Care e mimele dumitale ? Firsov — Firsov ? Ai servit pe lîngă statul major al diviziei de cavalerie ? Nu, sînt civiil Hm m-am înşelat Şi care e specialitatea du- mitale ? Sînt ventrilog şi imitator Şi ipe cine imiţi ? Latru, eînt ea cocoşii, cotcodăce&c ca găinile Pot să fac şi ca armăsarii Şi multe altele Ia te uită comedie ! — vorbi cu mirare prefăcută Kudreaşov — Ce de talente sînt ,pe lume ! Dar ca mitraliera puteţi face ? — se adresă el foarte politicos lui Firsov Ca ce? Ca mitraliera, zic, puteţi ? Ca mitraliera n-am învăţat — răspunse Firsov, dînd din capul său cu păr roşu Aşaa — o lungi Kudreaşov cu ironie ascunsă — Dar, mă rog, îmi puteţi arăta cum faceţi ca găinile ? Firsov se transfigură la moment: se cocîrjî, se umflă şi cotcodăci, vînturînd din coatele îndoite Kudreaşov izbucni într-un rîs asurzitor —- Uuf, drace ! Să ştiţi că iese grozav Pa re-aş fi nimerit într-un coteţ ! Pe cuVînt — vorbi el, şter- gîndu-şi lacrimile •— Desigur, circul e o treabă foarte bună Şi mie-mi place să merg la circ Dar aici, tovarăşi, e front, nu circ ! Ai, nu spun bine ? Aşa e, să trăiţi — spuse soldatul cel trecut prin multe Iar de trîntori n-avem nevoie — continuă Ku- dreaişov, întuneeîndu-se la faţă — O să trebuiască, prieteni, sa vă duceţi la grajd, să ţesălaţi caii O să vă înveţe plutonierul În cabinet intră Şmatov, care pînă atunci stătuse după uşă şi auzise toată convorbirea Nu mai ai nevoie de tovarăşi ? — îl întrebă el pe Kudreaşov Nu, nu mai am nevoie Numai că încă nu i-am repartizat pe escaidroane Nu-i iputem repartiza mai pe urmă ? — îi propuse Şmatov, uitîndu-se semnificativ la comandantul de regiment Bine — se învoi Kudreaşov — Duceţi-vă, tovarăşi, şi mai staţi în camera comandantului de serviciu O să dau eu dispoziţii Mihail! Trebuie să-ţi vorbesc serios — începu Şmatov, după ce rămaseră numai ei singuri Kudreaşov îl privi cu atenţie Hai spune, spune, Afanasi Sergheici — vorbi el, aşezîndu-se De ce-ţi baţi joc de oameni ? Cum aşa, îmi bat joc ? Iaca bine ! De ce l-ai pus să cotcodăcească ? Păi, asta e specialitatea lui ! Aici e ceva nelalocul lui Nu-i frumos I Nu-i frumos, Mihail ! Seamănă a batjocură Ba să mă ierţi, Afanasi Sergheici! Unde vezi tu batjocură ? Ce să mai discutăm, Mihail ? Eşti vinovat Mai tîrziu ai să recunoşti şi tu Cît despre oamenii aceştia, trebuie să-i folosim după priceperea lor Cu alte cuvinte, să-i trimitem la clubul regimentului —■ Şi caii cine să-i ţesale? Sînt mai necesari la club Te rog să mă asculţi liniştit Şmatov luă un scaun şi se aşeză Parcă se pregătea pentru o convorbire lungă Ştii că nu prea stăm bine cu aprovizionarea E al doilea an de cînd oamenii mănîncă acelaşi fel de hrană N-avem aproape de loc legume E sau nu aşa ? Apa e adesea sălcie E cald Malarie Ziarele le primim o dată la două-trei luni Cu alte cuvinte, e o situaţie grea —• Unde vrei să ajungi ? Cum aşa, unde ? Trebuie să uşurăm situaţia oamenilor Să simtă că avem grijă de ei Nu m-aş da în lături să aduc oîţiva saci cu cairtofi pentru sămînţă din Katta-Kurgan Păi, tocmai acum a plecat Kondratenko într- acolo Dă-i o telegramă N-a avut cînd să treacă de Baisun Aşa-i O să-i dau Mai departe Ţi-a căzut în caip aur adevărat şi dumneata cît pe ce să-l iroseşti aşa, fără rost Nu te înţeleg Despre ce vorbeşti ? Cum aşa despre ce? Ţi s-au trimis nişte activişti pentru club şi dumneata spui : „La grajd ! La ţesălat caii !“ Păi, dacă n-avem oameni, merg eu să ţesal caii, însă pe artiştii ăştia îi pun la treabă Să mi-i distreze, să mi-i recreeze pe ostaşi Ai dreptate — spuse Kudreaşov Şmatov îl privi dojenitor Ei vezi ? Eşti de părerea mea — spuse el — Atunci de ce ai ţipat, „la grajd“ ? Tu, Miihaile, eşti în general un om cumsecade şi un comandant călit în lupte, cu experienţă, dar uneori nu te gîndeşti şi-o iei aşa razna Cineva bătu la uşă Intră — strigă Kudreaşov Intră furierul Tereşko şi raportă că a sosit un plic urgent de 1a statul major al diviziei Şmatov deschise plicul şi, făcîndu-i semn furierului că poate pleca, începu să citească ordinul primit Avînd în vedere dispoziţiile guvernului, comisarul diviziei cerea să fie trecuţi în evidenţă toţi dehkanii fără pămînt, după care se va păşi neîr tîrziat, cu ajutorul comitetelor revoluţionare, la împărţirea pămîn- tului bekilor şi a fostelor domenii ale emirului din Bu- hara În afară de aceasta, comisarul diviziei le arăta că e ¡necesar ca dehkanii să fie sprijiniţi în timpul campaniei de însămînţări, iar celor care nu aveau cai să li se dea, după posibilităţi, din caii de reformă ai regimentelor Ei, oe scrie acolo ? — "întrebă Kudreaşov Şmatov îi rezumă conţinutul ordinului Bine — spuse Kudreaşov — E o lovitură grozavă pentru ibasmaei Cînd te vei apuca de treaba asta ? Sau vrei să-l aştepţi pe Bocikarev ? De ce să-l aştept ? Nici nu ştim cînd se va în toarce Plec imediat la comitetul revoluţionar, să ne înţelegem în privinţa colaborării Ei, cum te împaci cu noul preşedinte ? E un om cumsecade, dar, bineînţeles, nu-i ca Abdu-Fatto — zise Şmatov, ridicîndu-se de pe scaun — Da— îşi aduse el aminte — vreau să-ţi arăt scrisoarea lui Griţko, însoţitorul meu M-a rugat să' i-o transcriu Scrisoarea aceasta redă, într-o oarecare măsură, starea sufletească a unora dintre ostaşii noştri Şmatov scoase din porthartă o foaie de hîrtie împăturită în patru, o desfăcu şi i-o întinse lui Kudrea- şov Ia citeşte ! — Şi-i arătă rîndurile subliniate cu roşu „ iar casele oamenilor de aici sînt cum îi grajdul ălor mai prăpădiţi gospodari de pe la noi Sînt făcute din pămînt, au cam doi airşini') înălţime şi-s învelite cu o leacă 'de stuf Şi găinile de aici sînt rele M-a ciupit una ceva mai jos de spate, de n-am putut să stau în şa vreo două zile E o arşiţă de n -o poţi suferi, zăpada-i pînă la brîu, iar apă de băut, nicăieri“ — citi Kudreaşov Vezi la ce desperare a ajuns omul ? — spuse Şmatov — Le-a încurcat pe toate: şi zăpada din munţi, şi arşiţa, şi apa Iar tu mai vorbeşti ! Ei, am plecat la comitetul revoluţionar II salută din cap şi părăsi statul major Din faţă veneau spre el cîţiva călăreţi Chipiurile lor, cu paspol alb şi calota albastră, le scoteau în relief feţele înnegrite de soare Unul dintre ei ducea de dîrlogi un cal sur, foarte frumos Din ce regiment sînteţi, tovarăşi ? — îi întrebă Şmatov Din regimentul zece Usman, tovarăşe şef — răspunse comandantul grupei, un ostaş mustăcios, care ducea calul — Din ordinul comandantului nostru, tovarăşul Okuliei, am adus uri armăsar pentru comandantul dumneavoastră de brigadă >) Arşin = măsură de lungime egală cu 71,12 cm (Nota red ruse) Frumos cal — vorbi Şmatov, examinînd trăpaşul arab pur-sînge, cu nările trandafirii A fost chiar al lui Ibrahim-bek II cheamă Davleat-Kok ') — explică comandantul de grupă — Calul ăsta nu-şi are egal, tovarăşe şef La Babatag, lîngă trecătoarea Hazret-Baba, e o prăpastie, o ştiţi ? El o sare, pe cînd ceilalţi cai fac un ocol de zece verste Ui- taţi-vă numai la copitele lui Cînd se ridică pe picioarele dinapoi, se poate întoarce pe un loc de mărimea unui ban Adevărat Davleat-Kok ! Cum l-aţi prins ? Din herghelie Cînd Ibrahim a fugit de la noi, l-a lăsat în herghelie, la odihnă, şi a încălecat un alt cal Ni l-au arătat locuitorii Iată-l, ziceau ei, pe Davleat-Kok Da, e o minune de cal — spuse Şmatov, trecînd mîna peste giîtul lucios al acestuia Şmatov îi arătă comandantului de grupă cum să ajungă la statul major al brigăzii şi plecă la comitetul revoluţionar Dair preşedintele comitetului revoluţionar lipsea Mirza-Said, care reuşise să se strecoare prin vicleşug în postul de comisar regional pentru aprovizionare şi care tocmai se afla acolo, spuse că preşedintele e dus în kişlacu] Djar-Tepe şi se va întoarce abia pe seară Şmatov refuză plovul oferit, îl rugă să-i comunice preşedintelui că-l va căuta negreşit mîine dimineaţă şi, luîndu-şi rămas bun de la Mirza-Said, plecă spre regiment XIII Trecuseră aproape două luni de cînd Kuzmici era prizonier Kurbaşiul Mahmud-Ali tot nu se făcea bine şi începu să s|e uite qu ochi răi la felcer Între timp Kuzmici studiase cu de-amănuntul situa- ') Davleat-Kok = comoară albastră, vestit armăsar pur sînge, cu părul sur, în ape albăstrui (Nota red ruse) ţia bazei basmace şi ajunsese la convingerea că e cu neputinţă să fugă de-aici Spre culmea muntelui, către izvorul de apă dulce unde era aşezată tabăra lui Mahmud-Ali, ducea un singur drum, iar acesta era păzit de un post puternic În spate, muntele se termina cu un prăvăliş drept, adiîmc de peste o sută de stînjeni De-acolo, de pe fundul prăpastiei, se înălţau ca nişte degete uriaşe de piatră colţi ascuţiţi de stîncă Ulugbek se tot uita la felcer cu un rímjét răutăcios Într-o dimineaţă, Kuzimici găsi lî'ngă Portul lui o ţeapă proaspăt strujită, aruncată parcă din lîntîmplare „Dia, stau cam prost, zău aşa ! O să mă chinuiască, tîlharii ! — gîndi Kuzmici Şi el hotărî, după exemplul lui Latîpov, să nu sie lase pradă duşmanilor, ci să se arunce în prăpastie Dar era prea tîrziu Spre seară lîngă cort fu pus de pază un basmac Kuzmici se chinui mult timp în noaptea, aceea pînă să adoarmă Stătea cu ochii deschişi şi se gîndea la trecutul său întreaga viaţă i se perindă pe dinaintea ochilor Se vedea cînd băiat mic, îm tovărăşia altor ştrengari, furînd castraveţi din grădini străine, cînd flăcăiandru, plecînd la păşunatul de noapte, cînd soldat pe cîmpurile de luptă, în războiul ruso-japonez Dair amintirile cele mai luminoase erau acelea legate de prietenia lui cu Klimov „Eh, Vasili Prokopîci — gîndea felcerul cu amărăciune — nici n\-ai să ştii dumneata ce moarte eroică a avut tovarăşul dumitale de luptă Fedor Kuzmici !“ Da, Kuzmici era convins că nu se va face de ruşine şi că va muri ca un erou „Las’ să mă tragă tîlharii în ţeapă ! — se gîndea el — Uite, aşa de-al dracului, n-am să spun nici pîs “ îşi făcea curaj, dar la gîn- dul ţepii părul i sie ridica măciucă sub turban Şi din nou începea să se gîndească la trecut, la viaţa lui Cu toate că se aştepta la o caznă ¡îngrozitoare, spre dimineaţă adormi Se visă în satul lui Se făcea că şade pe prispă Prin fereastra deschisă o auzea pe ma- mă-sa cosind la maşină Iar el stătea şi aştepta ca ea să ,p!ece la prăvălie şi să poată învîrti şi el minerul maşinii Era cea mai mare bucurie a copilăriei lui, deşi o păţea adesea pentru această ispravă În cele din urmă, mama plecă Fedka sări îndată la maşina de cusut şi, mutînd roata la transmisie liberă, începu să învîrtă de miîner cu o nespusă plăcere Mai iute, tot mai iute ! I se părea acum că nu mai e maşina de cusut, ci un tren Şi nici el nu mai era Fedka- călcîie-goale, ci un mecanic Tra-ta, tra-ta, tra-ta-ta-ta! '— duruia locomotiva Dar iată că bătăile acestea deve- niră atît de puternice, lînoît el se sperie şi, de frică, se trezi Se auzeau tropăit de picioare, răcnete, împuşcături Undeva, aproape de tot, ţăcănea o mitralieră Kuzmici sări din cort ;aşa cum se afla, în halat şi în turban În negura dimineţii, se zăreau călărind ostaşi cu chipiuri zmeurii, fără cozoroc îşi vînturau săbiile şi-i tăiau pe basmaci Unul dintre ei îl zări pe Kuzmici şi-şi întogrse spre el calu-i mare, sur -— Stai, tovarăşe ! Nu mă tăia ! Stai ! Nu da în mine ! — strigă Kuzmici desperat — Sínt tabib ! Ta- bib! Ptiu, sínt doctor, lua-m-ar draeu ! Cum ai nimerit aici ? — îl întrebă ostaşul şi lăsă şovăitor sabia în jos Sîmt prizonier, tovarăşe Zău, m-au prins ăştia Ce tot minte canalia asta ! E din garda albă Se vede după mutră că e general ! — strigă un alt ostaş, dînd cu calul peste Kuzmici Bine ! Stai să-l ducem la comandant Acolo o să se hotărâseră într-un fel soarta lui Terminînd cU basmacii, ostaşii se strînseră lîngă corturi Auziţi, băieţi ? Ai noştri au prins un general alb — spuse cineva Unde-i ? Uite-l că-l duc de braţe Doi ostaşi îl purtau pe Kuzmici Turbanul îi alunecase pe o ureche Cine eşti ? — rosti ameninţător tînărul comandant, oînd Kuzmici, care gîfîia de emoţie, fu adus în faţa lui Tovarăşe comandant Eu cum să zic Zău ! Într-un cuvînt —1 Vorbeşte clar! — i-o tăie scurt comandantul Sînt doctor, tovarăşe comandant, zău ! M-au luat prizonier Las’că vă ştiu eu Să i-o spui lui tat’tu, nu mie ! Tovarăşe comandant, vă cunosc ! —- spuse Kuz- mici, luminîndu-se tot La faţă Comandantul îl privi mirat Mă cunoşti ? — întrebă acesta, uitîndu-se la ostaşii adunaţi în jur — Hm, foarte interesant! Ia spune-mi numele de familie, dacă mă ştii Vă cheamă tovarăşul Kuţ Ne-aţi scăpat anul trecut la Ghilean Pe urlmă, poate ţineţi minte, am fost împreună în pustiu Ce regiment ? Şaizeci şi unu Escadronul doi Ce grad ai dumneata ? Sînt doctor, adică felcer Cum îi zice comandantului de escadron ? Tovarăşul Ladîghin Dar după numele de botez ? ilvan Ivan Ilici Daţi-i drumul Kuzmici îşi tot mişca mîinile amorţite Dinspre corturi venea repede, sau mai bine zis alerga, o femeie tînără, înaltă şi arătoasă, cu o faţă frumoasă, rotundă Se opri lîngă ostaşi gfîind în sfîrşit În sffrşit — vorb ) Gostorg = magazin de stat (N T ) Cînd îl văzu pe Kuzmiei, scăpă lopata din mîini şi rămase stană de piatră Pe urmă făcu o mişcare, de parcă ar fi vrut să se închine Dar în clipa următoare, cei doi prieteni se şi strîngeau în braţe Amîndoi spuneau ceva, ţipau şi, dînd din mîini, se bateau pe spate Am văzut, am văzut şi teatrul dumitale, Vasili Prokopîci ! Bine l-aţi mai construit ! — spunea Kuz- miei, după ce-şi povesti pe scurt odiseea lui —• Tovarăşul Bocikarev e foarte mulţumit — spuse Klimov, privindu-şi ,cu ochi strălucitori tovarăşul Zău! Dar de ce oaire tot poporul pare azi atît de vesel ? — întrebă Ifeleerul Cum să nu fie vesel ? Li s-a dat pămînt, de asta sînt veseli De două săptămîni, în fiecare zi s-a tot împărţit pămînt, iar celor ce n-au avut cai, le-au arat ostaşii noştri Şi tu ce sapi aici, mă rog ? Mă pregătesc să pun cartofi Ni i-a trimis tovarăşul Kondratenko Şi ce, acum vrei să-i semeni, cînd vine iarna ? Nu, deocamdată pregătesc numai pămîntul Ce fac cîinii mei ? Ce să facă? Trăieşte, Fedor Kuzmiei Un lucru însă nu pot pricepe Nu cumva te-ai însurat ? — îl întrebă gornistul încet, arătînd cu privirea spre Daşa Fata stătea tăcută ceva mai la o parte, ca să nu tulbure întîlnirea dintre cei doi tovarăşi Ce tot spui, Vasili Prokopîcf? — se fîstîci felcerul — Să mă însor la bătrîneţe ? E o prizonieră Eu am eliberat-o de la basmaci M-au pus acolo sub pază şi noaptea, zău, am omorît santinela Pe urmă m-am înfuriat atît de rău, îneît am omorît şi pe mai marele basmacilor, pe Mahmud-Kaeeai Apoi am eliberat-o şi pe ea Şi tocmai bine a picat atunci regimentul Turkestan să-mi dea o mînă de ajutor Eşti un om şi jumătate, Fedor Kuzmiei Se vede cît de colo că eşti ostaş călit — spuse Klimov cu admiraţie Asta e un fleac pentru noi — îi luă vorba din gură Kuzmici, vorbind cu mîndrie — Mai ţii dumneata minte, Vasili Prokopîci, cum pe frontul polonez, eu, de unul singur, am Ifăcut una cu pămîntul întreaga defensivă a jandarmeriei ? Păi, se ştie că eşti eroul nostru, Fedor Kuzmici Ei, nu-i vorba dacă sínt sau nu erou — rosti felcerul cu modestie — Dar ca ostaş vechi, pot face faţă O chemă pe Daşa, o prezentă gornistului şi-i spuse să se instaleze în casa lui ca la ea acasă După aceea Kuzmici plecă la statul major al regimentului, ca să se prezinte şefilor isăi şi totodată să-i ceară voie lui Şmatov să facă o colectă de bani ca s-o poată trimite pe Daşa acasă Şmatov aprobă şi-şi scrise primul numele pe listă Spre seară, Kuzmici se înâpoie acasă şi puse în faţa Daşei treizeci de cervoneţi1) Vai de mine, nu trebuia, Fedor Kuzmici! — vorbi ea roşindu-se — Zău, mi-e nu ştiu cum să-i primesc Nu-i nimic, nu-i nimic, Daria Stepanovna — răspunse felcerul cu un aer important — Dumneata eşti, cum să zic, sinistrată ! Iar la noi, la ostaşii lui Budionnîi, e lege să-l sprijini pe cel în nevoie Da La-i şi nu te mai gîndi la ei La Karşi îţi vei cumpăra şi dumneata o rochie şi ce mai trebuie după legea voastră a femeilor Să te duci acasă aşa cum se cade unei femei După vreo două zile se ivi prilejul ca Daşa să plece acasă Aflînd aceasta de la telefonistul de serviciu, Kuzmici ieşi din vreme cu ea pe strada bazarului Am o mare rugăminte, Daria Stepanovna — zise el, pe cînd şedeau în ceainăria lui Gaibulla, în aşteptarea căruţei Vă ascult, Fedor Kuzmici — spuse ea privind cu atenţie faţa emoţionată a lui Kuzmici Să vezi cum stau lucrurile — începu felcerul — ') Cervoneţ = monedă de hîrtie, în valoare de zece ruble (N R ) , Eu, după cum ştii din povestirile mele, i-am făgăduit bunicului dumitale să te scap de la basmaci, însă s-a întîmplat că eu însumi am nimerit în mîini,le Jor Zău ! A ieşit cam prost Şi uite d'e aceea te irog pe dumneata să nu mă trădezi, că ar ieşi-cum că eu am înşelat încrederea clasei muncitoare Bine, bine, Fedor Kuzmici, ştiu eu ce să-i spun — răspunse ea, zîmbind cu blîndeţe ; Căruţa sosi Felcerul se învoi cu conductorul şi o uircă pe Daşa Ei, irămîrieţi cu bine, scumpul meu Fedor Kuz- mici — spuse ea şi sg aplecă şi-l sărută ' Căruţele porniră pe drumul Merşa-dului Trecură îini trap şi călăreţii însoţitori, care mai zăboviseră lîngă ceainărie Convoiul de căruţe se îndepărtă, iair Kuzmici tot mai stătea şi făcea cu »plina în urma lui Iar dintr-’u-na din căruţe flutura o batistă mică, albă „Atîta a fost —- gînidea- el cu tristeţe •— şi desigur că n-o să ine mai vedem niciodată Da, e rău de omul holtei N-are nici cine să te' mîngîie la bătrîneţe Eh, -d'e-aş fi -mai tînăr cu vreo douăzeci de ani! “ Şi suspină ■ , Frumos femeie Foarte frumos — spuse Gaibulla, privind plin de înţelegere la felcer’ = Iar convoiul se depărta din ce în ce mai mult, tot mai mult Dispăru şi ultima căruţă printre stufărişuri, după o cotitură a drumului ,» Kuzmici se întoarse şi, cu capul în piept, porni de-a lungul străzii • ■ XIV În lupte şi campanii, trecu pe neobservate tot anul 1923 În primele Zile ale lunii ianuarie 1924, Liharev părăsi munţii Bel-Auta şi se înapoie la Iurci În munţi avusese ciocniri cu bandele lui îşan, întîi la trecătoa- rea Gaza, pe urmă lîngă kişlacul Sang-Gordak Urmărind banda, detaşamentul lui Liharev urcase culmile de dincolo de nori, în pustietatea munţilor Sub conducerea pricepută a comandantului de brigadă, detaşamentul trecuse peste nişte prăvălişuri năprasnice, prin locuri pe unde chiar basmacii cu caii lor se prăbuşeau în prăpăstii Dar brigada nu pierdu nici un om Urmărind pas cu pais banda lui Işan, Liharev o înghe- suise în Valea Surhanului Acolo banda nimeri sub loviturile unui escadron independent din divizia a treia de infanterie şi fu nevoită să se predea Şi iată, acum Liharev şedea la masă,1 în odaia lui, şi citea materialele Congresului general al triburilor Buharei Delegaţii la congres povesteau despre marile schimbări pe care le adusese' puterea sovietică, schimbări care le’uşuraseră viaţa, îşi mulţumeau Armatei Roşii pentru acţiunile ei energice în lupta pentru nimicirea basmacilor Vorbitorii cereau congresului să atragă şi populaţia la lupta hotărîtoare împotriva basmacilor Acest apel, după eîte ştia Liharev, găsise un răspuns neîntîrziat în popor Multe triburi creaseră detaşamente proprii Citind despre toate acestea, Liharev îşi zise că tocmai acum, pe cîmpurile de luptă crâncenă dintre rânduielile noi şi cele vechi, se consolidase ca niciodată înainte puterhica prietenie a poporului uzbec şi tadjic cu marele popor rus Congresul i se adresă lui Ibrahiim-bek cu propunerea de a se preda, însă acesta răspunse că va lupta pînă la întoarcerea emirului Atunci în Lokai, lîngă kişlacul Nairîm, unităţile brigăzii a 3-a, împreună cu detaşamentul de voluntari tadjici, îi dădură o lovitură năprasnică Banda, compusă din cinci mii-de basmaci, se împrăştie Trei sute dintre ei, împinşi spre un po- Vîr niş abrupt, fură aruncaţi lîn prăpastie, în care se zdrobiră cu cai cu tot După înfrângerea din Lokai, Ibrahim-bek plecă la Babatâg „Cu atât mai bine — gîndi Liharev — Acum vom căuta să sfârşim cu el mici“ Luând creionul, începu imediat să schiţeze pe un petec de hîrtie planul de încercuire a lui Ibrahim-bek Degete subţirele şi uşoare îi închiseră ochii Lola ? — întrebă el Fata nu răspunse; îşi lipi doar, duioasă, obrazul de capul lui Ce-i, scumpa mea ? — o întrebă el drăgăstos, luîndu-i degetele de pe ochi Mi-era »tît de urît fără tine, Farhad Lola dragă, de oîte ori ţi-aim mai spus să nu ieşi singură seara ? — vorbi Liharev cu dojana — Ştii doar cît e de primejdios Mie nu mi-e frică N-iai voie să ieşi Dar nu mă tem de nimic — repetă ea încăpăţînată, lipindu-se deodată de el Stai jos, Lola Am de vorbit ceva serios cu tine Fata se lăsă pe scaun şi-l privi întrebătoare Lola — rosti el, după o clipă de tăcere — La Taşkent stă sora mea O să pleci la ea, să înveţi Gîtva timp Lola 'îl privi în tăcere Pe urmă obrajii i se făcură albi ca varul Nu, nu ! — exclamă ea cu lacrimi în ochi — Nu vreau ! Nu plec nicăieri! Cum ? iNu vrei să înveţi ? Nu vreau să mă despart de tine ! Lola, sufletul meu, pricepe, e absolut necesar Trebuie să pleci la Taşkent — repetă el stăruitor Vrei cu adevărat să plec ? Da Şi pie urmă voi veni la tine şi nu ne vom mai ‘despărţi niciodată Niciodată ? Niciodată Fata tăcu Da, ai dreptate,, Farhad al imeu — vorbi ea în cele din urmă — Ştiu că nu-mi vrei decît binele şi că nu-i cuminte să discut O să plec — Se supunea voinţei lui, dar simţea cum i se sfîşie inima „Cît e de dulce! — gîndi el — Şi ce repede s-a deprins cu condiţiile de viaţă atît de noi pentru ea !“ Aşadar, zilele acestea eu plec în munţi După ce mă voi întoarce, vom hotăra cînd te vei duce la Taşkent Pleci din nou în munţi ? Doar abia te-ai întors ! — exclamă Lola, simţind cum în adîncul fiinţei ei creşte neliniştea pentru viaţa omului iubit O umbră uşoară trecu peste faţa lui Liharev Lola, sínt soldat şi locul meu e în luptă — vorbi el — Ştii bine doar Da, da, ai dreptate Dar te rog ia-mă şi pe mine Liharev clătină din cap şi se posomori I,n aceste patru luni studiase perfect caracterul fetei şi de multe ori trebuise să se arate ferm şi neînduplecat faţă de ea Dar te rog, te rog ! — repeta ea, implorîndu-l Nu — spuse Liharev — Tu nu mergi Nu se poate Rămîi aici şi, pînă la întoarcerea mea, învaţă, uite, -parteai asta — Trase cu unghia un semn în cartea deschisă de pe masă O ştiu — vorbi fata privind peste umărul lui O ştii ? Dar cînd ai avut timp s-o înveţi ? Am învăţat-o cu Marinka Ea a citit, iar mie mi-a plăcut şi am învăţat-o pe Idinafară Aşa ? Bravo ţie! Liharev privea curios La fată Lola se aplecă deodată spre el, îi cuprinse gîtul cu braţele, îl sărută apăsat pe buze şi, întorcîndu-se repede, fugi din odaie Liharev clătină încet din cap „Mi-am găsit cu adevărat fericirea“ — gîndi el, zîmbind Tovarăşe comandant, Kondratenko s-a întors — îi raportă Osiadcii lui Vihrov, întîlnindu-l la statul major al regimentului Pe faţa bronzată a lui Vihrov apăru o expresie de bucuriie şi mirare totodată S-a întors ? Unde e ? Uitaţi-vă colo, lîngă teatru Vihrov văzu cum comandanţii veneau la pas sau alergau din toate părţile spre Kondratenko, care stătea cu geamantanul ,în mîoă şi irîdea răspunzîn- du-ile la întrebări Şi la Isak Palici 'ai fost ? — îl întrebă un comandant înalt cu caschetă de vară Cum să nu ! Ştii, avea şi feţe de masă pe mese Şi cu ce te-a tratat ? ' — Cu de to ate, cum se cuvine Felul întîi, supă Felul doi, pîrjoale Cu cartofi ? D-apoi cum ? Sigur, cu cartofi Iar felul triei, kisel1) Comandanţii schimbau priviri şi se uitau cu invidie la norocosul lor tovarăş Oricine, cînd pleca în delegaţie, socotea o datorie ,a s'a să- l viziteze pe Isak Palîci, care deschisese o cantină la Kagan, pe lângă statul major Cînta acolo chiar şi o „orhestră“, din armonici, vioară şi daira A cîntat şi orhestra ? ■— îl întrebă un alt comandant Dacă-ţi spun că a fost totul aşa cum se cuvine — zîmbii Kondratenko - Iar seara s-a servit peşte şi încă ceva n-am priceput nici eu ce —- Ceva bun ? cr Foarte bun Şi la cinema ai fost ? Am fost Ce-ai văzut ? -— Nunta urşilor Un, Ifilm bun ? —- Aşa şi aşa Drace! Ce noroc au unii oameni ! — spuse cineva cu invidie Vă'zîndu-l pe Vihrov, Kondratenko se apropie de el şi-i raportă de sosire \—vHai la escadron — îi propuse Vihrov — Te-a zăpăcit lumea cu atîtea întrebări Se îndreptară spre cazarmă Am ceva pentru dumneavoastră — spuse Kondratenko, scoţînd din -porthartă şi întinzîndu-i lui Vihrov cîteva scrisori ') Kisel = un fel de gelatină din suc de fructe (Nota red ruse) Oho ! Şase deodată I — se bucură Vihrov Se uită la plicuri şi, văzînd scrisul rotund al Saşenkăi, le puse cu grijă în buzunar Răspunzînd la întrebarea ce mai e nou la Katta-Kurgan, Kondratenko declară că oraşul e de nerecunoscut Se deschiseseră magazine de stat, se clădise un cinematograf inou şi se face şi un parc Pe urmă îi mai povesti că în tot lungul drumului, de la Karşi la Baisun, lucrează unităţi de pioneri ; îndreaptă drumul şi construiesc poduri Acum din Karşi pînă la Guzair circulă autocamioane — povestea Kondlratenko — dar am auzit că s-a dat ordin ca pînă la sfîrşitul anului să se construiască o şosea pînă la Diuşambe Se apropiară vorbind de cazărmi, cînd îi ajunse un agent de legătură de la statul major şi-i raportă lui Vihrov că este chemat de urgenţă la comandantul regimentului Prezentîndu-:se la Kudreaşov, Vihrov primi ordin să plece imediat cu escadronul la kişlacul Kaira-ia- gaci-acik şi, făcînd joncţiune cu escadronul 3, care stătea acolo în garnizoană, să aştepte noi ordine Şi Vihrov, şi mulţi 'alţi comandanţi îşi puneau adesea întrebarea : ce-i făcuse pe oamenii din acest kişlac să-şi aşeze satul aici, în partea de nord a Babatagului ? însuşi denumirea acestui sat, Kara- iagaci-acik — copac negru-amar —- vorbea de la sine Într-adevăr, sus în munţi, pe un loc drept, lipsit de orice vegetaţie, împrejmuit de coline mici, se afla un copac negru Din rădăcina lui izvora o apă sălcie În jur stăteau înfipte în povîrniş vreo douăzeci, treizeci de căsuţe de pămînt Greutăţile în aprovizionarea garnizoanei, hrana simplă, mereu aceeaşi, apa rea la gust, căldura istovitoare din timpul verii şi vînturile îngheţate iarna făceau ca acest cantonament să fie privit ca o necesitate neplăcută De aceea, primind acest ordin, Vihrov nu manifestă o deosebită bucurie După două-trei ore, escadronul înainta în sus prin Valea Surhanului În partea dreaptă, dincolo de rîu, pe fondul cerului albastru, strălucea sub soare Baba- 38525 — Soare deasupra Babatagului tagul plin de zăipadă Prin aerul limpede se vedeau cu ochiul liber deispicăturile şi cheiurile lui Gaii păşeau voioşi, plescăind di n copite pirin băltoacele provenite din zăpada topită de soarele amiezii După ce petrecu noaptea la Regar, escadronul trecu oul Karatag-Daria şi pe la ora cinci după- arniază începu să urce un povîrniş înzăpezit spre Kara-iagaci-acik Un vînt îngheţat sufla furios din faţă Ah, lua-J-ar dracu ! — mormăia Kuzmici, ascun- zîndu-şi faţa învineţită de firig în gulerul mantalei — Îţi suflă şi sufletul din tine, blestematul ! Fedor Kuzmici, poftim, pune-l ,1a gît — vorbi Klimov, întinzîndu-i un şal călduros de lînă Dar dumneata ? Mie nu-mi trebuie —- Ei, mulţumesc, Vasili Prokopîci Eu unul sînt cam gingaş la cap şi simt că m-a şi tras la urechi — Felcerul luă şalul şi se îmbrobodi tot, încît nu i se mai vedeau decît ochii, vîrful nasului roşu, cîrn, şi mustaţa ţepoasă, răsucită în sus Ajuns pe culmea muntelui, detaşamentul dădu într-un platou Aici vîntul nu mai bătea Pe fondul orbitor al zăpezii coloana şerpuia ca o lungă panglică neagră Între, siguranţă şi capul escadronului alergau cîinii Mişka, pe care Kuzmici îl pusese „comandant de grupă“, parcă ştia că e mai mare peste toţi, pentru că fugea în frunte şi nu permitea să ifie întrecut de nici unul din cîini, care avuseseră ocazia să-i simtă colţii cumpliţi şi de aceea îl ascultau în toate, ţinîndu-se la o distanţă respectabilă O potecă îngustă scoase coloana la o culme înaintea ostaşilor se deschise o căldare mică În mijlocul ei, îngropat în zăpadă, se afla un kişlac -— Iată şi Kara;iagaei-acik, Petr Dmitrici — îi spuse Vihrov lui Sedov, care mergea alături de el Pare cu totul altul — observă Petr Dmitrici Se-nţelege că pare altfel de cum l-am văzut în vară Un loc de pierzanie, tovarăşe comandant — spuse Lopatin, apropiindu-se de Vihrov Da Cred că loc mai uirît cş ăsta nu-i în toată Buhara În kişlac cavaleriştii fuseseră văzuţi de mult Ostaşii din garnizoană ieşiseră cu toţii l,a marginea satului şi se uitau atenţi ia călăreţii ce se apropiau Vihrov vedea cum Parda şi Taşmurat, care mergeau în patrula de recunoaştere din capul coloanei, spuneau ceva unui om mustăcios şi uscăţiv urcat pe acoperişul drept al unei caise Era comisarul escadronului 3, Beleţki Vihrov se apropie în galop de el Bine te-am găsit, Dmitri Vasilici! — îl salută el vesel, ridieînd'u-se în scări şi dînd mîna cu Beleţki Cum ? Aţi venit să ne schimbaţi ? — îl întrebă comisarul bucuros Nu Am venit pînă la noi ordine Şi eu care nădăjduiam ! — vorbi Beleţki dezamăgit, netezindu-şi mustaţa mare, roşcată, răsucită în sus Am auzit că vă schimbă cuirînd — spuse Vihrov, ca să-şi ostoiască tovarăşul Bine-ar fi Ostaşilor li s-a uzat şi încălţămintea şi îmbrăcămintea Cu hrana stăm la fel de prost Prost ? Numai carne de capră Şi nici de asta de-ajuns Dar de ce nu se vede comandantul de esca- dron ? Zace de două săptămîni Malarie, Ei, ce stai ? Descalecă ! Să-ţi arăt unde vă cartiruiţi A, bună- ziua, Petr Dmitrici — vorbi Beleţki, strîngîndu-i mîna lui Sedov — Bine ai venit, prietene ! Mă bucur, mă bucur mult de tot că te văd După ce le arătă unde să cantoneze escadronul, Beleţki îi conduse pe Vihrov şi pe Sedov într-o căsuţă mică, fără ferestre Tavanul lucea de afumat ce era Aici se afla statul major — Aveţi în vedere, tovarăşi — spuse el — că la noi, în fiecare seară, artiştii amatori organizează şezători Va trebui să luaţi şi voi parte activă la ele Şezători ? — întrebă Sedov — Dar ce anume 'faceţi la aceste şezători ? Programul nostru se prezintă astfel Eu sau unul dintre comandanţi mă ocup de ostaşi, iar restul comandanţilor se adună aici Organizăm referate şi conferinţe Astă seară, de exemplu, vom avea o seară de amintiri Ce fel de amintiri ? — întrebă Sedov Ei, fiecare trebuie să povestească ceva interesant din viaţa lui Să ştii că e o idee bună, Dmitri Vasilici — aprobă Vihrov — Altminteri poţi crăpa de urît aici Şi dehkanii iau parte la aceste serate — vorbi Beleţki —■ Dehkanii ? Da, dehkanii Avem aici un activ Să-l luăm ca exemplu pe aksakalul Palvan E un om excepţional de devotat Şi mai sînt cîţiva O să-i vedeţi şi dumneavoastră cînd se vor aduna Spusele lui Beleţki se adeveriră Seara, cînd în jurul unui opaiţ aprins se adunară toţi comandanţii, în odaie intră un om înalt, de vîrstă mijlocie, cu turban şi cu halat vătuit înfăţişarea tui amintea întru cîtva pe Abdu-Fatto Aşa cel puţin i se păru lui Vihrov, cînd îi văzu profilul acvilin şi bărbuţa neagră, retezată ascuţit Vă recomand, tovarăşi, pe aksakalul nostru, Palvan — spuse Beleţki — Iar acesta este un alt prieten de-al nostru, Pulat Babakalon — continuă el, prezentîndi un om lat în umeri, cu ochii aşezaţi puţin pieziş, care venea şchiopătînd în urma aksakailului După un schimb de saluturi, noii veniţi se aşezară lîngă perete E cam frig astăzi — vorbi Beleţki — N-ar strica să facem puţin foc Şi unde ¡faceţi focul ? — întrebă Sedov Uite colo, jos — Beleţki arătă spre o adîn- citură din mijlocul odăii Păi, aşa ipoţi să te asfixiezi — observă Lopatin Cum să te asfixiezi ? Avem o' gaură în tavan Nu-i nimic, ine-am obişnuit Noi şi dormim aici, pe jos Ordonă însoţitorului său să aducă lemne şi continuă, adresîndu-se celor prezenţi: Să începem, tovarăşi ! Fiecare din noi trebuie să povestească o întîmplare interesantă din viaţa lui Are cuvîntul tovarăşul Palvan Lăsaţi-mă să mă gîndesc — se rugă aksakailul — Deocamdată să povestească el — ata Palvan îl arătă din cap pe Babakalon În viaţa mea n-a fost nimic interesant — spuse Babakalon, trecîndu-şi mina pirin barba-i roşie — Pot doair să vă povestesc cum m-au ciomăgit băii, iar asta ¡nu-i interesant Atunci spune-ne o poveste — îl sfătui ata Palvan O poveste ? Nu, mai bine să vă vorbesc despre Apandi Cine-i ăsta Apandi ? — întrebă Beleţki E unul în felul lui Nastratin-Hogea Numai că Nastratin era deştept, iar Apandi era prost Şi Babakalon începu să povestească Odată, Apandi porni să-l vadă pe un prieten deal lui, care stătea într-un alt kişLac, la vreo douăsprezece verste Apandi a rămas la prietenul său pînă seara tîrziu Afară începuse să plouă cu găleata El se sculă să plece acasă, dar prietenul îi spuse : „O, Apandi, să te duci pe timpul ăsta ? Afară e întuneric beznă şi toarnă cu găleata Drumul e rău Sînt multa arîcuri O să te ude ploaia şi-o să ijîe vai de tine pînă ajungi acasă Rămîi să dbrmi la mine“ „Nu pot — răspunse Apandi — nevasta o să fie neliniştită Nu i-am spus că dorm la tine“ Dar prietenul nu-l slăbea, rugîndu-l să rămînă Pînă la urmă, Apandi rămase la el Dar în toiul nopţii se sculă şi ieşi din odaie Prietenul îl văzu, dar crezînd că Apandi iese doar aşa, se linişti şi adormi în zori, auzind bătăi în uşă, se trezi Deschise şi-l văzu pe Apandi ud leoarcă şi plin de ¡noroi Văzîndu-l în halul în care era, strigă uluit: „O, Apandi, ce s-a întîmplat ? Unde te-ai murat atît de tare ?“ „Prietene — răspunse Apandi — am trecut pe- acasă s-o vestesc pe nevastă-mea că rămîn să ¡dorm la dumneata“ — încheie povestitorul în rîsul general Lopatin ¡nu înţelegea încă limba tadjică şi Vihrov îi tălmăcea povestirea :în şoaptă — Ei, dair dumneata, ata Palvan, ce-o să ne povesteşti ? — îl întrebă Beleţki Ata Palvan îşi ¡trecu palmele peste obraz, peste barbă şi-şi uni vîrfuirile degetelor Pe uirmă întrebă dacă toţi cei de faţă văzuseră ruinile palatului bekului Nigmatulla din Denau Primind răspuns afirmativ, ata Palvan le spuse că vrea să le povestească despre fărădelegile bekului, fărădelegi săvîirşite de el pînă atunci cînd marele om, numit Lenin, şi-a trimis ostaşii care, Hnpreună cu dehkanii, i-au alungat pe beki Şi ata Palvan povesti cum oamenii erau arşi de vii, cum li se tăiau curele din pielea de pe spinare, cum erau jupuiţi de vii, cum erau traşi în ţeapă închis în palatul său, sfmd pe covoare scumpe, bekul poruncea să fie adus în faţa lui sclavul sau nesupusul Pe mangal aprins puneau o tigaie să se-ncingă p'înă se făcea albă Atunci careva dintre curtenii bekului reteza, cu o singură lovitură de sabie, capul celui condamnat la moarte şi-,1 punea în tigaia ■încinsă Şi capul dansa dansul morţii, rotindu-şi ochii în- spăimîntători, iar bekul se desfăta privind Dar nici asta nu-l mulţumea pe tîlhar Prăsise în eleşteul lui nişte somni enormi şi-i hrănea cu oameni vii Se dărâmaseră zidurile palatului, se prăbuşiseră turnurile înalte, eleşteul se umpluse de mîl, peştii cei lacomi muriseră şi ei, totul în jur fusese năpădit de buruieni şi se sălbătăcise, dar sufletele celor omorîţi tot nu aveau odihnă şi ,în nopţile cu lună pluteau pe deasupra ruinilor Şezătoarea se prelungi pînă tîrziu Povestidea lui ata Palvan stîrni o mulţime de întrebări despre viaţa din Buhara oea veche Lopatin clătina tot mereu din icap, regretînd că n-avusese parte să lupte de la început cu basmacii — Da, tovarăşe comandant —• spuse el, adresîn- du-se lui Vihrov — ne doare pierderea lui Latîpov şi a altora Erau ostaşi buni Dar moartea ilor nu e zadarnică De ce viaţă cumplită au scăpat ei poporul de-aici I Peste cîteva zile, Vihrov primi ordin să unească sub comanda lui cele două escadroane şi să pornească spre kişlacul Biş-Kppa După părerea lui Liharev, tocmai aici trebuia să se retragă, căutînd să scape de sub loviturile brigăzii, Ibrahim-bek Lăsînd la Kara-iagaci-acik numai o garnizoană micăj, isub comanda lui Cea plîghin, Vihrov sosi cu divizionul său la Biş-Kppa la data indicată Dar acolo, în locul lui I,brahim-bek, descoperi unităţile brigăzii, venite între timp Căpetenia basmacilor nu primise lupta şi dispăruse într-o direcţie necunoscută Se vede că cineva avusese timp să-l prevină Vihrov mai rămase o zi şi o noapte în Biş-Kopa şi a doua zi, împreună cu Beleţki, porni înapoi În zori de zi, la 24 ianuarie, ei se apropiau de Kara-iagaci- acik O pală de vînt aduse pînă la ei ţipete, urlete şi bocete de femei Ce-O' mai fi şi asta ? Au omorît pe careva ? — întrebă Beleţki O clipă Da, ai dreptate Bocesc ca după mort — întări P etr Dmitrici, după ce stătu puţin să asculte Se gîndi că poate lîn lipsa lor va fi murit comandantul escadironului, care era bolnav, dar nu-şi spuse bănuiala La poartă, la intrarea în curtea cea mare, în care era încartiruită garnizoana, îi întîmpină Ceaplîghin Ce s-a întîmplat, tovarăşe Ceaplîghin ? — întrebă Vihrov, răzpunzînd la salutul comandantului de pluton Ceaplîghin ridică din umeri Nici eu nu pot pricepe, tovarăşe comandant de eseadiron Tot kişlacul e în fierbere Oamenii aleargă prin curţi, şoşotesc, plîng, dar nu spun ce s-a întîmplat N-a venit ¡nimeni aici, în kişlac ? — întrebă Beleţki Nu Patrula spune că astă noapte cei din munţi ar fi strigat ceva Dar ce anume, n-au înţeles Poate vreun zvon Pe faţa slabă a lui Beleţki se ivi o expresie de nelinişte De la cine am putea afla ? — întrebă el, uitîn- du-se în jur Dar n-aveau de la cine să afle, pentru că bucătarii — cinci dehkani dintre oamenii locului nu se ştie de ce, nu veniseră Dar unde sînt bucătarii ? — întrebă Beleţki Ceaplîghin desfăcu braţele a nedumerire De mult ar fi trebuit să vină şi văd că nu-s spuse el, încruntîndu-se Şchiopătînd uşor, intră Babakalon ; avea faţa plînsă şi umflată de lacrimi Babakalon, spune-mi, te rog, de ce ţipă şi plîng aşa femeile în kişlac ? — întrebă Beleţki Dehkanul privi cu neîncredere la faţa neliniştită a comisarului Privirea lui spunea : „Parcă voi nu ştiţi ?“ De ce plînge poporul ? — repetă el — Poporul plînge pentru că oamenii spun că a murit un om foarte, foarte mare şi bun El îi iubea pe oamenii săraci Ce om ? Unde a murit ? Este un kişlac, mare, mare Îi zice Moscova Departe, foarte departe d'e Kara-iagaci-acik Acolo a murit omul acela mare Dar cine e ? Cum îl cheamă ? Babakalon ridică din umeri şi privi cu nelinişte la Beleţki Nu ştiu cum îl cheamă Dar acest om a fost foarte bun pentru noi, oamenii săiraci Se vede că ştie cine a murit, dar se fereşte să spună — îşi dădu Vihrov cu părerea Ei bine — vorbi Beleţki — cum se face că voi toţi, tot kişlaicul, ştiţi c,ă la Moscova a murit cineva şi noi :nu ştim nimic ? Se ştie doar că în kişlac n-a sosit nimeni Atunci cine putea să v-o spună ? Uzunul1) a spus Beleţki şi Vihrov se uitară unul la altul —- Trebuie să trimitem după aksakal — vorbi Sedov Tovarăşe comisar ! — strigă observatorul de pe acoperiş — Văd un călăreţ ! -— Unde ? — întrebă Beleţki Urcă spre kişlac Vine în galop Ei, dacă vine în galop, să ştii că e lucru serios — hotărî Beleţki — Ei îşi cruţă foarte mult caii Vihrov se urcă pe acoperiş Dehkanul — acum se Vedea bine că era un dehkan (în halat şi cu turban — călărea aplecat cu tot trupul înainte şi nu-şi slăbea din bici calul mare, şarg Abia peste o jumătate de oră va ajunge aici — vorbi observatorul — Are de urcat vreo patru verste Iar acolo — arătă el — e un pripor mare, nu se poate merge în galop Vihrov continuă să se uite la călăreţul care galopa Între timp, în curte se adunau din ce în ce mai mulţi ostaşi Cavaleriştii se întrebau neliniştiţi ce se întîm- plase şi cine murise la Moscova În curte intră ata Palvan Privind la faţa lui palidă, cu buzele tremurînde, Beleţki înţelese că se întîmplase o nenorocire cu neputinţă d'e îndreptat De ce atîtea plînsete şi atîta zarvă în kişlac ? Cine a murit ? — ) Au venit şi locuitorii satului, s-au aşezat în jurul nostru şi ise uitau la noi Abia am terminat cu pepenii verzi Cînd să plecăm, vine aksakalul şi ne zice : „Staţi, să v-aducem şi nişte pepeni galbeni“ În clipa asta ne-a scăpat dehkanul acela îmi face nişte semne: ,,Nu mîncaţi, plecaţi cît mai e timp !“ Am încălecat şi, hai la drum ! Am luat-o la tirap Noi mergeam, iar observatorul din Paizava vedea toate Şedea căţărat într-un pom Şi-i raportează de acolo comandantului de brigadă : „Văd patrula noastră, iar în urma ei vin basmacii buluc “ Dar noi nu-i auzeam şi nici nu-i vedeam Mergeam la trap şi, deşi nu eram decît douăzeci şi cinci >) Iakşi, urus, iakşi l = buni oameni ruşi, buni! (Nota red ruse) de călăreţi, tropoteam tare Spre norocul nostru, Ceaplîghin se uită în urmă şi strigă : „Basimacii! Basmacii în spate!“ Mă uit, şi ce văd ? Toată valea era plină : praf, steaguri, embleme, armele scînteiau Iar înainte, în capul tuturora, Ibrahim-bek în persoană, pe un armăsar sur Da, pe Davleat-Kok acesta pe eare-l călăreşte acum comandantul nostru de brigadă Atunci am luat-o la goană în galop Tocmai intram în kişlac, cînd cît pe ce să ne ajungă basmacii Şi cînd i-ău luat în primire cu mitralierele Şase bucăţi aveam Le aşezase din vreme comandantul de brigadă Ce i-arn mai scărmănat îmi aduc aminte ca acum Caii se îmbulzeau, se ridicau în două picioare, cădeau Ţipete ! Praf, pînă la cer ! Şi numai ce-l aud pe Bacikarev : „După mine, băieţi !“ Şi dă-i un contraatac ! Uite, atunci i-am gonit noi pe bas- maci pe Surhan în jos Iar dintr-acolo, dinspre Iuhara Kokaitî, tocmai venea brigada turkestană Venea din refacere Cazaci din Orenburg Buni băieţi! Şi viteji, unul şi unul! Ibrahim dă peste ei Ei, înţelegi şi dumneata ce-a ieşit Ibrahim ar fi rămas acolo dacă nu l-ar fi avut pe Davleat-Kok Atunci a sărit el peste prăpastia de la Hazret-Baba Uite-aşa, frate Mitea, s-au petrecut lucrurile De n-ar fi fost dehkamul acela, ne-ar fi rămas la toţi oasele acolo La toată patrula ! Va să zică, anul trecut au fost lupte mari pe aici ? Da, aproape în fiecare zi Uite colo ! Vezi culmea aceea de zăpadă ? — Vihrov arătă spre Denau — E t-recătoarea Gaza Tocmai în ziua de 1 august a,m urcat acolo Ne-am uitat; era zăpadă Ţin minte că am tras o bătaie cu bulgări de zăpadă Ce vrei, tinereţe ! Totul era aşa de ciudat! Jos, arşiţă, cincizeci de grade la umbră, iar aici, sus, zăpadă Numai ce vedem că patrula ne face semn cu săbiile : inamicul Ei, şi ne-apueăm de cozile cailor şi hai spre trecătoare Aflăm că din cealaltă parte urcă spre trecătoare banda lui Işan Ah, ce i-am mai ars şi pe ăştia ! Pe urmă, cîteva zile în şir am tot urmărit celelalte bande Prin ce locuri am mai cutreierat 1 Oameni îmbrăcaţi numai în piei de animale, pîine amară, drumuri primejdioase Ba te căţărai deasupra unei prăpăstii, ba te tîrai undeva în cer, iar norii, ca de vată, jos sub picioarele tale încălecaţi ! — ordonă Liharev Ostaşii îşi luau caii, strîngeau chingile şi-şi întăreau curelele armelor Curînd detaşamentul porni la drum în apropiere de Babatag intră într-un cotlon larg, numit Arganci Patrula de recunoaştere zbură în galop înainte Cîi- niii o urmară Pînă la teritoriul Ceagan, pe care se afla Ibrahim- bek, mai erau vreo treizeci de verste Dar Liharev nu se grăbea, pentru că din cealaltă parte venea tot ;într- acolo detaşamentul regimentului 62 Lovitura pe care cele două detaşamente urmau s-o dea simultan asupra lui Ibrahim-bek trebuia să aibă loc la ora trei dimineaţa Tovarăşe comandant, cine-i ăsta care merge cu noi? — îl întrebă Lopatin pe Vihrov, arătînd un călăreţ icu părul roşu care mergea la trap în lungul coloanei Cum ? Nu-l ştii ? II văd acum pentru întîia oară E Firsov Activist al clubului nostru Un caraghios ! Nu, e un băiat bun Foarte glumeţ Sedov se apropie de ei Am fost la instructaj — răspunse el la întrebarea lui Vihrov, care nu-l mai văzuse pe Petr Dmitrici de la trecerea rîului — Trebuie să-i prevenim pe ostaşi să nu fumeze noaptea Şmatov spune că în fiecare clipă putem da peste Ibrahim-bek Se întuneca cu repeziciune De undeva venea o adiere rece în depărtare, în inima munţilor, şacalii începură să se vaiete şi să urle Auzi cum se vaită blestemaţii ? Parcă cineva le-ar răsuci vinele observă Alioşa Mergea acum în spatele lui Liharev şi nu vedea prin întuneric de- cît crupa sură a lui Davleat-Kok Luna răsări de după culmea trecătorii În lumina ei albăstruie se desluşeau munţii acoperiţi cu tufe de fistic Detaşamentul făcuse mai bine de zece verste, oînd Liharev băgă de seamă purtarea ciudată a cîinilor Se aşezaseră pe drum şi scînceau încet Marş înainte ! Marş ! ■— spuse el, apropiindu-se de ei Dar oricât îi îndemna, eîinii nu se urneau din loc Coloana se opri Nu cumva am greşit drumul, tovarăşe comandant de brigadă ? — întrebă Şmatov Liharev hotărî să verifice şi-l trimise pe Alioşa pînă la patrula din cap Agentul de legătură reveni curînd, spunînd că înaintea loir nu e nimeni Asta-i bună ! — spuse Kudreaşov — înseamnă că am greşit drumul Cu puţin înainte de aici, la dreapta, mai era un drum Cercetaşii trimişi stabiliră că patrula din capul coloanei, condusă de Taşmurat, care cunoştea în Baba- tag toate intrările şi ieşirile, cotise lîn nişte cheiuri înguste, iar celor doi ostaşi de la coada patrulei nu le trecuse prin gînd să irămînă pe loc pînă la apropierea coloanei —- Bravo, dulăilor — vorbi Liharev — După luptă să se dea kurdiuk la toată haita Felcerul de la escadronul doi i-a dresat — zise Kudreaşov — I-a învăţat să alerge între avangardă şi forţele principale Detaşamentul apucă pe noul drum În întuneric, tropotul copitelor se rostogolea parcă pe pămînt Din cînd în eînd caii sforăiau, se auzeau greierii ţîrîind prin aerul umed, apăsător al nopţii În faţă se ivi şi pieri ca o nălucă o umbră ; un lup sau o panteră trecu drumul cu paşi neauziţi Urechile lui Davleat-Kok se mişcară, el sforăi speriat, şi Liharev îşi aduse aminte cum anul trecut comandantului de pluton Slepţov îi sărise în spinare un tigru „Ce locuri sălbatice — gîndi Liharev — Dair nu vor rămîne aşa pe veci Vom construi pe Vahş o hidrocentrală şi vom lumina deodată întreaga Buhara Nu mai plec ¡nicăieri, rămîn aici pentru totdeauna Rămîn cu Lola Ce-o fi făcînd ea acum ? Doarme ? “ Dacă în clipa aceea ar fi putut s-o vadă, Liharev s-ar fi mirat Nu, Lola nu dormea Stătea în faţa ferestrei deschise şi privea spre drum Cuprinsă de dor, se gîndea la el O chinuia o presimţire rea, nu-şi mai găsea locul, îşi frîngea mîinile „Nu nu ! Orice-ar spune, data viitoare plec cu el — gîndea Lola — Mă îmbrac bărbăteşte şi mă duc cu el Unde să fie acum ? Ce face ?“ În minte îi apărură munţii scăldaţi de razele lunii, călăreţii legănîndu-se uşor în şa, iar în fruntea lor, el, Farhad al ei Dair nişte ochi plini de răutate aooperiră imaginea aceasta şi Lola se trase cu teamă de la fereastră Iar călăreţii mergeau tot mai departe, mereu mai departe Se apropiau zorile dimineţii La orizont se întinseră dungi alburii Apoi o rază de soare scînteie pe culmea munţilor şi aproape în aceeaşi clipă totul din jur se lumină În faţă, într-o căldare adîncă, împrejmuită de stînei colţuroase, se înălţau cîteva iurte În jurul lor se foiau călăreţii din avangardă împrejur totul era pustiu, sălbatic şi tăcut „Ţinutul Ceagam — gîndi Liharev — Dar unde o fi Ibrahim ?“ Ce kişlac e acesta, tovarăşe comandant de brigadă ? — întrebă Kudreaşov Nu-i kişlac E o aşezare nomadă — răspunse Liharev ridicînd din umeri Nu putea pricepe unde dispăruseră basmacii Văzu venind în goană spre el un călăreţ din patrulă Uitîndu-se mai bine, Liharev îl recunoscu pe Parda Acesta se apropie călare şi raportă că banda lui Ibrahim-bekj, de două mii de oameni, plecase încă aseară prin Hazret-Baba spre Valea Surhanului La plecare, Ibrahim-bek răspîndise zvonul că se duce în vale să-i ifacă praf pe „roşii“ N-are decît, vom vedea care pe care — spuse Liharev liniştit Se întoarse spre Kud'reaşov şi ordonă popas mare Ostaşii aşezară conoveţe de campanie şi se insta- Iară lîngă corturi Curînd, sub cazanele îngropate în pămînt începură să pîlpîie focuri Ai dracului mărăcini ! •— zise Lopalin necăjit — Abia m-am aşezat şi mi-am şi rupt pantalonii Cînd ne-om întoarce la Iurci îi schimbi — îl consolă Vihrov — Acum sîntem bine aprovizionaţi cu de toate Mai ţii minte cum umblam anul trecut ? — întrebă Sedov, pirivindu-l zîmbind pe Vibrov — Ce, era greu ? •— îi întrebă Lopatin Da, destul de greu Am stat atuncea două luni despărţiţi de regiment — îl lămuri Vihrov — Era vai şi amar de noi Căldură Apa, amară şi sărată Umblam cu tunica toată albă de sudoare Echipamentul ardea pe noi După două săptămîni am rămas numai cu gulerul de la tunică şi numai cu beteliile de la pantaloni Restul, zdrenţe! Ne vedeam unul pe altul aşa cum ne-a făcut mama Am umblat şi cu batmane — întregi Petr Dmi- trici w Ce-i aia „batman“ ? — întrebă Lopatin Saci pentru grăunţe Făceam o gauiră pentru cap, două pentru braţe şi gata, aşa umblam — spuse Vihrov — Dar şi mai rău a fost cînd ni s-au rupt cizmele Ne orăpaseră la toţi tălpile din pricina căldurii şi a scărilor de la şa Dar în brigada a treia mai ţii minte ce s-a întîmplat ? Ei, ei ? — Lopatin îşi îndreptă privirea spre Vihrov Garnizoana lor se afla undeva în Karateghin sau în Darvaz Nu mai ţin minte În fine, în cei mai sălbatici munţi Au ajuns oamenii în aşa hal, încît cel ce era de serviciu îi îngropa pe toţi ceilalţi^ în şaman De ce-i îngropa ? — întrebă Lopatin curios Cum de ce ? Oamenii erau goi, fără nimic pe ei, iar noaptea în munţi e rece Seara se culcau unul lîngă altul, iar cel de serviciu lua o lopată şi-i îngropa în şaman Sînt un fel de paie mărunte Aşa dormeau, ca nişte pisoi Oricum, le era mai cald Da, a fost greu — spuse Vihrov — În schimb, acum e bine Cum ţi se rupe ceva, ai şi căpătat haină de schimb Ei, tovarăşi, n-ar strica să mai dormim puţin Ce părere aveţi ? De acord — spuse Sedov — Dar mai întîi mă duc să văd ce-mi fac băieţii Liharev şedea în faţa unui cort, pe o piatră mare, şi ţinea pe genunchi un băieţel negricios, cu tiube- teică albastră Băieţelul sugea o bucăţică de zahăr, pe care i-o dăduse Liharev, şi se uita cu ochi naivi şi luminoşi la ostaşii care aşezau armele în piramidă Cine ar fi putut bănui că pe genunchii lui Liharev sta în clipa aceea viitorul savant, rector al Universităţii Tadjice ? Pe vremea aceea el nu ştia carte, ca de altfel tot poporul tad'jic Cum te cheamă ? — îl întrebă Liharev Zakir — răspunse copilul, bălăbănind din picioare Dar pe tatăl tău ? Radjab Prin urmare, te cheamă Zakir Radjabov Vrei să înveţi carte ? Ce-i aia : „Să înveţi carte ?“ Să scrii şi să citeşti Uite-aşa — şi Liharev scoase din geantă creion şi hîrtie — Uite — spuse el —• aici am scris mumele tău Vrei să înveţi şi tu ? Vreau —- Tovarăşe comandant de brigadă, basmacii 1 — spuse Alioşa, venind în fugă Unde ? Colo, coboară din munţi Liharev îl dădu jos de pe genunchii lui pe Zakir Radjabov şi se ridică Din chei, dim cealaltă parte a căldării, pe o cărăruie prăpăstioasă cobora un şir nesfîrşit de călăreţi, cu turbane şi halate de toate culorile Păreau mici de tot, dar Liharev, care avea ochi foarte ageri, îl vedea bine pe călăreţul din faţă, cu bairba mare, albă în acest timp, ostaşii îşi luau iute armele, strîn- geau chingile şeilor şi încălecau „Cum se face că vin tocmai de acolo ? — se întrebă Liharev — Asta-i drumul pe care trebuia să vină regimentul 62“ Iute ca vîntul, călăreţul cu barbă albă coborî în căldare, urcă pe un gorgan şi, ducîndu-şi palmele pîlnie la gură, strigă : Eeeei! Urtaklea r! Lokailear iardamga killeaptî!1) Sînt lokai Un detaşament de voluntari — spuse Liharev şi faţa-i bronzată şi slabă se lumină de bucurie — Iată, în uirma lor şi regimentul şaizeci şi doi — — adăugă el, văzînd o coloană de ostaşi cu chipiuri kaki Călăreţul cu barbă sură se apropie de Liharev, des- călecă, se prezentă : „Sattor“ ! — şi strînse cu amîn- două mîinile mîna lui Liharev Prin faţa lor trecu în tropot uşor întreaga coloană Erau cei mai buni călăreţi ai Buharei de est Feţele lor mari, arse de soare, cu ochi puţini piezişi, erau pline de demnitate mîndră şi de o aspră hotărîre Ostaşii lui Liharev veniseră grămadă să-i vadă şi-i mîncau din ochi Buni băieţi — vorbi Ceaplîghin, exprimînd gîn- dul tuturor -— Comandantul o fi el bătrîn, dar se cunoaşte că e ostaş adevărat Ei, acum s-a isprăvit cu basmacii, s-a ridicat tot poporul împotriva lor După ce aşteptă şi sosirea regimentului 62, Liharev ordonă repaus complet pentru ostaşi Peste trei or? trebuiau să pornească spre Hazret-Baba, pe urmele lui Ibrahim-bek Marinka şi Lola erau în vizită la Sairom-hon Şedeau sub un dud, pe un covor Tot aici era şi Oleam- bibi şi- alte două fete în cămăşi înflorate, lungi pînă la călcîie — Va să zică, te-ai apropiat de el cu toată îndrăzneala ? Şi nu te-a repezit ? — o iscodea Oleam-bibi pe Sairom-hon ') Tovarăşi! Lokaii vă vin în ajutor! (Nota red ruse) De ce să mă fi temut ? E un om bun Şi ce i-ai spus ? Ce i-am spus ? Ce aveam de spus Frăţioare, am zis, nu mai pot trăi cu un bătrîn Dă-mi un bărbat sărac, numai să fie tînăr Ei, şi el ? •— Mi-a zis : „Să mă gîndesc“ De ce trebuie să se gîndească, ¡n-am înţeles Că doar n-ai la ce te gîhdi Uite ce băieţi buni are, chiar dintre tadjici de-ai noştri Aş mai fi stat de vorbă cu el E din cale-afară de frumos Cînd s-a uitat o dată la mine, mi s-a oprit inima Are ochi luminoşi, dar cînd se uită, parcă te pătrunde pînă în fundul sufletului Sairom-hon, eşti sigură că te va putea ajuta ? — o întrebă Lola, cu un zîmbet trist Mi-a promis să se gîndească Numai să se gîndească mai repede Eu nu pot aştepta Rahmankul o să mă omoare în bătăi Ştiţi voi, fetelor — Sairom- hon îşi domoli vocea — că Rahmankul este basmac ? Noaptea trecută, doi oameni necunoscuţi i-au adus nişte desagi plini cu arginţi Am tras cu urechea la ce-au vorbit Totul e pentru basmaci Şi cei patru cai din grajd tot pentru ei sínt Păcat că a plecat comandantul cel maire Lui i-aş fi spus ■— Du-te şi-i spune comisarului Başkatu ■— Comisarul Başkatu e bolnav Éra să-l omoare Mirza-Said O să-i spun eu — îi propuse Lola Spune-i, djan — o rugă Sairom-hon — Şi nu numai despre Rahmankul Toţi băii de aici ţin cu bas- macii Am auzit eu Şi Nazîmadjan, şi Pirmat, şi Ab- dukarim Toţi sínt basmaci Fetelor, cum îi zice clădirii pe care au făcut-o askerii ? —- întrebă una dintre fete, îmbrăcată în cămaşă galbenă Teatru — zise Marinka Teatru ? Ce-i aia teatru ? Ei, acolo se joacă, se arată fel de fel de poveşti frumoase Cîntă muzica E interesant ? Foarte interesant 41727 — Soare deasupra Babatagului Rahmankul zice că e o născocire a diavolului — spuse Sairom-hon — Şi mai zicea că cine se va duce să privească va fi pedepsit de Allah Simte că la teatru o să se povestească şi despre el •— Despre el ? Da Despre el şi despre alţi bai Cum îşi bat nevestele, cum îi asupresc pe dehkani Curînd la teatru se va da o reprezentaţie •— Ce n-aş da s-o văd şi eu ! N-o să ne lase — spuse Oleam-bibi Marinka o privi cu mirare Cine n-o să vă lase ? Ostaşii roşii ? Nu, ce vorbeşti ! Părinţii n-o să ne lase •— Eu, fetelor, cred că ar trebui să procedăm aşa ! -— spuse Sairom-hon — Să ne vorbim cu toatele şi să mergem împreună Ce-o să ne facă, dacă vom merge toate odată ? Uite, Marin-hon şi Loia-hon spun că şi noi, femeile, sîntem oameni ca toţi ceilalţi Şi bine spun ! Ce ştim noi altceva decît să muncim şi iar să muncilm ? Nimic ! Vrem şi noi să trăim ! Merg şi eu cu voi — spuse Oleam-bibi • — Şi eu ! — rosti fata cu cămaşă galbenă Şi eu Foarte bine, fetelor — vorbi Sairom-hon — Acum rămîne să le stîrnim şi pe celelalte prietene şi şaitanul) să-i ia pe toţi băii! Ce, noi nu sîntem oameni ? Lola se ridică în picioare Unde te duci, dragă ? — o întrebă Marinka Acasă Mă doare aici — şi Lola îşi duse mîna la inimă Merg şi eu cu tine îşi luarăj rămas bun de la prietene şi ieşiră în stradă Dincolo de culmile acoperite cu zăpadă părea că se înalţă văpaia unui incendiu uriaş Apunea soarele Zăpada scînteia, sclipind cu miriade de scîntei Soarele apunea cu repeziciune Umbre sinilii coborau, înlocuind torentul de iraze purpurii ale apusului Deodată, dinspre munţi năvăli o pală aspră de vînt Copacii vuiră Se făcu frig În depărtare bubui tunetul De după munţi se ridică, lăţindu-se tot mai mult şi învăluind tot cerul, un nor mare, negru Pe marginile lui zdrenţuite mai jucară un-timp luminile sînge- rii ale apusului Apoi se stinseră şi ele şi întunericul învălui pămînlul Căzură primele picături de ploaie „Ciudat! Cît de tîirziu vine furtuna“ — gîndi Lola Inima îi zvîcnea în bătăi grele Se simţi din nou cuprinsă de presimţiri rele Părăsind ţinutul Ceagam, Liharev porni spre sud spre trecătoarea Hazret-Baba În jur se întindeau lanţuri verzi de munţi, pe alocurea parcă răscolite de un plug uriaş, care dezgolise straturile roşii-cafenii de argilă Printre straturile acestea, ca şi prin cheiuri, curgeau izvoare de apă sărată şi amară Cu toate că era abia la începutul lunii iunie, soarele ardea cu putere şi în locurile mai ridicate iarba începuse să se îngălbenească Liharev ştia că după alte cîteva zile iarba se va usca, se va preface în pulbere şi în locul ei vor creşte mărăcini aspri, cu ţepi ascuţiţi Dar deocamdată aici tot mai clocotea viaţa Bîzîiau muşte şi roiau ţînţari Cu aripile lor străvezii, strălucitoare, ca de mică, zburau libelule Ţîrîiau greieri Treceau ca o săgeată bondari În oringurile de fistic se auzea ciripitul păsărelelor Pe cerul senin, fără nici un nor, zbura un vultur Se rotea îin cercuri mari deasupra munţilor, se înălţa, cobora din nou Deodată, cu aripile strînse, căzu ca o piatră în jos — Priveşte, Fedor Kuzmici, a prins ceva — spuse Klimov, arătînd vulturul care zbura acum pe deasupra munţilor, cu un ghem sur în ghiare Felcerul nu răspunse Moţăia pe cal II răzbise somnul şi, cu capul bălăbănind, tresărea, se trezea, se îndrepta în şa şi adormea din nou, parcă afundîn- du-se într-o ceaţă călduţă în dreptul kişlacului Ak-Mecet, care se întindea jos, în adînc, la picioarele lor, drumul se desfăcea în două Liharev apucă pe drumul din stînga, care trecea pe deasupra văii rîului Hotărîrea sa fusese dictată d'e următoarea presupunere : era foarte posibil ca Ibra- him-bek, care înainta din dreapta, să fi infectat apa din rezervoarele întîlnite în drum Drumul pe care apucaseră trecea la o înălţime mare Pe alocuirea era doar o cărăruie îngustă, oare şerpuia pe deasupra rîului ce izvora din masivul muntos Gis- sar De aici se vedea bine întreaga albie Rîul se numea Kafirnigan, adică namila necredincioasă Denumirea aceasta i se potrivea cum nu se poate mai bine Era deajuns ca în munţi să cadă ploi mari şi rîul Kafirnigan se revărsa, preschimbîndu-se într-un puhoi năvalnic, şi astfel îşi ducea apele învolburate, cu vuiet asurzitor, spre Amu-Daria Sătul de somn, Kuzmici se trezi Acum sta şi se uita în jos, cu inima îngheţată de spaimă Acolo, în adîncuri, printre stufărişuri, şerpuia panglica albastră a rîului în jurul stânci lor ce sie înălţau din apă clocoteau valuri cu creste înspumate Detaşamentul înainta cu băgare de seamă pe cărarea de munte Petr Dmitrici Sedov privea mereu în jos zicîndu-şi : „Ia te uită cîte rîuri ! Şi fiecare altfel Surhanul e castaniu, Kafirniganul — albastru, iar Peandj — de culoarea smaraldului “ Deodată auzi în spatele lui un strigăt Sedov se întoarse La cotitură, deasupra unui prăvăliş drept, unde apele spă- laseră aproape cu desăvîrşire drumul, alunecase un cal Un picior îi atîrna în aer încercînd să se cumpănească, scurma pămîntul cu copilele Călăreţul — Petr Dmitrici recunoscu în el pe Peipa — scosese picioarele din scări şi căuta din ochi unde să sară — Peipa, spune-mi adresa ! Adresa, mă ! — striga speriat un cazac tînăr, care mergea în spatele lui Peipa sări pe şa şi pe urmă, peste capul calului, pe cărare Calul se smuci, dar acum îi alunecă şi-al doilea picior Se mai întoarse de două ori în aer, se izbi de Un colţ de stîncă şi se prăbuşi în rîu, de la o înălţime ameţitoare Peipa zăcea pe cărare, cu faţa în jos, cu obrazul lipit de pămînt Călăreţii se opiriră Se uitau cu toţii, speriaţi, la locul acesta îngrozitor Ostaşi ai lui Budionnîi, înainte! Vă (privesc lo- kaii ! — strigă S'edov cu tărie Peipa sări în picioare Coloana se urni înainte Ostaşii trecură cu băgare de seamă cotul primejdios Gîteva verste merseră pe deasupra rîului, apoi cărarea urcă în munţi Acum, cînd drumul deveni mai lat, Vihrov ordionă ca Peipa să încalece un cal de povară Cu toate că soarele începuse să apună, în aer stăruia o căldură înăbuşitoare Ostaşii erau chinuiţi de sete, dar munţii din jur erau lipsiţi de apă şi abia la vreo zece verste, îîngă trecătoarea Hazret-Baba, îi aştepta un izvor cu apă dulce Trecînd de cheiuri, drumul se preschimbă iar în potecă şi începu să urce pieptiş Caii se căţărau, mer- gînd unul după altul Cărarea aci şerpuia printre trecătorile înguste dintre bolovanii mari, aci trecea pe marginea unei iprăpăistii, pentru ca iar să coboare şi iar să urce tot atît de drept spre culmile stîncoase şi golaşe începu să amurgească În aer se simţea o adiere răcoroasă Ducîndu-şi caii de dîrlogi, ostaşii ieşeau la trecătoare Mormîntul lui Hazret-Baba — spuse Liharev, arătînd lui Kudreaşov şi lui Şmatov o piatră mare, împrejmuită de o mulţime de prăjini pe care atîrnau zdrenţe şi cranii de ţapi cu coarne în jurul mormîn- tului erau risipite osemintele berbecilor sacrificaţi, roase de şacali Se întuneca din ce în ce Umbre vinete învăluiau cheiurile cu o beznă de nepătruns Curînd, cerul de noapte, presărat din belşug cu stele ce licăreau domol, se făcu negru de tot în seara aceasta nu se mai aprinse nici un foc ; ostaşii cinară din proviziile aduse Sedov se duse la oamenii săi şi le vorbi despre lupta pe care trebuiau s-o dea cu Ibrahim-bek Cu toţii înţelegeau că maimarele basmacilor coborîse în vale pentru că urmărea un plan anume Se vede că nădăjduia să-şi adune din nou toate bandele Presupunerea aceasta le-o întări şi spusele comandantului detaşamentului de lokai, pe nume Sattor-aka El declară că, potrivit informaţiilor căpătate, bandele lui Huram-bek, ale lui Rahman-datho şi ale lui Asadulla primiseră ordin de la Ibrahim-bek să se prezinte imediat în kiş- lacul Iuharî-Kokaitî De aceea, tovarăşi — vorbi Petr Dmitrici —- putem presupune că mîine vom întîlni bandele unite Se ştie însă că pe noi, ostaşii lui Budionnîi, ne-a interesat întotdeauna nu numărul duşmanilor, ci locul unde se află La drept vorbind, nouă parcă ne vine mai la îndemînă să-i nimicim pe basmaci aşa, pe toţi deodată, cu hurta, tovarăşe comisar — spuse Ceaplîghin Bine zici — întări Sedov — Aşa i-am bătut şi pe Mamontov şi Skuro lîngă Voronej, cu toate că eirau de două ori mai mulţi decît noi Noi îi batem cu adevărul Aici stă toată tăria noastră — spuse Dmitri Lopatin O clipă Cum vine asta, cu adevărul ? Păi, ei tot înşeală poporul, spun fel de fel de minciuni despre noi — vorbi Lopatin cu înflăcărare — Aşa, de pildă, au scornit zvonul că noi vrem să-i sărăcim pe dehkani Iar în realitate, dehkanii văd că noi luptăm pentru ca ei să trăiască mai bine Şi iată, lokaii vin cu noi Şi tadjicii au organizat detaşamente voluntare Ce înseamnă aceasta ? înseamnă că acum în Buhara adevărul luptă împotriva minciunii Şi se ştie că adevărul iese întotdeauna învingător Drept Aşa-i ! — întări Kondratenko — Ibra- him singur face propagandă împotriva lui S-a încurcat în minciuni Nu-l mai cred nici ciracii lui Sedov rîse Şi eu sînt de aceeaşi părere ! — spuse el zîm- bind — Am virut pur şi simplu să cunosc punctul dumitale de vedere Aşadar, tovarăşi — continuă el, după o scurtă tăcere — în lupta de mîine vom fi sprijiniţi de un mare detaşament de localnici Trebuie să fim la înălţime Să le arătăm lokailor ce înseamnă a fi ostaş de-al lui Budionnîi Ei i-au văzut pînă acum în luptă pe cei din brigada Turkestan şi, după cum se ştie, o stimează foarte mult Aşa că vedeţi, prieteni, să nu ne facem steagul de ruşine Acum, la culcare ! E trecut de miezul nopţii Tovarăşe comisar, îmi daţi voie să vă pun o întrebare ? — vorbi Parda Ei ? Unde e ajutorul comandantului de regiment, tovarăşul Ladîghin ? E la Şirabad, cu un detaşament mobil Am auzit că i s-a trimis ordin să se unească cu noi Ce, ţi s-a făcut dor de el ? Parda dădu afirmativ din cap Puţină răbdare în curînd îl vom vedea Ei, tovarăşi, hai să ne culcăm Ei timpul Vihrov fumă o ţigară, se culcă lîngă Sedov şi aproape imediat adormi dus îl trezi eîntatul cocoşului Se lumina de ziuă În jurul lui stăteau zgribuliţi de frig ostaşii abia sculaţi din somn „Un cocoş ? — se întrebă Vihrov — Cum de-a ajuns aici ?“ Cîntalul cocoşului se repetă Pe urmă începu să cot- codăcească cu desperare o găină Pe feţele tinere, somnoroase ale ostaşilor se ivi un zîmbet Cu cel mai serios aer din lume, salutînd parcă răsăritul soarelui, un om cu păr roşu ieşit, de sub chipiu, care stătea pe stîncă, sus, cînta cocoşeşte şi cotcodăcea ca o găină Acum tot bivuacul rîdea Se înecau de rîs, izbin- du-se cu palmele peste genunchi, şi djighiţii lokai -— Bravo, Ftrsov ! Aista zic şi eu om vesel — spunea Kudreaşov rîzînd — Nu zău, ce om de ispravă ! I-a înveselit pe toţi Detaşamentul părăsi bivuacul şi se îndreptă spre Valea Surhanului De pe culmea Hazret-Baba se deschidea o privelişte largă asupra munţilor Pretutindeni se căscau abisuri, despicături, coloane şi surpături Treptat- treptal, toate acestea coborau, se lăsau în jos spre orizont, pierzîndu-se într-o ceaţă însorită Coborînd din trecătoare, detaşamentul porni de-a lungul unei văgăuni largi Liharev mergea îngîndurat Căuta să ghicească ce anume îl făcuse pe Ibrahim-bek să coboare în vale, unde ostaşii Armatei Roşii, obişnuiţi cu şarja, ¡îl zdrobeau de fiecare dată El nu ştia că bekul primise întăriri puternice din Afganistan, de la emirul Buharei, şi că acum, avînd o mare superioritate numerică, sfătuit de sfetnicul său englez, Şou-sahib, era hotărît să-i nimicească pe „roşii“ în lupta călare El nu ştia, de asemenea, că tocmai în clipa aceasta două perechi de ochi îl urmăreau cu agerime de pe vîrful unui munte îndepărtat Ăsta-i comandantul de brigadă Liharev — spuse Doktenek Lăsă binoclul jos şi-şi descoperi faţa prelungă, cu o cicatrice mare, albă, de-a curmezişul obrazului Eşti sigur, Thomas ? Nu cumva te înşeli ? — întrebă Şou-sahib batjocoritor Cum aş putea să mă-nşel, sir Henri, cînd îl cunosc perfect de bine ? •— se oţărî Doktenek, arătîn- du-şi dinţii mari, îngălbeniţi Da, da ! Le cunoşti pe toate şi totuşi n-am putut afla inimic ica lumea de la dumneata — observă Şou-sahib morocănos — Îţi spun pentru a doua oară că şeful nu-i deloc mulţumit de munca dumitale Şi nici eu ¡nu-s mulţumit Eşti un agent prost, Thomas ! Doktenek privi posomorit la Şou-sahib E interesant de ştiut, sir, ce-ar fi făcut mister Churchill în persoană în locul meu ? — vorbi el, fă- cîndu-se stacojiu — Timp de un an am fost legat de mîini şi de picioare în acţiunile mele Trebuie să ştii să lucrezi — rosti Şou-sahib cu ciudă — Dumneata însă, judecind după cele ce ai povestit, n-ai Făcut decît să strici Dar să lăsăm asta Uită-te, Thomas, cine e cu ei ? De cine anume întrebaţi ? Uite colo, la capătul din Urmă al coloanei Sînt localnici — spuse Doktenek, uitîndu-se prin binoclu Pe faţa uscăţivă, cu maxilarul de jos proeminent a lui Şou-sahib se ivi o expresie de neîncredere Dumneata glumeşti, Thomas ? -— Din nefericire nu ştiu deloc să glumesc Şou-sahib strînse din buze, privind coloana Plină de ură, privirea lui se opri la bătrînul cu barbă alba Ei, dacă într-adevăr lucrurile stau aşa, apoi nu mai avem ce căuta aici — spusie el, după o clipă de tăcere — Ibrahim-bek costă prea scump guvernul majestăţii sale Da, noi nu mai avem ce căuta aici M-am gîndit mai de mult la asta, sir Henri — spuse Doktenek Deşi ia stai o clipă, Thomas Lupta de azi va hotărî totul Dacă Ibrahim-bek va obţine victoria, iar lucrul acesta este posibil, tre'buie să Ifie aşa, situaţia lui se va schimba cu totul Să mergem la el Trebuie să-i mai dăm curaj înainte de luptă Coborîră de pe culme şi, însoţiţi de garda lor, porniră în galop spre kişlacul Iuharî-Kokaitî Era aproape de amiază cînd detaşamentul lui Li- harev ieşi din obcinile Babatagului şi începu să se apropie de rîul Surhan În faţă, pe o întindere de cîteva verste, se aşternea stepa încinsă O pîclă grea unduia peste coline De pe cerul albastru-siniliu, fără nici un nor, soarele învăpăiat ardea nemilos Totul în jur, toropit de zăpuşeala apăsătoare, încremenise Paireă-şi ţineau răsuflarea şi vîntul, şi greierii Numai copitele cailor ţăcăneau pe pămîntul împietrit — Tare-i cald — spuse Kuzmici, ştergîndu-şi mustaţa — Ia vezi, Vasili Prokopîci, cine a trecut încolo călare ? Mi-a cam slăbit vederea Gornistul întoarse capul Doi călăreţi, unul pe cal sur, altul pe cal roib, urcau în galop un gorgan Cel dinainte, în care Klimov îl recunoscu pe dată pe Li- harev, îl opri pe Davleat-Kok, sări din şa şi, îndoin- du-şi puţin coatele, duse binoclul la ochi şi începu să privească în direcţia kişlacului luharî-Kokaitî De acolo înainta o coloană de călăreţi învăluită în praf, părea nesfîrşită Aerul fremăta de o larmă nelămurită Fedor Kuzmici, auzi ? Bate toba — spuse Kli- mov cu vocea scăzută Aud Bate-le-ar dracu darabana pe pielea lor! — răspunse felcerul posomorit şi se uită spre gorganul pe care se urcase Liharev Mai erau acolo Ku- dreaişov, Şmatov, Sattor-aka şi alţi comandanţi Kuzmici văzu cum Liharev arată cu mîna spre poalele gorganului, pesemne dînd un ordin Detaşamentul :se opri şi ordinul se transmise din rînd în rînd Sedov se opri să asculte Te cheamă comandantul regimentului — îi spuse el lui Vihrov Dar Vihrov şi înţelesese că el era cel chemat Strîngînd dârlogii, îşi îndemnă calul înainte şi porni în galop spre Kudreaşov Se înapoie curînd şi spuse că escadronul lor rămâne în rezervă Din marginea crângului de plopi, în care se instalase în rezervă escadronul doi, se vedea aproape toată valea Basmaeii se mişcau în neorînduială, pîlcuri-pîleuri Kuzmici îşi trase cozorocul mai pe ochi, fierin- du-şi-i de soare —- Ia te uită, Vasili Prokopîci — spuse el — Ia te uită cum vin, puzderie Mii şi mii ! Zău aşa ceva n-a mai fost niciodată Păi, ce fac ai noştri ? Nu se vede nici unul ! Curios lucru ! Sau poate atacăm noi întâi ? Klimov îl privi cu nedumerire Noi ? Eşti ostaş bătrîn şi nu ştii că rezerva atacă cea din urmă — vorbi el dojenitor, clătinînd din cap Kuzmici se încruntă, suflă zgomotos pe nas, se pregăti să spună ceva, dar se răzgîndi şi doar înjură încet, ca pentru sine, ştergîndu-şi cu batista faţa năduşită Basmaeii se apropiau Acum, pe toată cîmpia dintre munţi şi rîu, cît era ea de mare, apărură hoardele basmaoe Tot mai bine se auzeau tropotul de copite, răcnetele, bubuiturile şi zăngănitul de arme Iar din kişlae tot mai ieşeau călare mereu noi şi noi hoarde de basmaci Acum sie vedeau şi călăreţi izolaţi, bărboşi, cu haine colorate, călare pe cai Imurgi, roibi, şargi şi suiri, cu cto'ltare ţesute în fir de aur sau înflorate cu mătase În rlîhdurile dinapoi, sute de miîini izbeau în daiirale Da, măi fraţilor, asta zic şi eu Nu e totuna cu tunul model nouă sute doi ! — se auzi încet, în spatele lui Kuzmici, vocea 'cunoscută a lui Osadcii Tocmai de aia vă spun, tovarăşe plutonier, că aşa ceva, zău, nu s-a mai văzut — vorbi Kuzmici, întorcîndu-se spre Osadcii care, ca şi el, se căznea să înţeleagă de ce cavaleriştii lor, ascunşi pirin vîl- cele, stau şi nici nu se văd, nici nu se aud La asta se gîndeau şi Vihrov, şi Sedov, şi Lopa- tin, şi Kondratenko, care se aflau tot aici Li se părea că era tocmai timpul să se repeadă la atac Şi, totuşi, Ibrahim-bek repetă greşeala lui Weirother la Austerlitz — rosti liniştit Dmitri Lopa- tin Vihrov îl privi mirat A lui Weiirother ? — repetă el — Şi cine-i acest Weirother ? Şeful statului major general austriac L-a atacat ,pe Napoleon fără să-şi acopere flancurile, lucru de care a şi profitat Napoleon Uitaţi-vă, uitaţi-vă, tovarăşe comandant I — strigă Lopatin — Aşa da, zic şi eu I Vihrov se întoarse În faţa ochilor săi apăru o privelişte care i 'se întipări pe veci în minte Dintr-o vîlcea, ca de sub pămînt, răsăriră ca un nor călăreţii Aproape culcaţi pe gîturile cailor, vînturîndu-şi săbiile sclipitoare, porniră ca o furtună pe întinsul neted al cîmpiei şi, izbindu-i pe basmaci din flanc, îi răsturnară şi-i împinseră înapoi Din cealaltă parte, de peste coama dealurilor, se iviră djighiţi cu turbane şi halate Caii lor fugeau în galop, cu burta la pămînt Parcă zburau, nu alta Lokaii ! — spuse Kond'ratenko, abia stăpînln- du-şi entuziasmul Vihirov îi aruncă o privire şi abia atunci observă cît de bărbat arăta acum tînărul comandant Blînde- ţea tinerească a chipului său tăcuse loc unei expresii aspre, caracteristică ostaşului încercat Privea, ca toţi ceilalţi, ispre vale, unde, printre nori de praf, zburau în sus şi reeădeau tăişurile săbiilor încetul cu încetul bătălia se retrăgea spre munţi Rezerva primi ordin să-şi schimbe locul Inamicul ,în spate ! — spuse observatorul Vihrov întoarse capul Printr-o trecătoare largă veneau nişte călăreţi Vihrov privea la ei, regretînd că n-are binoclu Dair iată că acum îi putea vedea şi ou ochiul liber Erau vreo sută de oameni Ajutorul comandantului de regiment Ladîghin cu detaşamentul lui — spuse Lopatin, care avea ochi foarte ageri O clipă, unde-l vezi ? — întrebă Petr Dmi- trici Uitaţi-vă acolo, ăla cu barbă Ai dreptate Minunat ! — exclamă Sedov, cu o expresie de bucurie pe faţa-i blajină — Vine tocmai la timp Văzîndu-i, Ivan Iiliei şi-l avîntă în galop pe Tur-Aighî r Bună ziua, tovarăşi ! -— salută el vesel, apro- piindu-se de ei — Ei, ce se petrece aici ? Vihrov îi raportă pe scurt situaţia Bine — ispuse Ladîghin, treeîndu-şi degetele prin bărbuţa-i retezată — Şi eu care mă temeam că nu voi sosi la timp Am Va să zică, vom lupta Detaşament, după mine ! — comandă el Prin faţa lui Vihrov trecură, una după alta, feţele tinere, bronzate ale ostaşilor •— Priviţi la comandantul nostru cum porneşte — spuse Dmitri Lopatin, privind cu drag în urma lui Ladîghin Aoleu, fraţilor ! Vin puhoi, putere mare! — vorbi Osadcii, arătînd înspre acea parte a căldării de unde, dintr-o despicătură, tot veneau şi veneau în- Ir-una basmaci înaintea lor, călare pe un cal sur, me'rgea un om trupeş, cu barbă, îmbrăcat cu un halat de brocart, ce strălucea în bătaia soarelui În urma lui înaintam basmacii, cu un steag alb împodobit cu cozi de cal Puhoiul basmacilor, care curgea din cheiuri, părea că n-are sfîrşit Călăreţii din urmă galopau să-i ajungă pe cei de dinainte Capul coloanei se îngroşa mereu şi se desfăcea de-a 'lungul frontului în două aripi largi În apropiere se auzi un tropot de copite Rezervă, înainte ! — strigă agentul de legătură — Iute ! Vă cheamă comandantul brigăzii După faţa încruntată a lui Liharev, după felul cum se tot uita, fără să-şi ia privirea, la basmacii ce goneau în depărtare, Vihirov înţelese că situaţia e foarte gravă Liharev dădu ordin ca escadronul lui Vihrov să se aşeze în linie desfăşurată Tovarăşi ! — spuse el şi deodată zîimbetul obişnuit îi lumină faţa slabă şi-i aprinse luiminiţe ironice în ochii-i mari, cenuşii — Tovarăşi, vedeţi ce bas- maci de treabă ? Singuri dau peste noi! E banda lui Huram-bek Prea bine! O să le tragem o păruială ! Să le arătăm ce pot ostaşii lui Budionnîi! Cazacii din Kuban şi de pe Terek isă treacă în linia întîi Cei de pe Don, în a doua Cînd escadronul se alirnie din nou, adăugă : Cazaci de pd Don ! Nu e prima dată că! vă văd Juptîmd Ştiu bine ce ostaşi îndrăzneţi sînteţi Acum vreau: să-i, vă|d şi pe cei din Kuban şi de pe Terek cît de curajos ştiu să se bată Priviţi şi voi, prieteni ! Dar să nu uitaţi să le săriţi ta timp în ajutor tovarăşilor voştri Vom lovi în aripa stîngă a basmacilor, iar cu cea dreaptă se va irăfui Ladîghin Pregătiţi săbiile pentru luptă ! înainte ! llira ! Liharev îşi isimuci săbia din teacă şi-şi porni calul în galop Davleat-Kok ţîşni deodată pe picioarele de dinapoi „Tare-i dibaci comandantul nostru de brigadă“! — gîndi Petr Dmitirici, uitîndu-se la feţele vesele ale ostaşilor Vihrov galopa alătuiri de Sedov Simţea sub el trupul ager şi muscîiiulos al calului înaintea lui zbura ca o pasăre iDavleat-Kok Pe roibul lui, Alioşa se ţinea mereu după comandant Ciocnirea cu duşmanul se petrecu atît de repede, incit Vihrov nici n-avu timpul să se desmetioească şi văzu în faţa lui chipurile bărboase, pălite deodată de groază Ura a, pe ei ! — răcni Lopatin cu voce atît de cumplită, înciît calul 'lui Vihrov, cjulindu-şi urechile, sări la o parte Ostaşii se abătură ca o furtună asupra inamicului Străpungînd aripa stingă a ibasmacilor, o întoarseră de flanc Apoi îi izbiră din nou Acum îl goneau pe Huram-bek prin vîlceaua în care apăruseră în galop şi lokaii lui Sattor-aka, cu strigătul cumplit de „Ur! Ur !“ ') În acea clipă se avintă nebuneşte şi Ladlîghin cu detaşamentul lui Într-o învălmăşeală cumplită, începură să se taie icu săbiile Armăsarii nechezau nebuneşte, sărind pe picioarele de dinapoi Se izbeau piept în piept şi, ea la baiga, se rupeau cu dinţii Răcnete, focuri de armă, zăngănit de săbii, gemete, zgomotul surd al prăbuşirii de trupuri, toate se contopiră într-un vuiet asurzitor Băieţi ! — răcni ca scos din minţi plutonierul O,sadicii — II omoară ! II omoară pe comandantul nostru ! Tovarăşi ! Frăţiilor ! Ce staţi ? Grăbiţi ! Daţi-i înainte! Of, nu mai ajungem ! E prea tîrziu Auzind strigătul lui Osadcii, Lopatin se întoarse Doi basimaci se roteau în jurul lui Liharev, avîntîn- du-işi ,în sus iataganele Al treilea îl prinsese de guler cu o lance încîrligată şi-l trăgea înapoi Ridicîndu-şi calul pe picioarele dinapoi, Lopatin se repezi înainte, despică ¡cu lovituri înspăimântătoare de sabie pe cei doi basmaci şi-l trînti jos din şa pe cel de -al treilea *) Uri = Arde-i! (Nota red ruse) Ur ! Taie-l ! — strigă Sattor-aka îşi întoarse cu o mişcare largă djighiţii şi-i aruncă în spatele bas- macilor Ur ! Ur ! — răcneau lokaii, înfigîndu-se cu lovituri de săbii în grosul luptei şi cădcînd în picioarele cailor cadavrul lui Huram-bek, răsturnat din şa Lupta cînd se domolea, eînd se înteţea din nou, trăgîndu-se spre munte Kondratenko izbea ou sabia, străpungea, împărţea lovituri în dreapta şi în stînga, cu avîntu-i tineresc O namilă de afgan se aruncă asupra lui, în- viîrtindu-işi sabia ,pe deasupra capului, dar el îl răsturnă şi-şi îndemnă calul spre un p,îlc de bas- maci Furat de luptă, nu auzi cum Ceaplîghin îi striga, ispintecînd eu sabia pe toţi din calea lui : „Tovarăşe comandant, întoarceţi capul 1“ Curînd, căzu la pămînt, zvîrlit jos de căpiţele unui armăsar ridicat pe picioarele dindărăt Şi s-ar fi isfîrşit cu el dacă n-ar fi fost mitraliorul Misiura, un tînăr cazac din staniţa Belomecetenskaia şi prietenul acestuia, Alirnov, tot atît de tînăir ca şi el, tătar din Kazan, ce avea un chip ca de fată Cu toate că în jur clocotea lupta şi fiecare pas îi ameninţa pe cei doi cu moartea; ei hotărîră să-şi salveze comandantul iubit Primul trase o rafală lungă în bas- maci, iar al doilea îi zăpăci eu grenade Simţindu-se zgîlţîit de cineva, Kondratenko îşi veni în fire Trăiţi la tine, tovarăş comandant? — spunea Taşmurat, aplecat asupra lui — Calul la tine puţin, puţin murit Mine ducem la tine cal a meu ! •— Cu aceste cuvinte, tadjicul îl ridică pe Kondratenko în braţe, îl aruncă în şa, încălecă şi-t scoase în galop din luptă, dudîndu-l la postul sanitar Acolo, lîngă Liharev, care zăcea fără cunoştinţă, se adunas eră doctorul Kosoi, Kuzmici şi Alioşa , Tovarăşe medic, vedeţi, e rănit şi aici — vorbi Kuzmici, arătînd pieptul lui Liharev Ceva mai sus de inimă se întindea tot mai mult o pată de sînge Da, văd, e rănit cu gloanţe Ridicaţi-i capul Aşa Mai încet Tovarăşe doctor, spuneţi-mi, o să trăiască ? — întreba Alioşa, cu ochii plini de lacrimi Kosoi dădea numai din umeri, fără să-i răspundă În depărtare se auzi un tropot puternic de copite De cîmpul de 'luptă se apropia în galop o coloană mare Deasupra primelor rânduri unduia un steag roşu Soarele apunea În imunţi se lăsară primele umbre ale amurgului Din căldare mai răzbăteau rafale rare de mitralieră Ducîndu-şi de dîrlogi calul, care şchiopăta, Dok- tenek se apropie de Şou-siahib Ou voia dumneavoastră, sir — vorbi el, încer- cînd în zadair să-şi stăpînească tremurul fălcii — trebuie să vă anunţ o noutate neplăcută Dinspre Surhan se apropie o coloană mare Vin încoace Sînt roşii Şou-sahib îl privi neîncrezător Roşii! — repetă el — Eşti sigur ? Pun rămăşag o sută contra unu, sir Priviţi prin binoclu Uitaţi-vă ! Aceia de colo! — spuse Dok- tenek, arătînd în direcţia văii Prin lentilele binoclu™ ,se vedeau foarte desluşit călăreţii Veneau în galop, în rânduri de cîte trei Du,pă cozile tunse ale cailor, după ordinea severă în care înainta coloana, Şou-sahib se convinse că Doktenek nu se înşelase îşi strânse repede binoclul ,în husă şi se apropie de calul său, pe care-il ţinea de dîrlogi un afgan cu părul roşu Sir, plecaţi ? — întrebă Doktenek desperat Cicatricea i se Ifăcuse şi mai albă Falca grea îi căzu în jos Da — spuse- Şou-sahib hotărât — Eu unul nu mai am ce face aici Bolşevicii s-au dovedit a fi mai tari decît am crezut Jocul s-a terminat — Apucă dîrlogii şi se lăsă în şa Permite-ţi, sir, dar eu cum rămîn ? — strigă D'oktenek, ascultând tropăitul vijelios care venea spre el — Galul meu şchioapătă Sipuneţi-i însoţitorului dumneavoastră să-mi cedeze calul ¡Dar însoţitorul dumitale unde este ? L-am trimis după apă Ei bine, cînd se va întoarce, puteţi lua calul lui La revedere, Thomas Mă veţi ajunge din urmă — Aplecîndu-se pe oblîncul şeii, Şou-sahib îşi lansă calul î n galop O, blestemat să fii! — strigă Doktenek, arne ninţîndu-l cu pumnul Coloana se apropia din ce în ce mai mult Era detaşamentul mixt al brigăzii a doua, condus de Ivan Efimîci Petrov, un vechi ostaş de-al lui Budionnîi, care-l nimicise pe Abdu-Sattar-han lîn pustiu Apoi şi din cealaltă parte se larătă O' coloană Aceasta era condusă de Krucenkin, tot un vechi ostaş de-al lui Budionnîi Pe faţa sa se vedeau urme de lovituri de sabie, ¡primite încă de pe cînd lupta lîngă Voronej, Zamostie şi Lvov Coloanele se desfăşurară ca două aripi imense, negre Scînteiară tăişurile săbiilor Călăreţii porniră în galop, plecaţi peste oblîncurile şeilor XVI Telefonistul de serviciu din Merşade îşi spărgea pieptul strigând în receptor : — Iurci ! Iurci ! Iurei ! Iurci ? Ce, ai asurzit ? ! Primeşte o telegramă urgentă Scrie ! „KARA-TAG, COMANDANTULUI DIVIZIEI a Xl-a DE CAVALERIE 14 iunie 1924 no I6/o p Merşade La 12 iunie a c detaşamentul mixt al brigăzii întîi, împreună cu detaşamentul de voluntari lokai sub comanda lui Sattor- aka, în total 450 de săbii, s-au angajat într-o luptă cu bandele unite ale lui Ibrahim-bek, de 2500 călăreţi, lîngă kişlacul Iukarî- Kokaitî Basmacii au dat dovadă de o mare dîrzenie Au primit toate atacurile şi s-au aruncat singuri în luptă Bătălia a durat două zile Odată cu sosirea pe cîmpul de luptă a detaşamentului brigăzii a doua, condus de comandantul de brigadă Petrov, detaşamentele unite au trecut la o puternică ofensivă Banda lui Ibrahim-bek a fost nimicită Printre morţi a fost descoperit cadavrul comandantului de pluton Doktenek, fugit din regimentul 61 Din mărturia kurbaşiului Nadîr-ali, s-a aflat că Doktenek este ofiţer din serviciul secret englez Adevăratul lui nume de familie n-a putut fi stabilit Ibrahim-bek, cu şase călăreţi, a fugit în Afganistan A fost urmărit pînă la Amu-Daria Pierderile noastre sînt : 7 morţi şi 69 de răniţi“ — Ai scris ? Notează mai departe ! „În lupta cu banda de basmaci a fost grav rănit comandantul de brigadă, tovarăşul Liharev Semnat : Locţiitor al comandantului brigăzii 1 cavalerie — Kudreaşov Comisar — Şmatov“ — Ia citeşte-o ! Să văd Ei, Iurci ! Iurci ! De ce taci ? Hai, citeşte mai repede ! Trebuie transmisă urgent la Kara-Tiag Liharev murea Faţa îi era palidă, trasă Ochii parcă se mai rotunjiseră, nasul subţirel, puţin curbat, se aseuţise Zăcea pe patul tare al telefonistului şi, biruindu-şi durerea îngrozitoare, se gîndea la cele ce mai avea de făcut Ştia că moare, dar nu se temea II îngrijora doar soarta Lolei şi-l aştepta cu nerăbdare pe Bocikarev, care comunicase telefonic că vine la Merşade Alioşa, care se ocupa în curte de Davleat-Kok, se apropia din cînd în eînd în vîrful degetelor de uşă şi privea înăuntru printr-o crăpătură Liharev zăcea nemişcat pe spate Alioşa suspina, clătina din cap şi pleca iar la treaba lui Comandanţii, strînşi toţi în curte, vorbeau încet între ei Dacă comandantul brigăzii nu l-ar fi omorît cu sabia pe Huram-bek, am fi păţit-o rău de tot — spuse Beleţki, adresîndu-se tovarăşilor săi Cred şi eu ! — întări Lopatin — Am văzut cu ochii mei cum tovarăşul Liharev a intrat, lovind în dreapta şi un stînga, în mulţimea basmacilor şi cum i-a tras una în curmeziş lui Huram-bek, de nici n-a crîcnit Da, a fost pîrjol mare, dracu’ isă-i ia ! — zise Be- leţki — Bine că Petrov a sosit la timp Şi Doktenek, ai văzut ce canalie ? —- rosti Lopa- tin — Păcat că nu l-am prins de viu Cine ar fi putut să creadă ? încă anul trecut Ilvacev a oerut informaţii de la locul lui de baştină Dar i s-a răspuns că familia lui Doktenek locuieşte întradevăr la adresa indicată — vorbi Sedov S-ar putea ca el nici să nu fi fost Doktenek — îşi dădu cu părerea Vihrov -— Spionii ăştia ştiu să le potrivească bine pe toate Din casă se auzi zgomotul uşor al unei uşi Toţi se întoarseră şi o clipă îl zăriră pe Liharev Un om de fier ! —• observă Sedov — Nu geme, cu toate că are dureri îngrozitoare Ladîghin se apropie de ei Avea mîna bandajată şi tot capul acoperit cu feşe Ei, ce se mai aude, Petr Dmitriei ? — îl întrebă el pe Sedov, arătînd eu ochii spre uşa deschisă Medicul spune că nu mai c nici o speranţă — răspunse Petr Dmitriei Aşa un om ! Să pierdem un om ca ăsta ! — spuse încet Ivan Ilici, dînd îndurerat din cap Pe drumul Iurciului se arătară cîţiva călăreţi În călăreţul din frunte, cu capul bandajat, Beleţki, care avea o vedere ageră, îl recunoscu pe Bocikapev Comisarul intră la trap în curte, descălecă şi, tre- cîndu-i dîrlogii însoţitorului, se îndreptă spre casă Cum îi mai este ? — îl întrebă el pe Alioşa în ochi i se citea speranţa A cerut să se spele Se pregăteşte singur — răspunse Alioşa cu voce scăzută — Doctorul e la el Bocikarev intră la comandantul brigăzii Treptat-treptat, curtea se umplea de ostaşi Şopteau între ei şi se uitau din oînd în cînd la uşa deschisă, după care murea comandantul lor Cînd peste un răstimp Alioşa intră din nou la Liha- rev, îl găsi pe comandantul de brigadă atît de tras la faţă, atît de palid, încît cu greu îl mai recunoscu Cu voce abia auzită, Liharev îi spunea ceva lui Bocikarev, iar acesta, plecat peste el, dădea liniştitor din cap Simţind cum i se taie respiraţia de emoţie, Alioşa se trase după uşă Cum îi mai e ? Mai e vreo speranţă ? — îl întrebară ostaşii în şoaptă, înconjurîndu-l Alioşa oftă, dădu cu deznădejde din cap şi, stă- pînindu-şi cu greu suspinele care i se urcau în gît, plecă la cai Orele treceau, dar ostaşii nu se risipeau, cu toate că era de mult timpul prînzului Comisarul ! — spuse Sedov deodată Bocikarev ieşi în curte, cu chipiul în mînă -— Tovarăşi ! — rosti el şi vocea i se frînse — Tovarăşi, comandantul nostru de brigadă, tovarăşul Liharev, a murit II înmormîntară a doua zi, la Iurei În apropierea teatrului, în marginea de sud-est a oraşului, îribre două fire de apă, se afla un mic ostrov, locul cel mai iubit de comandantul brigăzii Acolo, la umbra deasă a plopilor şi a platanilor, l-au înmormîntat Amarnic şi nemîngîiat plîngea Lola Totul se isprăvise ISLo să-l mai vadă niciodată, niciodată I Plîngea, îşi friîngea mâinile, şi le ducea la cap Aşa o găsi Marinka Scumpa mea djan a mea, fetiţă dragă — o mîn- gîia ea pe Lola, înecîndu-se singură în suspine — Linişteşte-te, scumpo ! Noi nu te vom lăsa Nu despera El a căzut luptînd pentru popor Iar tu vei continua opera lui Îţi vei ajuta poporul să făurească o viaţă nouă, frumoasă şi fericită XVII Timpul trecea Acum totul aici nu mai era ca pe vremuri Tot ce-i îngrozea pe oameni abia ieri devenise simplu şi de înţeles şi ei se mirau cum de putuseră să-l rabde înainte vreme pe pămîntul lor pe emirul cu băii şi bekii lui Oamenii se mirau, dar de mărturisit nu-şi mărturiseau deschis mirarea Chiar şi Naziar-aka, tatăl lui Taşmurat, care cîndv a se temuse atît de mult ca nu cumva să se abată de la legea şariatului, începuse să vorbească o altă limbă Pămînt! — spunea el — Pămîntul meu ! Toate acestea, şi pămîntul, şi boii, şi plugul, sînt ale mele, proprietatea mea ! Acum da ! Ne apucăm de lucru A venit timpul să ne îndreptăm spinările ! O, Taşmurat, fiule ! Ai avut dreptate, bolşevicii sînt oameni buni, foarte buni Ia te uită ce şcoală ne-au făcut Şi lui Abdulla cel gras îi veniră minţile la cap Intră şi el în artelul de larămari, organizat de Rahim Tot ce era vechi se dărîma şi Ibrahim-bek,' care se streauraise din nou în Babatag şi Lokai, întîmpină aici o atitudine aspră, duşmănoasă, chiar şi din partea acelor oameni de care era legat prin legături de sînge şi care mai înainte îi dăduseră tot ajutorul În loc de vechi prieteni găsea pretutindeni numai duşmani, în loc de supunere — împotrivire, în loc de teamă — revoltă şi răzbunare Căutînd să scape de lovituri, cutreiera munţii de la un cap la altul, ca o fiară încolţită În cele din urmă fu împins din nou în Amu- Daria După cîţiva ani, dehkanii barcagii îl prinseră în timp ce trecea rîul şi tîlharul fu adus în faţa justiţiei populare Dar încă mult timp înainte bandele lui începuseră să se predea una după alta Ştiind că printre basmaci erau şi deihkani îmbrobodiţi de bai, reprezentanţii puterii sovietilce nu-i pedepseau Ia spune-ne, cum ai nimerit la basmaci ? — îl întrebă Bocikarev pe Faizula, care venise la el pocăit Mi-a poruncit baiul Îi datoram doi saci de grîu Şi mi-a zis aşa : „Ori îmi plăteşti datoria, ori îţi iau boii'“ Eu n-aveam nici un grăunte în casă Şi atunci mi-a spus : „Alege : sau îmi aduci boii încoace, sau intri în detaşamentul lui Mustafakul şi-ţi dau şi un cal“ Şi mi-a mai zis : „Dacă faci aşa, va fi pe placul lui Allah şi el n-o să te lase“ Cine poate adeveri că e aşa cum spui ? Sînt aici doi oameni din kişlacul nostru, Ab- dulla şi Radjab Bine, du-te şi mai stai acolo, după uşă O să te chem pe urmă Bocikarev porunci să fie aduşi Abdulla şi Radjab Peste eîtva timp îi scrise o scrisoare preşedintelui sovietului de plasă, rugindu-l să-l ajute pe fostul basmac Faizula să-şi reia munca paşnică şi să-l înzestreze cu pămînt, vite şi inventar În primăvara anului 1926, ostaşii lui Budionnîi părăsiră Tadjikistanul Kişlacuri întregi le ieşeau în drum ca să-i petreacă Mulţi comandanţi, care împliniseră în regiunea aceasta îndepărtată timpul regulamentar de serviciu, plecaseră încă din toamna lui 1925 Din ordinul Consiliului militar revoluţionar al republicii, li se îngăduia mutarea după alegerea lor Vihrov, care se număra printre aceştia, îşi ceru mutarea în regimentul 22 Voronej al diviziei 4 de cavalerie, care era cartiruit lîngă Leningrad, în Det- skoe Selo Se ducea la Saşenka înainte de plecare, vizită mormîntul lui Liharev, îşi luă rămas bun de la tovarăşi, se sărută cu Dmitri Lopatin şi cu Marinka Cu puţin înainte, Surjikov, Barda şi Taşmurat fuseseră decoraţi cu ordinul Steagul Roşu Vihrov îi propusese pentru decorare Acum, aşteptînd în zorii dimineţii coloana de autocamioane care plecau goale din Diuşambe spre Karşi, stătea, de vorbă pentru cea din urmă oară cu fostul său însoţitor Ei, Mihail Iosifovici — îi spunea el — în câteva zile tpebuie să sosească la divizie repartizarea ta la şcoală Comandantul regimentului a făgăduit să te trimită printre primii Aşa că, prietene, îţi doresc succes deplin şi să nu-ţi uiţi vechii tovarăşi Coloana se apropie Vihrov se aşeză într-o cabină, alături de şofer Drumul cunoscut alerga grăbit spre el Peste o era erau la Merşade În faţa lor se deschideau cheiurile Baisun, lipsite de apă Vihrov, care făcuse cunoştinţă cu şoferul, un tînăr dezgheţat din Solvîcegodsk, îl ajută să umple cu apă radiatorul şi bidoanele de rezervă la uitaţi-vă, tovarăşe comandant, ce de lume ! —Şi şoferul arătă spre cheiurile Ak-Kapcigai, de unde se iveau pilcuri dese de oameni Oamenii mergeau pe jos şi călare pe cai, pe cămile şi măgari sau în harabale Pretutindeni se vedeau siluete de femei acoperite cu văluri „De unde vine atîta popor ? — se întrebă Vihrov — Pesemne, că se ¡mută undeva“ întrebă pe un bătrîn, care trecea pe acolo, cine sînt aceşti oameni şi încotro merg Acasă I — răspunse vesel bătnînul — Din Afganistan Mergem acasă! În Lokai! În Babatag ! „A ! — se dumiri Vihrov — Sînt dehkani care au fost siliţi de către basmaci să emigreze“ Oamenii aveau feţele sărbătoreşti, strălucitoare de bucurie Intîmpinîndu-i parcă, se înălţa peste Babatag un soare roşu, învăpăiat Razele lui inundau întreaga vale Părea că acolo, deasupra Babatagului, de unde răsărea soarele, totul scînteiază de lumină şi se bucură de venirea poporului eliberat, reîntors pe părnîn- tul lui înnoit Răsună semnalul Maşinile porniră Din nou din faţă prinise să alunece ou repeziciune drumul „Trecă- toarea Gaza — gândi Vihrov — Aici am luptat cu Uşan Stai, cînd a fost asta ? În nouă sute douăzeci şi trei —îşi răspunse tot el — Ce repede trece timpul ! Iată şi cheiurile Biaisun, şi mormîntul celor douăzeci şi cinci de ostaşi ai Armatei Roşii căzuţi în lupta cu bas- macii“ Mergea şi se minuna, văzînd podurile noi, trainice, care latîmau deasupra prăpăstiilor şi drumul larg, cu coborîşuri line „Ce era laici numai cu trei ani în urmă ?“ — se întreba el, amintindu-şi de prima lui campanie şi de prăvălişurile îndrăcite pe care trebuise să le coboare Peste zece zile, Vilirov, oare avusese doua transbor- dări în drum, cobora din tren în gara Detskoe-Selo Un birjiar arătos, cu mănuşi din piele de căprioară, îl duse în strada „Krasnaia Zvezda“ Poftiţi, am ajuns la ciasa numărul douăzeci şi cinci — spuse birjarul, trăgînd la poarta unei clădiri din bîrne, cu etaj Vihrov plăti, ,îşi luă geamantanele şi, aflînd de la un om mustăcios, în vîrstă, că apartamentul numărul patru se află în pavilionul din curte, porni într-acolo şi urcă treptele de la intrare O scară largă, frumoasă, vopsită cu ulei, îl duse la etaj „Ce-,ar fi să mu fie acasă ? Ar fi trebuit să-i dau o telegramă“ — gîndi Vihrov Sună După tropotul iute al paşilor şi după bătaia nebunească a inimii sale, care-i tăia răsuflarea, Vihrov îşi dădu seama că era ea, Saşenka Auzi zăngănitul lănţişorului de la uşă Iat-o deschisă În cameră era semiîntuneric şi, obişnuit cu lumina de aifară, n-o văzu dintr-odată pe Saşenka Dar cineva îi zbură cu un strigăt în braţe şi îi acoperi cu sărutări obrajii înnegriţi, arşi de soare şi înăspriţi de marşuri Alioşenka, sufletul meu ! Scumpule! Ai venit ? Te-ai întors ? — vorbea Saşenka cu ochii plini de lacrimi de bucurie, cînd dîndu-l la o parte ca să-l vadă mai bine, cînd lipindu-se de el Iiar el tot spunea ceva şi săruta faţa iubitei De ce stăm aici ? — îşi aduse ea aminte — Să mergem în casă O, ce locuinţă ai ! — spuse Vihrov, privind camera mare, frumos mobilată, cu şemineu Ea fratelui meu El s-a mutat la Staraia Ruşi şi mi-a lăsat mie locuinţa Patru camere, a cincea, baia — i-o luă înainte veselă Saşenka, mîngîindu-i mîna — Cinci ani ! Cinci ani au trecut ca un vis — vorbi ea — Alioşenka, te-iai făcut un adevărat bărbat Vrei să spui că am îmbătrînit ? Da’ de un'de! Acum cinci ani erai un copil, ilar acum arăţi ca un adevărat bărbat Şi ce ars de soare eşti Parcă ai fi de ciocolată Iar tu eşti de o mie de ori mai frumoasă — spuse el, privind încîntat chipul ei scump, mai frumos ca oriciînd, cu ochii albaştri radiind de dragoste şi duioşie, cu un năsuc mic, drept, şi cu gropiţe în obrajii rumeni Ei, Alioşa, stai jos să mănînci — spuse ea Am luat masa la gară Atunci iei un ceai ? Cu plăcere Tu-însă trebuie să mănînci Ce spui ? ! Acum nu pot mînca nimic Saşenka ieşi din odaie După o clipă se întoarse, aducând pe o tavă ceainicul cu ceştile Şi cum e, Alioşenka ? Ai venit în concediu ? În concediu ? — Vihrov o privi atent •— Da, după timpul petrecut în Buhara am un concediu de trei luni Dar voi face serviciul aici, în Detskoe Selo Am venit la tine pentru totdeauna Peste Detskoe Selo răsări soarele Razele lui, răz- bătînd prin perdea, alunecară în cameră Intîi poposiră pe picioarele lustruite ale patului de mahon, apoi urcară mai sus şi căzură ca un snop de scântei pe părul de aur al Saşenkăi şi peste obrajii ei rumeniţi de somn Ea se întinse şi deschise ochii Camera era inundată de lumina puternică a soarelui Saşenka pipăi cu mîna patul de lîngă ea, dar nu găsi pe nimeni Numai perna mai păstra întipărită urma unui alt icap Se ridică şi-şi coborî picioarele desculţe pe covoraş Pe un scaun zări un bilet II citi zîmbind, ridicînd puţin din sprinceana stingă : „Soţioara mea dragă ! Fulgul meu de zăpadă 1 Am plecat la regiment Nu vin curînd Ia ceaiul fără mine A“ Simţind o bucurie neobişnuită în trupul lui tînăr şi puternic, Vihrov mergea pe strada orăşelului, umbrită de tei În frunzişul lor verde-închis cîntau şi ciripeau păsările Iar lui i se părea că sufletul său era tot atiît de plin de cîntece şi bucurie Ajunse la capătul străzii şi coti la stingă, apucînd-o pe bulevardul Kikvidze, spre fostele cazărmi ale cuirasierilor, unde, după cum îi explicase Saşenka, era cantonat regimentul lui Spre el înainta un escadron Călăreţii, toţi în pantaloni albaştri de călărie, păstrau o ordine severă în aliniere Caii roibi, frumoşi şi bine hrăniţi, cu picioarele albe, parcă încălţaţi cu ciorapi, mergeau potri- vindu-şi pasul Deasupra rândurilor escadronului fîlfî- iau flamurile galben-stacojii prinse în vîrfurile lăncilor Impresionat de frumuseţea acestui tablou, Vihrov se opri Esoadronul se apropia tot mai mult Acum Vihrov vedea feţele ostaşilor, rumene sub paspolul galben al chipiurilor elegante Comandantul întoarse capul şi-l privi curios pe Vihrov Se uită şi el, silindu-se să-şi amintească unde mai văzuse acest chip tînăr şi îndrăzneţ, cu pomeţii mari Dar mai înainte ca el să-şi fi amintit, comandantul ridică mîna, făcu semn escadronului să meargă înainte şi se apropie călare de Vihrov Salut din partea ostaşilor Frontului Turkestan 1 — strigă el vesel, cu voce tunătoare, oprindu-şi cu mînă vînjoasă roibul mare, roşcat — Salut, Vihrov I Ce cauţi aici, prietene ? Şarofourko, Iakov Sengheici! — strigă Vihrov vesel, recunosciîndu-l pe comandantul cu care avusese prilejul să se întîlnească încă pe frontul polonez Şaroburko descălecă Tovarăşii îşi strânseră mîna - Iakov Sergheici, nu pot pricepe de ce m-ai salutat 'adineaori în numele ostaşilor Frontului Turkestan ? — întrebă Vihrov, privindu-l mirat Foarte ¡simplu ! E abia o lună de cînd am venit din Turkestan Ia te uită ce coincidenţă ! Iar eu am venit abia ieri În ce unitate ai fost ? În brigada ia doua Turkestan În Fergana Cum se face că ¡n-am auzit nimic despre tine ? N-ai auzit? Diar despre „Komandir şaitian“ ’) ai auzit ? Cum să nu ! Sigur că da ! Păi, eu siînt „Komandir-şaitan“ — spuse Şa- roburko rîzînd Vihrov rămase cu privirea aţintită asupra tovarăşului său şi prin minte i se perindară toate cele auzite cu privire la îndrăzneala fără seamăn a acestui comandant-şef al detaşamentului mobil Basmacii îl porecliseră „Komandir-şaitan“, pentru că odată, rămînînd numai cu însoţitorul său, ,a pus pe fugă o întreagă ceată de basmaci Ei, Lasă-mă să-ţi mai strîng o dată mina pentru asta — spuse Vihrov zîmbind Şi să vezi — continuă Şaroburko — Ei, bias- macii, 'îmi tot scriau bileţele: „Şara-baro ! Vino la noi Îţi dăm bani mulţi Te-nsurăm în fiecare kişlac“ Aşa-i scriau şi lui Liharev — îşi aminti Vihrov Nu cumva ai venit la noi ? — îl întrebă Şaroburko, aruncînd o privire spre escadronul care se tot depărta În regimentul douăzeci şi doi înseamnă că la noi Ce funcţie ai ? Comandant de escadron Foarte bine Escadronul doi n-are comandant -— Unde-i statul vostru major ? Ia-o drept pe aleea asta — arătă Şaroburko spre nişte tufe de salcîm din faţa unui şir de cazărmi vopsite în alb şi galben — Acolo, după escadronul doi, se află statul major al regimentului Iiar aici, ca să ştii, e popota noastră, a comandanţilor — arătă el mai spre stlînga - — înainte vreme a fost cercul militar Vezi veranda aceea de sticlă de la 1) Komandir-şaifan = comandantul diavol (Nota red ruse) etajul înlîi ? Bine, dragul meu ! Acum du-te la statul major, iar diseară ne vom vedea şi vom mai sta de vorbă Şaroburko sări în şa, îl salută şi porni în galop Vihrov privi în urma lui, gîndiodu-se cît de plăcut e să-ti întîlneşti vechii tovarăşi cu care ai trăit şi luptat atîta timp Iri depărtare se auziră sunetele limpezi laie unei goarne de cavalerie Vihrov ascultă semnalul, traducînd în gînd sunetele în cuvinte: Cavalerişti, prieteni, gătiţi-vă de drum, La ¡apte glorioase vă cheamă goarna-acum Şi iarăşi mai trecură cîtiva ani Era o primăvară timpurie Vihrov mergea pe străzile curate ale Moscovei, oare străluceau în bătaia soarelui Coti după colţ, coborî la metrou şi merse vreo trei staţii Apoi ieşi din vagon odată cu mulţimea grăbită şi începu să urce scara rulantă O voce, care i se păru cunoscută şi apropiată, îl strigă pe nume Văzu o femeie frumoasă, oacheşă, care tocmai cobora scara rulantă Ti striga ceva şi-i făcea semne cu m$na Lola! — strigă el, făcînd o mişcare de parcă ar fi vrut să sară pe scara rulantă pe care se afla ea — Lola, aşteaptă-mă jos Viu şi eu mumaidecît Se repezi sus, apoi coborî din nou treptele şi iată-i pe amîndoi alături, strîngîndu-şi mîinile Se opriră liîngă o arcadă de marmură, cuprinşi de emoţia amintirilor începură să vorbească tare şi amîndoi deodată II mai ţii minte pe Taşmurat ? — îl întrebă Lola cu o paiă de roşeaţă pe faţa ei încă tînără şi frumoasă Cum să nu 1 Desigur Ce mai face ? Cum o duce ? E unul dintre cei mai buni preşedinţi de colhoz de pe Vahş Bravo! Ştiam eu că va ieşi ceva bun din el Dar Parda ? Cum ? Nu ştii ? E deputat în Sovietul Suprem Nu, trebuie să vii la noi şi să te vezi pe toate Ştii că La noi, la Stalinabad, circulă autobuze ? Şi ce case ! Ca la Moscova Vihrov îşi aminti foarte clar fostul kişlac Diuşambe, devenit acum Stalinabad Dar spune-imi, Lola, tu ce faci acum ? — o întrebă el, privind-o plin de admiraţie Eu ? Sînt inginer-geolog Am venit la Moscova cu diferite treburi Lola dragă, cît de mult mă bucur pentru tine ! Mulţumesc, prietene Ia spune-mi, cu cine dintre ai noştri te-ai mai văzut ? Cu cine ? Cu Bocikarev L-am văzut acum de curînd Ce spui ! — exclamă Lola, luminîndu-se la faţă —- Ei, cum o mai duce ? Bine E la ¡academie acum Apoi l-am mai văzut şi pe Jitov A venit aici într-o delegaţie E în Fergana, comandă o divizie de cavalerie Tăcură o clipă Spune, vii la noi ? — vorbi Lola, luîndu-l pe Vihrov de imînă — Trebuie să vezi totul cu ochii tăi La noi, la Stalinabad, se construieşte «cum o universitate „Universitate la Diuşambe“ — îşi zise Vihrov îşi aducea bine aminte de căsuţele de pămiînt, fără ferestre, de poporul analfabet şi asuprit Deodată se hotărî să meargă să mai vadă o dală Tadjikistanul Universitate ? — repetă el — Ce spui ? Adevărat ? Pareă-ar fi lîntr-un basm O umbră uşoară ¡apăru pe faţa Lolei Da, e adevărat — spuse ea cu tărie — Dacă ar putea vedea toate acestea şi Liharev, care şi-a jertfit viaţa pentru poporul nostru ! Ştii, nu-i exclus sâ fi fost rănit de moarte tocmai lîngă această slîncă — şi-şi trecu mina pe marmura rece a arcadei lîngă care stăteau Cum aşa? De ce ? Mai întrebi de ce ? Păi, marmura asta vine din Babatag —■' rosti ea încet, ridioînd spre el ochii mari, negri, cu albul puţin gălbui 4) Hoge = preot mahomedan (N R ) ') Tiubeteică = o tichiuţă rotundă, cusută cu fir şi mătase, ce se poartă pe vîrful capului (N R ) 2) Mata = pînză groasă din bumbac ţesută în casă (Nota red ruse) *) Post = fereşte (Nota red ruse) ') Nuker = soldat din bandele basmace (Nota red ruse) 2) În Buhara de est existau înainte puternice legături de trib Adesea un nepot de-al doilea rămînea toată viata un umil cioban, la vreun unchi de-al lui, bai, şi ducea o viaţă de mizerie (Nota red ruse) ') Aka = nene, bade, formulă de politeţe faţă de un om mai în vîrstă (Nota red ruse) ') Propovăduitori fanatici ai mahomedanismului (N R ) !) Ak-padişah = mare împărat (N R ) g — Soare deasupra Babatagului *) Djan = dragă (N T ) 307 312 311 309 '1 308 20* 300 303 295 298 20 297 296 302 314 32Q 22 331 328 334 335 330 327 322 323 21' 316 326 294 19* 285 286 240 239 16* 237 252 16 235 234 222 232 231 249 264 263 18- 268 280 281 275 274 265 17* 253 266 18 267 338 341 336 407 410 408 402 26* 396 399 "193 394 395 400 422 421 27* 412 433 43§ 438 439 432 28* 428 429 426 427 43 0 430 387 388 25* 380 355 354 359 356 353 348 23* 349 Jpra Babatagului 346 352 357 362 372 378 376 384 385 374 24* 364 24 363 370 371 225 226- 6* 81 92 93 85 86 0« 66 — Soare deasupra Babatagului 65 62 80 79 7 - Soare deasupra Babatagului 95 112 113 131 224 136 135 130 120 118 119 124 125 64 61 60 19 28 26 20 19 5 5 1953 32 30 42 56 57 44 47 39 3* 34 46 138 196 197 193 192 181 184 185 188 200 199 2fi4 217 210 220 15' 221- 218 14* 205 207 204 14 203 201 208 180 132 139 158 155 170 154 140 142 10 143 169 153 12* 175 171 12 173 174 11* 159